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| Foata chorob 
Ich rożności, przyczyn, znakow, fpofo- 
bow do leczenia. 
Tákče rożnych (pofibow robienia Woek, Oleykow, 
julepow, Syrupow, Konfitür, Maści Plaftrow, 
č y otych ofi bliwych rzeay, ` 
sę SIEDM TRAKTATÓW 
; RÔZDZIELONE. 
DY teraz przez teg rož Autorá z 4rOrow 
Typográfiezny ch wyczyfzczyne. 
` Zprzydutkiem ofobliwych Chorob, ták M [kich, ióko 
„ y Białogłowfkich, y ie nych, 
"Dla wiekfzey wygady ludzkiey 
| PRZEDRUKO WALE. 
Roku Pańfkiego 1767. 
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Do Czytelnika! 


Zytelniku łifkawy, widząc iák wiele 
| O Stanu ludźi (procz Medy- 
kow) bawiących (ie kurácyámi błądzi- 
li, ktorzy nie umiciąc rozeznawść chorob, 
ich rożności, y przyczyn, przeciwne ddiąc 
lekárftwá, czym natutę, y chorobę álteru- 
iąc, wielom miáfto pomocy, fzkodzili; dla 
tych tedy, z fámey miłości Chrzesciáňfkiey 
umyśliłem przed tym (od wielu oľob za- 
cnych profzony) lubo z pracą, y odwagą 
wielką podiąć (ie ná ufzczypliwe ięzyki 
ludzkie to Compendium napifać Polfkim ięzy- 
kiem,dla tego,áby báwigcy (ie kurácyámi, y 
nie máiacy po blifku Medyká, umieli pozna- 
wać choroby, ná czym wfzyftką rzecz nale- 
Ży, według Axiomá pofpolitego. Medicus in 
fantkm bene curat, in quantùm bene cognofcit. Uzna- 
na bowiein choroba każda, łatwiey uleczona 
bydź može,y lubom tey pracy podiął fię dla 
wielkiey wygody ludzkicy, ktorey wielu wdźię 
czni fa: iednák znávduie fię wiele Zoilow 
krzywym okiem ná cudzą pracę pátrzačych, 
Az y 10Z 7 
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y rozmáicie fľawe bliźniego zazdrością u- 
wiedžionych fzczypiących, ná to mnicy dbá- 
iac, wiedząc iż virtuti comes «fb invidia, dla wy- 
gody bliźnich podiąłem powtornie “ pracą, 
nie tylko w poprawieniu wielu e€rrorow 
Typográficznych, ale tež przyddiąc nowe, y 
ofobliwe choroby, tik Męfkie, Bialogło- 
wfkie, iáko y Džiecinne, y fpofoby rożne, 
do robienia rożnych Lekarftw, y innych fe- 
kretnych rzeczy, każdemu potrzebnych. 
Czego niech każdy w dobrym zdrowiu uży- 
wa, aieżeli kto w czym iák błąd poftrzeże, 
niech wybaczy nieudolności moiey, y 
pokryie fálkáwg roftrophością (wo- 
ią, á B OGAniechza mna 
„ grzefznym prol, 
Miey fig dobrze, 
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W Jmię Pana nafzego JEZUSA 
CHRYST U SA. 
Przed ktorym wfiyfiko kolano upada, 
— Niebiejkie, PAŃ piekielne. 


ar Tworco naywyžízy, y naydobro- 
ai tiwfzy, zdrowia ludzkiego Da. 
s] a AN wco, od ktorego wízelka úmicie. 
ESKJTNOSŤ pomnoženie fwoie, y do- 
ikonáľošé bierze, twoicy niefkończoney do- 
broci tę lichą pracą moie (krorgm nie dla 
prožncy chwały mojey, śni dla światow ego 
zyfku, ale dla pożytku pofpolitego, y wygo- 
_ dy ludzkiey, powtornie Drukicm wydść u- 
myślił) fzczerym 4ffektem odddię, y ofiáru- 
tęsżebrząc zaraz miľoficrnego Maieftatu twe- 
go, ábys wfzyftkim tym, ktorzy tey Kfiążki 
' záżywáć będą, ich zdrowiu, y lekarftwom 
pabiogofłwił, y' mnie niegodną kreá. 
turę twoię z fáíki fwoicy nie wy- 
pufzczał, żeby nayświętfze 
Jmię twoie, tym więcey 
wfławione dż ná wieki 
było. 
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Wykład, ták Chorob, iáko y fłow 
Lekarikich ofobliwych. 


Edicamćnta Cepbalica, Głowie fľužace lekár. 
ftwá. 

Opbtarmica, Ná rożne defektá oczu (ľužace lekár- 
ftwá. 

Otaltica, Acoviftica, Ná ufzu choroby lekárftwá. 

Odotalgica, Zębow chorobom fľužace lekárítwá. 

Antidotum, Lekárftwo broniace od zarazy. 

Becobica, Pierliom fłużące lekśrftw4. 

Cordiaca, Sercu fľužace lekarftw4. 

Diuretica, Urynę popędzaiące lekárftwá. 

Diapboretica, Poty pobudzóiące lekárftwá. 

Ememetica, Womity (práwuiace lekárftwá. 

Emenagoga, Miefięczną chorobe zátrzymána po- 
budzátace lekárftwá. 

Nepbritica, Nerek rożnym chorobom fłużące le- 
kárftwá. 

Hydragoga, Lekárftwá ná puchlinę. 

Alexipbarmaca, Wfzelkim iádom fprzeciwidiące (ie 
lekárftwá. 

Melanagoga, Meláncholia purguiące lekárftwá. 

Pblegmagoga, Flegmę pureuiace lekárftwá. 

Cholagoga. Cholerę purguiące lekárftwá. 

Dejefłoria Solutiva, Purguiące lekárftwá. 

Epitbema, Mixturá, do powierzchnego przykľa« 
dánia. 

Axacoloma, Jednoż prawie znaczą. 

Catbo+ 


Wykład Chorob 
Catbolicum, Lekárftwo ná wfzelkie choroby. 
Catbarticum, Purguiące lekárftwo. 
Alexiteria, Vruciznom fprzeciwidiące (ie lekárftwo. 
Diaclifma Gargarifmus, Pľokánie ná rożne zębow, 
y uft choroby. 
Stupba, Sudatoria, Laconica, Wánny pocace. 
Hyffericnm, Lekárftwo ná máciczne choroby. 
Bożoardjca, Lekár(twá tálemne moc máiace ná o. 
fobliwe choroby. 
Corrofivnm, To ieit trawiące, álbo gryzace. 
Jncarnatioum, Pod ktorym ciáľo nadrafla. 
Aperitiuum. deopilativum, Lekárítwo wnętrzne ob- 
ftrukcye otwierdiące. 
Antilętlicym, Lekárftwo ná opádnienie z ciáľá. 
Bocheta, Wárzenia rożnych fpecies z remdnencyj 
od Dekoktu pozoftdłych. l 
Dropaces, Jeft rodzay plaftrow. 
Cofinctich, Do czyfzczenia twarzy rożne fpofoby. 
Aribetica, Boleniu w ftáwách flużące lekárftwá. 
Opiata, Hypnotica, Spániu fužace lekárftwá. 
Garininativa, Wiśtry porufzátace lekárftwá. 
Anodina, Bol uśmierzdiące lekárftwá. 
Cardialgica, Zołądkowi fłużace lekárftwá. 
Collirium, Lekárftwo ná oczy. 
Amslotura, Lekárftwo powierzchowne, broniące 
od zarazy. 
Dicatetica, Lekárftwo w ktorym według opifania 
ieść, y pić trzeba. 
Abforbentia, Tłumiące zbytnie fermentácye w žo- 
łądku. 
A4 Poli- 
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Policbreffnm, Wielu chorobom fłużące lekárftwá, 

Ptarmicum, Kichánie fprawuiące lekdrftwo. 

Narcotieum, Spánie albo głowy pomięfzanie fprá- 
wuiące. 

Errbinum, Do nofá fłużace lekárftwá. 

Pneumaticum, Płucom fłużące lekárftwo. 

Crifs, Walczenie natury z choroba. 

Abftejjus, Zebránie fig materyi, alias wrzod. 

Luxatio, W ywinienie członka ze ftáwu. 

Ulcus, Wrzodowóta ráná, ktorey fa rożne rodzá- 
ie, to icht, Ukus fordidum, Lividum, Calofum, Si- 
nuofum, Verminofum, Varicofum, Fiflulofum, Cau 
crofum, Ulcus cum offis carie, 

„Bubo, Dymnicá, ktorey rożne fa rodzáie, iáko to 
profta, albo zwyczávna, iadowita, powietrzna 
to ieft, w powietrzach fię wydśiąca, także w 
Dworfkiey chorobie. 

Płygerlon, álbo Panus, Jeft nábrzmiáľosé idko guz, 

wydáiacy (le ná fzyi, ofobliwie po goraczkách. 

Furnnculus;albc Dethen,Jelt wrzod kończaty,drdzeń 
málgcy czerwony, boleiący, poípolicie Czyr- 
kiem zowia. 

Parotis, Jet guz wydálacy fię zá ufzyma. 

Paronychia, Zanokcice. 

Perniones, Są guziki, álbo nabrzmidłości twarde, 
zimie ofobliwie robiące fig ná pięrach, ná pál- 
cach u nog, y rak. 


Carbunculus, Krofika iddowita czarna, álbo fina, 


Eryfipellas, Roža, albo zdpalenie części ktorey ciá. 
ia Her. 


Wykład Choreb 9 

Herpes, ślbo Formica, Jeden bywa profty, názy wa 
fig Militaris, drugi Exedens, albo Ferus, ieft ná- 
brzmiśłość fzeroka, twarda, boleiąca, y paląca 
iák ogień. 

Scirbus, Jeft. nabrzmiśłość rwótda bez bolu, alba 
martwy: wrzód ná EA álbo śledźionie rg- 
dzący fię, 

Cancer, albo Carcinema, Rób. 

"Stabies, Pátchy, ktorych fa rożne rodzie. 

Malum moórtuum, Párchy $ ślne, álbo czarne, ná ły- 
ftách ofobliwie wydaiące (ie, nie boleiące. 

Pblilłene, Sa pry 'fzczki wydáigce fię po ciele. 

Sudamina, Sa krofteczki podobne profu. 

Strones vel Chirones, Są krofłeczki, ktore fię rodzić 
zwykły ná dłoniach, y ná podeízwách w kto- 
rych nóydaią fię robaczki. 

Vari álbo Jentbi, Guziczki wydálace (ie po twa- 
rzy, podobne konopnemu nafieniu. 

Epiny fides, Pryfzczki, dobrowolnie w nocy ofo- 
bliwie wydátace (ie sine, albo czarne, z zápa- 
"leniem, y bolem wielkim. 

abia, ślbo 2 Merpbaa, M ikuły wielkie, wydśiące 
(ie po ciele, czálem czarne, czálem białe. 

Leuce, Jott plámá wielka, wydáiaca fię ná ciele, 
przy ktorey włofy naturalne wypadáia, 4 inne 
podobne wełnie wyrsttála, taż plama ma hu. 
mor w fobie wilgotny. 

Tmpetigo, Licóen; Lilzśie. 

Gutta roficea, Twarzy czerwoność kroftiwa. 

Strume fen Scropula, Bole, gardziotá wielkie bywás 
13 implices Y: cańirof8. } Gans 
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Ganglion, Jent tumor twardy, albo guz martwy, ro» 
dzący: (ie ná kości u rak, u nog Sc. 

Perruca, Brodawki, ktorych bywa czworáki ro- 
dzay, to ieft, Penfiles, álbo Acrocbordenes, Thy- 
mia, Seffiles, dłbo Mermecie, 

Clavi, Sa wyrolfošci twarde ná palcach, u nog, y 
flopách, z otarcia obuwiem rodzące fię, czálem 
boleiące. 

Cal/us, Jefe ewórdość na. dłoniach oď roboty, albo 
na podefżwśch u nog rodząca (ie, nie boleiąca. 

Anewrifima, Jeft nabrzmiśłość miękka, ktorą gdy 
pálcem przyciśnie umyka fię. 

Varin, Jeft powikłśnie, albo. pozbiegźnie. fię żył, 
z ktorych. gdy: tię ledná. otworzy, záledwie 
krew fię uftánowič može. 

Elepbantiafis Arabum, Jeft nabrzmiśłość nog, przy- 
tym, ność; dlbo.czarność, czafem rány wrzo- 
dowáte. 

Lepre Satiriofis Jet nábrzmiáľošé całego, ciáľá 
wťzodowáta, iett iey rodzajow kilká. 

Leatigines, Są makuły, álbo plamy. Szocewicy po» 
dobne ná twarzy. ná pierfiách, po rekách, wy- 
dáiace fię, tym ktorzy żołty włos mála, fa po-. 
fpolite, názy wála fię piegámi. 

Epbelides, Sa makuły ciężarnym. biaľogľowom: ná 
czole, ná fkroniách, ná iágodách, wydáigce (le 
fzárego koloru. 

Navimaterní, Známioná džieciom pofpolite, ktore 
zimáginácyi Mátki płodowi przydála fię, by+ 
Wála rożne. 

Ma- 
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Macula infantum wolatica, Sa mákuľy czerwone, ál- 
bo purpurowe, niemowlatkom tu owdžie po 
ciele wydáiace fię. 

Macule Hepatice, Ofutká. 

Pruritus corporis, Swierzbienie ciała. 

Malus odor, To ieft (mrod, albo z całego ciáľá po- 
tem wychodzacy, álbo z pod pach, álbo nižey, 
albo z nog, iako fię częfło trafia. 

Area, Włolew opádnienie, dwoidkie bywa, iedno 
nazywa (ie Alopecia, drugie Opbiofs. 

Tinca, Kiedy włofy fztukami od nieidkich roba- 
kow podgryžione wypadáig. 

Porrigo Furfuratio, Łupierze z głowy. 

Plica, Koľtan, ktorego fą rożne rodzdie. 

Gangrena feu ignis S. Antonii, Jeft zapalenie bardzo 
wielkie rany, z korrupcya ciśłą. 

Spbacellus, Zmartwienie, y oczerniáľosé ciátá, kto« 
te pofpolicie odrzyndią bez bolu chorego. 

Cepbalalgia, Bol głowy. 

Coma fomnolentum, Spanie uftáwiczne. 

Catapborą, idem. 

Vertigo: Zawrot głowy. 

Delirium, Szaleňítwo w ktorym fántázya, y ratio 
cinatio pomieľzáne bywáia. 

Pbrenitis, Jeft fzaleńftwo uftáwiczne, y długie, po- 
chodzące z zapalenia membran mozgowych, 
z gorączką ufławiczną. 

Melanholia, Jeft fzaleňftwo od fántázyi melśncho- 
liczney pochodzące, z boiážnia, y fmurkiem. 
Mania, Jeft fzaleňltwo długie, w sido" 

osé 
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tość, y:frogość bez gorączki bywa. 
Rabies, Jeft fzaleńftwo pochodzące z ukąfzenia, 
lubo wilká, lubo pľá wściekłego, lubo innych 
beftyi iadowitych. 

Coma wigil, Jeft fkłonność uftáwiczna do fnu, fpáé 

jednak chory nie może. 

Letbargus, p Raje głębokie. 

Paralyfis, Paraliż. 

Spafinus feu Convulfo, Kurcz, álbo ściąganie żył, 
lubo mufzkułow, álbo tendinum. 

Fncubus, Dufzenie nocne. 

Catalepfis, Zmartwienie nagłe całego człek4. 

Fpilepfia, Wielka chorobá. 

Carus, Spánie bárdzo głębokie. 

Ayople¥id, Nagła ś śmierć. 

Hordeclum, Je zczmyk ná powiece. 

Grando, Gużik ná powiece, tu owdžie túto» 
fię. 

Pbtiriafs, Wizy w powiekach między wľofámi. 

Encantbis, Jeft narośnienie chrzęftki w SBE. 
oká od nofá. 

Egilops, Jeh guzik wyrofły między okiem, á no- 

© lem. 

Unguis Č fagitta, Jet bľoneczká zyľowáta biała- 
wa, ktora od więkfzych kacikow oczu wycho- 
dzi, y rozfzerza fię po nich czáfem y źrzenicę 
zakrywa. x 

Suffufio, Jeft źrzenicy od humoru. zgeftnionego 
zal úblenie, 

Obauditie, Nie dofłyfzenie. ú 

' Oza: 
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Ozana, Wrzod zágnily w nofie. 
Polypus, Guzik w nofie wyroffy. 

Hamorrbagia narium, Cieczenie krwi z nofá. 

Gravide, jet uftawiczne fpływśnie z głowy do: 
uft humoru wodnifłego, przy ktorym bywa 
częfłe kichdnie. 

Rutrula Batracbus, Zábá pod ięzykiem. 

Oris tortura, Puł twarzy zarażenie. 

Pryalifmus, Częfte plucie bez kafżlu. 

dpbta, Krofty czerwone po wárgách wydáiace 
fie. 

Gurgulionis luxatio, Jezyczká nabrzmiśłość, y upó- 
dnienie. 

Angina, Wrzod, álbo zapalenie, lubo nápuchnie- 
nie w gardle. 

Strume Broncbocele, Bole ná gárdľách. 

Peripnenmonia, Płuc zapalenie z gorączką, z ká- 
fzlem, yz dufznošcia. 

Pbtifis, Zránienie pľuc, zkad fuchoty nśftępuią. i 

Pleuritis, Jeft zápalenie błonki ziebra pokrywśią- 
„Cey, Pleurk zwáney. 

Empyema, Jeft ze v. máteryi in cavitątem tborá- 
cisto ieft pod pierfi 

Affbma, Dycháwicá, ktorey ieft kilká rodzálow, 
to ieft, Ortopbnaa, Dypbnaa, 

Hamopryfis, Plucie krwią z kafzlem. 

Cordis palpitatio, Drzenie fercá. 

dnoréxia, Potraw obrzydzenie, y niecheé do ie. 
dzeniź, 

Canina appetentia, Uftawiczna chęć do iedzenia. á 

choć 
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choć uftáwnie ie, nśieść fię przecie niemože. 
Bulimos, albo Bulimia, Wielka chęć do iedzenia, 
czáfámi pry padáiaca. 

Pica álbo Malatia, Apetyt do rzeczy nie zwyczóy« 
nych, y zdrowiu fzkodzących. 

Singultus, Szczkawká. 

Rućlus, Odrzygánie, ktore bywa czáfem kwiśne. 

Rugitus, Hurkotánie po kifzkách. 

Cholera, W omity gwałtowne. 

Herma inteflinalis, Ramoż Ruptura: Jeft | oja 
kifzek do fľábizn, 4 pod czás y do mofzen. 

Hubonocele, Guz, Albo twardość w fłabiźnie. 

Fliaca paffio, Párcie, álbo bol bardzo ciężki wkie 
fzkách cieńfzych z womitámi przydálacy fię. 

Colica, Kolká, álbo parcie w żywocie. 

Lienteria, Biegunka, w ktorey nie ftrawne potrá- 
wy wychodzą ftolcem. 

Diarrhea, Biegunka długa, w ktorey humory roa 
znego koloru wychodzą ftolcem. 

Dyjenteria, Krwawa biegunka. 

Tenefinus, W ydy mánie. 

Hydrops, Puchliná, troiáka bywa, to ieft, 4fcites, 
Tympanites, Anafarca. 

7 llerus, Zotta choroba. 

Atropia, Opádnienie z čiálá. 

Zderus niger, Czarna žoltáczká. 

Hypochondryaca paffio, Hypokondrya. 

Scorbutus, Szkorbot. 

Ebeumatifimus, Bol w ftáwách, tám y fam przecho» 


dzący. 
A“ Dis- 
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Diabetes, Uryny zbytnie odchodzenie. 
Jftburia, Uryny zatrzymanie fię, ták, že nic od- 
chodzić nie może. 
Stranguria, Uryny trudne upufzczśnie, kroplami 
z bolem, y rznięciem. 
Dyfiria, Uryny zdpaloney trudne upufzczśnie. 
Mitus cruentus, Krwawy mocz. 
Salacitas, Priapifmus, Setyriafis, Sa choroby kto- 
rych nie należy po políku wyłożyć. 
Gonorrhea, Semihis invita profufso. 
Hydrops uteri, Mścice pučhliná, 
Fnflatio uteri, Rozdecie Macice. 
Suflammatio uteri, Zapalenie Mścice. 
Menfium fuppre/fio, Zárrzy mánie Miefięczne. 
Menfium decoloratio, Miefięczne odchodzenie od- 
mienne. 
Gonorrhea mulierum, Miefięczne białe uftáwiczne 
odchodzenie. 
Febris alba, morbus wirgineus, Cera blada Pánieň- 
fka. 
Hyflerica paffio: Suffotatio uteri, Zadufzenie mści- 
czne, w ktorym rożne przypadśią fymptomárá. 
Furor uterinus, Szaleńftwo białey płci z pewney 
przyczyny pochodzące. 
Mola, Płod fałfzywy, álbo fałfzywe zafłąpienie. 
Artritis, Bol w ftáwách co Podagrą,Chiragrą Oná- 
Sr4 názywála. 
Buces venerea, Lepra Arabum, Dworfka choroba. 
Crufľa lalea, Achores Favi, Są rodzie krofł, álbo 
ftrupow rodzących fię ná głowie dźieci. A 
A - 
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Lepra Fudzornm, Pźtchy. . 

Efibara,iŚtrupy. Ki 

Hemicrania, Puł głowy bolenie, 

Hydrócepkalusy Głowy opuchnienie. 

Pupula, Węgry. 

Nyćlalopia, Kurza ślepotś, to ieft, że chorzy przy 
świecy nic nie widzą. 

Variola; Ofpá,  Morbili, Odrá. 

Noli me tangere, Cancer ożcultus, Guz, albo wyroŚli- 
ná twárda, nakfztał martwey koftki. 

Antbrax; Bolaczká ná plecach. 

Pbiegmona, Roża, albo zapalenie z opuchlina. 


wewn O mai w A m I A R w 

-bo 2 Í f ; X 
Pytánie: Zkad nayczęściey rodzą fię choroby 
zňácznieyíze w ciałach ludzkích.. 

Odpowiedz: Nayczešciey ze zley dyípozycyi 
rzednieýízych człónkow, wnętrznych, to ieft, 
Fątroby, y Sledžióny. Jeżeli bowiem śledziony 

śkcya'w'czym pofzwśnkuie, rodzą (re zegd dwo- 
iákie choroby. Jedne z fłonego, y kwdśnego, 
zbymie grubego humoru. Drugie, z fłonego, y 
kwafkowatego bardzo fubtelnego, ktory nazywa 
fie volatilis. 

Kiedy álbowiem fłone, y kwásne Succi w śle- 
dźionie nie dobrze wyczyfzczone, y rozrzedzo- 
ne beda, z nich tež. mie.wiele Spiritus fermentantis 
urodźić fię może. 

Gdy zás rzadkie, y bárdzo fubtelne pomie- 
i uj nione 
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nione Succi w śledzioni iey przyczyny wy. 


gotowáne będą ná ten czas názbyt oftre, iádowite, 
Ízczypiace, y wiele fpiritus' fermentaceos rodzące 
znayduią fig, zkad według rożności ich rożne 
choroby powftála,álbo rodzić fię zwykły. —. 

Jeźli sledžioná fłiba będzie, álbo fámá przez 
fię, álbo z álimentow iey przeciwnych, albo z 
inney jdkieykolwiek przyczyny, ná ten czás kwa- 
fkowátey, ktory w niey exkokwuie fię fuccus, nie 
dobrze (ie rozrzadzálac, nabywa należytey fub- 
telności. Lecz gruby, to ieft, tartarens Č terreus 
zoftdie, ktory ofiáda nie tylko w porách śledzio- 
ny, lecz y w pobliżfzych częściśch w ktorych 
dla grubey, y lipkiey fwoiey konfyftencyi ufiádá- 
iac, one zátyka, zkad śledzioną nábrzmiewa, z 
ktorey wiele chorob pochodzi. 

Oprocz tego, Zoftálacy w. niey fpiritus że fię 
nie należycie wzburza, álbo fermentuie, y ro- 
fchodźi, lecz ściśniony w śledźionie, y okoła 
niey, gdy nie co trochę wzburzy fię, całą sle. 
dźionę, oraz przyległe części rozdyma, y roz- 
ciąga, z czego wiele wiátrow z odrzygániem z 
morzyfkami, z ścitkaniem bokow  pypokondrya 
zwanych wzbudza: á z tey przyczyny rodzi fię 
Hypokondrya. 

Do tego złego przykłada fię też zła dyfpo- 
zycya Paticreatis, ktora pochodzi ze krwi, y hu- 
morow w śledźionie zepľowánych, te bowiem 
przez árterye do niey przechodzą, zkąd fwoy hu- 
mor źle trawiąc, czyni go názbyt fłonym, ciers 
Compend: Med: B pkim 


` 
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wielkie obftrukcye fprawuie, y iego ákcya ślte- 
ruie, zá tym rodzą fię rożne obfirukcye, in vafis 
latleis in menfenterio Č glandulis eius zkąd (ie wie- 
le rozmśitych rodži chorob. 

Krew zás dla defektu fkutecznego, y nale- 
Zytego fermentum, y dla fzczupłego rodzenia (ie 
duchow, zoftálac gęftą, (práwuie ciáľá ociezá- 
łość Scyrrbos, to ieft martwe wrzody ná wątro- 
bie, álbo śledźionie, Dycháwice, Głowy po- 
mięfzanie, niefpanie, Szkorbot, y Artetyczne 
choroby. 

Tož tež trzymáč fię ma o wątrobie: ieżeli 
bowiem z idkieykolwiek przyczyny będzie ožie- 
biona, y fuccum lienis per ramum (plenicum allatum 
nie mogąc fpofobnie trawić, gdy fię zmięfza ze 
krwią w żyłach zoflálaca, do ktorey kiedy w 
znáczney części będzie przymiefzány Succus Sul- 
pbureus, ná ten czás fermentum należyte bydz nie 
može, dla czego chylus niemiawfzy dobrey kon- 
kokcyi do dna w fercu fermentácyi nie 
dobrze cxkokwowány bywa, zkąd w fercu krew 
nie dobrze wygotowśna rozchodzi fię do żył, 
rzadka, wodnifta, ktora potym in vafis y mięk- 
kich częściśch w wodę fię obraca, ktorą całe 
ciało nápeľniálac, rodźi puchlinę Anafarca zwá- 
na, w ktorey bywa wielkie pragnienie, dla nie- 
ftrawionych pórtykuł in fero zofłdiących, y ze 
krwią nie dobrze pomięfzanych, ktore oraz cum 
fuccis falivalibus, podobne też fonemi do ai y 
P?8" 
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podniebienia fplywśiące, fuchą vellifikácya, uflá- 
w iczne pragnienie fprawuie. 

Jeżeli zás wątroba będzie gorąca y (ľába, ná 
ten czás ze krwi Sulpbureos © Oleaginofos fpiritus z 
fiebie wydśiąc wiele ich bardzo wznieca, kto- 
remi moc kwafkowśtego humoru do fermentá. 
cyi należytego od śledźiony pochodzącego, zá- 
tľumiona bywa, zkąd gdy fľábe będzie fermentum, 
rodzą (ie rożne choroby, to ieft, Jnflammácye, 
gorączki, Febres putride zwane, y inne z gorąco» 
ści pochodzące choroby. : 

Gdy zás bedžie zbytnia fermentdcya, rodzą 
fię także rożne choroby, iáko to Cholerá: wo- 
mity uftáwiczne, Zoľtáczká, biegunki krwawe 
z morzyfkami, y tym podobne. 

Tákze obftrukcya; to ieft, zátkánie porow 
wątroby humorámi grubemi, gdy fermentum po" 
trzebnego, y dyftrybucyi fpofobney onegož nie 
czyni ze krwią, w rożne wprowadza choroby 
4 cruditatibus pochodzące. 


REGESTR 
T wykład Zioł, ktore fa w pofpolitfym używaniu 
do rożnych lekarftw. 


Brotanum mas. Boże drzewko. 
Abfintbium Ponticum, Piołunek Rzymfki, 
Abfintbium vulgare, Piołunek pofpolity, 
Acetofa, Szczaw. 
4Acetofella Allelnia, Záieczy Szczawik, 


B2 Agri» 
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Agrimonia, - IE Rzepik. 
Alzbimilla, Stellaria, Przewrotnik. 
Alkekingi, Chalicacabuś, Zydovwíkie iayk4. 
Alfine, Morfa galina, Kuroślep. 
Altbaa Fbifenss Slaz wyfoki. 
Anagallis, | Mufzęftrze. 
Anethum, Koper ogrodny. 
Artemifia, Bylica. 
Auricula murigą Myfze uízká. 
Afarum, Kopytnik. 
Apium, Selery. 
Attriplex, Łoboda. 
Ariffolocbia tennis, Kokornák cienki długi. 
Jnfze dwá rodzdie Arifpolochie nie rofną u nas. 
Anifum, Hany (z. 
Angelica, Džiegiel. 
Archanafia Tanacetúm, Wrotycz. 
Acorus, Calamus, aromaticus, "Tátárfkie ziele. 
Arnoglo/fa Plantago, Bábká. 
Anthos, Kwiát rożmárynowy. 
Argentina, Srebrnik. 
Auri Salix, Złota wierzbą. 
dgarycus, Modrzeiowa gebká. 
Allium, -  Gzofnek. 
Aquilegia, Orlik. 
Amaranthus, Szárľac. 
Ajparagus, Szpárág. 
Balfamiua Sifibrium aquaticum, Rzerzuchá wodna. 
Bafilicum, Bázy! ika więkfza. 


Becabunga, Bobownik. 
: Bete- 


Beionica, 
Borags, 

Brune urfinay 
Bus lofum, 
Burfa pafforis, 
Barbara jovis, 
Balfamita, 
Bardana major, 
Barba aaron, 
Bifmalva, 
Brionia, 

Beta, 
Bufialmus, 
Betuta, 

Bellis, 
Beflorta, 
Calaminta, 
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% Bukwicá. 
Borak žiele. 

Barfzcz ogrodny. 
Miodunká, wołowy ięzyk, 
Tobołki, álbo kálerki. 
Roiownik, 

Wodna miętkń, 

Łopian wielki, 

Obrafki ziele. 

Slas ogrodny, 

Przeftep, 

Cwikła. 

Wołowe oko, 

Brzoza, 

S$tokroć. 

Wežownik. 

Mietá ná fkáľách rofnąca, 


Capillus veneris Adiantum, Włofki. 
Caprifonum, Powoy wonny, przewiercień. 
Centaureum minus, Centurya. 
Cardiaca, Serdecznik. 
Carduus Benedićtus, Bernardynek. 
Carduus Marie, Oftropeft, ofet wielki. 
Cerefolium, Trybulá. 
Cetorach feolopendria, Jeleni ięzyk, 
Chamedris, Ozánká ptáízczoczká, 
Cyanos, i Bľáwat, 


Chamapitbis, Fua artbetica, 
Chamomilla Romana, 


Chamomilla, 


Powietrzne ziele, 
Rumienek wľofki, 
Rumienek ogrodny, , 
B3 Cetu- 
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Cetula fatida, Pfi Rumienek. 
Cbelidonium, Jafkołcze ziele. 
Cechorenm, l Podrożnik. 
Cicuta, Świnia.welz. 
Cochlearia, Rzezuchá biała, 
Confolida, regalis, Oftrofzki. 
Cou/folida major, Zywokoft. 
Confolida Saracenica, Virga aurea, — Profidna włoć. 
Cufiwta, Kániná przędza. 
Cinoglojfum, Pfie iezyczki. 
Ciparifus, Abrotanum famina, Cypris ziele, 
Carlina, Ofet nifki, Zdięcza rzepka. 
Carvi, Kutin polny. 
Cataputium majuś s Kátáputium. 
Cataputium minus, Skoczek. 
Cardopatium, : Dziewięfił. 
Caput Monachi, ; Mlecz mnifki. 
Canda Equina, Eguifetum, Przefľká. 
Craffuľa major, Tabaria, Wronie mśfło, 
Centinodia, Poligonum, Sporyfz. 
Crepium, Skrzyp. 
Celendula, Caltha, Nogietek. 
Carthamus, Krokos. 
Cinosbatus, — Z pod roży polny owoc koralowy. 
Dićlamus Creticus, Dyptan Kreteńfki. 
Dillamus albus, Fraxinella, Dyptan. 
Danchs, Polna marchew. 
Datira, Száley wielki, z fzyfzkámi wielkiemi. 
Ebulus, Hebd. 
Eúdivia fativa, Endivia ogrodna. 


Endi. 
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Zudivia filveftria, Sonchus, Mlecz. 
Epitbimum, diele zamorfkie purguiące. 
Eupatorium Arabum, Ageratum, Zenifzek. 
Euprafia, Swieckie ziele. 
Eringium, Mikołaiek. 
Bupatotium Avicennty Sadžiec. 
Enula campana, Oman. 
Bruca, , Biaľa gorczyczá. 
Bfula minors : Sofnk4. 
Efula major, Titimalus, Románovwe ziele. 
Farfara, Tu, filagos 4 Podbiał. 
Faniculum, Koper włofki. 
Filipendula Saxifragia rubra, Tefenik. 
Fragaria, Poźiomkowe ziele. 
Fraxini folia, Jefionowe liście. 
Fumaria, Polna rutá. 
Flammula, Jáfkier. 
Fanum Gracum,, Jdem. 
Filixi mas © femina, Páproč fámiec, y fámicá. 
Fabaria, Bobownik. 
Frawinella, 3 Dvptran biały. 
Galega, Ruta Capraria, Kożia Rutá. 
Geranium Herba roberti, Zaráwie nofzki. 
„Gratiola, Koni trud. 
Gentiana, . Goryczká. 
Garyophillata, Kuklik. 
Genefira, : Zanowice. 
Galeopois, Pokrzywá martwa, 
Hedera arborea, _ Blufzez po drzewách fię pnący. 
Hedera terreftris, Konrádek Blufzcz žiemny. 


B4 Hepa- 
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Hepatica alba, Dziewięćiornik. 
Hepatica nobilis, Trifolium aureum, Troianek. 
Wilcza flopá. | 

Hepatica fontana, Lichen, ; Lifzáiec. 
Hepatica ffellaris, Matrifilua, „  Wątrobne ziele. 
Herniaria, Mil/egrania, Zabie gronká. 
Herminium vulgare, Zwiefionofek. 
Hyoftiamus albus, Száley biaľo kwitnacy. 
Hipericon, S. Janá ziele. 
Hy(fopus; Hifop. 
Helleborus albus, Ciemierzycá biała, 
Helleborus niger, Veratrum, — Ciemierzycá czarna. 
Herba S. Petri, Komunicá. 
Herba Peralifis, Betonica alba, Bukwicá biała. 
Herba ventilacea, . Dzień. y noc. 
Jllecebra, Craflula, Tbelepium, Tłuftofz. 
Fris iMirica, Kofaciec. 
Freos, Fiaľkowy korzcú. 
Jancus» Sitowie. 
Juniperus, Jałowiec. 
Fmperatoria, Miftrzownik. 
Fafinonum, Jazmin. 
Keiri Leucoiam, Fiołki žolte. 
Laćluca, Sáľatá. 
Lauri folia, Bobkowe liście. 
Levifficum, Lubczyk. 
Lugufirum, Liguftr. 
Linaria, Lenek. 
Lupuftuli, Wierzchołki chmielowe. 
Laureola Wilcze łyko. 


Lap- 
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Lappa major, vide  Bardana. 

Lapatum acytum, Kobyli fzczaw. 
Lilium, Lilia. 
Lilium Convallium, Konwalia, 
Levandula, Lewándi. 
Lingua avis, Nafienie Jefionowe. 
Lencs Rząfa. 
Labrum, veneris, Ofet wielki z fzezotkámi. 
Majoronna, +» Móaieran. 
Malva, Slaz zwyczayny. 
Malwa arborea, Sláz rożowy. 
Matrufum album, : Szántá biała, 
Marum, Máieran Kreteńfki. 
Marum Siriacum, ży pan Syryifki, 
M atricaria, A Máruná. 
Mellelotus, 1, +. Noftrzeg. 
Meli(fa citrata, Meli fopbium, Meliffa cy- 

trynowego zapachu. ; 
Menta, Miętś, 
Menta crifhas Mistá kedžierzáwa, 
Menta Saracenica, fen Graca, Márzymistá. 
álbo Piwonia. 

Mentaflrum, ` Kobyla mietá. 
Mercuriales, Sczer. 
Meiercim, vide Laureola, 

Millefolium, s Krwawnik, 
Morbus diaboli, Czártowe žiebro. 
Mella filveftris, Kadzidło ziele. 
Meu, Oleśnik. 
Mandozgora, Pokrzyk. 


B5 Mo- 
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Molum folis, Wroble profo, 
Mora Celfi, Jeżyny. 
Mara rubi, Maliny. 
Mufus uľúca, Mech rożny. 
Nafturtinm aquaticumy Rzezuchá wodna. 
Nafturtium bortenft, Rzežuchá ogrodna. 
Nicotiana, Tutoú. 
Nummularia, Pientežnik. 
Nimpbaa alba, Grzybienie biało kwitnące. 
Nimpbaa lutea, Nenofar, Grzybienie żołto 
- kwitnącę ná ftawach. 

Nigella, ` €zarnufzk4. 
Napellus, Omięg. 
Nepeta, Kotcza mięta. 
Origanum. vulgare, l Lebiodká: 
Origanum. Cretenft, Lebiodká kreteńfka. 
Ononis, Łifi ogon. 
Orchis, i Popie iayk4. 
Papaver, ; Mik. 
Papaver erraticum, Maczek polny. 
Parietaria, Helxine, Pomurne ziele, 
Paris, Uvaverfa, Lupina, Jedná idgoda. 
Paflinaca Sylveftis, Páflernak polny. 
Pentapbilum, Quing folium, Pięciornik. 
Perfoliata, Pepownik, Obieży świat. 
Perficaria Pulicaria, Rdeft. 
Perfici folia, Brzofkwiniowe liście. 
Petrofellinum, Pietrufzká. 
Pimpinella, Germanica, Biedrzeniec mnieyfzy. 
Pimpincia, Jtalica, Sanguiforba, Sowia ftrzátž. 


Pla- 
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Platago major. vide 


Plantago minor, 
Poligonum, Centinodia, 
Polium Creticum. 
Portulaca, 

Potentilla, Ar ferina> 
Prunella, 

Pulegium, 


Pulmonaria, arborea muftofas 


Pulnovaria, macnio fy, 
Pyrola, 

Ponit, 

Pra/fium, vide 
Pilofella, 
Polipodium, 

Palma Chrifli 
Paretrum, 
Petafites, } 
Rofimarinusy 
Rätta, 

Ratta muraria, 
Roffolis, Rorella, 
Sabina, 

Salvia bortenfis, 
Salvia Komana, 
Salvia minor, Cruciutas 
Soldanella, 

Salvia Silveftris, 
Sanicula, 
Saporaria, 


Arnoglofum. 


Jężyczki, 
Sporyfz. 
Poley kreteńfki. 
Kurza nogź. 
Gefie żiele. 
Głowienki. 
Poley. 
Pľucnik. 
Miodunká, - 
Grufzyczkí. 
Piwonia, 


Marrubium. 


Niedofpiałek. 
Paproć dębowa. 
Rączki 
Zębowe ziele. 
Powietrzne žiele, 
Rozmaryn. 
Rutá, 
Skáľna rutá. 
Roficzká. 
Sadwin4, 
Száľwia, 
Száľwia Rzymfka. 
Száľwia mnieyfza. 
Kápuftá morfka. 
Száľwia polna, 
Zankiel, 
Mydlnik. 

Sá- 
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Saturébia, Czaber. 
Sewifragia, alba, Złomikamień. 
Scabiofa, „Polna Dryakiew, 
Seolapendria, vide Cetarach, 
Scordium, Czofnkowe żiele. 
Sedum majer, Rofchodnik więkfzy. 
Sedum minút, Rofchodnik mnieyfzy. 
Sedum arborum, Rofchodnik ná drze- 
wách roínący. e 
Santonicutmy Cytwarowe nafienie, 
Sena folia, Senes. 
Senecio, Przymiętowe ziele, 
Serpillum, Mácierzanká, 
Solanum, Pśinki. 
Sigillum Salomoniša Kokorzyczka. 
Satyrion, Lifie iayká, 
Scariola, Džiki mlecz, 
Sarpentaria, Wezownik. 
Stecbas citrinum, Koceznki žolte. 
Scropbalaria, Tredownik, 
Samfccus, vide Meleranna. * 
Spinacbia, Spinak. 
Synapis, Gorczycá czarna. 
Spica levándula, Lewándá. 
Tormentilla, Kurze ziele, 
Trifolium, Konik. 
Tutimalus, Románowe žiele. 


Tapfus barbatus, Verbaftusy 
Trifolium fibrinum, 
Yribulus aquaticusy 


Dziewanna. 
Wodny fzczaw, 
Wodny orzech. 
Ta: 
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Tamarifóus, Támáryfzek, 
Tanacetum, yide Athanafia. 
Tarexącum, Mlecz ňniíki, 
Thymus Serpillum Romanum, Džiecielnicá, 

Szmer włofki. 

Tunica, > Gwośźdźiki ogrodne. 
Tu/filago, | Podbiał. 
Valeriana, Phu majnsy Kozłek. 
Verbena, Kofzytko. 
Veronica, Przetácznik, 
Vinca bervinca, “ Bárwinek. 
Violaria, Fiałkowe liście. 
Virga aurea, vide _ Confolida Saracenica. 
Vrtica, Pokrzywá. 
Vngula cabalina, -  Podbiał wielki. 
Volubilis, Powoy. 
Vfmea, > Mech. 
Verbaftus, Džiewánná. 
Vlmaria, Barba Caprysia, Kozia brodá. 


Nauki o krwi pufzczaniu. 


To ieft, opifanie żył do krwi pufezdnia należą 
cych, z okolicznościńmi, y przeftrogámi. 
prez śrzodek czoľá idžie žylá, z ktorey krew 

pufzezána bywa ná zapalenie oczu, y płynie- 
nie z nich, na bol głowy, ná fzaleńftwo, ná trąd 


po twarzy, 
Zy- 


Náuki > 

Zyły ná obudwu ftronách fkroni podle czo: 
Tá, otwierane bywdią ná bol w ufzách, ná płynie: 
nie materyi ropifley z oczu. | 

W kącikach obudwu oczu, żyłki fubtelne, 
etwierdne bywdią ná przeczyfzczenie oczu, ná 
zatrzymanie humorow, do nich fpadśiących, ná 
fpędzenie bielmá, álbo inney fkázy z okś, także 
ná wywrocenie, álbo nabrzmiśłość, y zapalenie 
powiek. i f 
W obudwu ufzách we wnatrz fa żyłki foh. 
telne, te otwieráne bywála ná drzenie głowy, 
ná fzum, y piík w ufzách, ná głuchotę niezáflá- 
rzółą. 

Ná fimym końcu nofa żyłka otwierśna by- 
wa ná ociežálosé głowy, lecz rzadko ią u kogo 
znść, przeto też rzadko fię trafia otwierść ią. 

Dwie żyły záraz zá ufzymá, otwierane by: 
wdią dla nabycia pamięci, dla oczyfzczenia twa- 
rzy od wfzelkich zmaz. 

Z yły zoftálace fpodem ná wárgách, otwie: 
ráne bywaią piiawkámi ná wrzody, ulft, y dziąteł, 
ná fpuchnienie, y opryfzczenie onychże. 

Zyły zoftálace pod ięzykiem, Vene .ranina 
awáne, otwieráne bywśią ná bol zębow, y dzią- 
feľ, ná kátar w głowie, ná wrzody w uściech, 
ná zápalenie, y nábrzmiáľosé gárdľá, ná Zábe 
pod iezykiem, ná wfzelkie áffekcye podniebie. 
nia, y gárdľá, fľužy ofobliwie ná gorączkę wiel- 
da, zwłafzcza gdy fię dla fľábošci chorego krew 
koki puścić nie može. 


GUZA 
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Zyły zoftálace pod brodą otwierdne bywá- 
ša piiawkami, ná bol w fzczekách, ná zbytnie 
świerzbienie, ná fetor z nofá, ná bol w pierfiách, 
ná krofły po twarzy. 

Żyły zoftaiące pod pachami, Balfores zwáne, 
gdyby kto kazał otworzyć, umárľby śmieiąc fię. 

Zyľá głowna Cepbalica zwana, w obudwu 
rękach, leżąca nád Medyánna, y przy iunkturách 
u ręki pod wielkim palcem, otwierana bywa ná 
bol głowy, ná wielką chorobe, y ná rożne áf- 
fekcye oczu. A 

Zyła zwana Hepatica, ślbo Bázyliká, zoftá. 
iaca nižey pod Medyánna, otwierana bywa ná 
wízelkie áffekcye wątroby, śledźiony, ná pár- 
cie w bokách. Obferwnią niektorzy pilnie czás 
pufzczánia krwie z tey żyły, to iefł, fiodmego 
dnia Májá, trzymaiąc iż pod ten czás upufzczona 
ná wiele chorob fkuteczna ieft. ; 

Zyła zwana Medianna, w pośrzodku ręki w 
łokciu otwierana bywa, ná áffekcýe w fercu, ná 
Pleure, ná wątroby, y śledziony defekrá, ná śli- 
nogorz,ná gorączki, y náinne rożne choroby. 

Zyly nád fáma kością udową ná bokach z o- 
bu dwu ftron, otwieráne bywála ná pryfzcze po 
ciele, ná biegunkę, Sienteria Zwána. 

Zyły w obudwu rękśch zofłdiące pod má- 
łym palcem zwáne  Salvatelle, otwierane bywála 
ná żołtaczkę, ná rożne áfľekcye śledziony, ná fe- 
bry, ofobliwie kwártánny, ná Hipokondrya, ná 
Máciczne choroby, ná nerek exulcerácye, y Zá. 


pe 
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palenie, w Meláncholicznych áffekcyách pu- 
fzcząć fię ma z lewey ręki. 
| Żyły pod obiemá kolánámi zoftájace ná bo- 
kách otwieráne bywála ná ártetvczne choroby, 
wielce fkutecznie, takze ná bol w nerkách, y 
LedZwiách. 

Zyły w obudwu nogách pod. koftkámi zoftá- 
iące, otwieráne bywaią kamień cierpiącym, także 
Białogłowom ktore po porodzeniu nie dobrze 
expurgowáne bywśią, y tym ktore nie fa fpofo- 
bne ad concipiendum U retinendum femen. 

Zyły zoftálace nád koftkámi, Sapbeny názwá- 
ne, bywála ná bol w Krzyżśch, ná dycháwice, ná 
Scyátyke, ná gorączki, ná Szaleňílwo, ná zátrzy- 
maną chorobę miefięczną, ná zápalenie, y ná- 
brzmiáľosé mofzensy ná wrzody rożne otwieráne. 

Zyły w obudwu nogach zoflálace pod wiel- 
kim pźlcem, otwieráne bywála ná rożne áflé. 
kcye oczu; y ná pomienione wzwyż defektá, 
záczym gdy Sálenny nie znáč, može te otwo- 
rzyć. | 
Zyły w. obudwu nogách pod małym palcem 
otwieráne bywála ofobliwie ná koliczne śfłe- 
kcye nie bez wielkiego fkutku. | 

Zyły bárdzo fubtelne, przy ufzách zoftálace, 
przecináne bywśią poprzek, ná bol zębow, ták 
fkutecznie, že fię iuž bol więcey nie wraca. 

Zyły in Orificio ani, to ieít, w posládku zo- 
fidiące, Vena Hamorboidales zwáne, otwierśne by- 
wśij piiawkámi, gdy świerzbią, y gdy poná- 

brzmie- 
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brzmiewśją, otworzenie ich wielce fkuteczne by - 
wa ná bol w krzyžách, ná (cyátyke, ná wízelkie 
meláncholiczne choroby z przyczyny śledziony 
pochodzące, też żyły wielom fáme dobrowolnie 
otwierać fięzwykły eo miefiąc, y częściey nie 
bez wielkiego pożytku w zdrowiu, gdy fię z4ś 
zbytnie y częfto otwieráia, (práwuia puchlinę, y 
inne choroby trudne da leczenia. 

Opifawfzy dyfpozycyą żył należących do 
pufzczenia krwi w rożnych: chorobách, dáie fię 
nauką, że żyły w rekách zofłdiące, nie mála fię 
. ták bárdzo obferwowść w pufzczśniu krwi, lecz 
według potrzeby z tey puízezáč, ktora ieft fpo- 
" fobnieyfza do tego, rdcyą dáia tego ták Anáro- 
miftowie, láko y Medycy, iáko Vefacius Frimerofi- 
15, to iefł, że od wątroby idzie żyła wielka, ktorą 
Cavam názywála, do wyżfzych części ciáľá, kto” 
ra od fzyi dzieli fię ná dwą znaczne promienie, 
z ktorych wychodzą inne mnieyfze, iedne ściąga- 
iące (ie do pierfi, drugie do pach, 4 ná początku 
ręki, dzieli fię ná dwá promienie znaczne ktore 
nazywdią Cepbalica, y Baflica, od tych dwoch 
promieni wfzyfikie inne pochodzą, álbo džiela fie: 
ná małe promyčzki, záczym z ktoreykolwiek pu- 
ści fię krew, iedenże effekt (práwuie. 

Obferwócye niektore o krwi 
pufczóniu. 
Krvi pufzczśnie, názywa fie Pblebotomia, wes 
ne fećlio Oc. Vena fečlio Netoniane, znaczy pu- 
Comýend. Med, c fzcze- 
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fzczenie krwi z obudwu rąk, álbo nog wraz. 

Arteriotomia, znaczy pufźczenie krwi z árte. 
rýi to ieft z pulfowych żył. ` 

Do pufzczdnia krwi, nayfpofobnieyfzy iefł 
czás, kiedy choroba przymufza niecierpiąca od 
włoki dla niebeśpieczeńitwa ztąd náftepuiace- 
go, odwłoczenie bowiem pufzczánia dla przeci- 
wnychAfpektow, wielom ruinę w zdrowiu przy- 
nofi. á pod czás y śmierć, idko fię trafia w Ple- 
„rze, w Anginie, w Apoplexyi, w Málignách, 
w kolkach gwałtownych Bc. Záczym czyli do- 
bry, czyli zły Afpekt, czyli Kwádrá, Now, śl- 
bo Pełnia, zawfze ták we dnie, idk w nocy, ták 
má czczo, iáko y poiedzeniu, gdy gwałtowna cho- 
robá przymufza, befpiecznie puścić fię ma, ták 
o tym zgodna opinia biegleyfzych Medykow, 
toż fig ma rozumieć,y o lekárftwách purguią- 
cych. y wotnitoryách. 


Czyli (ie godži pát po krwi? . 

Web o tym Medykow zgodna opinia, že fie 

! niegodži fpáť, częścią dla tego, žeby chory 
zślnawizy, weśnie ręką nie rufzył, z czego łatwo 
krew dobyć fię może, y chorego *uyść, częścią 
dla tego, że gdy po vpufzczeniu krwi chory o- 
fidbieie, potym zášnie, żeby duchy ožywiálace, 
w ciele zoftálace, we śnie wewnątrz zgromśdzo- 
„e, nagłey iakiey śfiekcyi nie fprawiły, czega 

wiele ieft przykładow. 


Dtie- 
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Dźieciom, Starym, y Białogłowom čiečárnym, 
czyli fię godži krew pufczóć? 
Dede od pierwfzego roku, 4ż do piątego, 
y dáley, pufzczać krwi nie godzi (ie, z tą ie- 
dnak okolicznością, że ieżeli dźiecie w czwar- 
tym, lub w piatym roku zoftálace krwiftey 
komplęxyi. będźie, á chorobá láka znaczna krwi 
wpulzczenia wyciąga, befpiecznie krew puścić 
może. Toż y w ftarych ludziach obferwowść 
fię ma. 

Białogłowom ciężdrnym, boidźliwi Medycy 
krwi pufzczać zákázuia, dla fubtrákcyi álimentu 
pľodowi, Rozumni z4ś, gdy tego ieft potrzeba, 
befpiecznie pufzczáć każą, y owfzem w innych 
Nácyách, y bez potrzeby dla łatwieyfzego, y 
befpiecznieyfzego porodzenia, % fzoftym, álbo 
w fiodmym Miefiacu pufzczśją, iednák trzebá w 
tym uwagi, ieželi komplexya, y fiły pozwaláia, 
co należy do roftropnego Medyka. 


| Ofobliwe przefirogi. i 
Naprzód w gorączkach wielkich, idko w ło: 
znych, “ww Málignách, w powietrznych 8c. 
zrázu záraz, to ieft pierwfzych dni krew ma bydź 
upufzczona, w dálízym z4ś terminie mieyfcś nie 
ma, chybá z pod iezyká. 
Jtem. W goraczkách wnetrznych, záftárzá- ` 
łych, iáko Hektyce pufzezána bydź nie ma. , 
Jtem, W goraczkách wielkich, by d ih 
C2 f: 
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zaleńftwa przypada, befpieczniey puścić krew 
z nogi.. 

Jtem. W dýcháwicy, w dufznościśch, w ká- 
tárze, gdy tego iefł wielka potrzebá, beśpieczniey 
krew puścić z nogi, 4 niżeli z ręki. 

ftem. Ludžiom fłibey Komplexyi, Melán- 
cholikom, obfirukeye cierpigcym ,oftrožnie krew 
pufaczána bydź ma. k 

‘Jtem. W puchlinie, w fuchotách, pufzczáć 
fie nie godži. 

Jtem. Džiečiom, ktore nie fa (pofobne do 
pufzczśnia krwi, piiawki ápplikowác (ie zwykły 
ná rożnych ieydsóch, według potrzeby. 


Opifánie powierzchownych części chłego 


Człowieką. 

Apilli, A Włofy. 
Vertex capitis;Sinciputy Wierzch głowy. 
Qcciput, ` Tył głowy. 
Tempora, Skronie. 
Frows, Czoło. 
Facies, "Twarz. 
Superciliá, Wyzżfze powieki. 
Palpebra fuperior, Powieká nád okiem. 
Cilia, Włofy ná fimych powiekách. 
Palpebra inferior immobilis, Powieká nižíza. 
„Oculorum cantbi, Kąciki w oczách, te kto- 


refą przy nofie, nazywóią fię Majores, drugie 
od. ufzú Minores. 
Nafus, à „Nos. 
Ná- 
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Narôš, ; Džiurki w nofie. 
Globus; Koniec nofš. 
Colina, Chrzaftká nos dzieląca wewnątrz. 
Mala, Gene, Jagody, álbo lice. 
Bucca, Gegbá pod iágodámi. 
Labit, | Wargi. 
Mentum, Lo Brodá. | 
Auris extrema, Ucho. 
Collum, Szyiá. 
Cervix, Kárk. 
Humeri, Axillá., Bárki álbo rámioná. 
Juguli, Doľki ná barkach. 
Claves, „ Kości oboyczykowe. 
Pedlus, Thorax, + Pierfi. 
, Mamma; > Pierfi poboczne. 
Papille Mammarum, Cycki. 
Scrobicnlus cordis, Dołek pod pierfią. 
Jafimus venter, Zywot, álbio brzuch. 
Epigafirion, Poboczne części wyżfze. 
Hypocondria, pracordia, Słabizay nad udami. 
Umbilicus, Pepek. 
Flia, Kości udowe, dlbo udá, 


w tym mieyfcu zofłśią kifzki Jłia názwáne, 
kędy (ie rodzi Fliaca paffio. 


Peélon fen Pubes, Lono. 

Fnguina, Słabizny z bokow łonś, 
gdzie fię Dymnice, y Ruptury rodzą. 

Penis cum preputio, Członek náturálny. 

Scrotum, Mofzná. 

Svapnlg, Łopźtki. 


€3 Dor- 
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Dorfim; | . Grzbiet. 
Spina dorf, | Pacierze. 
Subauxilla feu Ala, "Podpáchy. 
Gliber brabii, Łokieć, to ieft, iunkcurá 
w łokciu. 
Lumbi, Renum regio, Ledžwie ná bokách 
s krzyżow, gdzie nerki zoftála. 
Femur; Uda. 
Nateš, Zádnie policzki. 
Brachium, Część ręki od ramienia do fokciá. 
Cubitus, ` Łokieć, to ieft, część ręki ida- 
ca od łokcia do dłoni. 
Metacarpus, Mityfce, álbo iunkturá 
pod dłonią. | 
Carpus, Vola, Palma, Dłoń u ręki. 
Digittt, ` , Palcę. 
Genu;: '* Kolana. 
Tibia, + Zwierzchnia część nogi. 
Sura, Tylna częśc nogi, ły ftká názwána. 
Tarfus feu Calw, Piętą. 
Poples, ` Czáfká ná kolánie. 
Planta pedis; Sropá. 
Talus Malleolys, < Koftká nád ftopa. 


Digitti, Pálce u nog. 
RASY 
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O chorobách pierwfzey części Ciáłá. 

saii To ief: 

Glowy, Oczu, Ufu, Nofa, Twarzy, UJE, Pod- 

: niebienia, Języka, Gárdłá, Zębow, 
i Dżiąfeł Oc. 
+. O Boleniu Głowy. 

J Woldka przyczyna bolu głowy, iedná po- 

wierzchnia iefł, gdy fic głowź rozpali z go- 
racá fłonecżnego, álbo 'infzego, z picia zbyte- 
cznego, Z uderzenia, ż (padku, z turbácyi, zu- 
tudzenia, z fetoru dze. 
Wnętrzna zás te, gdy ze wnętrznych po- 
chodiť! przyczyn, tô ieft álbo z żołądka, zle tras 
wiącego, álbo gdy w nim' fa takie humory fako- 
dliwe; táko cholera, flegma, meldncholia, álbo z 
wątroby zbytnio: pôracey, albo tež oziębłey, ál- 
bo zśśledźiony, lub zdtwśrdźiśłey; lub nábrzmiá. 
łey; ślbo z dfiekcyi nerek, álbo:mácice, ślbo”z 
wietkiey “peľnosci humorow, ślbo z gorącości, 
lubo z'ofłrości krwie, álbo z pomięfzania oney, 
iako bywa w gorączkach, oprocz.tega bywa bol 
głowy. w rożnych chorobach. 

* Znáki. jeżeli bol głowy pochodzi z żoład. ` 
ká, ná ten czás czuć w nim bol, albo morzyíko, 
ciężkości, scifkánie, ńanzeą 


CA Je- 
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Jeżeli z wątroby, czuć ciężkość w prawym 
boku, ieżeli zás z śledźióny, w lewym, ieželi z 
przyczyny mácice, w ten Czas bol w ciemieniu, 
y wtyle, czśfem žiebnienie, czáfem ftrzykśnie, 
rozpalenie Wydáie (ie. 

Jeżeli z kátáru, w ten czás głowś idk rozdę- 
ta, w ufzach (zum, oczy czerwone %c. 

Jeżeli z pełności krwie, ná ten czás bol by- 
wa w karku, oczu czerwoność. 

Jeżeli z pełności cholery, bol bywa ciężki 
z ftrzykaniem, co poznafz po urynie żołtey. 

Jeżeli z flegmy zbytniey bol głowy, nie rák 
dokucza, flegmá z uft, z nofá dobywa fię. 

Jeżeli z melancholii (ny bywála ftrafzne, 
fmutek, boiaźń, dzwonienie w ufzach, {zum 8xc. 

Jeżeli z oftrości, albo z fubtelności krwie, 
ná ten czás z nofá rada (ie dobywa. 

Jeżeli ziákiey infzey choroby, o tym bę- 
džieíz miał náuke ná fwoich mieyfcach. 

Rodzą fię też w mozgu robacy, zkad bol gľo- 
wy bywa nieznośny, długi, y nieuleczony. 

Czytałem o tym w kilku Autorach, ofobli- 
wie iedeń z nich opifuie, że człowiek pewny 

` miał zwyczay wąchać częfto ziołką Bózyliki, z 
tego wachánia urodźił (ie robak ná wiérzchu 
mozgu, gdy bol nieznośny we dnie, y w nocy 
cierpiał, ktoremu Żadne leki niepomagáľy, udali 
fię Medycy do oftátniego fpofobu, to ieft, do o- 
twárcia głowy, gdy to uczynili, náležli robaka 
żywego. Lecz y w Krakowie nie dawno Zakon» 
ni~ 
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nica pewna, nieznośny bol głowy cierpiálá, opu- 
fzczona od Medykow, udáľá ię z płaczem ná 
Modlitwe do pewnego Świętego. gdy Krzyżem 
długo ná Modlitwie leżała, zábráľo fię iey na ki- 
chánie, podniolľá fię, kichneľá, krew fię iey z no- 
fá rzuciła, zá ktora wypadł gwałtownie robak 
biały, podobny owemu ce drzewo toczy, odtąd 
wolna od bolu głowy zoltśłź. 


Spofob do leczenia bolu Głowy, y innych affekcyt. 
NAA uważyć pilnie, z iákiey przyczyny 

bol głowy pochodzi, ktory przez należyte 
fpofoby oddalić potrzeba. 

jeżeli z powiergchney przyczyny, łatwo y 

prędko uleczyć fię może, ieżeli ze wnętrzney, 
trudniey; ná to podáia fię fpofoby, tak w pofpo- 
ditości, iśko y w fzczegulności. 


Ná rozpalenie, y bol głowy, z iakieykolpiek 
przyczyny, 
WE Ruty świeżey, rozwierć, rofzczyń octem | 
winnym. przyday białek od iáiá, foli fzczy- 
pre. zmięfżay, rozłofz między chufte obłoż głowę. 
Jtem. Weś iąder z koftek brzofkwiniowych, 
Migdałowych, nafienia kopru włofkiego, máku, 
flľucz wfzyftko w możdzierzu, roftworz wodka 
Bzową, álbo z kofzyfka, álbo Rožána, pržečedž 
wyciśnii, przyday octu winnego, foli, álbo fale. 
try trochę, Kámfory trochę, maczay w tym cha. 
fty, okładay głowę, co raz maczáiac lák ofchnie, 


Cs Jiem, 
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%rem. Liście podrożnikowe ziłukfzy świeże; 
rozłożyć na chuście, y głowę obłożyć. 


Ná bo! Główy w gorączce. 


W Es wodki rożdney, białek: tátowy, Hážunu 
"trochę, actu wianego ile potrzebá, zmies 
fzay, zmaczawfzy chufikę obłoż glowę powta- 
rzay maczánie. 
sżeli bol glowy. będzie z uderzenia, Albo z 
fpadku, trzebáí. w stym. rády Gyruliká, zeby pod 
| odbitą korą krew zpieczona w rane lę nie o- 
brociľá À 
i Jeżeli z nieftrawności, álba. z. pełności ża» 
łądka, fuża purgźn(e, albo womitoria, ieželi cho» 
ry ma fpofobnošé do nich, 

Jeżeli z fermentácyi zbytnięy +w żołądku, z 
humorow meláncholicznych, z ściągdiących fię da 
niego, fłużyć będą . AŁ/drbemią, tako Oculi Caner 
Antim: diapb. terra figilata, przytym y purgánfe. 

Jeżli z piiśńftwa bol głowy pochodzi, nayle- 
piey fię dyeta zabawić, málac to. pofpolicie w 
Zwyczáju, ze klin klinem wybiiaią, czym fobie z: 
nienagľá życia umnieyfzóią. 

„o Jeżeli też bol głowy pochodźi: z. mácice, 
NA to maią baby fwe, rożne tóremnice, 

Jeżeli z-pełności humorow w ciele, trzebá fie 
purgowść. 

s Jeżeli z oftrości, dlbo rzadkości oney, trzeba 
fię purgowść, ná póty bráč, także puścić ią, ieże- 
liby tego była porrzebá, Je- 


O chorobách Gľowy 
Jeżeli z gorącości, álbo z ožiebienia, Albo a 
wávwárdzenia : warroby, lubo tež śledźiony nie- 
fpofobności, o tym będziefz miał ná fwoich 
mieyícách. 
Ná mfelki bol głowy: Wodka doświadczona 
z Koízyfká wypalona, - zážy wálac iey po k Wwárog- 
ce codzień, przydaiąc da. niey kwśśney. wodki 
po kilka kropel. 
Ná bol głowy w tyle, w ktorym fię zda 
| adkoby fi fe co przelewało: 
VES Burfztynu pów s nafyp w worek, prze- 
fayi, we$ pieprzu długiego, przetłucz, náley 
„ gorzałki dobrey., niech moknie przez noc, ta go- 
| «pdałką: fkrapiay <zeto warek,! y przýkľad sy 
w tył głowy. 
Jtem. Ná bol głowy: a 
1 Es Celidonii, Mącierzanki, kwiátu Rumian- 
kowego, zwierć, rofłworz winem, przykła- 
day ciepło. 
w NÁ fum w głowie, y Tupánie. | 
WE Bobku ziarn 30. Kminu polnego garść, 
Kopru „włofkiego łyfzkę, kwřátu Rumiańkó- 
“wego garść, ztľukízy. zpołem rozczyň winem, 
i zgrzawígy, tył głowy okładay. 
Na frzykánie v głowie. 
WE Jałowcu garść, Bobku garść, Pioľunu poł 
garści, zełuk(zy rozmąć winem, okľaday tył 
głowy. 
` ftem. Uwarz gramatkę z piwá, z chlebá, 
praj 
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przyley úctu trochę, przyday kwiátú Bzowego, 
przypraż, odiawízy od ogniá, trzymay głowę 
nád parą, żeby fie pocitá. 
Profek głowę purguiący. 

R. Pulu. Sens pp. cum diagr. 1. Scrap. Spetier 

Cariecoffin Scrap. 1. Olej Anif gut. $. 
Pigułki głowne. 

R. Extr. Catbol. gr. 15. Refin. Jalap. Diaz. 
Sulph. ad gr. $ Extr. Ekeb. nigri q. S. f.p. naraz 
Elixir. Propr. f p. 


Gdy komi (od bolu głowy) zda fię iákoby 
fię rozftapiť miátá. 
Wsi fok z Błufzczy ziemnego, przyday 
do niego oliwy, octu, nácieray nim nozdrzą 
częlto. 


NÁ bol głowy uftáwiczny, y na Kátar fpadźiący 
czeflo ná pierfi, rzecz doświadczona. 
U Czynié Kautetya od wierzchu głowy, tám 
gdzie fię kości fpaiśią, to fpoienie zowie fię 
Šutura coronalis, 


Pigułki na wfelki boi głowy. 

R. Maff: Pil. d. Succin. Crat. gr. 15. Refine Falap. 
żart. vitr: aå gr. 7. Caffore gr. 5. cum Elix. Propr. f. 
m. ná raz, powtarzáč ie kiedy potrzebá. 

Jtem. R. Extr. Catbol. gr. 12. Mercur. dule. gr. 10. 
diagr. gr. 7. Maflix Camphor. ad gr. 3. f. pil. ná raz. 

Oprocz tego pomocne fa Vefieateria, krwie 


pv- 
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pufzczśnie z cefálikí, tąkże z żyły ktora idzie 
przez czoło, Arterioromia bańki z piiawkámi, Es 
nemy wielce fkuteczne, kauterye. Hemorhoi- 
dow otworzenie, wielom pomaga, frykcye, czes 
go wiedźieć kędy zażyć, y iníze rożne áppliká- 
cye, ktore dla krotkości opufzczam. . 


O KATARZE. 
va fię humory Kátárowe rodzą, rożnych 


Autorow rożne fa opinię, á pofpolicie tá, że 
zotwartego żołądka wapory da głowy iáko z 4- 
lembiká idą, ktore obracśią fię w máterya grubą 
Kárárowa, co nie ieft rzecz prawdžiwa, dla wie 
lu przyczyn, ktore wypifniąc wieleby mieyfcá 
zábrály, formálna przyczyna Kátáru ieft, Succus 
alimentarius zbytni, ( per venas jngulares, Č carotis 
des arterias} natura lubo rzecz dobrą, y požyre- 
czna, śle zbytnią oddała, z czego rodzą fię Ká- 
tárowe humory. oprocz tego, wiele iefł takich, 
ktorzy z nátury podlegli fą Kátárom, także y ci, 
co fa złego temperamentu, álbo źimnego, álba 
zbyt gorącego, przyrodzenia, także ktorzy żo- 
łądek mśią fľáby, do trawienia niefpofobny, tak» 
żey owi, co fię fedentárya bawią, także rodzą 
fię Kátáry z pełności humorow. 4 ofobliwie 
Flegmy, Meláncholii, także cholery, zkąd przez 
káfzel odchodzi máterya pod czás fľona, kwásna, 
gorzka, żułtawa, zielona, pochodzi także z go- 
rącości, y wilgotności wątroby, tákže z zbytnich 
turbácyi, myśli, pliáúftwá, z nážiabienia głowy, 

Z ma- 
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4 maczdnia, z fetorow, z bránia częftego tábá. 
ki ©c. 

Ná rożne części ciálá z pływa humor Kátá- 
rowy to ieft ná pierfi, czym fprawuie kafzel, du- 
fzność, mowy zmienienie, á gdy čzelto tego by- 
wa, ile mśterya oftra, zielona, wprawia w fucho= 
ty, á czáfem także fprawuie pleurę, dycháwice, 
krwią plucie c. Gdy fpada do żołądka, rľamiac 
w nim fermeńtdcyą, czyni nie fpofobność do tra- 
wienia, álbo reż wznieca zbytnią fermentacyą, 
zkąd bywa ápetytu ftrácenie,» pełność - wielka 
w żołądku, tákby fię naylepiey nśiadł, Zeágá, 
fpofobność do womitow Sc. Gdy fpada do no- 
fa, zátyka go, zkąd ciężki oddech. Gdy fpły- 
wa do uft, dźiąfła nábrzmiewála, á gdy zbytnio 
oftra mśteryd bedžie, trawi ie, y nifzczy, fpły= 
wa y do zebow, fubtelny oftry humor Limpkati- 
cus Ípráwuie bole w nich*nieznośne, w kradnie 
fię y do oczu, w ktorych fprawnie zapalenia, 
płynienie łez, záwieránie máterya grubą, zadćmie- 
nie 8zc. Spada y do ufzu, kędy fpráwuie fzumy, 
dzwonienia, pifk, bębnienia, zdrkdnie, także fluch 
odeymie. Spływa tenże humor Limpbaticus da 
karku, do junktur, do łopatek; dô nog, do rak 
fprawuie w nich nieznośne bole, czáfem z zápa- 
leniem, czálem bez niego, nakfztałt Podźgty, 
álbo Chirágry, tenże humor Kátárowy, fubtel- 
ny yoftry wprawia w gorączki, oftrością fwoią 
mięfząjąc krew. 


Spo- 
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Spofoby do leczenia Káráru, y chorob“ 
z niego pochodzących, 

Nero Katar pozbywa fię przez poty, 

przez purganfe, przez Enemy, przez áppliká- 

cye powierzchowne, przez. kurzenia, przez dye- 

tę, przez ágitácya, lákož ludzie pracowici nie 
znaią Kátáru. 

Co (ie tycze purgánfow, ztemi trzeba oftro= 
znie, aby. máterya grubo z głowy za wžieciem 
lekárftwá, nagle ná pierfi nie opadła, ofobliwie 
W ten czás, kiedy fuchy bywa Katar, gdy záš by- 
wa wilgotny, ze flágma łśtwie, lubo iey wiele 
odchodzi, może beśpiecznie dać lekárftwo, ná 
co fľuža trunki pnrguiace z Senefu, cum Rabarba- 
ro, Agarico, Mánná, fľuža też dobrze pil. de Suca 
tino Crat. co dźień ich zażywaiąc, na noc przed 
wieczerzą, álbo R. Maff. PiN. de Suco. Crat. Serup. 
1. Refin. falap. gr. $. Diagr. Sulph. g. 3. Trochifč. 
Alchan, Caffor. ad gr. 2. Ol. Succin. gr. 5.f. p. náraz, 

Jtem. Mánne Kálábryng rofpuść wodka Hif- 
fopową, przecedž, przyday Syropu rozdnego, 
zmięfzay, day ciepło wypić. 

ftem na Kafel, y cięzkość w pierjińch. 
UWr káfze ięczmienney rzadko, pezecedź, 
przyday miodu czýftego ile potrzeba, niech 
chory tego czefto zážywa po łyfzce. 
Komu Katar nos zawáli. 
Afkrob ćwikły świeżey, wyciśnii, fok naley 
ná dłoń, farknii w nos, tęż ćwikłę pokrd- 
ias - 
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iawfzy w tálárki, przyłożyć vá fkronie, y czoło. 
Jtem. Profzek kichálacy fkuteczny ieft. 


Ná firzykanie w /kroniách, 
y gdżiekolwiek. 
1 Es Wodki Krolowy Węgierfkiey, włoż 

w nie Kdmfory; żeby fię roftopiľá, maczay 
wtym chuftki przykľaday ná mieyľcá bolciące, 
możefz przydać y Opium. Służą nato y mátera- 
cyki z źioł zágrzewálacych, idko to Serpil. Bes 
tonica, Chamomilla, Mekiloti, ktore záťzywízy w 
worek fkrapiai winem, uprażywfzy ná ponewce 
przykładay, tám ofobliwie fłużą gdžie nie mśfz 
zapalenia. 

NÁ zálmienie głofu z Kátáru. 

Es Manny Kálábryny łotow dwá, roftworz 

przy ogniu z Wodka Rožána, przecedź, 
przyday foku Lukrecyowego, tľuczonego puł 
łota, Cukru lodowśrego fzarego cztery łoty. 
zmięfzay przy ogniu, niech tego chory zázžywa 
po łyfzce. 

Ftem. Wes profzku z Kubebow ćwierć ło- 
tá, zmięfzay z wodą w ktorey Lukrecya wrzálá, 
day choremu wypić, powtorz ieżeli trzeba. Je- 
żeli zźimney przyczyny, weś winą garnufzek, 
wfyp weń Cytwaru tluczonego łyfzkę, Cukru 
lodowátego co potrzebá, nakryi pokrywką niech 
upre przy ogniu, tego po łyfzce iako naycie- 
pley zdżyway. 

Feteli 
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1eieli kófel, y oddech cięfki, 
WE Olbrotu ćwierć łot, Burfztynu midłka 
tartego, Siarki fubtelnie utártey, oboygź po 
pu? ćwierci forá, Cukru lodowátego dwá ioty, 
zmięfzay, day choremu w ciepłym piwie. 
tem. Profzek z mirrhy, z żołtkiem idiowy m 
miękko uwárzonym zmięfzawfzy, day choremu. 


Peofek do kádaenia ná Kátar. 

7.5 Szałwii, Máieranu, Rozmśrynu, wfzyftkie- 
go po fzczypcie, Gwoždžikow, Cynámonu, 
po puť ľotá, Burfztynu, Storáxu, drzewa Aloe- 
fowego, Kádžidlá po.puł ľotá. Zioła dtobno po» 
kray, infze rzeczy zgrubś potľucz, (yp po fzczy» 
pcie ná węgle, głowę nál dym náchyl, infi łu- 
ezywem kurzą fię. Krwi pufzczśnie w kátárze 
ieft podeyrzdne, lecz nie záwíze, gdy fa pieríi 
ściśnione, mowá Źmieniona, WA fuchy, dla 
zgęfłcy flegmy, ná ten czás wfłrzymać ss od 
krwi, gdy zás kalzel wilgotny, -pierfi nie ofchłe, 
oddech walny, 4 przytym gorączka, y rozbierá- 
nie po košciách, może krew puścić, aby co in= 
fzego gorízego zá tym nie napadło. Enemy w 
Kátárze (4 pożyteczne, także poty, lubo dobro- 

wolne, lubo fprawione, wžieciem ná nie. 

Jeżeli Kátar będźie z pełności humorow, te 
trzebá wyprowadzáč przez purgánfe, przez po- 
ty: ieżeli z oftrosciikrwie, takze fuża purganfe 
y pufzczenie oney; ieželi z gorącey, y wilgotney 
Gompend. Med, b wa 
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wątroby, o tym będźiefz miał ná fwoim miey- 
fcu; ieżeli z powierzchney iśkiey przyczyny,ła» 
two fig ufpokoi, y fam przez (ie, 


Pigutki wfelki Flux 2 głowy fpadśiący, 
zdtrzymywśjące. 

R. Maf. PiN. d. Cynogl. Serup. 1. Laudan., O- 
piat. gr. 1. Succi Liquir. folut. ‘Scrap. 2. f. m. ná raa 
bráć po dwie Piguľek, idąc fpáć. 

Barwinek w winie wárzony przycukrowa- 
wfzy piiąc polewkę z niego, ieft doświadczony 
ná Katar. | 

NÁ Katar fony plywátacy. 

R. Succi Liguir, drach. 2. Aloelota dr 1. Maf. 
Pil. d. Cynoglos drach. S. cum Syrop. Wiol.f. m.ná 
raz brać po pięć pigułek małych idąc fpáč, kto 
zás ieft Sodes uftáwicznemu Kátárowi, ten 
niech fobie każe otworzyć Kauteryą w ręce, ál. 
bo w nodze. 

Ná fpaddiący humor Kśtarowy ofłry, gorą- 
čy do rożnych części ciała, fłużą fomentácye. 
fmárowánia, frykácye, báňki fuche, álbo z piia- 
wkámi, pryfzcze, plaftry %c. 

|  grem. Extrákt ztabaki znacznie wyciąga hu- 
mory KätároWe,zrobiwfzy z niego pigułkę, trzy- 
mać ná.iezyku, śliny połykać nie potrzebá, bo- 
by były womity; mála drudzy zwyczay tábáke, 
Ćzyli tutoń gryść, wielom to pomaga, infzym 
bárdziey fzkodzi, ofobliwie kto do niego niezwy- 
czávny, infi kurza, y wiele pluią, przez co pozby- 

wá- 
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wśią wiele flegmy, y zbytniey wilgotności. 


Frem ná cięftkość w pierfich. 
Czofnek upiec w zarzewiu, roztśrfzy go, 
przyłożyć ná pieríl. 


O CHOROBACH USZU. 


Re fa choroby Ufzu, nayprzod z zápalenia 

w ufzách z bolem, y ftrzykániem, ktore fię 
czálem w wrzod obraca, to zapalenie zowie fię 
Pblegmone. 2. Płynienie z ufzu máteryi ropiftey 
rożnego koloru, á czálem (ámey krwie czarney, 
y fubtelney. Dzieciom fię to nayczęściey przy: 
trafia. 3. Robaki w ufaach. 4. Bolenie ufzu, kto- 
re fię Oralgia zowie. $. Szum, dzwonienie, piík, 
bębnienie, świftanie. 6. Gľuchotá. 


+ _ Spofob do leczenia. 

Z palenie w ufzách ieżeli znaczne będzie, ro. 

zrywa fię bárikámi, zá ufzami ftánowionemi, 
krwie upufzczeniem, purgánfem, pozy dla u- 
temperowánia zapalenia, weś mleká biaľogľo« 
wíkiego, y białek iálowy, ubiy wraz. maczay w 
tym Báweľne, wkľaday w ufzy, álbo w maści 
Ťopolowey umacząć Báweľne, y wkładść, lub 
w Oleyku fiałkowym, ślbo Defber. raw, ` 
` Frem. Woreczki z žioť chłodzących, y od- 
miekczálacych dobrze, naprzykład weś fiaľko. 
wego liścia, Slazu, Podrożniku, nafienia Iniánego, 
Fanum Grecum, warż w mleku, przykładay ná u» 

Dz cho 
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cho, ieżeliby fię ná wrzod zbieráľo, uczyń Kśtóe 
pláíme z cybule pieczoney, z Fig. y fadła. 


NÁ pľynienie z uu ropy, y krwi. 
Rzebá bráč purgánfe gľowne, Džiečiom le« 
piey dopuścić, aby odchodziło. gdyż wiele 
przez to chorob głownych pozbywáia, ieżeliby 
fię w uchu zpiekáľá máterya, wpufzcząć Oleiek 
Migdałowy ciepło, álbo žioľá odmiekczáiace: 
iako Slaz, Rumienek, Noftrzeg Xc. wárzac, pá- 
rę przez liiek w ucho pufzczác. 
NÁ Robaki w uchu. 
Ww: fAHŁA nie fłonego trochę, przyday Mercu« 
rii dulcis bardzo mało, Báweľne w tym uwa» 
lawfzy, w ucho puść. 
Ttem. Aloe z fokiem rzodkwiánym zmie- 
fzáne wpufzczay w ucho. 
|. Jtem. Ser młody niefľony przyłożyć do u. 
cha wynidą do niego. 
Ná bolenie ufu. 
WE liścia świeżego tábáczánego, Zetrzýi, 
włoż w ucho, ślbo fuche odwilżywfzy. 7 
.. Jtem. Rzecz doświadczona. Wes Oleyku 
Fiałkowego 4. łoty, z Migdałow goržkich 3. ło- 
ty. Wina kwáterke, koftek ktore fię zndyduią 
pod ufzyma w profięcey głowce ro 30. warž 
to fpałem áż wino wywre, fmáruy tym w ufzách, 
y około nich. Jeżeli z gorącey przyczyny, weś 
Oleyku Fiałkowego trzy ćwierci fotá, fzáfránu 
fzczyptę małą, żolikow látowych trzy, gor ryj 
wfzy 
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wfzy wraz dobrze, fmśruy w uízách, yw około. 
|, « Ná ciefški bol w ufach. 
WE mleká, Oleyku Rožánego, białku iáio- 
wego, po trzy ćwierci fotá, przyday Opiš 
gran trzy, zmięfzay, wpufzczay w ucho. 


Ná pifczenie, Szumienie, 
Dzwonienie. 
WE Piołunu garść, warz w mleku, odiąwfzy 
od ogniá pufzczay páre w ufzy przez liiek, 
potym zaraz záwinawízy troche pizma w Báweľ- 
nę wetchniy w ufzy. 

Jtem. Z octu wrzącego párá w ufzy pufzcza: 
na fzumienie, piík oddala, y fuch naprawia. 

Jtem. Chleb z pieca gorący rofkroiwfzy 
zlać go gorzałką dobra, y przez chuíly przyło- 
Żyć ná ufzy. 

~ Jtem. Czopek z rzodkwi zrobiwfzy, namo: 
czyć w gorzałce, kłaść w ufzy. 

ftem. Knotek z fleytuchá zrobiwfzy, nápu- 
ścić go Oleykiem kminkowym, álbo hányfzko- 
wym, wkładać w ufzy, y zá uízymá nacierać kto« 
rym z nich, 

Ná Głuchotę, 
Sok Rzodkwiśny ciepło w ucho wpulzezálac 
pomaga. 

Frem. Tłaftość Wegorzowa, także kreto- 
wa, Oleiek z Migdałow gorzkich, Wežowe fá- 
dlo wpufzczay w ufzy, fluch nápráwuie. 

Jtem. Cybulę wydrożyć, napełnić ią gorzaľ: 

D3 ką 
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ką, upiec w zarzewiu, fok z niey wycifnąć, y w 
ufzy kroplami ciepło wpufzczay. 

Frem. Eflencya z żołci człowieczey per Spi- 
yit, wini wyciagniona, ieft doświadczona. 

Jtem. Zołć kuropátwia ieft także doświad- 
czona, wpufzczaiąc ia w ufzy; Y owfzem każda 
żołć ieft dobra ná fluch, á ofobliwie Pftragowa, 
Węgorżowa, Zálecza, Krucza, iefzcze lepiey po- 
maga effencya z nich wyciągniona, także wodká 
z mrowek, y miodu wypalona ieft dobra. 

Jtem. Wes Cologuintidy, Aloefu, Euphorbii 
po puł fotá, ná proch fubtelny fłarfzy, zmięfzay 
á żołcią krowią, porob kołaczki, ufufzie, roz- 
twarzay fokiem Rzodkwiánym, wpufzczay w ue 
cho ciepło. l 

fiem. Chleb pieczony z Kminem, z Bo- 
bkiem, z Jáľowcem, z Gaľka Mufzkátową, z pie- 
cá profto gorący ná dwoie rofkroić, y przez chu- 
ftkę przyłożyć ná ufzy. 

Jtem, Ná węgle rzucać gwoždžiki kramne, 
dym w ucho przez liiek wpufzczay, potym zaraz 
w puścić w ucho Oleiek z migdałow gorżkich z 
Oleykiem Ruciánym zmięfzawfzy. 

Jtem. Wes Cebule wielka, wydrož ią. ná- 
kładź w nie Rad. Cyperiod. Bobku, Hányfzku, 
Kminu kramnego, Bobrowego ftroiu, wfzyftkie- 
go potrofze, utrzyi wfzyftko fubtelno, przyday 
Oleyku Ruciánego ile potrzebą, zdfzpuntuy, 
włoż w žarzowie żeby fię upiekľá, wycismy po- 
tym fok, ktory kroplami w ufzy pufaczay. 
firem. 
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Frem. Oleyki fluch naprawuiące fa, rożne, o- 
fobliwie Rozmárynowy, Mśieranowy, Száľwiio- 
wy, koprowy, z kopru włofkiego, Gwozdziko» 
wy, z wofku 8e. Te Oleyki maią bydź dyftylo: 
wáne, iedrák nie trzeba ich w ufzy wpufzczdé 
śle tylko Báweľne troízke nápusciwízy kłaść w 
nie. Zybet także fłuch naprawia, Bawełnę nim 
nápušciwízy w ucho kľášé. 

Jtem. Namocz w gorzałce korzenia ciemie- 
rzyce czarney, tę gorzałkę wpufzczay w ucha 
kroplámi ciepło. 

Jtem. Sok z Blufzczu ziemnego wyczyfzczo = 
ny wufzy ciepło pufzczony pomaga, iefzcze le- 
piey gdy go z mocnym winem wpoł zmiefzaíz. 

firem. Jayká mrowcze wraz z cebulą zrárfzy 
fok wycilngé, ktory w ufzy wpufzczáč, ieft' rzecz 
pewna ná głuchotę, y zafidrzałą. ) 

Jiem. Pizmo w Bawełnę wmięfzdne kładąc 
w uízy, fuch przywraca. 

Oprocz powierzchnych ápplikácyi, trzebá 
też lekárflwá brać purguiace, dla ściągnienia 
humorow z głowy, ktore fa przyczyną flráco- 
nego fłuchu. Záftárzáľa zá gľuchotá uleczona 
bydž nie może. 


Wrzody zá ufymá, Parrotides nazwane, 
Zálem fa niebeśpieczne, więc zrázu záraz jies 
eliby (ie wydały 2 zápaleniem, trzeba krew 

puścić, plaftry kłaść chłodzące, y odmiękczdią- 
ce, iśko Mollificans Venetorum; de acbilon fimpl. alba 
D4 cum 
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cam gum. Crificum Diafilpbur. Rulandi, także Oleiek 
Gwśidkowy ofobliwie fľužy, (máruigc nim. 


NÁ Ropę płynącą, : 
OC miod, Oleiek Rožány, zmięfzay w kupe, 
ciepľo w ucho wpufzczay. 

Jtem. Wes kobyli mięty, Bukwice, Máiera. 
nu, warz to wfzyftko w mleku, y páre przez lis 
iek z tego wpufźczay, wrząco od ogniá odiąwfzy: 
ropá rá pofpolicie odchodzi z wrzodu wnetrzne- 
go, te or A częfło fię dźieciom tráfjáia, lecz ý 
podefzłym, ktore gdy fię głęboko poczynśią, że 
fig mátergá wewnątrz obroci, czelto zádufzáiaš 
gdy mdierya odchodži gęfła zbyt fmrodliwa, u» 
czyń dekokcyą z Sánty, z Piołunu, z wierzchoł- 
kow Centuryi, korzenia Selerowego, przecedzi- 
wfzy, przyday trochę Ungv. Egyptiaci, wpufzczay 
w ucho ciepło.  Częfło przytráfia (ie też, że w 
ucho co wpádnie, iáko to koftká z iágody, álbo 
co innego, gdy głęboko zápádnie, trzebá ofiro- 
śnie dobywáé, fpofob nayłepfzy ten, koniec dro: 
tá obwinąć dobrze chuftką cienką, napuścić Ter- 
pentyna, álbo czym bárdzo lipkim (wpuściwfzy 
wprzod w ucho ciepłey Oliwy, žeby tylko kos 
ftkę obeízľá w okolo) przythnąć do niey drot 
napufzczony, idk przylgnie do niego, pomdluśku 
ciągnąć. kichánie tdkże pobudzić, zá ktorym 
ge czás dobrowólnie wypádnie rzecz z uchá: 

icháiac, trzebá uftá, y nos ręką zátkáč. Wycho- 
dźi tež pod czás krew z uchá z uderzenia, z a 
u 


© chorobách Nofá " gg 
ku, álbo zmocowśnia fię, to krwie pľynienie, nie 
mma bydź zátrzymáne, áž fimo uftánie. Ježeliby 
żóś długo trwálo, trzeba krew puścić. Bźńki ná 
Topátkách ftáwič. Niekiedy tež wodnifty humor 
džieciom 2 ufzek płynie, co im bywa ná zdro. 
wie, y gdy fię zdtraymia, že doíkonále nie odey= 
dzie, wprawia w cięfzkie choroby. 


O CHOROBACH NOSA. 


Plerwíza choroba Nofa; zowie (ie Ozena, to 

ieft wrzod zgniły, y fmrodliwy, w nofie. 2, 
Zápalenie nofa, ktore fie zowie Eryfipelas. 3. Care 
cinoma, albo Noli me tangere, álbo Tentigo; Znáki 
fa te, Nayprzod kroliká pod nofem, álbo ná- 
kfarałt brodawki guzik popieláty świerzbiący, 
ktory drśpiąc, y trzac ślińi fię, potym oboje 
Wárgi kroflkámi obfypuie, y w krotkim czśfie 
one pluie, ták dálece, że gniią, zkąd fię rodźi 
Cancer, który nos, oczy, y całą twarz, nawet y 
podniebienie trawiąc, czľeká morzy. 4. Poli. 
pus Sarcoma, fa te excrefcencye ciáľá, (ktore 
džiwym mięfem zowiay w nofie Polipus rodzi fię 
gry końcu nofa, a Sarcoma wyżey w nofie. $. 
mrod z nofa. 

Spofoby do leczenia. 

NA Ozeng, wprzod ciało dobrze przepurgó- 

wawízy ápplikácye czynić czyfzczące, á po- 
tym goiące.  Czyfzczące fa te, nayprzod wodká 
Bábczána, w ktorey trochę rofpuścić Mercuri 


dulcis, 
Ds; Jtem 
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Ftem. Wes miodku Rožánego puł fotá, Sińr= 
ki furowey,ktora (ie názýwa Sużpbur vivum, Hás 
Junu, Gryfzpanu, wfayftkiego po ćwierci fotá, 
pfego láyná, wierzchołkow Šáwiny, oboygá 

o puł ćwierci fotá, Kwidu Swiętego Janá źle» 

Ja. Rozmárynu, Ruty, Bábki, Szałwii, Poleiu, 
wfzyftkiego po puł garści, wyko potľukízy, 
y Koy warz w kwarcie wina, żeby ná 
pálec uwrzáľo, przecedź, wyciśniy,dopiero wfyp 
Gryfzpan tarty, maczay w tym chufteczke, da- 
tykay wrzodu czefto, 4 zawfze ciepłą dekokcya. 
Służy tá dekokcya ná wiele innych chorob, ta 
ieft, rożne wrzody zgniełe, trudne do leczenia, 
ná owrzedzenie podniebienia, iezyczká, ná Šzkor- 
bot. Goigce záš rzeczy fa te, weś Mirrhy, ká- 
dzidľá, po PADY ćwierci ťorá, warz to w winie, 
przylawfzy trochę octu, maczay w tym chufte. 
czki, y przykładay częfło, przytym z zápalone- 
go wofku Hitzpańfkiego dym chory niech czę 
ito wącha. f 
; NÁ zájalenie, y exertonosť Nofa. 

Obra ieft Maść Topolowa, Refrigerans Galeni, 
A tng. Rubrum Campbor, Oleum de fpermate, W ad» 
ká Bábczána, cum Saccbaro Saturni, y z Kamforą 
„amięfzana, Maść Noremberfka Bc. 


NÁ Wyzod iadowity Carcinoma 
nazwany, 
Es Arfzeniku, y Sáletry rowne części, ztdr= 
|“ fy fubtelno ná proch, rofpuść w tyglus 
o rze- 
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firzegac fię dymu dla zarázy, idk oftygnie, wyimii, 

rzyday znowu Sáletry infzey, tyle ile Arfzeni* 
A zetrzyi, y rofpuść w tyglu iáko y pierwey, 
toż uczyń y trzeci raz utárízy, połofz ná kamie» 
niu w piwnicy, áby fe roztopił od: wilgoci, kto- 
ry fchoway od potrzeby, / Spofob zdżywaśnia tó- 
ki. Weś wodki Bábczáney, co chcefz, wpuść w 
nie tego likworu trochę, puść ná ięzyk, ieżeli 
nie ieft bardzo oftra, álbo máľo co czuć: przyley 
trochę więcey, tą wodka zákrapiay W rzod; By- 
wála Carcinomata ná infzych. mieyfcach ciáłá, kto» 
re ieželi fa otwárte, zśżyway tego likworu, is 
želi nie, nie tykay ich. i 


NÁ Polipum, y Sarcoma. 

Przepurgowawfzy dobrze chorego, przykładać 
rzeczy trawiące, iáko Mercurium pracipitatum, 
miefzálac zidkim ungventum, naprzykład de alteg 
« Sarcóma: że bywa wyžey w nofie; zrobić czopek 
z Gencyány, namśzywać koniec maścią, y wpu- 
fzcząć w nos. Smrod z nofá pochodźi, álbo z žo- 
Ťadká, ták jákoy z uft, álbo y zgľowy, z máte- 
ryi Kátárowey zafłarzałey, y fmrodliwey, álbo 
z płuc owrzedzenia, y gnicia, iáko (ie trafia w fu: 
chotách, co trzeba pilnie uważść, dobra rzecz 
iefł zázywáč częflo Oleyku Gwoždzikowego, 
Mufzkátowego, Cynámonowego, gdy z głowy 
pochodzi, ieżeli z infzey przyczyny, inśczey le: 
czyć potrzeba, o czym będźiefz miał ná fwoich 
mieyfcśch. ; 


NA ` 
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NÁ rozdęcię Nofá w Kátárze. 
WE wody, w ktorey jęczmień wrzał puľ 
kwarty, przyday miodku Rožánego trzy ło» 
ty, farkay w nos ciepło częfło. 

Jtem., NÁ fwod z Nofú. Wes Century 
mnieyfżey wierzchołkow, y miętki kámienney 
żarowno, warz w winie, farkay w nos częfło, 24« 
flárzála áffekcya nie može bydź uleczona. 


O CHOROBACH OCZU. 
Jlerwfza ieft Opbtalmia, lubo to ieft pofpolita 
dengmihácya wfzyftkich Chorob Oczu, iednák 
właśnie znaczy zápalenie powierzchnych błonek 
Oczu, to jelt, Adnara y Coujuntlica, 4 czófem 
Cornee, 2. Jeczmyk ná powiece zowie fię Hore 
detolun; 3, Wypádnienie Oká, zowie fię Proci- 
tentia oculi, 4. Mákuľy, y krofiki na Oku. 5. Fi- 
ftuľá w oku. 6. Mgla zaście Oká, zowie fię Ne». 
bula Ungula, feu Unguis, to left, Zašcie oká od ką: 
ta więkizego, bľonka žyľowáta nákľzralt flrzaž. 
ki, czálem aż do źrzenice. 7. ľanuns, to ieft za- 
ście oká całego czerwoną bľonka. 8. Suffufio, Hy- 
żoffs, Čatbaraťla, to ieft ztwárdnienie humoru 
lipkiego, ktory Oko zakrywa, pod czás žrzeni- 
«ę, pod czás część oká, co pofpolicie zowią 
Bielmem; Druga Suffufo, zowie (ie Spuria, ktora 
obie oczy záčmiewa, y zda (ie, že Mufzki, Komo- 
ry latadią, rożne fię D aa pokázuia. 9. Sugilas 
tio, to icft mákuly krwáwe ná oku, ná bľorkách, 
kiore fię zowią Adnata U Cornee, 10. Strabifmus. 
to. 
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t ieft żyzowśtość, ur. Páráliíz w Oku. 12. Za- 
ćmienie wzroku, zowie fię Caligo, Amatrofis, Gute 
te Serena. 13. Rozerwánie źrzenice. 14. Pblifles 
te, to jeft krofteczki, álbo pryfzczki bołeiące ná 
błonce, ktore Corňeam zowią. 15. Carcinoma, ta 
ieft kdncer w oku. 16. Epipbora, to ieft łez pły: 
nienie. 
Spofoby do leczenia, ták w pofpolitości, 
iáko w ofobności. 
Nypz żyzowóśtość żadną miarą uleczona 
ydź nie može, w dzieciach iednák świeże 
urodzonych može, temi fpofobami, zrobić Má. 
fzkárke z džiurkámi ná oczy, ktore máią bydź 
roíto oczu wyrobione, te Máízkárke záwíze 
łaść na twarz, żeby dźiecię owemi džiurkámi 
profto pátrzáľo, czym fię wzrok zyzowáty wy- 
proftuie, miáfto Máfzkárki može z pľotná kliioe 
nego zrobić nakrycie, ná fime oczy, džiurki w 
nim porobiwfzy. Drugi fpofob ieft ten, dziecię 
z kolebką mieć w miefzkániu ciemnym, y ná 
przeciwną fłronę zyzowśtości poftówić światła 
w láterni, ná ktore dziecię zśwfze patrząc, ód. 
wroci wzrok zyzowáty. 

Párálizem oko rzadko fimo bywa zárážone, 
śle oraz z częścią ciáľá, idko gdy puł głowy zá- 
ráži. Gdy zás oko Pźrślifz záráži, (lubo fię rzad- 
Ko trafia) rzadko bywa uleczoné, ieżeli záš oraz 
zinfzą częścią; tak fię leczy idko y Páráliíz, © 
ktorym będziefz miał niżey. ty 

a“ 
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SKbość wzroku, zaćmienie, także Gurra Se. 
rena, pochodźi z ścifłości, álbo z pozátykánia 
Nerwow widzenia fłużących, ktore tię zowia 
Nervi opici, Gutta Sérena, teft- iáľna ślepota, to iett 
wzrok czyfły, nic niewidzący; ná te choroby 
fľuža purgźnfe czefte, Frykácye, Wefykśtorya, 
Kauterye, zawľoká ná fzyi: oprocz tego, y Swie« 
czki žiele w winie, álbo w piwie moczyć, y to 
iwo, ślbo wino pić częfto, álbo Sol z tego žie- 
la (fpofobem Aptekáríkim wyciągniona) záwíze 
zażywać z potrawami, lepiey z rofołami. 
© Flem. Korzeń Kozľkowy, to ieft Valerianas 
džiwným fpofobem wzrok naprawia, ták we 
wnątrz go zázywálac, iako też wárzac go, oczy 
nim przemy wálac, fuża y rożne wodki do zákra- 
piánia, ktore (ie niżey położą. ` Gutta Serena, 
rzadko bywa uleczona, kilku widziałem rożnych 
fpofobow zdżywśiących bez pomocy żadney. 
Wodka nayofobliwfa ná Oczy. 
WE Tucyi prepárowáney puł ľotá, Kopere 
YY wáľu białego pułtory ćwierci łotra, Lapiď. 
Calaminaris prepárowánego, Soli oczkowáteys 
oboygá po ćwierci fotá, fabrelno wfzyftko zpul- 
weryzowawfzy, wfyp do garczká nowego, ná- 
ley náto wodki z kopru włofkiego, z Celido- 
nii, oboygś po kwśterce, warg przy ogniu 
wolnym z kwádráns, odiąwfzy od ogaiá,przecedá 
przez bibułę, wpufzczay w oczy po kropli les 
ťnio, uznafz (kutek wielki, wfzelki bol, y czerwo- 
ność 
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Aość oddala, wzrok bárdzo iáľny czyni. 

tem. Wodká wypalona z żołci Szczvpake“ 
wey, ieft doświadczona ná oczy. 

Rozerwánie źrzenice, rzadko bywa uleczo- 
ne, chybá że bardzo małe będzie, fłuży ná nie o- 
fobliwie wodk4 wypalona z białkow iśiowych 
z Celidonii, z kozłku, z rákow rzecznych. 

Ná zaście mgłą oká, ofobliwym fpofobera 
fľužy Oleick z wątroby miętufowey, zápufzczá- 
iac nim oko, iednák lepiey powieki nim fmśro: 
wść, idąc (páč: Ten Oleiek iefł bardzo fkuteczny, 
robi (ie tym fpofobem. Wziąć świeżą wątrobę z 
miętufi, (wodą niemaczána) pofiekáč ią ná rá- 
lerzu, włożyć do fłoyka fzklánego, wyftáwié ná 
Słońce, wkrotkim - czáfie rozpłynie fię, przece- 
dźiwfzy,(choway od potrzeby. 


NÁ krofiki, ktore Phličtenes zowią. 

pon ieft Wodka z Koperwśfu białego, ták 

že z białkow idiowych, álbo Agna Opbtalmica, 
Viridis Mynfinebti, y iníze. 

Ná Cancer w Oku. 

N' lepfzego nád profzek z błonek fpodnich 

z fkorub idiecznych, z ktorych fię kurczętą 
wylęgły, zafypuy nim; dáley leczyć iáko Cancers 
o ktorym będzie gdzie indziey. 

- Ná płynienie łez 2 oczu. 
[5% brać purgdnfe, krew puścić, Wefyka. 

torya uczynić. 

Jtem.  Weś fkorek Gránatowych łot ieden, 
warz 


> 
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warz ie w wodce Rožáney, przecedź, przyda 

kámienia od urazu, (ktory fię Hemmatites zowie) 
uľtory ćwierci fotá, maczay w tym likworze 

chuftki, przykładay ná oczy, fą nato y wodki 

rożne, o ktorych będźie nižey. 


NÁ zapalenie Oczu. 
7 Rwie głowney upufzczenie pomaga, báúki zá 
Xufzámi fláwione, pryfzcze także zá uízámi. 
Jem. Weś białek iálowy, tuzyi go z brełką 
Hálunu ná mifce gliniáney, áž zgęśnie ik šmietá- 
tá. maczay w tym chuftki, przykľaday ná oczy.: 
Frem. Uwarz iále twardo, rozkroy ná czwo- 
ro, weś dwie ćwiartki, polyp miáľkim cukrem; 
przyłoż nś.oczy. 
Jtem. Ukroy dwie grzanki chleba ržánego, 
gley ie gorzalka, przyłoż ná obie ftronie. 
Jtem. _ Mięfo świeże wołowe ná kark kłáść, 


- ©zęfto odmieniśląc. 


Jtem. Mleko bialogłowfkie z wodka Bábczá- 
ną zmiefzáne, przydawizy trochę Száfránu, przy- 
kľaday ná oczy, pomaga. 


Wódka ferdeczna ná Oczy. 

WE kwiecia Podrożnikowego świeżego, co 

mieć możefz,nąpchay go w iklánaBáňke: zá» 

lep w ciáfto wfzyftkę, wftaw do pieca wypalone- 

go rowno z chlebem, gdy fię chleb upiecze, wyi- 

miy Bańkę, przecedź likwor,fchoway od:potrze= 
by, ieit' wielce (kuteczny ná wiele chorab oczu. 

NA 
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i NÁ zbytnią czerwoność, gorącość, 
y bol Oczu. 
1V"“ mafła młodego łot ieden, wypłocz go 
wodką z roży biaľey dźiewięć tázy, przyday 
do niego Tucyi prepárowáney ćwierć fotá, 
Kámfory puł ćwierci ľotá, zmięfzay wraz, wpu- 
ficzay w oczy piorkiem, 

Jsem. Krew z czoła pafzczona, oddala aby- 
tnią czerwoność, y gorącość w oczách. 

tem. Pryfzcze zá ufzami, piiawki 8xc. 

NÁ wypádnienie oká. 
Nôsprzod oko wprźwić ná fwoie mieyfce, po- 
tym weś Krowek ktore w końfkich gnoiśch 
bywśią, pouryway im głowki, nogi, fkrzydłś, 
fame wyfafz ná fľoúcú, zetrzyi ná profzek fubteł- 
ny, zálypuy nim. 

Tráfia (ie też przerwanie błonki w oku, ślbo 
z uderzenia, albo zranienia, álbo z (padku, ktore 
rzadko bardzo, á prźwie nigdy uleczone bydź nie 
može, dla wypłynienia humoru. 

NÁ máksty, Albo krofieczki w oczách. 
NY Eé żułci geliey kokofzey, rybiey,rowne czę» 
ści, przyday trochę miodu czyftego, zmig> 
fzay, námázny tym oczy piorkiem, 

Fiftała w oku, z trudnością bywa uleczona, 
Weś na nie Gumi Ardbfkiey ćwierć for, Mirry 
trzy ćwierci ľotá, zmięfzay z żołcią Szczupako- 
wą, zapufzczay tym Fiftuľe. 

Ftem. Wek miodu czyftego, Aleefu, oboygá 
Kompeng: Meď: E pe- 
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po cztery łoty, Mirry dwá foty, fzáfránu puł 
ćwierci łota, wodki z polney Ruty kwartę, Warz 
wolnym ogniem áž połowa wywre, maczay w 
tym gębkę nową, przykładay ná Fiftuľe, ieft 
rzecz pewna. Fiftuľá w oku zowie (ie Ægylope. 
Sa rozne fpofoby do leczenia tey #iftuľy, ktora 
fig rzadko tráfia, dla tego niechciałem fię rozfze- 
rząć z nią. 
NÁ wyrośnienie cbrzęfiki w kącie oká, ktora fig 
zowie Punčtum lachrymale. 
"JT Pzebź zażywać rzeczy trawiących, śle wol- 
nych, dáko ieft Aqua Opbralmica, Viridis Myn- 
ficbry, y infze ktore fię położą nižey. 
Ná zmnieyfenie-zdś teyże cbrzęfłki. 
V Es slažu wyfokiego, Rožy fuchey,, oboygą 
po fzczypcie, Sanguinis Draconis ćwierć ?otá, 
Aloe puf ćwierci Ťotá, wodki Babczaney kwá- 
terkę, wárzyč wraz, przy wolnym ogniu, przece- 
dźiwfzy wpufzczáč w oko'ciepło kroplami. 

Ná Sufłuzyą. Ofobliwie fłuży Spiritus wini, 
maczálac w nim chufłeczkę nie krochmálna, y 
przykładając czefto ná 'oczy, przez długi czás, 
biorąc przy tym pigułki głowne. 

Jtem.  Weś głowę kotá ‘czarnego, fpal ia ná 
popioł, przefiey przez chufteczkę cienką, zafy- 
puy tym oczy, rzecz pewna. 

Ná Mókuły czerwone w oku. 
WE wierzchołkow Hyffopu, włoż w worek 
cienki, warz w wodzie ten worek, kładź ná 
oczy, częfto powtarzając. 
Jtet 
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Jtem. Krew z fkrzydła gołębiego w oku pu- 
fzczána, znacznie fpędza ie. 

Profek pewny ná bielmo. 

R, Offis, Sepie, Saccbari Candi, Tutia, pulo, 
añ Serup. 1. Vitrioli Mart. gr. 10. pul. fubtilifimusy 
ten profzek wdmuchywać w oko piorkiem. 

Jtem. Kamieniem Jafpifowym  ścierdią łufkę, 
ofobliwie Paciorkiem, álbo Gvzikiem, tenże Ká- 
mieň powinien bydź biały, (gdyż rożnego bywa 
koloru.) 

Jtem. Šok z Stokroci wyczyfzcony, cudo- 
wnie fpędza bielmo, nakrapidiac nim. Okulilto- 
wie zdeymuią ie igłą, ofobliwie zaftarzdłe, lákož 
nie málz ná nie fpofobu nád ten ieden. 

WodkA doświadczona ná ovzy. 
WE Małmazyi czarney kwáterke, Tucyi pre- 
párowáney, Kámfory, obovgá po puł łotś, 
zmięfzay, choway od potrzeby, fłuży bowiem ná 
wizelkie defektá oczu, zákrapiálac nią. 
Maść na zúpalenie pewna. 

Es Tucyi prepárowáney łot, Kámfory dwá 

fkrupuły, Wodki Rožáney ćwierć ľotá, máfľá 
młodego wypľokánego dwá łoty, Gryfzpanu 
fkrupuł ieden, zmięfzay iáko .naylepiey, (máruy 
tym powieki. 

Ná Jęczmyk. 

E$ Gumi Serapbinum, rofpuściwfzy octem ná- 

mázuy go czeíto. Albo głowki mrowcze 
roztarfzy śliną (márowáé Jęczmyk. 

E2 Ná 
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NÁ Oczy podbite. 
ROPUĆ Aloe z miodem prdśnym, zy m fmáruy, 
álbo fer młody piecz, y przykładay, albo weś 
mydła Barfkiego, Gorzałki, Oliwy, zmięfzay, 
fmáruy czefto. . 
Frem. Maść Topolowa dobra ná to. 
: NA bol, y zápalénie oczu. 
WE białek od iáiá, Háľunu tartego fzczyptę, 
mąki y drożdzy świeżych po trofęe, ubii iák 
naylepiey, obłoż tym czoło, y ikronie. 
Wodka ná oczy doświadczona, 
Es winá ftárego kwarte, miodu prášnego 
białego łyfzkę, Bobku, Jmbiru. Soli. oczko- 
wátey, wfzýftkiego po puł fotá, Kdmfory łot ie- 
den, zmięfzay wley da naczynia miedźidnego nie 
pobielánego, niech ták ftoi przez dwie Niedzieli, 
codzień miefzálac, potym przecedź przez bibułę, 
fchoway od potrzeby. 
Gdy mgłą oczy zachodzą. 
Warz idie twardo, rozerznii w puf, żołtek 
wyrzuć, ná to mieyfce włoż koperwafu białe- 
go, fubrelnie utártego, złoż obie połowki do ku- 
py, obwiň chufłą, y nicią obwiąż, wlož do kwá- 
terki wody czyftey, niech moknie przez kilka 
dni, co raz wycifkáiac idie, potym przecedź przez 
bibułę, wpufzczay kroplami w oczy. 
Ná bielmo wodka doświadczona, 
Wsi: fok z kilku Pomarańczy, przyday 
do niego, wodki Rožáney tylo dwoie, ap) 
20] 
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efu, Jmbieru, Kámfory, po trofze, niech mokną 
te rzeczy utłuczone przez kilka dni co raz mię- 
fzátac, potym przecedźić przez bibułę, pufzczay 
w oczy kroplami letnio, á powieki fmaruy Oley- 
kiem Rozmarynowym. 

Ná zaście oka błonką rzecz pewna. 

X E$ winá białego pułtory kwáterki, Ruty 

świeżey drobno pokráláney fzczypte iednę, 
Száfránu, Szczypiorkow ňro 5. zmiętzay, niech 
ták ftoi przez cztery dni, potym przecedź, y 
przyday Tucyi prepírowáney ćwierć fotá, tym 
Winem przemyway oczy czefto, profzkiem niżey 
opifánym zafypuy. 

Wes Fiałkowego korzenia tartego, gran: 7. 
fkorup idiecznych palonych gran: 8. Offis Sepia, 
Tucyi prepárowáney, oboygá po 7. gran, zmię- 
fzay, utrzyi ták nayfubrelniey, wdmuchyway 
piorkiem w oczy. 

Ná łzy z oczu płynące. 
WE PAlii łotow trzy, Wodki z Kopru wło- 
_fkiego pułtory kwáterki, nimocz przez noc, 
przecedź, wpufzczay w oczy. 
Na zmienienie Oczu od Zachodu Słońca; 
to fig nayczęściey Flifom, álbo y tym co 
ku Zachodowi idą przytrafia. ! 

Eś Soczewice, Spodyi, oboygá po dwá łoty, 

utrzyi iáko nayfubtelniey, przyday do tego 
Oleyku Fiałkowego 8. łotow, zmięfzay dobrze, 
farkay w nos,álbo pioro maczśiąc (máruy w nofie, 

E; Wod- 
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Wodka przedźiwna ná Oczy, 

R. Rad. Feniculi Fol, Rute, Eyprafie, Verbena, Che. 
Zidonii, Potentilla, Valerian, Poligon, Agrimonia, Car- 
dui Sančli, Graniorum juniperi, Baccar Lauri ań, unc. 
3.Piperis unc. 1. Mellis unc. O mifčeantur fimul optimé, 
mifčeantur cum urina infantis Ù diftilletur cobobando, 

Zgdnia wizelkie z oczu zmázy, łez płynienie 
zdtrzymywa, wízyftkie złe humory rozpędza, 
wzrok byftry czyni, wpufzczálac ią kroplami w 
oczy letnio. Jedná ofobá dziefięć lat nie wi- 
działa, tą wodka zákrapiálac oczy, przyfzła da 
widzenia. 
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To ieft: Podniebienia, Języka, Dźiąfeł, 
Zębow (8%. 


pierw áftekcya zebow ieft ztrętwienie od ie. 
dzenia rzeczy kwaśnych. 2 Czarnośćzębow 
z iedzenia, y picia częfło rzeczy fľodkich. 
Chwianie (ie zębow z częflych defluxow 

z głowy. 4. Bol zębow, ktory Odontalga zo- 
wie. 5. Nábrzmienie dziąfeł, ktore nazywa fię 
Parulis, Pryfzezki zás około zebow názywála (ie 
Epulis. 6. Zmnieyfzenie, álbo z ftrawienie džia- 
fet, álbo gnicie, zkad fie Szkorbut rodži. 7. De- 
fcens do fzczeki. 8. Wrzody, álbo Ranki w u- 
ftách, ktore fię názywála 4Apbta, Džieciom fa 
pofpolite. 9. O zabie pod iezykiem, ktora ná- 
zy- 
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zywa fię Batrachus. 10. Paraliżem nárufzenie ię- 
zyka. 11. Oniemienie, ktore (te nazywa Apbonia, 
12. Zaiąkanie (ie, álbo fzeplenienie. 13. Smak 
ftrácony. 14. Nábrzmienie slinnych iágod, kto: 
re Tonfias, álbo Amygdalas. zowią. 15. Spádnienie, 
y nábrzmienie, ślbo. Zápalenie ięzyczka, ten 
ięzyczek nazywa fię Vula, albo Celumella, 16. 
Zápalenie garła zowie fię Angita, to zápalenie 
jeft czworákie, ktore názywála fię Cynancbe Pa- 
rícinanche,. Synancbe, Paryfinanche, że lie mało ro- 
żnią od fiebie, iednákowož prawie (wfzyftkich 
dyfferencyi) kurácya iedná iefł, > Angina, ktora 
z wielkim zapaleniem, y gorączką częfło prży- 
nofi wrzod w gardle, druga bez gorączki, 4 tá« 
kowa nazywa fię Spuria. 


Spofob do leczenia tychże wfyfikich 
Chorob. 
Nė ztrętwienie zebow, žuy chuftke nie kro- 
chmálna. ftem. Syrem świeżym nácieray zeby. 
Jtem. Sola miáľka wytrzyi zęby, á potym 
wodą ciepła wypłocz. ‘Jtem, Przyłoż ná zęby 
chleba ośrodkę ciepła, ieżelić to niepomoze, wy- 
trway, á fimo ufłanie. 
Na zezerniále Zęby. 
Eś wody czyfłey, wpuść w nie kwášney 
wodki tyle, żeby fię kwafek wolny wydał, 
tą wodka z rana, y ná noc myi zęby. 
Jtem. Wes korali czerwonych tártych z Dá. 
ktylow Offis Sepia, Soli fpaloney, wfzyttkiego po 
E4 puł 
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pu? ćwierci totá, zmięfzay wraz, wyeieray tym 

yyy zęby, potym wypłocz wodą ciepłą, 
dą białe. 

Ste. Wes profzkii ž cegły fubtelno utśrtego 
fot ieden, fkrop go kilkś rázy Spiritú Sulpburis, 
24 kozdym rázem wyfufžáigc, przyddý do niego 
Wayfztynu białego trzy ćwierci fotá, Chlebá ná 
wągiel fpalonego pu? łota, wczyń profžek fubtel- 
fly, ktorym zęby czarne, ý zafzpecone (mucosd 
materiá) wycieray, á zá káždym razem winem 
ciepłym wyplocz. 

Frem. Pomex rofpaloný zgaś w winie po dwá 
rázy, zá trzecim rázem rofpaliwfzy nie gáš á niech 
fam oftygnie, utrzyi go ná proch fubtelny, zážy- 
way go do chedoženia zębow, nád infže ieft da 
fobliwfzy. 

NÁ zphy fábe cboitiące fig. 
E$ Zołędźi ćwierć łotś, Gáláfu poł ćwierci 
d totá, Háľunu palonego, Succi Ácucia, po puf 
ćwierci fotá, Roży fuchey puľ garści, warz w 
kwarcie winą, žeby ná pálec wywrzáľo, przece- 
dáiwízy, wymyway zeby kilkákroé ná dzień, 

Jiem. Wes fkorek Granatowych puľtory 
ćwierci łota, Háľunu puľtory ćwierci łotś, Szał. 
wii puf ćwierci łota, warz to wfzyfłko w winie, 
w woccie, y w wodzie, w rożnych czéšciách 
przecedžiwízy trzymay częfło w uściech. 

NÁ bal zebow. 

B“ zębów ofobliwie uámierza ŠáWitá, w Wi- 

nie wárzbná, to wino idk nayciepleyfze w ü- 
ściech 
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fech częfto trzymść. co ofobliwie fłuży, y ná 
Mb wypruthniály, z ktorego bol pochodzi. 

Jtem. Korzeń kobelego fzezawiu, pod cz4s 
Wiofny wýkopány, y fufzoný, dotykdiąc nim zę- 
bá boleiącego, ślbo trzymając ná nim, usmierza 
bol iego. 

Jeżeli bol z fpadáiacych humorow, z Gľo. 
wy pochodži, weś korzenia Pokrzywiánego, 
Czofnku, Gałki mufízk /owey,Száfránu, wfzyfłkie- 
go po trofze,warz w winie ná poły z octem,prze- 
cedžiwfzy bierz w uftá tego trunku potrofze cie- 

ło, ytwzymay przez czas iáki, wypluy á infzy 
ierz, częfło to powtarzay, wznafz folge. 

Jtem. Wes Bukwice, Mácierzanki, Rożmś- 
rynu, wfzyfikiego po puł gdrści, Gwoždžikow 
kramnych 12. warz w winie, przecedźiwfzy trży- 
may w uściech. 

Jtem. Oleiek Gwoždžikowy, z kámfora 
zmiefzány, bol do rázu ušmieťza. 

Jtem. Wes nafienia fzafelowego, rzucay ná 
węgle rozpalone, dym bierz w uftá przez liielt. 

Sem. Weś Opii gr. 5. przyday Spir. Vitktol. 
ile porrzebá,uczyň pigułkę, wetchniy w zab wy- 
drożały. 

Ftem. Plaftrzyki ná fkronie zrobione de Gy. 
mi Elomi, albo de Maflicbe cum Opio © Alumine. 

Jtem.  Oleyki doświadczone ná zęby, to ieft 
Oleiek Bukfzpanowy, Gwälákowy, Lefzczytio- 
Wy, ktore lubo z winem mięfzśiąc, przydawfzy 
trochę Kámfory płokść útá; lubo napuściwfzy 
bawełnę, trzymać ná zębie. Ftem 

€ 
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tem. Korzeń Pierotrowy ztłucz ná pro- 
fzek, ktory kilkakroć fkropić Spiritu Vitrioli, co 
V wyfufzdiąc, tym profzkiem zafypować zab bo- 
elacy. “ 

SĄ Pryfzcze zá ufzym4,. álbo ná rękach. 
znaczną fólgę przynofzą, ktore możefz uczynić 
lub Czofekiem furowym tłuczonym.,y przyłożo- 
nym, lub Gorczycą białą zwierciána. Są tacy co 
zákrapiála Serwaferem,, la tego nie chwalę, gdyż 
dźiąfła pfuie, y zęby przyległe. 

Jtem. Na zebow bolenie fekret. Kro iefł pod. 
legły czeftemu. bolowi. zębow,. niech, fobie do- 
ftánie koftki z udá żaby. ziemney,, ktora gdy do- 
tknie zebá, záraz bal uftáie. 

Jtem. Warz.w mocnym, occie . gwoździki, y 
łuczywo, przecedz, trzymay w uściech. 

Jtem. Wes Hałunu ná koniec nožá, ubii go 
z białkiem, ińiowym, wley ná to Gorzałki mo- 
cney, zápal niech fię wfżyftka wypali co zoftánie 
położ ná chufteczke, przyłoż ciepľo ná zab. 

Jtem. Weś pieprzu tłuczonego fzezypte, ná- 
ley ná niego gorzałki łyfzkę, zápal, ik wygore, 
iten pieprz. ciepły przyłoż ná ząb. | 

Frem, Wodká Krolowy Węgierfkiey z kám- 
fora ieft dobra, wpufzczśląc ná ząb, álbo báwef- 
nę w niey macžálac:. wkładać w zab wydrožály, 
może przydać Oleyku Gwożździkowego. 

Jtem. Sarknąc w nos gorzałkę, uftáie bol. 

Jtem Weé wina pułtory kwáterki, miodu 
praśnego łyfzkę, Roży fuchey, Piretrum, Rozmá- 

ry- 
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| nu po puľtory ćwierci fotá, warz do połowy, 
przecedziwfzy, trzymać w uściech ciepło czefto. 
| Jtem. Wes nafienią Szaleiowego, Porowe» 
' go, Cybuldnego, rowne części, przetłukfzy z gru- 
| bá, rzucay na wagle, páre wultá przez liiek 
wpufzczay. 
| Frem. Weś maki pfzenney troche, zmięfzay 
ią z mlekiem, z Skoczku mnieyfzego, porob ko- 
łaczki, ufufz, gdy potrzeba kľádž po iednemu 
wząb wypruchniały, á bez bolu wyidzie. 

Jtem. Warz Kámfore w occie, płocz częfło, 
uznáíz pomoc. 

Jtem Sandaraká, ofobliwym fpofobem uśmie- 
rza bol zębow. 

Jtem.  Ktoieft podległy częftym bolom zę- 
bow, temu trzeba przypalić Arteryi ná fkroni, z 
tey ftrony, kędy fię bol częfto odzywa. Jeżeli záš 
ieft wypruchnidły, á częfło boleiący, lepiey go 
wyrwać, wprzod. oberznawízy puízczádľem, o- 
fobliwie gdy bedžie trzonowy. 

Jeft bardzo, wiele fpofobow, do uśmierzenia 
bolu zębow, ktorymby koúcá nie było, tu fię tyl- 
ko naypewnieyfze zebrály. 


Na nierychłe wyraftánie ząbkow džieciom. 
Eś krwi z grzebyká kurzego, nśmafz nia 
dźiąfłA raz y drugi, uznafz fkutek. Jnfi dáig 
żuć wilcze zęby, lecz ta mało co pomoże. 
Ná [puchnienie dźiąfeł. 
N?%przod przyftáwienie do nich piiawek ieft 
po; 
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pożyteczne, dle nie záwfze, gdyż pod czás wie> 
cey humorow przyciągnie, zkąd więkfza ná. 
brzmiałość, á czafem exulcerácya. 

Jtem. Wes głowienek Szałwii, Ržežuchy o~ 
grodney białey, WarZ w winie z octem ná poły, 
przecedź, przyday trochę Mirry, Hážunu, płocz 
czefto ufta ciepło. i 

Gdy dźią flá gniią, dibo nifczeją. 
WE źiela Orlika, warz w wodžie ná poły 

z winem, przecedźiwfzy przyday troche Soli 
oczkowátey, wymyway ultá. 

‘Jtem. Wes Orliku, Szałwii, Mięty, Gałki 
mufzkátowey, wfzyfikiego po ľocie, Háľunu pa- 
lonego dwa łoty, miodu czyfłego osm łotow; 
Miod odfzymowawfzy wfzyftkie rzeczy ná proch 
ftárte zmięfzay, tym dźiąfła czefto fmáruy. Przy- 
tym weś drzewá Gwálakowego trzy łoty Salar- 
moniaku łot, Gryfzpanu ćwierć fotá, uwarz w 
wodžie wapienney ná puł z wodą czyfłą przece- 
dźiwfzy płocz. 

Ná Defčens do ficzęki. 
WE Wayfztynu, y foli rowne części, włoż 
do worka, grzey na ponwi, przykładay cie- 
pľo, częfto powtarzając. 
Ná wrzody, ńlbo rány w uftách, 

Arz Cąber w wodzie, przyday trochę Há. 

funu, y Gryfzpanu, plocz tym czefto, mo- 
żefz ofiodźzić miodkiem Rožánym, y przylać kil- 
ka kropli kwśśney wodki, álbo weś Wodki 
Babczáncý kwśterkę, włoż w nie Sasari Saturn? 
frup. 
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fru. 1. Wody wapienney dwie łyfzki, álbo tey 
fo wniey Kowale želázo gdfzą, płocz uftá, uznafz 
pomoc. Jeżeli zás ranki będą z przyczyny cho- 
toby Dworíkiey, ináczey z niemi trzeba (le ob- 
chodzić. 

" Zabkápod ięzykiem, ieft nábrzmiáľosč, kto- 
ra pod czás ták wielka będzie, że zeby fpodnie 
przewyżfza, bywa też y niebefpieczna, á ofobli- 
wie gdy będźie czarna, alko fina, y twarda, álbo- 
wiem obraca fię w Cancer, trafia (ie częfło dzie» 
ciom, ślę y w podefzłym wieku ludziom pofpo- 
lita, dzieciom folą ścierdią, gdy to nie pomože, 
pufzcządłem otwierdią. Gdy fię zás w podefzłym 
wieku tráfi, áby fię w wrzod nie obrociła trzeba 
wziąć purgáns, y krew z ręki puścić, gdy fię nie 
rozeydźie, otworzyć ią pulzczadłem, álbo lance- 
tem, ofobliwie żyłki śine idące przez nie, gdy zśś 
będzie czacna, albo (ina, nie trzeba iey tykać, tyl- 
ko pľokákia ná nie zázy wáć. 


i NA ięzyk Pardliżem zárážony. 
WE Geęczyce biąłey, fiibtelno utártey, zmię- 
fzay ią z dryiakwia, mácieray ięzyk czefto, 
| przytym ná-koniec iezyká wpufzczay oleyku Há- 
nyfzkowege, álbo Gwoźdźikowego, álbo z Tá- 
táríkiego ziela, álbo lewándowego, Sc. płocz 
tež częfto uflá Spirit. formicarum, álbo Spirita 
- Ceraforum. 
Oniemienie, ieżeli w gorączce przypada, 
znaczy śmierć bliíka, ieželi zás z infzey iákiey 
po- 
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powierzchney przyczyny, iáko z fpadku z wyfo- 
ká, z uderzenia obuchem, kiiem, ślbo czym po- 
dobnym, gdy fię kość zákleknie, može bydz ule- 
czone przez biegłych Cyrulikow. Jeżeli tež z iá- 
kiey wnętrzney przyczyny pochodzi; y to może 
bydž uleczone, gdy zás będźie od urodzenia: ża: 
dna miára uleczoné bydž nie może. 

Eflencya z Konwálii wyciśniona, zmiefzána 
ze krwią Synogárlice, trzymdiąć ią w uściech 
częfto, wielce pomaga, trzebá iednak uważyć 
przyczynę choroby, ktora oddaliwízy, mowá 
przywrocona będzie 

NÁ iirácenie (máku. 
Obra rzecz ieść czeíto Podrožnikowe ko. 
rzenie, w cukier wprawione, álbo Sałatę z li- 
ścia świeżego, álbo Sol wyciągnioną z rofoľámi. 
Krew tákže z pod iezyká pulzczona fmák przy» 
wraca. 

Jtem. Weś kwśśney wodki puł ćwierci łota, 
Spiritus wini 4. foty, miodu prásnego dwá łoty, 
uczyń ztego liniment, ktorym nácieray częfło 
ięzyk. Jeżeli fię zás w chorobie idkiey przytrafi 
naprzykład w gorączce, pomienione fpofoby nic 
nie pomoga, dż choroba ufpokoiona będzie. 

Ná ndbrzmienie idgod finych, 
KT" názywáia fię Tonfilla Amygdala, álbo Glan: 
dula, Przepurgowawfzy fię.płokać tym pľoká.- 
niem. Weś wodki z kwiatu Bzowego, przyday 
do niey miodku Rožáneco, octu, y Mirry tro- 
che, zmięfzawizy warz, płocz czefto ciepło, przy 
tym 
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ým (márny ie Oleykiem Migdaľowym, przyda» 
Wizy do niego troche oleyku z wofku. 

NÁ [pádnienie, nńbrzmienie, y zápa- 

ślenie i#zyká, 

Es wodki Babczdney kwáterke, przyday da 

niey Háľunu fzczyptę, miodku Rožínego 
łylzkę, Sáletry troche, kwśśney wodki kilká kro- 
pli, zmięfzay, pľocz czefto. Przytym weś pie- 
przu długiego fkrupuł 1. Succi dcatie, Rad. Tor. 
mentille, oboyga po dwá (krupuľy Szccari Saturni 
gran 10. uczy:: z tego profzek fubtelny, ktorym 
zddmuchyway z piorká. 

Spádnienie lezyczká. Zwyczdynie podnofzą 
imbierem z miodem zmięfzanym. i 

Frem. Wes Szałwii, Gorczyce biaľey, Pie- 
przu, wfzyftkiego po trzy ćwierci Ťotá, warz w 
wodzie (przetłukfzy z gruba) przecedź, przyday 
miodku Rożdnego, płocz gárdľo czefto. 

NÁ zapalenie gárdľá. 
Eżeli zápalenie w Gárdle będźie znáczne, trze- 

J bá zdraz krew Z ręki puścić, fľuža przytym pło- 
kánia rożne chłodzące, naprzykład, Weś Babki, 
Warz w wodzie ná poły z octem: przecedź, przy- 
day Soli očzkowátey, y Saletry po trofze, płocz 
tym ciepło. 

Jtem. Wodą czyfta Z octem zmięfzdna, przy- 
dawfzy do niey trochę Háľunu, ieft dobra. 

tem, Gorzaľká zmiefzána ná puľ z wodka 
Rožána, álbo Požiomkowa left fkuteczna: infi fá- 
mą Gorzałką pľocza. 

Jtem 
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Jtem. Sowa całkiem ná popioł fpalona, ief 
nayofobliwfzym lekárftwem ná wfzyitkie choro» 
by gárdľá, zafypuiąc tym popiołem. 

Ná opádnienie ięzyka. 

W$wć żiele Przetácznik w mleku, przece. 

dziwfzy pľokáč. j 

Ná dziąfta gniiące. 

Es Ligni Saníli A. foty, Rad, Tormextilla Men, 

#rajti, oboygá po dwá łoty, warz w wodcę 
Babezáncy przecedz, przyday profzku z Gáláfy 
puttorá łotś, Háľunu palonego ćwierć fota, zmię: 
fzay wymyway dziąfła. Służy nato y Tiniluą 
Laccę. 

NÁ nabrzmińłość dźtwafeł. 

He rozerznać, y trzymać na džiafľach. 

ftem, Warz Figę z Jeczmieniem, tę wodę 
przecedzong trzymay czefto w uściech, ieżeliby 
fię izki wrzod zebrał, orworz go langetem. 

NÁ mfieltíe UJE, Podniebienia, y 
gásdľa d 'ffekcye 

Es foku z Babki, y ieleniego ięzyka rownę 

części, płocz, przydawizy Diamôron, albo (u. 
che źioła warz. leželiby podniebienie gniło, y 
ranki były, przyday wodki rożaney, miodu Ro 
żanego, powideł Kaffvowych, Hałunu palonego, 
Wayfźtynu, Gryfzpanu potrolze, przywarzy: 
wfzy płocz. Albo tez famo Ungu. /Egyptiacum 
z wodka Babczana zmięfzawfzy płocz. 

Ná opádnienie podniebienia. 
pod czas ieft bardzo trudne do podniefienią 

alęb 
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ofobliwie náto fľužy ápplikácya bániek fuchych 
ná rogach głowy, ná wierzchu częfło powtarzá- 
jąc. Służą też pľokánia rożne, rozpędzaiące gło” 
wnepigułki. A 

; Ná Slinogorz, 

iinogorż, ktory nazywa fię Synanche, Parifi- 
nancbe, ROSE wywrotnie ndzywdią Squi- 
hantia. eś wodki z polney Dryakwie funt, 
gorzałki dwá łoty, zmięfzawizy maczay w tym 
chuftki, y gardło okładay, teyże wodki połykay 
otrofze, á žrázu záraž trzeba krew puścić, ieże- 
iby była wielka inflámmácya. Ná wierzch przy- 
łożyć plafter ż iáfkoľczego gniazda przefianego, 
przydawfzy miodu praśnego. Oliwy, Cybule 
pieczoney, żułtek idiowy: Pľokánie. Wes Hyfľo- 
pu, Szałwii polney, Dryakwie, Noftrzeku po gar- 
ści, przyłoz Album Grecum, warz w wodzie, prze» 
cedziwizy przyday miodu praśnego, płocz tym 
czefto, ieżeli chory nie może płokść, fprycuy. 
Jeżeliby wrzod wielki dufił chorego, otworz go 
láncetém, ieżeli go dofiągnąć nie możefz, przy- 

wiąż láncet do drzewá. 

Jtem. Pľokánie. Wes Roży garść, Rodzen« 
ków wielkich, Fig, po 4: foty, lukrecyi dwá ło- 
ty, warz w mleku, przecedźiwfzy przyday miod» 
ku Rožánego, iulepu fiałkowego co potrzebá, 

focz tym, ieżeli nie możefz, fprycowóć trzebá. 
Jeżeli zapalenie wydśie (ie ná wierzch, weś mir- 
ry kadzidła po dwa łoty, octu kwśterkę, wod- 
ki Pfionkowey trochę więcey, Kámfory, Száfrá- 
Compend.Med, F nu 
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nu po ćwierci ľotá, warz wefpoł, maczay w tym 
chuftki, y Gárdľo okładay, — Kurzenie Remifzo- 
wym gniazdem, ma leczyć wfzelkie choroby gár- 
dľá, kto temu wierzy, może uznać pomociáka, 
iáko fię wzwyż námieniľo, z Sowy fpaloney po: 
pioł ieft doświadczony ná choroby gźrdła. 


O Rożnych Affekcyách 
MKW AR N., 


To ieft: o zbytniey Czerwoności, a Plámách, 
o Kroftách, o Węgrach, yo Strupách 
ná głowie. 
7 Bytia czerwoność Twarzy, ktora pochodži 
z gorącości, y fubtelności krwie, álbo też z pi- 
cia częftego trunkow gorących, idko ma bydź 
temperowána, podadzą fie fpofoby. 

Czerwoność Twarzy z przyrodzenia, nie mą 
bydź fpofobami lekárfkiemi oddalorła, gdyżby ta 
nie bez fzkody zdrowia było, iednak zázywálac 
częfto Podrožniku, ták w fáľatách, iáko też ko» 
rzenia w cukrze, albo w rofałach liście wárzac, 
y piiąc, może temperowść gorącość wątroby, 
ftrzegac fię trunkow gorących, y potraw korzen- 
nych, oprocz tego, podadzą fię fpofoby powierz- 
chowne, ktorych zóżywdiąc, fzkodźić zdrowiu 
nie mogą. 

Moda bowiem terśźnieyfza świśtowa: ochy- 
dźiwfzy fobie rumieniec, (ná ktory przed tym 
rożnych fpofobow zázywálá) FW 

y bar“ > 
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„y bardzo fzkodzacych zdrowiu fpofobow uży: 
wa, aby białości doftapiľá, więc przez te niezwy» 
dávne fpofoby blechuiąc (le, ik wiele fobie fzko- 
dzą widzieć fię dále, gdy nietylko białości, śle tež 
obrzydłey bládošci, (ktora w ták wielu śmiercią 
 fię zdkończyła) dofłąpiły. Spofobow ktorych da 
tego zdżywaią, wymieniać niechcę, abym nie 
przegłużył, położę tylko Cypryana Świętego a 
takich ták P adna Rzucãig fie ná Pánd B O GA 
ci, ktorzy to co on uformował, prgeformowmdć cbcą, uie 
wiedząc że wfyflko co fig rodźi Dźieto Bofkie tefl, 4 
co fig mieni diabelfkie. ł 

Powierzchowne fpofoby do zgľádzenia zby- 
tniego rumieňcá fa te: 

Wes Maftyxu, Kadzidła, Kámfory, rowna 
części, ztłucz ná proch miałki, naley gorzałki do» 
brey, poftaw w cieple przez kilka dni, codžieň 
raz miefzáigc, przepuść przez chuftkę fubtelna, 
tym ráno, y ná noc (maczawfzy chufteczkę) 
twarz ocieray, przytym choć raz w tydźień ná- 
fmáruy twarz Ungv. Alb. Čampbor. Ná noc, z raną 
obmyi mydłem, á wodką pomienioną nátrzyj. 


Jtem. NÁ Czerwoność, y Krofty 
po twarzy. 
E; Gleyty iák nayfubtelniey utártey, łot ie- 
den, octu iák naylepfzego winnego fotow 8, 
warz áž trzecia część wywre; w drugim garnufz= 
ku warz te rzeczy, to ieft: Weś foli oczkowitey, 
álbo infzey, Hálunu, oboy gá po łocie, Kśdźidłą 
Fa _ gran 
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gran 20. Wodki Rožáney kwáterke, ták powre, ` 
zmięfzay obádwá likwory wraz, przecedź przez 
chuftke cienką, bedžie likwor iák mleko biały, 
ktorym twarz ścieray, fpędza wízelákie zmázy, 
krofty, plámy &c. 

Jtem. Wodká wypalona z przeftępowego 
korzenia (myiąc fię nia) fpędza rumieniec, kro- 
fty &c. a 

Ftem. Wodká z żabiego fkrzeku nieprzepalo- 
na, śle w piwnicy z worká šciekľá, przydawfzy 
do niey Salarmoniaku, y Kdmfory w gorzałce ro- 
fpufzczoney, czyści twarz, y rumieniec gafi. 

Jiem. Wodka z kwiátu Grzybieniowego 
białego, przydawfzy do niey Saccari Saturni, y 
Kámfory, ieft pewna, także wodka z kwiátu Bo- 
bowego z winem palona, 

Jtem. Tucya prepárowána (nścierdiąc nia) 
twarz czyści od krofł, plam %c. tdkże wodká 
wapienna, przydawfzy do niey oleyku trochę 
Wayfztynowego, álbo Spir, Sal, Armon. 


Wodka fekretna Twarz iafną, y białą 
fprźwuiąca. 

WE kwiátu Bobowego, Bzowego, oboygź 
po dwie garści, Goľebiat młodych dwoie o- 
fkubánych, wypźprufzonych, y drobno pofieká- 
nych, Soku Limoniowego łotow iedenaście, Soli 
białey łotow 8. Kámfory łotow fześć, wodki Po- 
Žiemkowey kwáterke, wfzyfłko wraz zmięfza- 

Wízy, przepal przez Alembik zklány, w wrzące 

wo: 
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| wodźie, przepaliwízy wyfław ná fłońce przez 
| Miefiąc, potym doday troche Pizmá, fchoway do- 
brze zátkawízy, umyi pierwey twarz wodą cie- 
plg, potym zmaczawízy chufteczkę w potnienio- 
(ney wodce, otrzyi twarz, będzie wdzięczna, y iá- 
| fna? left y infzych wodek bardzo wiele do twarzy 
| flużących, tę nayfkutecznieyfzą położywfzy, in- 
fze opuściłem. 
NÁ krofły po Twarzy. 
Eý Mercurii ublimati ćwierć łota, maści Ro- 
żaney puł totá, zmięfzawfzy fmaruy, zrazu 
będźie bolało, śle pretko uftánie, záraz obmyi o- 
ctem,z rogiem ielenim warzonym,przydawfzy tro- 
chę Kamfory. y cukru, ieft rzecz doświadczona, 
A cicouiławnie pita choć pragnienia nie 
mája, ztad (ie im ná twarzy krofty czerwone wy- 
dźią, y inne przypadki z piiańftwa, w nich fięod- 
zywála, potrzebááby ten zły nałog odmienili, 
ktory to, nie tylko życie fkraca, dle y ná dufzy 
zdbiia, przymioty ich wierfzem opifźne. 


ferwfy piiak ieft mądry, á bogaty drugi, 
A. Trzeci zrze mocno, czwarty opłakuie długi, 
Piąty zaletnik, fofty przyfięga Ach brzydko, 
Siodmy pali, ofmy zaś wyprzedaje wfyfłko. 
Dźiewiąty, co pod fercem ma, to ci wyiawi, 
Spi dźiefiąty, w głos fipetność, iedenafty prawi, 
Nálazť fig też dwunafły, (ni báretá) bluie, 
Ofłatni iśk furyst, ludźi nápáftuie, 
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Ná Trad po twarzy ktory fig zowie Morpheea. 

WE żab žiemnych 2. álbo 3. ufiekay, fnaż w 

Oliwie, tym oleykiem (mátuy ieit pewny. 

Jtem. Z drzewá iefionowego wypalony Spi- 
ritus, oraz z oleykiem zmięfzawizy go, z wodką 
fiafkowa, ocieray twarz iett pewny. 

Jiem. Wodka wypalona z kwiecia Omano» 
wego myiśc fię nią fpędza trąd. 


Ná krofty, ktore około Nofá bywáig, czófem 
czerwone, á czáfem tdk perełki, zowią 
fig Vari, albo lonthi. 
WE oleyku Bobkowego. Maści Topolowey 
rowne części, Zmiefzay, (máruy częfło, ná 
noc zaś przykładay chufteczkę zmoczoną go- 
rzałką. 
Ná Plamy, y Ofutkę. 
poe? iet Oleiek z wofku, (máruiac nim. 
Jtem, Oleum Tartarij, ktory pofpolicie zo~ 
wią wodką kamienna, temi, oleykámi naylepiey 
fmárowáč po kąpieli, gdy fię plámy dobrze wy- 
dadzą. 

Gdy záš z czárow będzie ofucizná, (iáko fię 
czeíto trafia) trzebá fię z tym do Duchowień- 
ftwá udać. 

Ná Lifzdie, ktore (ie zowią Jmperiginos, sling 
czczą nácieray ie. 

Jtem. Wodka złotnicza źielona, oftrożnie nią 
nácieray, bo gtyžie, lepiéy zmięfzać wprzod ná 
poł z wodą prolta. tem 
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Ftem. Wes Kámfory, y Mirry rowne części, 

náley trochę wind, warz z lekką `w garnufzku, 
tym wiňem námázuy. 

Ná wykrzywienie Twarzy z iedney firony, ktore 
nazywa fię Spafmus Cinicus, ślbo Con- 
vulfio Canina &c. 

Es wodki Párálizowey co potrzeba, przy- 
day do niey oleyku Burfztynowego, ślbo 
Rozmárynowego, nácieray tym Twarz zárážona, 
kilkakroć przez dźień, przytym w uściech czę- 
fto maftykować gorczycę białą, pľokáč też uftá 
wodą, w ktoreyby wrzáłá Szałwiia, Rozmaryn, 
Tátárfkie žiele: iednak przytym trzebá fię prze- 
purgowác. 
Ná wárgi popádáne. 

OF z žuľtkow iśiowych, ie dobry, álbo 

weś łyfzkę drewniána, ktora iuż była w uży- 
waniu, Zápal ią. á tę tłufiość ktora fię z niey 
fkwárzyč bedžie pilnie zbieray, ieft bowiem fku 
teczna ná popádánie warg, rąk, y nog. 

Ná Strupy po głowie, ktore fię nazywaią Favi, 

Achores, Porrigo, Tinea. 

TE rodzaie ftrupow rożne fą. Džieciom pofpo- 

fpolite, y rośleyfzym przydáta fię, ofobliwie 
párchy, ná to ffużą nayprzod purgánfe, krwie 
pufzczenie, ieželi wiek pozwoli Bańki, Łaźnia, 
Sc. przytym weś ługu z lefzczynowego popio- 
łu zrobionego, ieżeli ieft mocny przyley trochę 
wody, myi nim głowę codzień, zá kázdym rá- 

F zem 
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zem (márny oleykiem z žuľtkow iśiowych zro- 
bionym, ieft ná to dobry ofobliwie Oleum Sulpbu. 
ris Rulandi, 

Jtem. Weš pęcherz oraz Z uryną z wieprzá 
świeżego zabitego, z tegoż wieprzá głowy wy- 
bierz mozg, zmięfzay go z uryną, ufufz wolnym 
ciepłem, tym głowę kroftáwg po zmyciu máruy, 
ieft rzecz pewna. | j 

Jtem. Wes oleyku z żułtkow idiowych łotow 
cztery, Mirry, Kofacowego korzenią, ciemie- 
rzyce czarney, wfzyftkiego po focie, ztarfzy ná 
fubtelny profzek zmięfzay z oleykiem, (máruy 
tym głowę. Ą 

Jtem. Wes Gleyty puf fotá, Bleywśfh w 
wodce Rožáney pľokánego, Háľunu palonego, 
Sádzy z kominá twardych, profzku z korzenia O= 
manowego, Bibuły paloney, wfzyftkiego pe.puł 
ćwierci fotá, oleyku z żołtkow idiowych, Bob- 
kowego, Rožánego, fádľá wieprzowego, wfzy- 
flkiego zarowno, uczyń maść, do ktorey przy- 
ley octu mocnego trochę, fmáruy nią po zmy- 
ciu, ieft doświadczona. lyk uch 

Jtem. Weś zuľtkow idiowych fiedm, Mirry 
poł ćwierci Torá, korzenia 4aromis gran 20. Ko“ 
rzenia cjemierzyce czarney puł ćwierci ťotá, u- 
trzyi fubtelno na proch, żułtki drobno pofiekay 
{maż ná rynce áž fię pocznie fkwśrzyć dobrze, 
że olejek z fiebie puści, przecedź, używay do 
fmárowánia, á w ługu zówfze warz Centuryą 
mnieyfzą, y polna dryakiew, infi kwálem kápu- 

śnym 
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śnym nie zbyt oftrym: przydawfzy máffá głowę 
ak. 267: p: 

4 Łupierz z Głowy fpędza wodká wypaloną 
Z kwiátu wietzbowego, ` , 
Na Wypádnienie nłofow złych z głowy 


PLASTER. 


E$ Krochmalu łotow 4. żywice łot 1. zmię- 

" fzay nád ogniem: rościągnii ná chuście, wľo- 

fow przyftrzykízy obłoż ciepło, potym oddžie. 
ray powoli, powie naywiękfzą tajemnicę. 


O MANIEY, 
Mê" ieft zapálezy wosč, álbo fzaleńftwo, po 


chodzące z gorącości mozgu, bez gorączki 
migízálace ratiocynatia, y Jmáginácya, częfła- 
kroć bez narufzenia pamięci. ` | 

Znáki [z te. Maniacy (záleiac, biią przyto» 
mnych, kafála, czáfem fie cichemi pokázuia, nie 
dádza fię iednák uípokojé: wiele gaddią, fkaczą, 
śpiewśią, wrzefzcza, wzrok mdią ftrafzny, mało 
co fpią, moc w nich niezwyczáyna, fyknie, ko- 
fzule, ná fobie drą, włofy targdią, okná, y co ná- 
pádna tuka. Spofobni fa czáfém do wefołości, 
y śmiechu zbytniego, á czáfámi nazbyt fię fmucą, 
y boia, nago rádži legáia, zimną nie czuią, pamięć 
pofpolicie miewśią wielką, że y dawne rzeczy 
wípominála, Í 

Chorobá tá z rożnych rzec zy pochodzi, ták 
powierzchnych, iáko wnętrznyc hb, żefię rzadko 

F5 trás 
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trafia, dla fzczupłego Compendium ©pufzczam ie, 
z wielką też trudnością bywa uleczona, áž (ie 
chyba fámá dobrowolnie ufpokoi, czáľem fię też 
obraca w głupftwo, iuż nigdy nie uleczone. 

Jeżeli wtey chorobie Hemorboidy fame fię 
dobrowolnie otworzą, albo fię krew z nofá puści, 
álbo biegunká nie gwałtowna, uwalnidią od cha- 
roby: ieżeliby zás po twarzy, po nogach, wrzody 
fię idkie pokazály? złym znakiem fa. Jeżeli fig 
tráfi z ukąfzenia plá wściekłego, Albo z czárow, 
rzadko bardzo uleczyć fie może. 


Spofoby do leczenia. 
Stuža ná poczátku choroby purgánfe mocne, 
womitoria, pryfzcze, Kauterye, fuche bańki, 
krwie pufzczenie z nog, z powtarzániem kąpieli, 
Enemy 8c. oprocz tego. 

R. Aqu Hiper. Anagal ać. uno, 3. Conf. Alcherm. 
dracbm. 1. falap. Laznl. pp. Jerup. 2. Syrup. d Hyper. 
drach. 1. M. Tey mixtury daway choremu częfto 
po łyfzcze. 

Mśią tacy chorzy do fiebie, że żadną miára 
nie chcą zážyé lekárftwá żadnego chyba z wiel- 
ka trudnością, co nie mały wftręt czyni Medykom 
od kurścyi. 

Ftem. R. Lap. Prunel. drach. S. Campbora Scrup. 
S. Landani Opiati gr. 1. M. Day to ná raz w wodce 
Cynámonowey. 

Kámfory czefte zázžywánie znacznie pomaga. 
Jtem., Sok wyciśniony z młodych AT 
iel 
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ieft ofobliwym lekárftwem, dawfzy go raz łotow 
dwá z wodką Cynámonowa. 

Frem. Ofobliwy experyment. Weś Bukwice 
ziela, y kwiecia iego, Kofzy(ká, Rozmárynu, Le- 
wándy, Mácierzanki, Melliffy, wfzyftkiego po 
garści, warz te źioł4 w wodzie czyfłey, prze- 
cedź, fchoway, potym weźmii Bobku przetłuczo- 
nego, ciemierzyce czarney, oboygá ile potrzebą, 
wyp do worka, przefzyi go, przywarz w pomie- 
nioney Dekokcyi, wyždžawfzy obłoż nim gło- 
wę, co godžiná przygrzewdiąc w teyże Dtkok- 
tyi, czyń to przez kilká dni. 


O MELANCHOLII GŁOWNEY. ' 
Náki. Nayprzod ieft fzaleńftwo, albo głup- 
<—ftwo bez gorączki, przytym boiaźń, y fmutek, 
myśli ftrafzne, y zapomnienie fię.  Convulfo, to 
ieft, ściągania żył, 4 pod czas y wielka chorobá . 
napada. Wielomowftwo, pľácz, fchraniánie fię 
od konwerfácyi z ludźmi, podzyrzenia, rozumie- 
iąc wfżyftko bydź trucizną zdrażone, fen krotki 
mie fpokoyny, niektorzy zawfze (ie śmicią, infi 
płaczą, infi rozumieią fię bydź: Bogami, Krolámi, 
Xiažety , infi rożnych beftyi głófy zmyšlá- 
ią, Infi rozumieią fię bydź fzklánemi, albo gliniá- 
nemi, zkąd (ie záwfze boią zeby (ie nie ftłukli. ln + 
fi rozumieią fię bydź umśrłemi. Infzym fię zda 
šákby iśkąś mare przed fobą widzieli. Infi rozu- 
mieią, że członkow nie mála. Infi boią (ie áby (ie 
nie zdpadli. Infi fię fwśrzą, drudzy fię uftáwiczaie 

mo- 
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modh, infi (ie uczą, infi. o woynách trśktuią c, 

Choroba tá, iáko y pierwíza ieft długa, y do 
leczenia bardzo trudna, zkąd nazywa (ie Flagel/um, 
ślbo Fllufio Medicorum. Obraca fię pod czás wM4- 
nią. Jeżeli w tey chorobie dyflenterya przypá- 
dnie? złym znakiem ieft. Przynofi też częftokroć 
Apoplexya, álbo Páráliz, álbo Konwulfye, 

ery Spofuby do leczenia. 
Pożyteczne fa nayprzod Enemy, Womitorya, 

Pargźnfe, Hemorhoidow otworzenie, Arterito> 
nomia, Kauterye, Pryfzcze &c. 

Purgáns. R Red. Pelipod. unę. S. Epitbymi drach, 
2. Fol. Sena unc. 3. Tbamarind, drach. 6. fem. Cora 
tand. drach. 15. Santal. Citrin. dr. 2. infund. Aqu, 
Fumar. unc. 14. cogu. ad reman. unc: 10. Colatura, 
adde Agar, dracb. 2. Rbabar. drach. 3. inf. per nollem 
coque colatura adde Syrup. Fernel. fol. unc. 2. Dofis 
ńnc. 3. intra triduum wel quatriduum. Także rożne 
infuzye w Serwadce fłużą.  Przytym 4bfórbęntią 
fa potrzebne. 

R. Antimon, diapb. Coral. Rubr. pp.oculor, Cancr. 
Gonchar. pp. Cinabar. nut. ad. firup. s. Viżviol. Mart, 
gr. 6. Extr. Opii gr. 1. M. divide in 6. part. Dáia fig 
te profzki w wodce Cynámonowey. . 

Jtem. R. Arcani 2. plicat. gr, 15. Magifter fatur, 
gr. 10. Campbor. gr. 3. m. 

Oftátek puść ná Páná BOGA, y ná naturę. 

O SZALENSTWIE 
Ktore fię názyma Phrenefis. i 
P"encfs, ielt odeście od rozumu, z gorączką 
Wiel- 
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Wielką, y zapáležy woscia, pochodzące, z zdpalenia 
Membran mozg pokry wáiacych, (ktore fię Menine 
fes názywála) álbo też ž żdpalenia Diapbragmatis, 
jako fię przyddie w goraczkách wielkich. 

Znaki. Nayprzod gorączka uftiwiczna,fucha, 
nie fpźnie, oddech ciężki, twarzy, y oczu zdpale- 
nie, pod czás Z obudwu oczu łzy płyną, fuchość 
(przytym ciśłdy nie zwyczdyna, Puls prędki, z4- 
pomnienie fię, rozum pomiefzány, zkad raz plá- 
czą, drugi raz spiewáia, wrzefzczą, śmiśłość wiel- 
ka, ręce drza, uryná zapalona, á czyfta. 

W tey chorobie uryná biała złym ieft zná. « 
kiem, także ieżeli womit dobrowolnie przypadnie 
żułty, álbo źielony, ślbo czarny, złym także ieít 
znakiem. 

Jtem. Ci co fię czefto śmieią, nie ták fa nie- 
beśpieczni. Jeżeli fię zás do tey choroby Hekty- 
ká przyłączy, zaledwie uleczona bydź może. 

Jtem. Jeżeli śpiąca chorob náftapi śmierć 
przynofi, także ieżeli náftapia konwulfye, fzczka- 
wká, zgrzytanie zębow, nie czucie (ie, fa znaki 
śmierci. 

Jtem. Exkrementá ieżeli będą białe, ślbo 
czerwone, álbo czarne, złym znakiem fa, także 
wzdrygánie fię, y przeciąganie. W goraczkách 
fzaleńitwo, nie záwíze ieft niebeśpieczne. 


Spofoby do leczenia. 
Potrzebne fa nayprzod Enemy, krwie pufzcze- 
nie z czoł, z ręki, albo z żył pulfowych prys 
fzcze- 
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fzcze zá ufzymá, kąpieli, nog moczenie w źiołdch . 
wárzoných &c. ; 

Jtem. Zá rzecz doświadczoną máią niektorzy 
Kurá żywego ná poły rozerznąwízy, przyłożyć 
ná głowę. Joíi idfkołki żywo porozrzýnáne przy - 
kľadáia. Jnfi Dynie uwierciawfzy furową, głowę 
nią okładśią. Jnfi lin ná pulfy (rozpľatánego) 
przykľadála, y do ftop. 

Purgánie bardzo wolne, fa pożyteczne, ta 
ieft, z Senefu, z Manny, przydawfzy Chem. Tartar. 
W tákiey chorobie Opiata fa záwfze podeyrzáne,, 
lepiey fię od nich wftrzymść, miáfto nich warz 
Mákowki w wodžie, maczálac w niey chufte, o- 
kľaday głowę. 

Jtem, Wes Mákowek, liścia wierzbowego,. 
Sáľaciánego, Pfinek, Szaleiu, warz w wodzie, 
niech chory moczy w tym nogi ná noc. 

Frem, Wes oleyku Rožánego, Rumienkowe-, 
g0,rowne części, przyley octu, (krapiay tym chu- 
ftę, ktorą głowę okładay, fkronie (máruy oley-, 
kiem mufzkátowym, zmięfzawfzy go z Száfránem, 
miáľko utartym. 

* ftem. Emulfye rożne chłodzące, y pofildiące, 
„fa potrzebne, priydálac do nich Lap. Brunolle, y 
Syropu de Paw. Errat. 

Frem. Bańkś ná fucho ftáwiona, ná wierzchu 
głowy, znacznie pomaga, także piiawki ftáwione 
ná ciemieniu; fupra futuram coronalem. 

Frem: R. Syrup. d. Papaver unc, 3. Landan. Opia 
ati gr. 1. fal. c, 6. vôlat: gr. 3. M, Day choremu ná 
raz 


s 


O Szaleńfiwie 95 
miz. Ježeliby wzwyż pomienione ápplikácye, nie 
pomogły. 

Frem. R. Lap. Prunell. gr. 15. Campb.gr. 3. 
Land. Opiat. gr. 1. M. Day ten profzek w czym» 
kolwiek na noc. 

tem, Spir. Nitri dawać lák nayczęściey w ros 
foľách, y w piwie. 

Piafter ná głowę. 

WE Maku, fiemienia konopnego, Jałowcu: 

wfzyttkiego po garści, kadzidła łot, iąder 
Z koftek Brzofkwiniowych, nafienia Figwowego 
po trzy części łotń, wodki Rožáney, y Bzowey 
ile potrzeba, ťozľozywízy między chufty, głowę 
obłoż. 
Jtem. Kąpiel ná nogi. 

Eś Rozchodniku, Grzybieniowego liścia, 

winnego, wierzbowego, Roży fuchey, más: 
kowek, Sałaty, wfzyftkiego rowne części, warz 
w piwie, wyley do Cebrzyká, niech chory mo« 
Czy nogi w tym idk przeftygnie. 

Jtem. Maść Topolowa żmięfzawfzy cum O- 
pie, (marny (kronie, y pully. 

Kľáda też y płuca świeże bydlęce ná głowę 
nie bez pomocy. 

Jtem. Oxyhudinon do okľadánia głowy, 
1. Aqua Rofar. unc. 3. Plamtag. Papaver errant. ań. 
unc. 1. fol. ol. Rofar. Nymphe, añ. unc. 1. Aceti drach. 
2. M, Maczay w tym czefto chufte, ktorą głowę 
okładay. 

Q 


96 Traktar Pieriyfty 
O Spiącey Chotobie. 
GPiaca Chorobá, nazywa fię Letárguš, Cómź Ġa- 
tbapbora, Subet cariiś, 

Jeft dwoiáka, iedna gdy fpánie nie ieft ták 
głębokie bdrdżo, toie, gdy chory ná tracánie, 
y woľánie ocknie (ie, y przemowi, 4 przytym ieft 
gorączka, takie fpdnie żowie fię Letbarguń. 

Drugie zás ieft głębokie fpdnie, (bez gor4- 
czki) tikże, że chory idk umdrły śpi, ocucić go 
nie podobna, oddychaniem tylko znać że śpi, tá- 
kie fpanie zowie fię Carus, y máľo co fię tożni od 
Apoplexyi. 

„Jeżeli w tym bardzo głębokim fpániu chory 
fiedm dni przetrwa, może fię z niego wybiegáč. 
Jeżeli fię też przyłączy do infzey choroby idkiey 
głowney, iáko to fzaleńftwa, złym ieft znakiem. 

Jtem. Jeżeli chory śpiąc powoli, y z chrápá- 

niem oddycha, także kiedy drży, albo Zimny pot 
ná czoło wychodzi, ftolce czefte, fa znaki bár- 
dzo złe. 
„. Nádžieiá życia ieft, ieżeli choroba przyda 
fiş álbo zzbytniego piiańttwś, dlbo z częftego 
kurzenia Tutoniu. Takže z lekarftw ná fpánie 
nie oftrožnie danych 8xc, Jeżeli z Pryfzczow u- 
czynionych wiele wody wychodzi, znak dobry, 
także iezeli chory kichnie, gdy mu w dmuchniefz 
w nos profzek kichśiący. 


Spofa- 
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Spofoby do leczenia. 
NPyprzod ftáráč fie koniecznie chorego cucié, 
tárgálac go zá włofy, zá ufży, wiercąc pod 

hlzymá. kurząc fiśrkę pod nos, álbo Bobrowym 
ftroiem, lubo Gałbanem, lubo Gumi Sagapono, álbo 
Warz wízyftko zmięfzawfzy. 

ftem. | Do nofd przytyk4é czefto Spir., Sal. " 
Armoniaci urix. Ciało wfzyfiko ścierść fuknem, 
ták áž z czerwienieie, albo bańkami fuchemi o- 
ciagáć, przytym Enemy motne dawść. - Pry fzcze 
zá ufzymá, álbo ná rękach uczynić. — Profzek ki- 
chálacý w nos tedy owedy wdmuchywáč. Jeze- 
liby tá choroba Z zdżytego Opium pochodźiłź, 
trzebá dać ná womity. AU aj lekki potrzebny, 
(iednak nie w Paroxyźmie) ktory taki bydź ma. 

R. Caforici Jerup. 1. Dlagred. gr. 7. tum oxymels 
fauil. © Aqu. Cinam det. 


Profek ofobliwy. 
Eś Bobrowego fłroiu tartego ćwierć łotś, 
gorczyce biaľey, nafienia z Nafturcyum, O- 
boygá po pułtory ćwierci łota, popiołu z iśfko- 
łek palonych, Burfztynu iák naymialey utártego 
o ćwierci fotá, Ambry gran. 20. Złota bitego 
akow 3. uczyń Jolet fubtelny, daway ná raz 
po ćwierci ľotá, w wodce Apoplektyczney, álbo 
też w winie. i 
Frem. Weś octu mocnego, przyday do niego 
Bobrowego ftroiu, Ruty, Czarnufzki, warz to 
Gowpeud, Med. G w gar- 
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w garnufzku, y ley potrofze (ná rofpalona bla- 
chę) pod nofem chorego. 

Jtem. Wes foku z Selerow wyciśnionego o> 
ctw Ruciánego, Bobrowego fłroiu, zmięfzay 
warz, nápoy tym gębkę, ktorą trzymay u nofá 
chorego. 

NÁ okładźnie głowy. 

Es wodki Remiankowey łotow 3. Tberiacalis 

fotow 2. włofow człeczych palonych ile 
chcelz, zmięfzay, maczay w tym chufte: kładź ná 
głowę. IC: 

Ze iefcze choroba do"tey należąca która názywa 
(He Siphita ftrićta, albo Noćtambu- 
Ratio, to seft, co /piąc po nocy chodzą. 
| NÚ tg chorobę [pofsb ten. | 
lech kto 'ftrzeże "ná takiego z korbaczem, á 
iák pocznie chodzić, w ten czas go dobrze 
ciąć, nie folguiąc, głowy tylko ochraniśiąc, po» 
tym (ie fkryć, álbo śpiącym uczynić, gdy zá ie- 
dnym rázem to lekárftwo nie pomoże, powtorz, 
uznafz fkutek. 2. 
fefcze ná [piaca cborobę rzecz dobra. 

Es Betoniki, Mśieranu, Szałwii, kwiátu Bzo- 

wego, Roży polney, warz w winie ná poły 
z octem, kładź zioła wárzone, przecedźiwfzy, ná 


głowę. 
O NIESPANIU. 
Ktore názywa fig Coma Vigil. álbo Pervigilium. 
W Tey „chorobie ieft chciwość wielka do fpá- 
nia 


| 
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mia, (pá iednśk chory żadną miára nie može dla 
pomięfzania fántázyi. zkad prawie od rozumu od. 
chodzi. Zrázu tacy czuią bol głowy, y ofľábienie 
wielkie fif, z ofpalitwem. Rzadko fię tá chorobą 
fimá przez fię trafia, chybA -przy infzych choro» 
bach, iáko to przy gorączce, przy Maniey Sc. 


Spofoby do leczenia. 

Eželi tá chorobá ieft złączona z infzą, z trudno- 

ścią bywa oddałona, áž fię pierwfza chorobá 
(ktora jey ieft przyczyną) ufpokoi. Gdy zaś f4- 
má przez fię trafi fię, weś ná nie Purgáns gľo. 
wny, ná co ieft naylepíž Eleźlnarium Silvý oprocz 
tego vomitorium Íľužy, ieżeli dyfpozycya (z uwa» 
żonych okoliczności) do tego będźie. 

Ztem. Krwie pufzczenię z ręki, álbo z nogi, 
pod noc znacznie pomaga. 

Frem. Stáráč fię choremu fen przywiesé fmá- 
ruiąc fkronie oleykiem Mufzkátowym, Mášcia 
Topolową (máruigc, przydawfzy Opium, Co ie- 
żeli mały fkutek uczyni, udáč fię ad Opiata, ná co 
fłuży Requies Nicolai, Laudanum Opiatum, iednak 
oftrożnie nim fzdfowść; ofobliwie gdy długie bę- 
džie niefpánie. 

Jtem. Częftokroć doświadczona rzecz ieft 
tá, zmaczay kofzulę w źimney wodžie, oblecz w 
nie chorego, niech ták będźie przez kilka godžin 
áz ná nim ofchnie, powtorz ieželi trzeba. Ná no- 
gi też kapiel dobra z mákowek, z Sałaty, z liścia 
'wierzbowego, z Grzybienia 8xc. 

[v Gz | ftem 
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Ftem. R. Aque Plantag. une. 5. PapAU.Errat.ano . 
3. Aceti difil. unc, x. Syrupi. Cydonior. unc. t. Tart. 
Vitriol. drach. 3. daway tego częfto po łyfzcze 
choremu. 


O CHOROBIE 


Ktora nazywa fię Cathochus, albo Catalepfis. 
Z tey choroby. Nayprzod nagłe zmartwie» 

nie czľowieká, ktore gdy záráži, Pibo fiedzące» 
go, lubo ftoigcego, lubo leżącego, tak go trzyma, 
ták dalece, że go iuż trudno poprawić. Oczy tyl- 
ko ma otwárte, ktoremi nic nie widźi,śni też nie- 
mi rufza, oddech zaledwie czuć (ie da, członki 
wfzyftkie iák zdrewniałe, trwa ták pod czás, od 
godźiny do godźiny, czáfem dłużey. Ci co fię ná 
tey chorobie nie znája, rożnie rozumieią, iedni 
fkľadáia ná záchwycenie, drudzy ná podwionie- 
nie, infi ná czáry, owo zgoła káždy co infzego 
trzyma, á ofobliwie wymyślne báby. Malo co fię 
rożńi ta choroba od Apoplexyi, y owfzem nie- 
ktorzy názywáią ią Apoplexiam inverfam. 

Spofoby do leczenia. 

N?/yprzod kichdnie wolne pobudzić, piorkiem 
» “ wdmuchnąwfzy profzku kichdiącego. 

Frem.  Czynić frykcye mocne, fuknem o- 
ftrym. Frem. Pryfzcze po rękach, y zá uízymá 
porobić. Niektorzy ná wierzchu głowy przepalá- 
i4 Kauteryą, głowę także okľadáč źiołami pofil4- 
iącemi, Spiritus animales. Enemy tákže mocne, fą 
bárdao pożyteczne, y purgáns wolny, śle áž teg 
zy 


O Zawrocie głowy tei 
vím ominie, krwie pufzczenie w tey Chorobie 
niepotrzebne. Czľonki wfzyftkie, y grzbiet fmá. 
rowść tym, Wziąć wodki Krolowey Wegierfkiey 
pułkwśterki, Prze do niey oleyku Burfztyno- 
wego. y. Kámfory po troíze, tym fmśrowść przy 
cieple. Ták fię zvyczávnie leczy, iáko Apople- 
xya, o ktorey będzie niżey. 


O ZÁWROCIE GLOWY. 


Rožnych przyczyn zawrot głowy pochodźi, 

z ktorych iedne fa powierzchowne, drugie 
wnętrzne. 
f Rowierzchowne przyczyny fa te, Konftupá- 
cye czefte, poty zbytnie, niefpanie, piiańftwo,na- 
gła odmiáná powietrza, iedzenie potraw grubych, 
nieftrawnych, czofnkow, cybul $xc. Obžárftwo, 
zatrzymanie Hemorhoidow, álbo Miefięczney 
choroby, gniew zbytni, y czefte obracanie (ie w 
koło, także pátrzánie ná rzeczy w koło fię obra. 
cdiące, pátrzánie z wyfokś ná doł, fpadek,uderze- 
nie ciężkie w głowę, że fię kość zágnie. 

Wnętrzne przyczyny fą. Wapory rodzące 
fię z humorow zbytnich, to ieft ze krwie, z cho- 
lery, z flegmy, z melancholii, z humoru wodni- 
ftego, oftrego, także pochodzi zawrot głowy z 
żołądka niefpofobności, z wątroby, z śledźiony, 
z mácice. 
,  Dwoiśki jeft zawrot głowy, ieden lekki, w 
ktorym fię tylko obiekta w koło obracśią. 
Drugi ciężfzy, w ktorym nie tylko fię rze. 
G3 czy 
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czy wfzyftkie w koło obracáia, śle tež y mige 
ták dalece, że chory pod czás záledwie ná nogách 
utrzy mác fię może. i 

Jeden ieft zawrot Fdiopatiens, to ieft z oká. 
zyi fimeyże głowy, gdy humory wodnifte, y fe» 
gmilte w mozgu zoftáláce, wiatry, y wapory wy- 
pufzczśią, ad ventriculos cerebri, ktore w nich fie 
obracálac, zawrot fpriwuią, akad tśki zawrot 
przynofi, álbo wielką chorobę, álbo Apoplexya. 

Drugi Sympbaticus, to ieft, z okázyi żołądka, 
Wątroby, śledziony 8c. Z ktorych humory 
fzkodliwe, wapory do głowy pofyłaią. 

Jeżeli przyczyną z zawrotu famey głowy, 
znaki tego fa te, bol głowy, y ociężśłość, oczu 
zaćmienie, álbo fłabość, w uízách dzwonienie, y 
záwálenie, zapáchu, y (máku odmiáná. 

Jeżeli z pełności flegmy, w ten czas ciáľá 
wfzyftkiego ociężałość, y ofpálítwo, plucie czę» 
fte, śperytu utrácenie, uryná biała, nieftrawna Sc. 

Jeżeli z cholery, ná ten czas chorzy máľo 
śpią, czefto fię gniewája. w fprawach predcy, y 
zrzedni, pragnienie bywa, y goržkosé w uftách, 
puls prędki, uryná częfła, żułta. 

Jeżeli z melśncholii, znaki fa te, boiażń, (mu. 
tek, myśli pomiefzáne, niefpanie, rzygánie kwá- 
éne Bc. 

Jeżeli ze krwie pełności, znaki tego ná- 
brzmienie żył, twarzy czerwoność, w fkroniśch 
ży! tąpanie niezwyczdyne, głowy ociężałość, da 
fnu częftego fkłonność,uryna pod czás czerwona, 
y mętna, á czáfem czyfta. Je: 
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Jeżeli zawrot pochodźi z przyczyny žoľad- 
ká, znaki tego fa te: ápetytu utrácenie, nauzea, 
odrzygánie kwášne, fmrodliwe, bol z žoľadká, śl. ` 
bo wzdecie. 

Jeżeli z.watroby, álbo, śledziony, álbo z Má. 
cice, łatwo tego doyść, gdy chory cavie bol, pár- 
cie Sc. w lewym;'ślbo. w. práwym boku. 

Progn. Zawrot. głowy świeży, rzadko nápa. 
dśiący, y z powierzchnych przyczyn pochodzą» 
<y, do nleczenia, łatwy ieft, przeciwnym fpofo- 
bem, ieżeli częfto, y. znacznie napada, y ieżeli da- 
wny iefł. czeílo przemienia fię w wielką choro- 
bę, aps ji NAN be W flárych także niebeépie. 
czny ieft, dla zimnego w nich muzgu. 

Jeżeli w zawrocie nie tylko obiektá obracá. 
ią fię w koło, dle też y głowa, (zzaćmieniem o= 
czu) znaczy wielkie niebeśpieczeńftwo, á do te» 
go teželi chory ofłać fię ná nogách nie može,zná. 
czy blifką wielką chorobę, álbo Apoplexya. 

Jtem. Jeżeli z gorącey przyczyny pochodzi, 
łótwiey, y predzey bywa uleczony. Jeżeli záš z 
Zimney, trudniey, 

Jtem. Ktorym purpurowy, álbo źielony ko- 
lor w oczách fię bie, Tetana fa tacy do wiel. 
kiey choroby. Ktorym czerwony, do fzaleňfiwá, 
ktorym fzáry, álbo bronatny, do Apoplexyi. 

Jtem. Zawrot głowy ćmiący w gorączce, 
złym znakiem ieft, 


G4 Spo. 
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Spofoby da leczenia, 
NAP Enemy przymocnieyfze fa potrze: 
bne. Także krwie pufzczenie, ofobliwie gdy 
iey pełność będzie, y z powtorzeniem, ieželiby 
tego był potrzebá, purgdofe także fa naypotrze- 
bnieyfze, lubo w piguľkách, bo w trunkách, 
także vomitoria, ofobliwie gdy z pełności humo- 
row w żołądku zofłśiących pochodzi. Hemor- 
hoidow też otwśrcie ieft potrzebne, przytym We- 
zykśtorya, Bańki, Kauterye, Czopki z zioł pofi- 
lśrących, zážywánie Kawy, Kąpiel. 

Item, Kauterya ná wierzchu głowy, nád fu. 
turą uczyniona, ftary wrzoeft, głowy leczy. 

Item. Kichánia czefte pobudzánie, Errhiná, 
Dekokcya z Gwaiaku &c. Czego wfzyftkiego 
wiedzieć kedy zóżyć, uwažywfzy pilnie przy- 
czynę choroby, świeży zawrot głowy, fátwo u= 
leczony bydź može, máftyhutac w uściech Kube- 
be, Kolender, álbo Rad. Doronici. 

Ježeliby z okázyi Wątroby, álbo śledziony. 
te trzebá leczyć iáko o tym ná fwojch mieyfcách 
naydžicíz nauki. Item. Łóyno Pawie ná proch 
ftárte, przydawfzy do niego Burfztynu miałko u- 
tartego zadane w piwie, ná raz ćwierć fotá, przy- 
fłodźiwfzy, ieft ofobliwym fekretem, pod czás 
womit uczyni. Item. Sok z trybule z winem Zážy- 
ty, znacznie pomaga. 

Item. Morfelki fkuteczne. R. Pulw. Treos, De- 
renci Cubebarum aú drach, a. Flor. Levand. Beton, 
Car. 


O Zawrocie głowy rog 
Čardam ad. Scrup. 2. Saecari in Aqu. Beton. Sol. g. 
Suf. M. Zázywáč ich co dzień zráná, y ná noc po 
iedney. 

Tail Profzek ofobliwy R. Croci Martis ape». 
Scrup, 1. Cinabar. mat. gr. 15. Rad. Ari, Scrup. 1.Ocul, 
Cancr. draco. S. Ol. Cinam. gut. 3. f. pul. pro 5. wicie 
bus femel de die in Aqu. Cerefól. propinetur 

Item. Weś Olej Petra albi put totá, oleyku 
Buríztynowego puł ćwierci fotá, Kámfory gr. 
15. zmicízawfay nácieray tym fkronie, y pod no- 
fem. Irem. Sbir. Volat. Oleos Aromat, nád infze 
naylepízy, zdżywśiąc go czefto po 20. kroplš 
w winie. 

Item, R. Corferv. Beton. Salv. Lewand. añ unc. 
S. Rofar. drach. S. Syrup: d. Stach. g. S. M. f. C, 
bierz tego konfektu ná raz iák Káfztan co dzień 
dwá rázy. tem. Konfekt Nogietkowy ieft bárdzo 
fkuteczny, czefto gozdżywśiąc. 

Jeżeli tá choroba pochogźi z pełności wiel. 
kiey humorow, trzeba ich wyprowádzié lekár« 
ftwy purguiscemi. | 

Nayczęściey piiakaw tá chorobá infeftowść 
zwykłą, á nie tylko tá, śle wiele innych bardze 
fzkodliwych, ktore wierfzem dla lepfzego im zro» 
zumienia, opifuię. 

Aches zuchwały, zawraca głowę, 

Oczy zášlepia, odmienia mowę. 
Rzuca iak káduk, niby co złego, 
Piiaká trunkiem, zárážonego. 


G; ?ako 


106, Tiráktát Pierwfy 
záko w bÁreľy leige w káldony, 
Womitem trapi ná obie firony. 
Káflu ndbawia, płuca wyfufa, 
Apetit tráci, pómięć narufa. 
W głowie, y w rekách, drżenie prówuie,, 
T jprofnym trądem, twarz obfypuie. 
W pęcherzu W nerkach rodźi kamienie, 
Czyni y w członkach, wielkie bolenie. 
- Gdy ich zaraża. przykrą Chirágra. 
Zbyt bolcjącą, nogi Palágra.. 
Nad to puchlína, nogi zalewa, 
Bachus gdy częfło, w, gardfiel nalepa. 
Pali wnętrzności, czyni. prógnienie, 
Więc zślewśląc, ná ochłodzenie. 
Ogień podnieca, w.człeku tkiemnie, 
Gorączki wielkie, rodząc wżkiemnie.. 
Hektyki tákše, krwi zepfopźnie,  * 
Humerow w ciele, ztąd pomięfónie. 
Zywotń fkraca, tákim zdródliwie, 
Przea nagłe śmierci, ták niefczęśliwie. 
Leży iák w» błocie, we złym nałogu, Apoftr.. | 
Ze ma dać fcifty, rachunek BOGU. 
Nie myśli o tym, człek zášlepiony, 
W tey złości będąc, iuż utopiony. 
Zbytnim piińiftwem, grzechów przymnaża, 
Obraz, fátáhfki, w fobie wyraża, 
Skós=_ 
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Skárbi ná piekło, ciężkie więżienie, ` 
Na wfyfikę wieczność, cierpi pragnienie, 
Niefczęfny mufi, nárzekátacy, 
Dźień narodzenia, przeklindiący. 


O WIELKIEY CHOROBIE. 
Wea chorobá nazywa fię Epilepfia, Morbus 


Cemitialis, Herculeus, Sacer, Caducus. 

Dwoiśko przydáč fię może, to ieft, 4ľbe 
I1diopathice, ślbo Simpbatice. 

Adiopatbice. Kiedy przyczyn ieft z fimey 
Głowy. Simpatbice zás, gdy álbo ze wnętrzney, 
álbo zwierzchniey przyczyny: napada. 

Wnętrzne przyczyny. pochodza, ślbo z wąż 
troby, álbo z śledziony. albo z żołądka, Mścice, 
Menfenterýi. to ieft błony, ktora kifzki ściąga, 
álbo że krwie, álbo z infżych przyczyn, ktorych 
ieft bardzo wiele, dla krotkości opufzcza fię. 

Powierzchowne zás, pochodzą z rány iákiey 
ciężkiey w głowie zádáney, álbo ź tłuczenia, álbo 
z uderzenia, z zapalenia, z zbytniey śpprehenfyi, 
y frafunku 8xc. 

Džieciom też bywa, álbo z zbytniey wilgo- 
tności muzgu, álbo z exhálácvi, zinfzych części 
ciálá, álbo z oli, álbo zzłego pokarmu, ślbo 
kiedy fię ząbki pufzczóią, álbo z częfłego maczá. 
nia głowy, y ciała, álbo z fetoru, pochodzącego 
z pieluch, uryną, y mášcia zafzpeconych, gdy ich 
przez niedozor, y niedbślftwo częfło nie odmie. 

nią 
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nią, álbo z przelęknienia, ślbo z ofpy; álbo z odry» 
nie dobrze wytłałey, | 

Pofpolita też jeft choroba Dzieciom z po. 
mienionych przyczyn, ktora nie iefł wielką cho- 
robą, ale zowie fię Cgnvylfo to ient, kiedy (ie 
džiecie wiie, oczy wywraca, Ślini fię, co nie rozu- 
mni Medycy widząc, zá prawdziwą wielką cho- 
„robę miewśią, w czym (ie znacznie mylą. 

Znáki pofpolitę náftepuiacego. Pároxy(mu, 
lubo nie wfzyfikich, iednákowo poprzedzála, ál- 
bowiem w iednych raniey, w drugich wigcey,á!bo, 
tę, albo owę, z nich tu kľáda fię. 

Nayprzod ciáľá niezwyczáyne pomięfzśnie, 
w głowię ciężkość, y bol, ślbo zawrot. w niekto- 
rych ofpźlitwo, w niektorych zás zbytnie czucie, 
fen nie fpokoyny, umyfł pomięfzśny, y trwožli- 
wy, fmutek, y boiaziń,, wzdrygánie tię, w rękach, 
y nogách fłabość, dráenie członkow:, w oczách 
zda (ię iákoby ifkry latały, á podczas. mgłą zá- 
chodza, w ufzách dzwonienie, ięzyka niepowolne 
rufzanie fię, Ziewánie, kichánie, gniew nad zwy- 
czay, fercd drżenie, pierfi ściśnienie, oddech zá- 
tłumiony, potraw obrzydzenie, 4 w niektorych 
zbytni apetyt, w żołądku gryžienie, ślin z uft 
płynienie, urynś wodnifła,, bokow rozdecie, cerá, 
blada. 

Jtem. Chory czuie z ktorych części ciálá iá- 
koby wiatr, álbo mrowie ná głowie idące, álbe 
fábosé znaczna w teyże części. 

Jtem. Przy paddią też pod czás przed syg 

em 
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fmem womity, parcia, rozdymanie, przelewánie 
po kiízkách, rzygánie kwśśne, wnętrzności ści» 
inienie, y bol do krzyżow rošciagálacy fię Bc. 


Samego póroxyfmu znaki te fg. 
7 Mytow wfzyftkich, ták wnetrznych, iáko y 
powierzchnych nagľe odiecie, zkąd nagle ná 
Ziemię upadáia, y rzucaią (ie, Oczy otwárte, zę- 
bámi zgrzytánie, oddech zátľumiony: uryny, y ex- 
krementu (z wielkiego gwałtu nátury) wypu- 
fzczenie, pilány Z wít, y z nof4 odchodzenie, ie- 
dnák nie záwíze, ieno w gwałtowney chorobie, 
po Pároxy(mie chory nie pamięta co fię z nim 
działo. 
Spofoby do leczenia. 
W Sámym Pároxýzmie ratować chorego temi 
fpofobami, wdmuchnąć mu w nos profzku 
kichálacego, pod'nofem nácieráé BAlfimem ápo- 
plektycznym, także do nofá przytykáć Spiritum 
Salis Armon, urin. W uftá wlać Mitridatu fofpu- 
fzczoncgo wodką Konwaliowa, Rute rozetrzeć 
w rękach, y wetchnąć w nos, pulfy u rąk ścifnąć 
idk naylepiey; (ieft rzecz doświadczona) Bobro- 
wym ftroiem kurzyć, albo Łofim kopytem, lubo 
wraz oboygiem, chorego też zá uízy, włofy rwść 
żeby ocknął. 
Balfam tey chorobie fłużący ofobliwy. 
WE oleyku Maieranowego, Burfztynowego, 
‘Y Ruciánego, Spi. Sal. Armon. Urin. Spir. C. C, 
zmięfzay, flužy do (márowánia pod nofem, pod 
czas Pároxyzmu. We- 
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Wamity oprocz Paroxyfmu, fa bárdzo fkua 
teczne, á ofobliwie w ten czas, kiedy z niefpofa" 
bności żołądka tá choroba pochodži, krwie pu» 
fzczenie z żyły przez czoło idacey, tákže z medy- 
anny, álbo Z pod iezyká, ieft pomocne. 

Jtem. Enemy mocne. 

Jeżeli rá chorobą przypádnie Białeygłowie, 
z zadufzenia Mścice, dofzedfzy tego, kurzyć trze- 
bá rzeczami fmrodliwemi, láko to pieržem pawim, 
Kuropatwim, fkorą ftára, Afľafetida, á do wachá- 
nia pod nos przykładać Bobrowy ftroy. 

Jeżeli z przetrzymánia Miefieczney choro- 
by, trzeba krew z nogi puścić, y dawść ná pobu- 
dzenie oney. 

Jtem. Kauterya ná wierzchu głowy uczynio- 
ma; ná wielu ieft doświadczona, Džieciom zás ná 
karku. Potrzebne też fą purganfe uważywfzy ziás 
kiey przyczyny choroba pochodźi. 


Profek ná wielką chorobe doświadczony. 

R. Cinabar. Antim, drach. 2. Unicor. wer. unc. I. 
Rafur. C. C. Vifci guerc. ać. drach. S. Terra Sigil. 
Cran, bom. philos prt: aż, Serup. f; lap. Smarag. Ci» 
nam. Crovi. ad. gr. 5. f. pul, tego profzku dawáč ná 
raz po ćwierci łota przed nowiem, y pełnią. 

Jeft wiele bardzo rozmśitych profzkow ná 
tę chorobę, ktorym prawie końca nie mafz, y 
nayofobliwfze fz de Gutetta Draco figens Ce, 

Pigułki purguiące. 

R. Refin. Turb. Agario. aa. gr. 7. Flor. Armon, 

mark 
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wart. gr. $. Sal. Snocim. Volat. gr. 3. Ol, Maior gut, 
GAWEN 

Jtem..  Wielom też pomagáig glifty źiemne, 
w winie morzone, ufufzone, y ná proch utárte, ná 
raz ćwierć łotą przed Nowiem. 

Frem Z fpalonego-krétá popioł. i 

Irem. Secundina primipara, na profzek utárta. 

Item. Zmłć z fzczęnięciń czarnego z fącego. 

Item. Nafienie Piwonii, y korzeń czśfow pe- 
'wnych kopány. 

Irem. Liftki Bukfzpanowe, także wątrobki 
"z żab wodnych zielonych, 

Item.  Łofie kopytá, Jemiotá dębowa, oleiek 
Bukfzpanowy, Buríztynowy, wodká z iafkołek. 

Dáieciom ná tež chorobe. Wes koftek ktore 
idą przez grzbiet kieľbiká, od glowy áż do ogo- 
ná, ochędofz pięknie od miefá, ufuíz, zetrzyi ná 
pote miałki, przyday rowne części Pereł, y 
korali prepárowánych, biorąc ná koniec noża, 
daway Džieciom w iábľku pieczonym, álbo w po- 
kármie. i 

item. Gdy fięieno Džiecie ná świśt urodźi, 
nim pokarmu zákufi, (áby wolne było od tey 
choroby) day mu oleyku migdałowego z Cu- 
krem zmięfzawfzy ná łyfzcze. 

Item. Sekret Elekrorá Saxonia dla dzieci, śby 
ná zawfze wolne były od tey choroby. Wes 
troche fáyná krowy czarńey, ufufz, utrzyi iák 
nayfubtelniey, day nowonśrodzonemu dziecię- 
ciu iák napáríztek w mleku, ślbo w poeta 

w krot» 


ď 
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w krotce wyrzuci z fiebie wiele złych humorow 
ktorych w fię nabrało w żywocie Mátki, zkad 
pofpolicie przyczyną ieft tey choroby. 

Irem. Gdy dziecię ktore tę chorobę miewa, 
warz álbo liście wierzbowe, álbo fkorę wierzbo- 
wą, oftudźiwfzy, kap ie wtym częfło, co też y 
ná fuchoty fłuży onym. a 

Jeżeliby tá choroba džieciom pochodziłś Z 
glift, ślbo gdy fię zabki puťzezála, o tym mafz ná 
íwoich mieyfcách, ieżeli z morzyfká, day Enemęs 
y Máteracyki z žioť ná żywotek. 

` Trem. Gdy dziecię ieft podległe tey choro- 
bie, mámke trzeba uważyć jeżeli ma pokarm dos 
bry, táž mámká zážywáč ma rzeczy należących 
tey chorobie, iáko to ięmioły dębowey, nafienia 
y korzenia piwonii, korzenia Kozłkowego &c. 
mocząc to w piwie; korzenie Kozikowe, kto- 
re fię nazywa Valeriana, iet ofobliwym lekár- 
ftwem ná tę chorobę, y wiele ludzi nim fámym 
fię leczy. č 
Item, Dla podefzłych R. Puło. Marčbion. dr. 3: 
Succin. Alb. prti. dr. 2. Apie. C. C. philos prt; Rad, 
Peon ań. dr. 6. Antim. diapb. unc. S. Smarag, prt. 
drach. 2. Crancbum prti wne. f. p. dof. dracb. x. 

Item. R. Succini alb. prti. drach. 1. 8. Kad, peon. 
Doron. ad. drach. 2. Cort. Citri dr. f. fpetiar. Dia, 
Ant. di Ambr. ać. dr. 1, f. Coral. Rubr, prtat. Margar, 
prtar. ań. drach. x. fal, wol. Cranchum ftrup. 2. Ambri 
gr- $. Moftb. gr. 7. f. pul. dof: frup. 2. 

Item. Ofobliwe fz ná tę chorobę TJ 

ie 
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| zh, Spir. fecundine primipar. fal volat. © fhir. 
Ungul. alcis O Magiferium fal. volat. fango. bum. 
| Tinél. Succini, Magifter Luna Tindłure lap. Lazuli 
Magifter Craný bum. Luna potab Anima Vitrioli, 
tintura Antim. Conf. Smaragd. Aqu. Carbunc. Spir. 
wini Cepbalicus Myuf: Pulv. Epilept. eiufdem Secretus 
opinia Montagnane Cor. bom. vwiolen. extin, Mofcbus 


| left bardzo dobry dla dźieci. Irem. Spirit. Oleos 


| 


Aromat. 
Draco Figens. 

R. N. M. drach. 1. f. Ciner. Talpar. drac. 2. Tal. 
lepor. úro. 3. Pulw. Card. ben. [trup 4, ung. Ale. 
Succ. alb. wifti quer, ań. forup. 2. O S. Marg. pr. 
drach. 1. C. C. Uff -drach. f: Unicor. ‘veri fernp. 1. 
Crancbum dracb. 3. fem. Peon. drach: 1. f fol. Auri 
ńro 5. f. p. dofis drach. x. Nád wfzyftkie infze ieft 
ten profzek fkutecznieyfzy. Jefł między Autorá- 
mi niezliczona rzecz rożnych fekretow ná te 
chorobe, lecz y między ludźmi rožnemi ieft ich 
wiele, ofobliwie báby mála ná nię cudowne fwo- 
ie táiemnice, zázžywálac, rożnych gufeł, kto ich 
tego wyćwiczył, trudno wiedzieć, gdy śni Gale- 
nus, áni Hypocrates tego nie dociekli czego one 
przy kądzieli. 

O APOPLEXYI. 
Apoplexya znávzy [ie nagła šmierč. 
(Py bowiem człeká niefpodzianie nápádnie, 
wfzyftkie zmyfły odeymuie, y prawie umár- 
łym czyni. y rzadki trafić fię może, któryby 
Gompeud. Meď, H z niey 
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z niey wyfzedł, á chać wyidźie, nie bez fzwánku, 
gdyż Páráliž po fobie nieuleczony zoftáwuie; á ie- 
seli zdrowy wyidžie, rad (ie znowu prędko nie- 
ipodžiánie náwraca, y życia dokonywa. 


Rodzoné fobie fioftry fa te choroby: 
Apoplexia, Epilepfia, Suffocátio, Uterina, Catharus 
Jufocativus, y Leżargus. 

Dwoiśka ieft Apoplexya, iedná nagła, y gwał- 
towna, ktora właśnie nazywa fię Apopl. 

Druga wolnieyfza, zowie fię Hemiplewia, z ktos 
rey czeíto wychodzą, lecz nie bez fzvánku, gdyż 
Parślifa zoftównie, znać ią po pulfie mocnym, y 
oddechu wolnieyfzym, tákže gdy (ie przytrśf z 
okázyi mácice, gdźie pofpolicie raz puls uftapi, 
drugi raz przyfłąpi, co nie ma trworzyć Medyká. 
gdyż czefto takie przychodzą da fiebie. 

Znáki Apoplexyi nśftępuiącey. 
N/yprzod bol głowy nagły, rozumu pomięfzą- 
nie, zawrót głowy, ociężdłośc, y gnulnosč, 
rak, y nog trętwienie, álbo źiębnienie, oczu za- 
ćmienie, we Śnie zębami zgrzytśnie, z uft wiele 
ślin odchodzenie, tyłu głowy 4 czáfem cáľey 
źiębnienie. 

W fámym zás Pároxyžmie znaki fa te: Nay- 
przod zmyfłow wfzyftkich nagłe utrácenie, oddy- 
chánie zbyt ciężkie, niektorzy piiany z uft toczą, 
oczy otwárte, puls pomięfzśny, czśfem prędki, 
czáfem nierychły, zgoła chory podobnieyfzy do 
umarłego, H niżeli do žyigcego.Kátar ktory názy- 

wa 
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wa fig Suffocativus, tieit dufzący, mśło fię rožní 
| od tey choroby, ten pochodzi ze krwie z fiádľey 

w płucśch, zkad fię rodźi Suffocatio. 

Progn. W Paroxyźmie, ieżeli oddech ieft ták 
| bardzo zśtłamiony, iz zaledwie poznać że cho-- 
ry oddycha, znaczy śmierć pewną, tákže, ieželi 
| ieft przytym gorączka, ślbo poty. Jeżeli fie He- 
morhoidy w famym Pároxyžmie otworzą, znak 
ieft dobry. 

Item, Jezeli chory od profzku wdmuchnio* 
nego w nos nie kichnie zły znák. 


Spofoby do rátoánia w Parowyźmie, 

Eżeli ieft nádžieiá życia, nayprzod chorego pos 

rufzáč, y tu, y owdžie, wfzyftko ciáľo, ofoblie 
wie ręce, nogi, y plecy trzeć, iáko naylepiey fu- 
knem, głowę cò prędzey ogolić, álbo oftrzyć, 
ktorą nátrzeč Bálfámem Apoplektycznym, przy 
tym blśchę żelśzną rozpaloną trzymść przy gło- 
wie, oprocz Balfimu nacierać głowę częfło wod» 
ką Párálizowa z mrowek zrobioną. zmięfzawfzy 
ią z oleykiem Burfztynowym.  Ufta tež trzeba 
przez gwałt otworzyć, dla wolnieyfzego odde- 
chu, wlać do uft chorego Elixir. witri. przymięfza- 
wizy troche Mitridatu, pod nofem, y ná fkroniách 
natrzeć Balfimem  Apoplektycznym, ściągania 
także mocne rąk, y nog należą, także Báňkámi 
fuchemi ociagáč plecy, udá, ręce c. W amitori- 
um jeft bardzo potrzebne, ofobliwie gdy z pełno- 
ści flegmy tá wo pochodzi. Także krwie 

' Ha 


pr 
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pufzczenie w Pároxyzmie wielom pomaga, w ká- 
zdym wieku, uważdiąc ieżeli ieft iáka nádzieiá. 
Enemy iák naymocnieyfze fa nád wfzyftko (záraz 
zrazu) naypotrzebnieyfze. 

ľákže pryfzcze ná rękach, zá ufzyma. Pro- 
fzek kichdiący w nes dmuchać, po ktorym ieżeli 
kichnie, iefzcze ieft idkakolwiek nádźteiá życia. 

Enemá. Weś Ruty, Rozmárynu, Lebiodki, 
Kopytniku, wfzyftkiego po garści, wierzchoľkow 
Centuryi, Szałwii, Konwalii po fzczypcie, korze- 
nia Kokornaku okrągłego, Pieretrowego, Lub- 
czykowego, Tátárfkiego žiela, wfzyftkiego po ło- 
cie, nafienia Krokofzowego łot ieden, warz w 
wodžie. przecedá. Wes dekokcyi kwartę, przy» 
day żułci wołowey ćwierć łot, oleyku Rozmáry- 
nowego, wofku, álbo tež Pbilofopb. oboygá po pùt 
Jotá, miodu czyftego 4. łoty, Soli oczkowátey ły- 
fzkę, przywarz, przecedź, ochłodziwfzy, day y 
dwá rázy ná dzień. Czopki także fą dobre z mio» 
du, z zułcią wołową, y z fokiem Ruciśnym. 

Pacierze (márowáč tym linimentem. Weś o- 
leyku Bobkowego, trzy łoty, Burfztynowego puł 
łota, z rogu ieleniego ćwierć ľotá, Lewándowe- 
go, álbo Rozmárynowego puł ćwierci ľotá, przy- 
day trochę tľuftošci Bobrowey, zmięfzawfzy fmá- 
ruy Pacierze, grzeiac ręce nád Faierką. Pod nos 
przytykay Spir. Sal. Armon. urinos. 

Jtem. Weś gorzałki, namocz w niey iáľo. 
wcu, Szałwii, Poleiu,Rzerzuchy, Száfránu trochę, 
przecedžiwízy daway choremu po trofze. - 
tem 
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Ftem, Z Kwiecia Konwaliowego, y Lewśn- 
dowego, wraz wodká wypalona, ieft bardzo fku- 
teczna, nácierálac nią głowę, y do uft leiąc, zmies 
fzawfzy z mitrydatem. 

Y to wielom pomaga: Niech dwoie ludži 
mocnych, wźiąwfzy chorego pod pachy, podnio- 
fa do gory wyfoko, y nim trząfną raz, diugi, trze» 
ci, potym niech go poľoža, porwie fię iák ze fnu. 
Sal. volat, Oleos Aromat. Sylv. ieft nayofobliwfzym 
ratunkiem takim, nacierdiąc nim pod nofem; mo» 
że go y wewnątrz dać. 

O SZALENSTWIE 
Z ukąfenia plá wściekłego, ktore nazywa fig 

j Hydrophobia. 

Nóki. Nayprzod ráná od ukafzenia pfa wécie. 
kľego ieft bolefna, prędko fię iednák fámá do- 
browolnie zgoi: lecz po 40. dni od zágoienia, 
bez żadney przyczyny napada takiego melan= 
cholia, w ktorey zofłaiąc, fny uftáwiczne mie. 
wa o pľách fzczekálacych, y rzucśiących (ie ná 
fię, ktorym fię przez Ten broniąc o ratunek wo- 
ła, zkąd y fam fię przebudza, y innych. Czym má. 
iac pomigízána głowę, ucieka ná mieyfc4 ofobne, 
"y ciemne, z fobą tylko mrucząc, fchrania fię od 
fpołkowania z ludźmi, przytym brzydzi fię wfzel- 
kim napoiem, nawet y potrawami rzadkiemi, 
twarz, y oczy czerwone, pod czas y gorączką, 
_ naftępuią po tym konwulfye, nád to, choć uftá. 
wicznie cierpi pragnienie, iednak żadną miára pié 
H> nie 
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nie chce, z czego fimego umieráé mufi. 
„ Spofaby do leczenia. | 

N?przod chorego wžiawfy przez gwałt w 

wodzie zanurzyć, raz. y drugi, co famo wie- 
la wzdrowiło. Rány zrážu nie trzebá goić, dle ią 
długo trzymáé otwártg, á fkoro tylko pies ukafi, 
zaraz ráng nożem zwierzchu zefkrobnąć lubo z 
bolem, y obmyć ią winem z folą, potym weś li- 
ścią pokrzywiánego, ztłucz, álbo zwierć z folą, 
przyłoż ná ráne, ślbo świeże łżyna kurze, częfto 
go odmieniáiac, ieft rzecz pewna. 

Jtem. Weś korzenia Gentiany, Kozłku, o: 
boygá po pułtory uncyi, Zywokoftu, Ruty fu- 
chey, Poleiu, wfzyfikiego po garści, Mumii, Rá- 
kow palonych, oboyga po dwá łoty, warz ta 
wfzyftko w winie przytkawfzy, przecedź, daway 
co dzień po kieliizku choremu, 4 ná ukąfzenie 
od węża, przyday Rad Serpentarie. 


NA wycigenienie tádu z rány pene. 
Rś Afly Fetydy, Galbanu, oboyga po dwá 
„> torty, rofpuść octem, wyfmafz, przyday Ungv. 
Bafilic. dwie uncye, zmięfzay, przykładay. 
Ftem. Korzeń Roży leśney, dźiąc go chore- 
mu iakimkolwiek fpofobem, ieft doświadczony. 
Frem. Wes popiołu z rákow paloných czę- 
ści 0. ťrofzku z korzenia Gentiany części 7. 
Kádzidľá część iednę, uczyń z tego profzek iák 
nayľubrelnieýľzy, daway go choremu połyfzcze 
w winie, ślbe w piwie. 
Item 


O ukafeniu pľá wściekłego tig 
Frem. Wes oflu, ktory (akapim, albo czarto- 
wym zowią, ufafzgo, zetrzyi „ná proch fubtelny, 

„daway po drachmie, ná raz, iefł rzecz doświad- 
czona. 

A from. Weś Stokroci 2 kwiátem, z liściem, 
Szaľwii, Ruty, Kłobuczkow z pod Rožy polney, 
Czofuku, Rad. Scorzenera rowne części, przyda: 
wfzy foli morfkicy, álbo lagru śledźiowego, 
Klucz wraz, y przyłoż, 4 ieżeli fię fpofobnie mo- 
że báňká fucha ftświć, przyfław ią zarag po ukas 
fzeniu. 

Jeft też kámieň fkuteczny ná wywśbienie i4. 
du, ktory fię názywa Crapaudiaa, vo ieft žábi, ták. 
Że y drwgi Pietra di Cobra, 


Znáki pľá wściekłego, aby fig go kášdy 
mogł uchronić, ` 

pe wściekły, áni ie, śni plie, ufzy, y ogon-o. 

puściwfzy, ięzyk wywiefiwfzy biega žiáigc, y 
wyiąc chrapliwie, przytym y piiany z uft toczy, 
oczy wywraca, á kogo nápádnie milczkiem ka. 
fa zrázu zda fię bydź ráná mála, y predka fię 
zgoi, lecz we 40. dni odnawia fię, czym człekź 
w fzaleńftwo, y śmierć wprźwia. 


Aby káždy pies wolny był od wściekliny, 
Efzcze fzczenięciu każ puścić krew 2 pod ię- 
ka z żyłki ktora jeft nákfztaľt robaczká, y 
przyty m koninfzek ogohś uciąć. 


H4 O 
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O PARALIZU. 
pode pochodzi z pozátykánia żył fuchych, 
(ktore Nervos zowią) humorámi grubemi, nie- 
dopufzczdiąc Cirkulácýi duchom, ktore (ie názy« 
waią Spiritus animales, 
Dwoiski ief Parślif, ieden prawdźiwy, 
á drugi nie prawdźiwy. 
>Rawdziwy jeft ten, w ktorym część narufzona, 
czucie, y władzą utraci. 
Nie prawdziwy zás ten, ktory álbo czucie, 
álbo władzą odcymuie, ičdno z tych. 
Znaki pofpolite Paraliżu. 
Nôoôvprzod nagłe utrácenie władzy, álbo czucia, 
albo oboyga wraz. 
Jtem. W części nárufzoney, zda fię iákby 
mrowki fzmerśły, á pod czas ožiebienie znaczne, 
ftem. Zawrot głowy, oczu zaćmienie, ufzu 
pozátykánie, rozumu pomięfzanie, mowy zmie- 
nienie, á czófem utrącehie, flegmy z uft, YZ no- > 
fi płynienie ©c. Zwyczávnie Páráliíz zakończą 
Apoplexya. 
" Stárych ludži pofpolicie napada Páráliťz, dla 
defekru ciepła przyrodzonego. — Jnízych záš lu- 
dži z rożnych przyczyn, czáfem z žimney kon: 
ftytucyi powietrza, idko fię trafia pod czás Je- 
fieni, álbo ná Wiofnę. Także z pełności humo- 
row lipk'ch, flegmiftych, oftrych, także z hu- 
morow oftrych, z głowy fpływaiących, in me- 
dullam 
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dam (pinalem, także trafia fię z żyły fuchey 
przepchniętey, álbo narufzoney, z nieoftrožne. 
go krwie pufzczenia, bywa tež z kolek ód sle. 
džiony pochodzących, álbo z cholery, ktory lu. 
bo ieft przytrudnieyfży do: leczenia, iednak ža. 
dnego w fobie nie ma niebeśpieczenftw4. Nápa- 
da tez Páráliíz z gniewu wielkiego, z zbytniey 
śgitacyi, co fię tra w taňcách, kiedy rofpaliwfzy 
fe dla ochłodzenia ná: wiátr wychodza, albo 
z łaźni, álbo z ciepłey izby, z odkrytą głową, 
nayczęściey napada flegmatykow, owych po- 
fpolicie co fię fedentaryą bawią, á wiele iedzą, y 
pila c. 

Prožn. Chorobá tá iefť dľuga, y do leczenia 
zbyt trudna, gdy iednák z fzkorbotu, álbo z oko- 
liczney śfłekcyi pochodži, może bydž uleczona, - 
choć też z uporem. 

Jeżeli trafi ie z przecietey fuchey żyły, álbo 
kłutey, rzadko kiedy uleczony bydź może; y o- 
wfzem nigdy. 

Niedofkonały Páráliťz, ktory rękę. nogę, 
ślbo puł twarzy nárufzy, (nádnie może bydz ule- 
czony. 
Kogo w Jefieni, ślbo zimie narufzy, á ofo- 
bliwie ftárych, z trudnością bywa uleczony. 

Jeżeli część Párálizem narufzona z ciencze- 
ie, znak ieft zły, ieželi bol przyfłapi, czyni iśkąś 
nadzieię. Jeżeli chory ieft przy filách, przy tym 
bolu, y,zawrotu głowy nie ma, mowę zupełną, 
gorączkę ma, znaki fa dobre. 

H, Item, 
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Jtem. Jeżeli część námfzona ieft gimna, tako. 
że gdy ná (tronie narufzoney oko fię zmnieyfzy,, 
álbo zmieni, tákže ieżeli ię chory nie czuie, albo. 
głowy ma znaczne pomiefzánie, także gdy fię 
przyda biegunka, Konwullye, wfzyfikie te znaki. 
fa bardzo niebeśpieczne, lubo życia nie co prze. 
dlužáa, iednák fię śmiercią zákoňczáig, 


Spofoby do leczenia, 
7 Arázonego Párálizem, ná prędce nácieray 
Gorczycą białą zwierciśną. przydawfzy da, 
niey octu ir s y Soli, ślbo weś gorzałki do- 
brey, przyday do niey. Gorczyce tártey, Pieprzu, 
Dzięglu, tľuczonego, Jáľowcu,, Rozmárynu co 
pôste zmięfzawfzy nácieráy część zárážong. 
otym należą purgánfé, ktore nie mála bydź zrazu 
mocne, śle iák naywolnieyfze. 

Także Enemy mocne bárdzo dobrze fľuzg. 
Womitorya ofobliwie w tenczśs fľuža,kiedy cho- 
ry czuie pełność wielką w żołądku. Także ná po- 
ty, rożne Medykámentá fľuža, á ofobliwie Sal, C. 
C. Volat. Spir. fuliginis, effent. Caftor Spir.Sal.Armon. 

. Salwácye nádewfzyítko. nayfkutecznieyfze, z tą 
okolicznością, ieżeli chory na głowę znacznie 
nie fswśnkuie, ieżeli zawrotu nie cierpi,álbo kon- 
wulfyi, ślbo trerwienia nie ma, álbo ieželi fig 
wízkorbocie przyda, álbo z afłekcyi okoliczney, 
lubo tež 2 infzey idkiey powierzchney przyczyny. 
Krwie pofzczenie podeyrzane jeft, dla czego o- 
frożnie z nią potrzeba, iednák w pártykulárnym 
as 
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| Páráližu, który pochodzi. ślbo ze krwie złey, A 

"bo zípadku, álbo z uderzenia čie, może krew 
beśpiecznie puścić, lub Hemorhoidy otworzyć. 

„ rem. Báúki fiekśne, álbo ná facho ociągśne, 
Frykcye, 4 ofobliwie pokrzywámi fuchemi, áľbo 
świeżemi, Kauterye fj bardzo pożyteczne. 

Ftem. Winá zaprawne rożnie, fą fkuteczne, ` 
iáko R. Herb. Hamap. Chamadr. Salvia Flor. Paon, 
Stechad. Arab. Awtbos. ań. M. S. Rad. Valer. Paon. 
Duron. Gargopbilat. ań. drach. 2. Hermodačiil. Mecboae, 
ań. drach. 3. Fol Sena unc. 2. Khabar. uno. 1. Galan. 
Cinam. Cubeb. ań drach. x. incifa  contufa, dentur 
pro menfura vini, tego winá chory ma zážywáč pe 
kwárerce co dzień, ieželi fiły pozwolą. 

Salia volatil, bardzo fkuteczne, także fixajdko 
Chamadr. Chamapi Seordý Cichor. U Tart. Vitr. 

Chorobź pofpolicie początek ma od pacie- 
rzy kędy fię naywięcey fchodźi Nerwow, także 
y Medulla [pinalis tám zoftálaca žkad tr zebá ie czę- 
fto imárowáč. Ná to mášé ofobliwa. 

R. Ungo. Mart. Neru. ań, unc. f. Ol. Phil. Sueci 
añ. drach. f: Ol, Petra drach. 1. f. Lin. vel R OIL 
Succi unc. f: Camphor. dr. 1. Spir. formic. «uno. 1, M. 

Ftem. Oleiek z kantarides (mážoných w oli- 
wie do nácieránia części nśrufzonych teft dobry, 
tákže Spir. Formicar. Aqu. Reg. Hung. Spir. Tumbric. 
Milleped. Cc. 

Oleykámi, y mášciámi, części narufzonych, 
częfłego (márowánia ftrzedz fię, bo pory záty- 
kaią, bardziey fuża párzetia, moczenia w Żiołśch 
Máterace &c. Irem 
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tem. R. Spir. Lilior. Convall. Aqu. Apople. Lang. 
ad. unc. 1. Effent. Caffov. drach. x. M. pro linimento. 

-Potrzebne także fa kichania pobudzenie, ku- 
rzenia Burfztynem, kapanie fię w wodách (iár« 

% è + 
czyftych, idkoż Szklanowfka wodá wielom po- 
maga, także kąpieli z žioľ Nerwom fľúžacych, | 
przydálac (iárki z wapnem nie gálzonym, wprzod, 
rofpufzczoney. + 

Jtem. Kąpieli z rożnego rodzaiu zwierząt, 
wárzac lifzki młode, fzczenietá, mrowki, wraz 
z ziołami należytemi, iáko to Bukwicá, Szałwia,, 
Rozmaryn, Jva Art, Łopianowe korzenie, Má. 
cierzanká Bc. Dobra też rzecz ieft, członek ná- 
rufzony kłaść w świeży kałdon. bydlecy: albo w 
ięczmień wśrzony ciepły. - 

Jtem. Tabaka świeża žielona w Máľmázyi 
moczona, nacierać nia części narufzone ofobli- 
wie po potách, znacznie pomaga. Język ieželi 
Páráliíz narufzy, maíz o tym ná fwoim mieyfcu, 
pátrz w Regeftrze. 


Dekokcya ná poty. 

Eś kwiecia Szałwii, Bzowego, Lewándy, 
Rozmárynu, Rumienku, Meliffy, Máieranu, 
Parślizowego ziela, Jałowcu, wfzyftkiego coć (ie 
podoba, włoż do gárcá, naley wody, warz nakry- 
wfzy, odeym prędko od ognia, ftaw do wanny, 
do ktorey wfadź chorego okryi go dobrze, żeby 

fię od páry pocił. 
_ Jtem. Rzecz fkúteczna. Wes nowe 

€. 
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lebiodki, liścia dębowego, Jáľowcu, wfzyfikiego 
po trzy garści, fzyfzek iodłowych ńro 12. warz 
W wodzie, ofłudziwfzy, mocz część nśrufzoną, 
ttárfzy márny tym. R. Spir. Salis Vitriol. Ol Tber- 
tbintb. ań. pre. zmiefzawízy wraz, gdy to powto- 
rzyfz raz drugi, y trzeci, nie bez (kutku bedžiefz, 


Olciek fekretny ná Pźralif, na Podźgrę, 
na Konwulfye ©. i 


WE oleju Iniánego, rofpal fzruke želázá no- 
wą, zdgaś w tym oleiu, czyń to poty, poki 
oley trzefzczeć nie przeftánie, do tego oleiu włoż 
tyle wapna nie gafzonego, żeby było iák ciáfto 
gęfte, zgnieć dobrze, pokray- w kawałki, włoż 
do retorty, wypal oleiek, ktory włoż do gnoiu 
końfkiego, (dobrze wprzod zśtkawfzyy niech 
tám będzie przez 10. dni, potym go rektyfikuy, 
ietł ták przenikdiący, że gdy go ná dłoń nśleiefz, 
záraz przeniknie ná drugą ftronę. Gdy Páráliíz 
pochodzi z pełności flegmy, iáko fię nayczesciey, 
trafia, w ten czas (ľuža purgánfe, 4 ofobliwie też 
ex Merc. Dulci przydawlzy Refínam Mechoacan. 
Agarici Ge. , 

Jeżeli chory władzą cále utráci, že (ie rufzyć 
nie może, 4 przytym y mowę, zdpewne z niego 
nie wyidžie. Jeżeli też z kolek, ná ro fłużą Ene- 
my, Materace c. 


O KON- 
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O KONWULSYACH. 


Konwulfye znśczą ściągania żył, y mufkałow, 
do czego należy, y Kurc, 
(CZworśka ieft Konwulfya. Pierwfza zowie fię 
Emeroftbotonos, tá ieft, w ktorey gľowá, kárk, y 
rzbiet nayprzod ściągnione bywálg, ták dálece, 
Ze brodá áž do pierfi, á czáfem y do koláná ścią- 
gniona bywa. í 

Druga názywa fie Epi/?potonos, tá ieft, w kto- 
rey w tył człek ścięgniony bywa.. 

Trzecia zowie fie Tetanos, tá ieft, kiedy Ner- 
wy, y Mafzkaľy z tyłu, y z przodku ściągdią 
czľeká, wzdłuż lák ftronę, taka ieft naygorfza, y 
rzadko fię też tráfia. 

Czwarta zowie fię Spafiuus, to ieft Kurcz, 
ktorý“pofpality jeft w nogach. w rekách, w pál- 
cách, pod czás y twarz wykrzywia, ktore wy-- 

krzywienie nazywa fię Spafimus Cinicus, álbo Rifus 
Sardonicus. 

Konwulfye pochodzą álbo z pełaośći humo- 
row, álbo z wynifzczenia onych, kurcz zaś po- 
chodži z humorow oftrych, z wiśtrow 8xc. 

Pełności przyczyny fa: fp obítrukcye 
Wątroby, Sledžiony, Zaľci, Mácice, Venarum 
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mefer. przetrzymánie Hemorhoidow, Miefięczney 
choráby, wnetrzne nábrzmienia,. y guzy, fłabość 
wnętrzności, y utrácenie ákcyi żołądka, y kifzek, 
ták, žechory śni trawić, śni pozbywść z fiebie 
exkrementow może. 


Ilem 
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Frem. Pełność wielka Meldncholyi, flegmy, 
Wkże bumorow wielka oftrosé Ac. “ 

ftem. Zbytnie piiańftwa, obžárftwo, mię: 
fkśnie ná mieyfcách wilgotnych, czefte kapánie 
fp w wodách žitunych, ráná znáczna, przekľocie 
chey żyły, zapalenie blifko fuchych żył, bez 
bli iedzenie, zbytnia ágitácya &c. 

Wynifzczenia przyczyny (3: nayprzod krwi 
bytnie płynienie zkądkolwiek, poty zbyteczue, 
ibytnie pargánie, y womity, przefádzenie lekár- 
ftwem Bc. Oprocztego, w rożnych chorobách, 
trdfidią fię Konwulfye. — 

Oprocz pomienienych przyczyn, bywśią tež 
Wnétrzne Konwulfye. Znaki ich fą te. Wnętrzno- 
ści wielkie wzrufzenie, y powéciggánie w kto- 
tych pępek ták fię ściągnie, że á% doł ná tym 
nieyfcu będzie, gdžie pępek byť, á czśfem fię tyl- 
ko żywot, iák bęben rozedmie. 

Kurcz a rany w ktorey fą Nerwy poprzeci- 
háne, czáem Śmierć przynofi, także jeżeli nápá- 
dnie z zbytnich purganfow, álbo krwi uyścia wiel- 
kiego, niebefpieczny iet. ` 

From. Jeżeli zbytnie, y częfto trapi chorego, 
wprawia go w fzaleńftwo. 

ftem. Wykrzywienie twarzy, warg, brwi, o- 
czu, álbo nofa, gdy fiętr4fi w gorączce, częfto- 
kroć znaczy śmierć 

Spofoby do leczewia. 
W Samym Pároxyzmie przytykać pod nos Spis, 

Sal, Arm, Vriu. także Affa Fat. z Bobrowym 

ftro- 
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ftroiem, ktory też y pod nos częfło przytykóć. 
Części záš ciała ścierać chuftámi oftremi, Burizty: 
nem okurzonemi, także grzanki z chleba folą po- 
fypawfzy pôxtpiec y g ftop po przykładáć, 
wierzch głowy nácieráč. wodka Krolowy We- 
gierfkiey z Kimforą. Jeżeli podniebienie, natrzeć 
Dryakwią z wodką ruciána zmiefzána, pryfzcze 
po rekách uczynić. 

Purgáns jelt potrzebny, śle oprocz Pároxy- 
zmu, v. g. f. Extr. Pancbineg. Gum Ammon. ad. Scrup, 
1. Mercur. dulc. gr. 12. Erat. Colocyntb. gr. g. Caflor, 
gr. 7. cum Extr. Abfin, bu f. p. 

Womitorya, Enemy, w fámym Pároxyzmie 
wiele pomagála. 

Frem. Spir, Formic. Fuligin. Secundin. Sangv. 
Hirundin Sal. Vol. Oleos Sylw. Oc. wiele pomagála, 
ták nacierdiąc, idko zázy wáiac. 

Profiek ná kurcz pewny. 

R. Cinab. nat. drach. x. Magiff. Lune drach. fa 
-Cran bum. pulv. Succini ań, ferup. 2. Man, Chrifti 
perla, drach. 3. m. f. p.ieft bardzo fkuteczny, ná raz 
drach 1. dk z wrotyczu kilkakroć przepalána, 
left ofobliwa ná tę chorobe, piiąc ią 

Jtem. Oleyki, Jałowcowy, Burfztynowy, Z 
rogu ieleniego, Terpentynowy z winem, álbo z 
gorzałką zmięfzane, lubo wraz, lubo z ofobná, 
(nácierálac nimi części ściagnione) fa (kuteczne, 
procz tych, y infze fuża, iiko Rozmárynowy, 
Bobkowy Sc. | 

Jeżeli Kurcz pochodzi z ukąfzenia ay | be- 

yi 
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flyi iśdowitey, przyłoż ná ráne Theryaki, św 
koło ráne obłoż Empl. Veficat. 

Jeżeli Konwullye pochodzą z zakłocia, álbo 
przecięcia Nerwow, ráne trzeba dylśtować, y 
wlać w nie oleyku Terpentynowego. 

Jeżeliby częfte Konwulfye ztąd nápadáľy, 
trzeba żyłę cale przerznąć, idko nśuczdią uczeni 
Chirurgowie. Pomocne także fa (ná czefte napa» 
dálace Konwulfye:y kąpieli (iárczyfte, do fmáro- 
wánia, oleiek z krowek, ktore bywála w koń- 
fkich ľáynách, frykcye, bańki fuche. 

NA KURCZ. 


R. Styrac. ligu. Eupborb. Caffor. až. ane. 1. cum 
OI. Lilior. alb. f. linim tym fmárowáé gdy Kurez 
nápádnie. Także oletek Migdałowy (fmśruiąc 
nim) znaczną folgę czyni. 
Ná fkurczenie z zakłocia Nerwu, 
Káskápláfmá ofobliwe. 
WE Slazu kedžierzáwego unc. 4. korzenia li- 
liowego unc. 5. Slazu ogrodnego unc. 8. 
warz to wraz w wodžie, przecedź, przyday maki 
jeczmienney, z korzenia liliowego, ile trzebá, 
zmięfzay, przywarz, tym okładay ciepło. 
KURCZ. 
GLużą oleyki do fmarowania z glift, z élimakow 
Sádľo człowiecze, Pierścień z rogu offá dzikie- 
go. ná palcu nofzony, (korá człecza, wegorzo- 
wa, ná ciele nofzona. Nayofobliwfzy ielt profzek. 
Compend.Med. L z fto- 
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z ftonogow, zážywáiac go tym fpofobem, nazbie+ 
ráč ich wiele, zlać winęm, ufufzyć, zetrzeć ná 
profzek. Jefzcze tak lepicy, názbierawfzy ich 
fkropić dobrze winem, ftłucz w moździerzu, wy» 
cifnąć fok przez chufłę, tego foku brać po łyfzcze. 

Jtem, Weś foku z iábľek leśnych, zmięfzay 

o z oliwą, fmáruy ciepło mieyfcą te, w ktorych 
urcz napada. 
NÁ ściąganie żył Liniment pewny. 

R. 4x4ng, proc, Veter. Butir. Gum. Bďellý, Am. 
mon. ań. unc, 1. Myrrbą Cafľar. at, drach. 2.Flov. Stes 
chad, Anthos. ań. pug. 1. Nucię Mofcb. Garyopbil. aż, 
drach. 1. Wypáprofz kota oprawnego, włoż weń 
pomienione rzeczy, záľzyi, piecz zarowno, ciekącą 
z niego cłuftość zbieray, ktorą (márny grzbiet, y 
części pościągdne, uznafz pomoc, Kąpieli też ná 
to pomocne, z ślazu, z korzenia Liliowego, Z na: 
fienia Fenum gr. Livi Ge, $ 
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O Chorobách drugiey części ciáľá. 
To iefli Pierfi, w ktorych fig zémykáig Serce, Pľucá, 
Pieurá, Mediaftimum, Pertcatdium, 
Diupbragma U. 


O SUCHOTACH. 
GUchory názywála fię Pbtifiy, to ieft: ciała wyni- 
fzczenie, z gorączką wnętrzną uftáwiczna, z ká- 
fzlem uprzykrzonym, przez ktory máterya fleg- 
miła, Z ropą, á czálem ze krwią odchodzi, z hu. 
mo- 
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morow oftrych, czefto z głowy ná pierfi fpadźią: 
| cych, ktore oftrością fwoią ranią pľucá, lecz o> 
- procz zranienia płuc, z ktorego fuchoty pocho- 
dzą, z rożnych przyczyn ciáľo ná człeku nifžcze. 
ie, to left: albo z trucizny zádáney, álbo z czárow, 
ślbo z żołądka zle trawiącego, álbo z śledziony, 
ktora nieiednym fpofobem czľeká dręczy, álbo 
fzkorbotem, álbo Hypochondrya, y Scyrchufem, 
oddech tłumi, boki pali, y Sky meláncholyi 
wiele rodząc, onego nifzczy. | Dzieciom fię też 
częfło trafia, álbo z glift, álbo ze złego pokarmu, 
ślbo z robączkow, ktore (le im w grzbiecie 
rodzą. 

Znóki fucbot. Nayprzod dufzność, kafzel, y 
do kafzlenia uftáwiczna chęć, przez kśfzel odcho- 
dźi flegmá žuľtá, popieláta, źielona z ropą, á czá- 
fem ze krwią, tá flegmá gdy ią ná ogniu położyfz, 
fmrod ż fiebie wyddie, á gdy wrzucifz do wody 
zaraz tonie, gorączka przytym uiławiczna wne- 
trzna, ofobliwie po iedzeniu, w dłoniśch fię wy- 
dająca, zá czálem żywota bywa częfłe rozdymá. 
nie, ferca fľábošé,. pod czás drżenie, ápetytu utr4- 
cenie, oddech fmrodliwy, ciało powoli od go: 
rączki wnętrzney wyfycha, potym wlzyftek Suce 
cus Alimentarius do płuc fię ściągdiąc w ropę fię o- 
braca. Nápadáig y poty częfte, ofobliwie w no. ' 
cy, ktore fiły co dáley fľábia. Gdy fie iuż choro- 
bá bardzo záwežmie, iśgody finieią, ktore fię 
przed tym rumieniły, twarz blednieie, nogi ná- 
brzmięwśią, wfzy kę wiele rodži, uryná gena, Q» 

2. e; 
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feiowi podobna, w ktorey pod czás ná fpodku pia« 
fek uftáie fie czerwony, włofy opadśią, ná końcu 
biegunka, y flegmy zdtrzymanie, ktore znaczy iuž 
blifką śmierć, tá pofpolicie bywa lekka, przy do- 
brey rekollekcyi. 

Przyczynć Sucbot. Máterya z głowy czefto ná 
pier fpadálaca, gdy będzie oftra, fprawuie káfzel, 
y powoli w práwia w fuchoty rśniąc płuca. 

ftem. Picie częfte gorzaľki, win wapien- 
nych, tutoniu uftáwiczne kurzenie płuca ofufzaią, 
y w fuchy káízel wpráwuia, w ktorym fię płuca 
gwałtownie poruízáta zkąd gdy fię żyłka przer- 
wie,(á zaráz fię temu nie zábiezžy) pewne fuchoty. 

ftem. Zażywanie czefte proftych lekarftw, 
wprawia w fuchoty, także nárázenie fię ná dym 
iaki zárážliwy, idko fię przytrafia złotnikom, Ale 
chimiftom, także Mularzom Kdmieniarzom, gdy 
w fię kurze wapna czefto nábierála. 

Jtem. Spadek ciężki ná pierfi, álbo uderze. 
nie, gdy fię krew przez uftá puści, także krwi 
burzenie wielkie, y oftrosé, przeźiębnienie. 

Jtem. Zárázenie fię od chorego ná fuchoty, 
narażenie fię ná dech iego, tákže (opije z nim, 
z ním iedząc &c. 

Jtem. Plucie krwią czefto, fuchoty przynofi, 
iednak nie każde plucie krwią ieft fzkodliwe, o= 
czym bedžiefz miał ná fwoim mieyfcu. 

Jtem. Tá choroba fpofobem dziedźicznym, 
z Rodzicow zlewafię ná dzieci. 

Ftem. Gonorbaa Venus immod. €. nifzczą człe- 
ka. 
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ká. Progn. Chorobá tá zrázu z trudnością poznać 
fię może, áfátwo uleczyć, gdy fię zás wzmože, 
fátwo (ie da poznać, śle uleczyć z wielką bárdzo 
trudnością, niektorzy te chorobe dźielą= ná gra- 
dufy, ktorych mniey potrzebnych nie zdało mi 
fię położyć. Taż chorobá ieft długa, płuca álbo- 
wiem owrzodziałe, z ciężkością leczyć (ie dadzą; 
częścią dla rzadkości, y fubtelności fubftáncyi, 
częścią dla uftáwicznego ruľzánia fię w oddychá. 
niu, y káťzlániu, ktory przefzkadza confoliďatý, A- 

etytu utrácenie, twardość w bokách, w žoľad. 
ku od wiátrow, y pomięfzdnia humorow, także 
puls rzadki, fáby, z káfzlem, y ciężkim oddychá- 
niem, złą nadźieię czynią: tak że częfte mdľošci, 
poty lipkie, fľábieiace chorego, biegunka, kurcz 
częfły, uryná iak oley &c. pewne znaki śmierci. 
Także fen niefpokoyny, chrapliwość, włofow o= 
pádnienie, rozumu pomiefzánie, nog nábrzmie- 
nie, wizy mnogość, flegmá (mrodliwa, także zná 
ki (a blifkie śmierci. Bywa też częfło kafzel, przez 
ktory nakfztałt ropifla máterya odchodzi z rofpa- , 
leniem, co pochodzi z Kataru uftáwicznego, więc 
nie uważni Lekarze, á ofobliwie báby, wmawid» 
ią fuchoty, ná co każą pić mleko kožie, ośle &c. 
y gdy chory kafzleć przeftánie, chwalą fię že ná 
fuchoty uleczyły, Jeft też wiele takich co z ręki 
fuchoty poznśią, ná czym (ie bardzo mylą. 
Leczenie tey choroby zdwifło ge arnt 
ná dyecie, zkąd wfzelkim fpofobem chronić fię 
mál4 winá, gorzałki, y innych gorących trun- 
1, kow 
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kow, śle pić mála piwo lekkie dobrze uwśrzone, 
y wyftałe, álbo Tyzannę z Fig, z Rodzenkow, 
z ieczmieniá, przytym potraw chronić fię máia 
korzennych, Eita bárdzo, fłodkich, y trus 
dnych do trawienia, ieść mála cielęcinę, gołębie 
młode, kury, iáycá świeże miękkie, ráki, albo 
tylko kontuzę z nich, ślimaki, oftrygi, żołwie, 
aktyle, Figi, potráwy mleczne, gdy iefzcze nie 
máíz gorączki wnętrzney. 


Spofoby Lekávfkie do leczenia. 
IN%yprzod krwie pufzczenie w tey chorobie 
mieyícá nie ma, chyba žeby ze złey krwi, śl- 
poh. pełności, yoftrości iey tá chorobá pocho- 
Žiľá. 

Jtem. Kauterya w ręce, ślbo w nodze, ná 
początku choroby ieft pomocna. Womitorya bár- 
dzo niebeśpieczne, chybáby chory do nich miał 
wielką fkłonność, y do tego czułby w uftách u- 
ftáw iczną goržkosč, Purgdnfe także mocne nie 
należą, tylko bárdzo wolne, z Senefu, y z Mán- 
ny, przylawfzy Syropu Rożdnego, przytym y in- 
ne lekárftwá czyfzczące, ściągdiące &c. 

Jtem. Weś Terpentyny Cvpryifkiey dwá 
łoty, miodu Rožánego pułtorś ľotá, lukrecyi ná 
miałki profzek utártey, trzy ćwierci ľotá, zmię- 
fzawfzy wraz, daway choremu ná każdy poranek, 
idk kafztan ná raz, pić przytym dekokcyą, z drze- 
wś Sandaľowego, y bryzelii. Służą także ná t 
chorobę Bálfamy, iáko to Balf: Sulph. anifar. 
Tbere 


O Suchotách 135 
Tberchint. matus Saturni, Tinćl. Sulpb, Xe. iednakże 
rzadko pomienionych zażywść Bálfamow. 


Jtem. Profek pewny ná Suchoty. 

R. Ocul. Canc. pra, Corall. rub. pra. ań. Scrup. 
1. Pulu. Anonymi Flor. Sulph. myrbat. ań. drach. f. 
Anticbećł. Poter forup. f. Margar. pra. gr. 15. f. pulu 
może y in forma rotulari przydawfzy cukru ile po- 
trzeba. 

Mleko kožie, ośle, wielce pożyteczne ná fu- 
choty, piiąc ie przewśrzywfzy: (zawfze iednák) 
gdyby był goraczka wnętrzna uftáwiczna, álbo 
biegunká, fzkodzą, wątroba wilcza fufzona, y w 
profzku zážywána znácznie pomaga. 

Jtem. Blufzcz ziemny fufzony. ná proch ftár- 
ty. álbo fimo žiele fufzone, w mleku wárzone, 
także y przerścznik ziele. 

Jtem. Rad. Aaronis cum floribus Sulpburis, Czym 
ści pierfi z fegmy, y broni więkfzego owrzodze« 
nia, y korzupcyi. 

Frem. Wes Hizopu, Blufzczu Ziemnego, Sans 
ty. polney dryakwie, przetáczniku, ślazu, podbia« 
łu, wfzyftkiego po garści, drzewa Gwaiakowe- 
go łotow 5. korzenia Omanowego 4. łoty, Tás 
táríkiego žiela łot, hány(zku, kminku, po dwá ło+ 
ty, warz to wfzyftko w wodžie, 4 pios a 
z papieru trąbę, położ ná garku, przez ktorą pá» 
rę bierz, y onę połykay. ; 

Jtem. Wes kadzidła, Burfztynu białego. Bens 
zoinu, wfzyftkiego po pułtory ćwierci ľotá, Ro« 

4 
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ży fuchey utártey, drzewá Sandałowego czerwás 
nego utdrtego, oboygź po ćwierci łota, zmięfzay 
wraz wfzyftko, y potrofze rzucay ná węgle, dym 
bierz w uftá, y połykay. 


Plafter ná Pierf, 

WE wofku żułtego trzy łoty, Terpentyny trzy 

ćwierci fotá, Oleyku Migdałowego puł łota, 

Oleyku hanyfzkowego puł ćwierci łot, zmięfzay 

nád ogniem, iák oftygnie, rościągniy ná papierze 
cukrowym, przyłoż ná pierfi. 

Jtem. Kąpieli natę chorobę fa bárdzo po» 
erzebne, ięczmień w wodžie wárzac przydawfzy 
podbiału, Blufzczu ziemnego, ślazu ogrodnego, 
Rumianku,kwiecia Grzebieniowego żułtego, ták- 
że kąpiel ferwatczdna dobra, z mlekś iefzcze le» 
pfza, iednak te kąpiele w ten czas fą dobre, poka 
tefzcze choroba nie jeft. bardzo wkorzeniona, y 
chory ieft przy fiłach. . 

Item, Sok świeżo z rzodkwie wyciśniony 
zmicízány z miodem czyftym, daway choremu 
potrofze, znacznie czyści pierfi od flegmy. 

Item. Weś korzenia Omanowego, Imperato« 
rig Cytwarowego žiela, polney dryakwie, rzepi» 
ku, przerśczniku, podbiału, kwiecia Zywokoftu 
S. Janá, warz. wfzyftko „wraz w wodzie, przece- 
džiwízy.. zgaś w tym ftal kilkókroć, ofłodź Syro- 
pem Omanowym, day pić choremu, po kwáter- 
Ce, zráná, y ná noc. 

dem. Wes Tęrpentyny Cypryifkiey coć fie 
| zda 


r 
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zda, warź ią w wodzie rožáney áz będzie twarda, 
przyday do niey cukru Rożdnego co potrzeba, 
Balfami Peruvian. nigri; kilką kropel, porob piguľ- 
ki. daway ich częfto choremu. Słodkie rzeczy, 
ińko to Syrop, Julepy, Konferwy, (ná ktorych 
polegáia Mayin fa fzkodliwe, gdy ich częfto 
chory zażywa, albowiem krew gęfzczą, y chole= * 
rę mnożą, utemperowáne iednak infzemi grę: 
dyencyśmi nie ták fzkodzić mogą, y owízem 
kwafkowate pomnieyfze ná zátrzymánie humo« 
row oftrych z głowy, ktore pľucom fzkodzą po. 
/trzebne fą BER ktore fię opifały w Katarze, 
ph, iśkimkolwiek fpofobem zážywána, pľu“ 
| čá czyści, y od zgniłości zachowuie. | 


- Profiek ofobliwy. 
| R. Anticbećł, Poter. Antim. diapb, ad. drach. 1: 
Flor. Sulph. Sperm. Cete Myrrba ad. drach. f. Saccha- 
ri Satur. Croci añ. 10. M.f p. divid. in $. part. aĝus 
dawać go w konfekcie Rožowym, álbo Fiałkó- 
wym. | 
Item, Wodká wypalona ze krwie profięcey 

z źiołami pierfiom fľužacemi, ieft dobra. 


Jtem. Dekokcya doświadczona. 

R. Ligni Sanćli unc, 2. Rad. Tormentill cum fo- 
lis une. x. f. Fol. Millefol. cum floribus unc. 2. Pimpi- 
nel. Sangwiforb. Palofell. ań. drach. 10. Confer. Ro- 
far. unc, 6. Aqu. Veron. lib. 12. Niech to wfzyftko 
moknie przez noc, ná zdlutrz zdlepiwfzy naczy- 
nie wítaw do kocieľká, naley weń wody, warz 

1 przez 
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przez džieň, potym wyimii naczynie z ingredyen= 
Cyámi, przecedz, fahoway ná źimnó, daway tego 
trunku po trzy rázy ná dzień. 
Item. R. Rad. China ponder. unc. 3. infund. im 
Aqu. Verou. Scabios Tuffilag. af. libr, 1. adde Trium 
Santal. ań, unc. 1. Pejful. jor. unc, 3. ftant. per no. 
Glem mane coque, cole, colaturam čdulcora Syrupo de 
Peron Niech tego likworu chory trzy rázy ná 
dźleń zázywa. 
pgp Lambitivum, 
+, R. Confir. Rofar. unc, 3. Speti. diatrag. frigidi. 
une. 1, Lečtit fulpb, dracb.-[. fucci liquirita, Bol, Arm. 
ać, drach. 1. Rob. de Tu/filag. unc. 2. Syr. Capil/, Ven. 
unc. 3. Ol. Fanicul. Anifi ać. ftrup. f: Balf: Sul. gut. 
20. f. lamb. cum bacciko d. Ligu. 


Dekokcya ofobliwfa, , 
WE fzyiek rakowych obránych co chcefz, 

warz ie dobrze w mleku owczym, (może y, 
w krowim) potym rozwierć w donicy, y roz» 
tworz tymże mlekiem; przyday do tego migda- 
łow tłuczonych, maki ięczmienney, Krochmalu, 
žultkow idiowych, cukru, wfzyftkiego co potrze- 
bá, zmięfzay, przywarz: niech tego chory zážy- 
wa, uznafz pomoc. 

Item. Wes miodu czyftego dwa funty. Ty- 
zanńy (z fimego ięczmienia) wárzoney trzy fun= 
ty. Lukrecyi pu? funtá, korzenia żywokoftu 
łotow 10. warz pierwey korzenie 4ż zmiękną, 
ktore przetrzyi przez fito, zmięfzay z miodem, 


y Ty- 
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paent niech tego chory częfto po łyfzcze 
zdżywa. 

Fal Wes foku z Blufzczu ziemnego łotow 
14. wina wolnego fotow 16. pieprzu białego; 
Myrrhy, Kadzidła, wizyfikiego (fubtelnie tárte« 
go) po puł ofmy drachmy, odwarz pierwey fok 
z miodem, y z wińem do połowy, przecedź, 
wlyp profzki, daway choremu po łyfzcze, rzec% 

ewna. ; 
Item. Częfte zázywánie Herb. Thee, w mleku 
wárzone znacznie pomaga.  Ofobliwfzym z4ś 
fpofobem, dekokcya z Chiny z Cielęciną, ślbo 
z kápľonem wárzona fłuzy, poko fię iefzcze gos 
rączką bardzo nie wkórzeni, także Syrop Z tá« 
báki (kuteczný ieft, infze nie zliczone medyką: 
mentá, ktorych nie tylko między Medykámi bie. 
głemi ieft dość, dle między Medykaftrámi, á ofo- 
bliwie między ciekáwemi bábámi, ktore naywię- 
cey leczą gułłami, ofobliwie dźieci, nie bez grzes 
chu Rodzicow, ktorzy ná to pozwaláia. 


O DYCHAWICY. 


Roiáka ieft Dycháwicá. Pierwfza zowie fię 
Dy/pbnea, w ktorey bywa oddech ciężki bez 
fpźnia wielkiego, y bez świftu. 

Druga zowie fię Affcbma, w ktorey ciężkość 
więkfza w pierfiách, oddech czefty z chrapániem, 
y świfłem. ] 

- Trzecia názywa (le Ortbopnaa, w ktorey 
chory oddychać nie może, áż wyciągnawiży 
zy“ 
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fzyię, fád to leżąc, oddechu nie pozwala, - 

Przyczyny dycháwice fa te. Nayprzod pos 
przylegánie humorow kliiowścych, w około Ar. 
teryi dechowi fłużącey, ktorą nazywaią 4/pera. 

#tem. Obftrukcya, to ieft: pozátykánie Brons 
ebiorum, humorámi grubemi. 

Jtem. Zárwárdzenie płuc od waporow, álbo 
dymow „oftrych, álbo, kurzow, iáko to wapien= 
nych, kamiennych %c. Frem. Przyrośnienie pľue 
do źiebra. Jiem: Wapory iádowite, y'oftre, álbo 
cierpkie; krore ścifkáiąc- Broncbia, to ieft Meáty, 
przez ktore dech odchodži. 

Ftem. Krew fpiekła w żyłach płucnych, ták- 
że obftrukcya watroby twardością fwoią náciťkás. 
iąca Diaphragmę, fprawuie dufzność, krew też 
w kśtórze nie należycie pufzczona. 


- Spofoby do leczenia. 
INA początku tey choroby, (iežéli chory iefł 
komplexyi krwiftey) krew z nogi puścić. 
á potym purgśnfe brać, ktorych fpofob niżey 
podáie fie.. Womitorya, lubo nie ktorym po- 
deyrzáne fa, iednak wielom pomagśią, -ofobliwie 
ná początku choroby, ktore nie máią bydź mo- 
cne, naprzykład: weś foku z Kofakowego ko= 
rzenia, of dwá, przyfłodźiwfzy day choremu. 
Enemy także fą pożyteczne, ktore mála bydź. 
przymocnieyfze. ftem, Oleyki Szałwiiowy, Roe 
zmárynowy, banyfzkowy, z Kopru wlofkiego, 
fa pomocne, dáigc ich po kilka kropli w konfeka 
čie 
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tie Rożowym, álbo w winie, także Tinctura 4/25. 
Matica, Tintlnra Sulphur. Lac. Sulphur. Loch, de Pulm. 
Ynip. Loch. Sanum Balf Sulp. Ge. wiele pomagśią. 

Jtem. Dym z tabaki, także z Gwozżdźzikow, 
wpufzczálac w fię, znacznie pomaga, także O- 
leyku Migdałowego częftó z cukrem zážywáiac, 
także maść do ímárowánia pierfi (kuteczna. Weś 
oleyku Rumiankowego, Migdałowego, fádľá ká» 
płoniego, korzenia Fiałkowego,nafienia Fenum gr, 
Iniánego, Gumi Ammon. wofku, wfzyfikiego coć 
fię będzie zdało, uczyń maść. 

Jtem. Warz czerwoną kdpuftę, odcedž po- 
lewkę, przyfłodźiwfzy piy. Jtem. Dla odciagánia 
humorow fpadśiących z głowy, potrzebne fa ki» 
chśnia pobudzenie, Apopblegmatifmi Ercbina. ` —. 

Jtem. Terpentyna z oleykiem Migdałowym; 
ezęfło zażywśna, znácznie pomaga. 

Jtem. Upiecz świeżą rzepę w żarzewiu, weś 
Kápľoná udufzonego, ktorego nie tykálac wodą 
ofkub, wypaprož, pofiekay, wkray do niego rze+ 

ę pieczoną, przyday Rodzenkow wielkich, lu- 

recyi troche, banyfzku, nafienia pokrzywidne» 
go. pietrufzki, warz zdfzpontowawfzy, przecedź, 
przyday Cukru lodowátego fzárego, niech chory, 
częfto zażywa. 


Jtem. Profek fkuteczny. 

R. Flor. Car. ben. fem. Carth. ad. drach. 2, Piper 
longi drach. 1. fol. Senalel. Rad. Aaron. ad. drach. 2, 
4nif drach, f: Diagredý ftrup. S. mifte f. plilč. vozi 

dzieł 
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dziel ten profzek ná 7. rázy, daway go co dźień 
zráná w piwie, álbo w rofole. Znáki, Dla ludźi 
proftych, ľáyno końfkie w wodzie przewárzy- 
wizy przecedzić, y dść pić choremu. 


PURGANS. 


R. Gum. Ammon. in aceto Squillit. Sol. drach. 2, 
Maff. el. ftrup, Trocbife. Alcb. Refin. Scammon. af. 
drach. f. fal. Suce Volat. gr. 8. Ol. Mirrbt gut. 2. fi 
Bill. hro 30. daway tych pigułek ná każdy dźień 
zráná po fiedmi. 

Jtem. Syrop otwierający. 

R. Syrup. de Liqui. unc. f: Oxymel. Sgvil, unc, 
1. S. Loch. d. Pulm. Vulp. drack.: 6. Gumm. Ammen, 
Jolut. drach. 1. M. pro lamôitivo, w ktorym maczálač 
korzeń lukrecyowy, wyfyfać czefto, 

Jtem. R. Milleped, drach. 2. Flor. Beuzoini, Sal, 
Succini albi ań, Krup. 2. Extr. Enul, Caftor. ad. frup, 
S. Croci firup. 1. cum f: 4. Tbereb. Cypri f. pil. ktos 
rych záżywáć zráná, 7 ná noc po §. codzień, 

Jeżeli tá chorobą pochodźi z pełności fle. 
gmy, trzebá brać czefto purgánfe, falwácye nay- 
fkutecznieyfze, boiážliwym iednak Medykom po« 
deyrzáne. Ą 

Jeżeli też tá choroba pochodźi z fiádľey 
krwie w pľucách, ná ten czas puścić ią potrze» 
bá z nogi, y dawść rzeczy rozrzedzaiące, láko to 
Sperma Cete, Sang, drac, Salia volat. Spir. Salif: Arm, 
dulc. Uc, 

Trus 
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„ Trunek pewny. 
JEŚ Gum, Ammon. ferup. 1. Wodki Hyffopo» 
wey unc. 4. winą unc. 3. Syropu z lebiodki 
puł unc, zmięfzawfzy nád ogniem day ciepłą 
wypić. 

Fiem. R. Sperm. Cete drach, 1. Flor. Benzoin, 
dra. f. Myrrcba Sal. Succin. Vol. ań, firup. f. M. roze 
dziel ná tt rázy, day co dźień zráná w iśiu 
miękkim, ślbo w konfekcie fiałkowym. © Ná 
wierzch ná pierfi, fuža rożne linimentá, ungwen- 
tá, Plaftry, idko to Filý Zacharie, Mollif. Vener, 
U. Oleyki, Migdáľowy, Fiafkowy, Terpentyno- 
wy, z fzpikow bydlęcych dyftylowśny, także fá- 
diá rozmáite, iednák že tá chorobá ieft uparta, á 
ile záltárzáľa ták dalece, że 4ż do śmierci ludžiom 
dokucza. Czefto fię też przydále owym, ktorzy 
fobie w kátárze krew każą pufzczść, nie wiedząc 
jaki ieft Katar, czyli może krew w nim puścić, 
czyli nie, więc że fię fpufzczśją ná Cyruliká, rym 
fobie fzkodza pofpolicie, śle ci co pufzczśią o- 
ślep, byle wźiąć kilka grofzy godni nagány, 
wprawuiąc ludzi w tak ciężkie, y długie kále. 
EWO, 1 

Džieciom ná Dychawicę. 
INJ žebieraý Stonogow, wypľocz ie winem, u= 
fufz, zetrzyi ná proch miáľki, przyday do nie- 
go rowne części Száfránu, Mirrhy, cukru lodo- 
Wátego, daway go potrofze częfło w mleku. 


OKA. 
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| O KASZLU. 
Afzel zowie fig Tu//1s, to ieft, płuc czefte, y 
gwałtowne wzruízánie (ie, od humorow 0- 
ftrych, z głowy do nich fpadátacych, to ieft je- 
żeli kafzel w nocy bárdžiey dokucza, oraz z gox 
zączką wolną, znak jeft że pochodzi z fpadśią- 
cych humorow z głowy. Gdy zás bedžie kśfze] 
gwałtowny 4 fuchy, przez ktory mało co,álbo 
mic nie odchodzi máteryi, znak ieł, że z žoľadká 
przyczypy. Suche pokafzliwdnie częfte, pocho- 
dźi z zapalenia likworu, Nerwom należytego. 
Kafzel długo trwśiący, wprawia w fuchoty, álba 
w plucie krwią. 

Jtem.  Kafzel z wrzodu iákiego wnętrznego; 
lubo ná płucach, lubo ná pleurze uczynionega 
pochodzący niebeśpieczny ieft. < 

Jtem. Káfzel ktory przed tym był wilgotny, 
gdy fię odmieni w fuchoty, znaczy zranienie płuc, 

Jtem.  Kalzel uftáwiczny z obftrukcyi, álbo 
z owrzodzenia płuc pochodzący, ieft trudny da 
leczenia, á częftokroć śmiercią fię kończy. 

Jtem. Kófzel fuchy z gorączką wnętrzną, 4 
ofobliwie po iedzeniu, bárdžiey fię wydáiaca, zná- > 
czy gorączkę Hektyke. 

Jtem. , Káfzel Białogłowom ciężśrnym gdy 
ťie przyda, czafem pľod morzy. č 

Jtem, Kśfzel długi, y fuchy, w ktorym bywa 
párcie w boku lewym, álbo prawym, álbo wraz 
w obudwu, znaczy zafłarzałe obítrukcye watro- 
by, y śledźiony., 

| Przy: ' 
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Przyczyny kśfzlu pofpolite. Napprzod pier« 

fi zážiebienie, tak śeryą oftra, idko tež piciem nas 

jgłym zimnego napoiu. 

| Jtem, Zgłowy fpadśiące humory fłone, Oe 

fire, im Arteriam Ajperam, ktorą łechcąc káľzel po« 

budzśią. 

Jtem. Gdy w fię kto iśkiego prochu oftrego; 
álbo dymu nabierze. 

Jtem. Tľufte potrawy z apetytem iedzone,. 
nie kiedy bywála przyczyną kafzlu, Orzechy też 
kto ich wiele iada káfzlu nabawiśią. Oprocz tegos 
z przyczyny żołądka, wątroby, śledziony, Dia“ 
pbragmatis, mácice, z gli Bc. kafzel bydź može. 


Spoľoby do leczenia. 

C Hcefeli káfzel uleczyć, według opifánych zná- 

kow, y przyczyn, mafa fię miśrkowść. A nay- 
przod, gdy z obitrukcyi: wątroby, ślbo śledzia» 
ny, álbo z wrzodu wnętrznego, ślbo z Pleury, ál- 
bo z glift &c. pochodži, o tym bedžieíz miał ná 
fwoich mieyfcáchtu fię podśią fpofoby ná kafzel, 
pochodzący z fpadśiących humorow z głowy ná 
pierfi, álbo z przežiebnienia, álbo z infzey idkiey 
przyczyny powierzchney. 

Nayprzod purgdnfe fą potrzebne, ktore má- 
ią bydź wolne z Manny, z Senefu xc. leželiby 
z przyczyny żołądka, może dać beśpiecznie ná 
womity, przytym zážywáč rzeczy rozrzedzála- 
cych, porufzátacych flegme gruba, y ofłrą, iás 
ko fa Syropy, Julepy, Konferwy, Loch «c, 
Compeńd; Med: K olp- 


146 Tráktát Wtory 

ofobliwie fľuža Syrupus de peto: Jiem.. Weś óley. 
ku Migdałowego łoś ieden, przyday cukru, u. 
mięfzay, day choremu. Frem. Weś Rodzenkow 
wielkich, namocz ie w gorzałce, iedz po iedne, 
mu częfto. Frem. Sok z rzedkwie z cukrem, álbo 
z miodem zmięfzawfzy, znacznie pomaga zážy. 
wdiąc go częfto. j | 

Jtem. Gorzaľká zápalona z cukrem, z (záfrá. 
nem, Y rodzenkámi fkuteczna ieft. 

Frem. Wes fiárki i4k naymieli ná kamieniu u: 
tártey puł ćwierci fotá,. Benzoinu fkrupuł ieden 
day choremu w iśiu miękkim. 

Jtem. Wes Hyfopu fuchego garść, pokrzy« 
wiánego liścia fuchego put garści, miodu prá. 
śnego puľtorá fuńta, warz w wodzie slazowey, 
przecedźiwfzy, daway choremu częfto po kwa- 
terce, ciepło. 

" Stem:“ Warz Rutę w piwie, przecedźiwfzy, 
włoż máfľá, piy ciepło. 

Jtem, Warz cybulę w mleku, przecedźiwfzy 
przyfłodź miodem, piy ciępło. także czofnek w 
mleku wáržony pomaga, álbo go też fmażyć w 
miodžie, y ieść. 

Jtem. Weś imbieru, Fig, Rodzenkow, pokrá« 
iawfzy, warz w winie, wolnym bśrdzo ogniem, 
przecedziwfzy przyday cukru lodowátego, Szá- 
fránu trochę, zśżyway po łyfzcze ciepło. 

tem. Oman w cukrze, albo w miodzie (má- 
żony, ieft dobry ná káfzel.“ i 
Ná Kafzel z przežiebnienia, weś yrei 

ad < 1s 
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kielifaek, przyday cukru, fzáfránu, fmaż ná wę 
glśch, žeby było gęfto ták Syrup, zdżyway stego 
po łyfzcze ciepło. M a 

Jtem. Wes czofnku, rozwierć go, y fok a 
niego wyciśnii, przylawízy troche wody, przy- 
day do niego trochę cukru, przyfmafz, zážyway 
po łyfzcze. i í 

Jtem. Weś żułtek iáiowy furowy, zmięfzay 
go z lodowśtym cukrem, ziedz, ieft doświadczo= 
na. Item. Myrrhe pod iezykiem trzymáiac, ká- 
fzel uftáie. Item. Zmiefzay Terpentynę z miodem, 
y oleykiem Migdałowym, zázyway potrofze. — 

Item, Orzechy lálkowe przy piekáne, z mio» 
dem prásným zázywáne pomagáig. 

Item. Wes mafł4 świeżego nie fłonego, żuł- 
tkow iśiowych, krochmalu, cukru rowne części; 
zmięfzay, zázyway potrofze. . 

 Služá tež ná káfzel. Elixir Prop. Balľam. Sulph: 
Rubin. Sulph, Omyx. Sauill. Sperma Cere Loch. de pa~ 
pavere Inl; violarum, ieżeli z gorącey przyczyny 
káľzel. Opiata też potrzebne, ofobliwie gdy czę- 
Ro ná pierfi fpadáta humory z głowy. 


Syrop pierfi czyfczący ofobliwy. 

Syrop. Rofar. Sol. unc. 3. de Liquir de Altbea — 

Dia Cartbami ad. unc. x. Vini Malvat. unc. 1. Acetš 

Sqvil. lit. unc. 3. Spir. wini unc. 1. S. fhir, Vitrioli fer, 

1. Aqu: Cinam. Rofar. añ, unc. 1. Sacchari unc. ý: 
zmięfzawfzy nád wolnym ogniem, daway po 

fzcze czefto. 
K2 Dla 


1 
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Dla déieci ná kafel. © 

R. Lac. Capr. anc. $. Saccari Candi, une, 2. Sys 
rup. Rofar. Sal. wc. 2, Diacartb. drach. 1. zmięfza- 
wizy daway po łyfzcze. 

Item. Species Diatragan frig. in rotulis. 

Item. Kozľowym łoiem nácieray podefzwy 
ku pálcom, nád rofpalona cegłą. 

Item. Roža (ucha warz w wodžie, potym od- 
ley wode, do teyže Rožy przyley oliwy, wľož 
ia do worka, y ciepło przyłoż ná dołek, co raz 
polewśiąc ten worek gorącą wodą, ta w ktorey 
roża wrzáľá. 

Item. Warz w piwie śłaz z korzeniem, przy- 
day máfľá, iák przefłygnie niech dziecie w tym 
nogi moczy. Item. Warz ślazówe korzenie w mles 
ku, przecedź, ofłodźiwfzy daway po łyfzcze. 

Item. Weš oleyku migdałowego, máfľá nie- 
fľonego, zmięfzay, (mśruy tym pierficzki. 


O PLUCIU KRWIĄ. 

pcie krwią, názywa fię Hemopbtyfis, álbo Hæ- 

moptoe, należą tez do tego choroby, Empiema 
Yy Vomica nazwane, o ktorych będzie nižey. Ha: 
mopbtyfis, ieft káťzel przez ktory odchodzi máte- 
fya ze krwią pomięfzana. Krwi przez uftá od- 
chodzenie z rożnych mieyfc, y przyczyn bydź 
może, to iefł, albo z pierfi, albo z płuc, albo 
Ž śrteryi płucney, álbo z fimych uft, álbo z pod- 
niebienia, álbo z džiafeľ, álbo z głowy, albo z żo* 
łądka, álbo z wątroby, álbo z sledžiony, 7 ż 

cho- 


t 
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choroby Miefięczney przetrzymánia, álho z no. | 
fi, obraca fię pod czds do uft. Tu fie tylko opi- 
[bie odchodzenie krwi przez uftá z części du. 
chom ożywiśiącym fľužacych, to iefł, z Arteryi, 
z płuc, z pierfi. f 

„"Trojákim fpofobem krew przez uftá odcho» 
dzi, albo przez rozfzerzenie, y otwarcie pocza.. 
tkow żył zwyczdynych, y pulfowych, ktore ná- 
zywála fię Anafłamofs, albo przez rozerwánie o- 
nychże, ktore nśzywśią fię Rixis, álbo przez wy» 
gryźienie ich, ktore nazywa fię Diabrofis według 
wierfzu. i 
Diabrofis venas erodit, Rixis eafdem 

Scindit, Anafiamofis bas aperire facit. 
Oprocz tego, bywa też krwi rozrzedzenie 
rzyczyną krwią plucia, gdy. fubtelnościa, y o+ 
ftrością fwoią pory żył przenika, co názywa fię 
Diapede/is. ERE 

|,  Zndki. Nayprzod ieżeli krew z ufł proftym 

pľuciem bez kdfzlu odchodzi: znák ief, že ślbo 


z džiafeľ, ślbo z iezyká, álbo z głowy. 


Item. leżeli krwie z kśfzlem máľo co (y z 
fechtániem Arteryi) wychodzi: znák ieft że z niey 


fámey zránioney pochodži. Item. leželi przez ká. 


fzel odchodži krew piiánifta, czerwona, czyfta, 
przez żadnego bolu w pierfiách, znák iefł že z 
płuc pochodzi. ` 

` Irem. leżeli krew czarna, y fpiekła przez ká. 


4 


fzel odchodzi z bolem w pierfiśch, znák ieft że 
Z pierfi pochodzi. | 
X, 1m 
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Izem.leżeli przez káfzel odchodźi krew czar- 

na, fpiekła, pomięfzana z flegmá, álbo z cholerą, 

przytym y naufea, znak ieft że z żołądka. 

Uważyć też potrzebá, ieżeli krew przedtym 
chodžilá z nofá, ztámtad albowiem częfło odwraca 
fię do uft, do płuc, do żołądkź, kędy fię fpieka. 

. Przyczyny powierzchne, y wnętrzne; nay- 
przod: zbytnie picie trunkow gorących, 4 ofobli- 
wie gorzałkt, tákže potraw zbyt korzennych czę- 
fte zażywanie; nagła ágitácya, przežiebnienie, 
káfzel wielki, zítľuczenie, fpadek, džwigánie na- 
głe ciężaru lákiego, mocowanie fię &c. 

Item. Pełność krwi,zyťorvficya rozfzerzóć y 
~  otwierść zwykľá, á tym bárdžiey gdy gorąca, álbo 
zbyt oftra będźie; toż czyni y fubtelność krwie, 
humory też oftre z głowy fpadźiące, częftokroć 
Żyłki ranią. , 

Chorobá tá ieft niebeśpieczna, ofobliwie gdy 
z płuc pochodzi, ślbowiem w fuchoty nie uleczo- 
ne wprawia, iednák že nie záwíze, gdyż náturá 
częftokroć per Crxfím pozbywa krwie zbytniey, 
iako fię trafia w zátrzy mániu miefięczney choro- 
by, ślbo Hemorhoidow. Diapedefis nie ták niebe- 
śpieczna ieft. 4nafťamofis gorfza, Rixis iefzcze gor- 
fza, albowiem ieżeli we czterech dniach zátrzy- 
mána nie będźie, przynofi zapalenie, z ktorego 
wrzod fię rodži, 4 potym fuchoty nie omylne, 
według Aphory(mu. A fanguinis fputopuris [Ďutum, 
à puris [putos Pbriks Diabrofs ze wizyftkich nay gor- 
fza dla wrzodu, w płucach nie uleczonego. 

a 3 Empy» 


A 
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| Pmpyéma ieft ropy w pierfiśch zebránie, álbo 
| w iedney, albo w obudwu ftronśch, oddech cie. 

żki.y kśfzeł wielki fprawuie: przytrafia fię to czę- 
fto w Pleurze, álbo Periphneumoniey, to ieft, w 
| pápaleniu płuc, Z ktorego gdy fię wrzod uczyni, 
máterya z niego rozlewa fię w pierfiách, albo też 
gdy fię wrzod w gárdle nagłe otworzy, y ropá do 
pierfi (ie obroci, ktora czľeká dufi, yumorzy.' 
Vomica, ieft krwie (nie w fimych płucach, śle 
w błonce pokrywálace one) rogeście, y w rope 
fię obracenie. 
Spofoby do leczenia. 


Nôyprzod ieżeli z płuc krew przez ufł4 odcho- 
dźi, trzeba záraz bez odwłoki krew álbo z rę- 
ki, ślbo z nogi puścić, y z powtorzeniem, ieželi» 
by tego była potrzebń, potym dawść zaraz trunki 
chłodzące, zátrzymuiace, y ścifkśiące, náprzy- 
kład: K. Aqu. Plantag. anc. 4. Lap: Hamat. pr. frup, 
1. Land. Opiati gr.A. Spir. Vitrioli gut. 20. M. „day 
ná raz, jeft rzecz doświadczona. | A nie tylko fię 
fádzié nájtym áby krew zśtrzymóć, śle y tę ktora 
pozofłała w plecach fpiekła, (zkąd pewne fucho> 
ty) rozrzedžié y wyprowadzić; ná co fłużą Rad. 
Rubia Oculi Cancr. Sperma. Cet. ungw. rubr. potab. 
Oleiek Migdałowy z olbrotem záżywány, Do te- 
go uważyć ieželi fię przed tym Hemorhoidy o- 
twieráľy, á potym fię zdtrzymóły, trzeba ie atwo» 
rzyć, ieżeliby tež z zátraý mánia miefięczney cho» 
roby, krew z nogi puścić, y dawać ná porufzenie 
onych. K4 Ju- 


A 
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* Julep do zdżywśnia na krew. R. 4qv. Plantag. 
Papav, Errat. ad, unc, 2. Syrup. d. Rofs Sico. uńc.a. 
Tint Goral. drach: 2. Sal. Pruncl. drach. t... A 
(| Item. Służą ná to ociagánie fubtelnymi bár- 
kámi po grzbiecie, y łopśtkach ścierdnia, wiązą- 
nia rąk, y nog SC. 

„Na wyprowádzenie humorow oftrych, cho- 
lerycznych, gorżkich, y kwaśnych. naylepfze ieft 
Rbalabr. ślbo Rabar. drach. 1. Myrabol. citr. dra f: 
Syr. d. Rof Sice. uno. 4. fo potio. day ná raz, potym 
trzeba Ofčula vaforum zatwierdzać tym fpofobem. 
R. Boli Armon. Terr, Sigil, Coral. utriu( Lap. 
Hamm. ad. dr. f: Sach, Rofat. fer. 2. Album Ovor. 
cum Aqv. Rofar, agit. Syrup. Myrtin, g. [> daway tẹ- 
go choremu ná raz idk Káfztan trzy rázy ná 
džieň. Sok pokrzywiány z cukrem zmięfzawfzy 
pić, ieft bardzo fkuteczny, także krwawnik ziele 
wśrząc, y piiąc. : 

Item. Mleko ośle, y kožie, fial wnim kilká- 
kroč zgźfiwfzy, ieft pożyteczne. 

„na deželikrew odiwatroby idzie, ná to Kauterya 
w nodze znacznie pomaga, zážywálac przy tym 
infzych fpofobow. SAI LRN 


Item. NÁ zátrzýmánie krwi. 

R. Aqv. Portul, Plantag. Hader. ter. ad. unc. Y. 
Sueci ` Portul, unc. 1, S. Lap. Hamm. drach. f. Ocul 
Canc firup. 1. Laud. Opiat. gr. 2. Syrup, Coral, 
, mne. 1. M;day ná trzy rázy. 
lem, „R. Confer. Rofar. drach. 1. Maflicis Thun. 

i Nuc 
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Nu, Mofi Styr. oal. ań. ftrup, 2. Spetier, diatrag. 
fig. ferup. 2. Rad. Confòl. unc. 1. Regv. Nicol. dra. X. 
Diac, Mart. q ff. €. daway ná raz iák Kafztan. 
| Trem. Służą ná wierzch plaftry, Maści, máte- 
lace Sic. Irem. Názbieray fzyiek z rákow, warz 
le w wodzie, oraz z ięczmieniem, przecedźiwfzy 
piy, możefz przydáč troche. Kad. Torm. y. Confol. 
Item. Tinélura Lap, Hamm. także, Coral. fa bare 
dzo fkuteczne. Item. Trochi de Carabe de Spodio de 
Terra Sigil. także Semen. Hyofcia. cum Saccb. Rofat. 
Na zerwśnie żyły płucney. 
"R. Mumie dr. f: Rhabar. toref. Bol. Arm. Spod. 
Terr. Sigil. ać. (trup. f Syr. Cydoni. unc. f: Aqu, 
Plant. q. f. day ná raz. Item. R, Rad. Confol. jor. 
wnc. 1 Burf. paffor. Saneul. Pirol, Polig. ad. M. 1. 
Rad. Tormenet, unc. f: fem.Endiv, Acetos Portul Vrtica 
edulcoretur Syr. Myrtal. daway po kwáterce, 
Item.Krochmal z wodka babczána ieft dobry. 
Item. Wodka fekretna,Stypsyca zwána.Emptye- 
ma, ieft choroba niebešpieczna, ropá albowiem 
rozęfzłą w pierfiách, prędko udufi. 
Spofoby do leczenia. 
Athaplafmá ná wierzch fužaca. R. Rad. Altbea 
une. 3. ficuum ńro 10. Pafful. unc. 1. Flor. Chame 
Męllit. ad. pug. 1. Cont, cogw. Q per crib, traic: adde 
Far. Lini Fanugr. Trit. ad, unc. x. Ol, Amygd. Butby, 
OL, Lilior. Tberebintb, ad. une. 1. 
Irem. Terpentyne Wenecka wypłocz w ty- 
?ánnie, zmięfzay z profzkiem lukrecyowym da- 
Way częfto choremu. „WIEZY, 
Ks Item 
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Item. Wes korzenia ślazowego, żywokofłu, 
oboygá po dwá łoty, rzepiku, podbiału, polney 
dryakwie, Pan. Mar. włofow, wfzyftkiego po gar- 
ści, nafienia Dyniowego, Ogorczánego, Melo. 
nowego po dwá łoty,. Hányfzku ćwierć łotś, lu- 
krecyi, Rodzenkow, po dwá fory, kwiátu Ru- 
miankowego, Fiaľkówego, Rožy fuchey p> 
ficzypcie. warz to w wodžie, przecedžiwfzy 
przyday Syrúpu lukrecyowego, z podbiału oma- 
nowego ile potrzebą, daway tego choremu po 
kwáterce ná dźień. 

Oftátni fpofob ieft: otwárcie boku mię- 
dzy czwartym, y piątym. žebrem, lecz tu unas 
mie málz Anatomiítow, ktorzyby to práktýko- 
wáli. Chorego napoy, ma bydž Tyzánná miodem 
przyfłodzona. | 

Vomica Kurácya, podobna ma. bydź iáko 
Embpyematis. Oprocz tego fekret ofobliwy: ná- 
mocz poleiu žiela w gorzaľce hánýfzkowey, 
daway tey gorzałki po trofze choremu. Dobry 
też ná to Balfemus Samaritanus: Oc. 


O CHOROBIE 


Ktora fig nazywa Incubus, ślko Ephtaltes, 
albo Afthma Noćturnum Delfin. 
Eft głęboki, 2 ściśnieniem około. wnętrzności 
'pierfi nacifkśiący, czyni oddech ciężki fpráwu- 
ie to, że fię zda jakby kto dufił; co pochodži 
e.konwulfyi myfzkułow, pierfiom fłużących. 
Rozumieią nie ktorzy że zły duch, pi ftrór 
ż zy- 


O Dufeniu acným 15 
fydľo iákie, z czleká ię urągdiąc te difzność 
fbráwuie. leželi tá dufzność czefto przez (cn ná- 
pada, znaczy przyfzłą, albo wielką chorobę, álbe 
Apoplexyą, álbo fzaleńitwo. 

Spofoby do leczenia. 

117 Sámym pároxyzmie obudźić chorego, nay» 
3" lepiey ftrzelič mu nád głową: potym zdraz 
dáč fię mu nápić likworu. R. Spir. Vini rećlif lib. 
2. Sal, Tartar, pur. unc. A. difil. difilato liquor 
mdde Ol.-Cinam. Mac. Fanicul. aż. q. Sorter. pot. 
dofis gut. 15. 

Oprocz tego purgdnfe, Enemy, (3 potrze- 
bne. Irem. R. Cong Rofar. Flor. Peon: Anchof ai. 
dr. 1. Sal. C. €. Volat. gr. 7. Magifi. Sucet. gr. 3. f. 
bolus detur bor. Mat. © Vefper. 

Ambrá z wodka cynámonowa, nadewfzyftka 
naylepfza, tákže Sperma Ceti, ktwie pufzczenie 
w tey chorobie málo co potrzebne, chybáby 
chory był krwifty. Dyetá záś (oprocz Medyk 
mentow) naylepfza, tá álbowiem choroba pos 
chodzi z zbytniego iedzenia potraw grubych.. 


O Pleurze, y Perypneumonti, 
D) Vojáka ieft Pleurá, iedn4 nazywa fię Legitima, 
2 druga Nożbą, albo Spuria. 

Legitima. To iefł prawdziwa Pleurá, ieft zá- 
palenie Membrany pokrywdiącey Žebrá, ktora 
nazywa fię też Pleurá, álbo tež zápalenie mu- 
fzkuľow wnętrznych, to ieft, między- źiebrami 
zofłdiących. i 

No- 
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Notbą zás, to ieft nie prawdźiwa Pleurá ieft 
zápalenie powierzchnych mufzkułow, należy też 
do tego, zapalenie błony, džielacey plucá, ktora 
nazywa fięMediaffinum, także y płuc do żeber 
przyrośnienie. | 

Peripneumonia, ieft zapalenie płuc, ze krwie 
cholerycžney, ktora názywa (ie Eryfpelatofim, 
zás ze krwie flegmiftey ffoneg pochodzące, nadzy» 
wa fię Oedematofim. 

" Zuóki Pleury. Nayprzod bol w boku lewym, 
álbo w práwym z kłociem, z párciem, gorączką 
wielka ufłówiczna, oddech ciężki, pułs twardy, 
y gęfty, kśfzel uprzykrzony, przez ktory pod 
czas krew odchodži. Nie prawdziwa Pleurś, tym 
fię rozni od prawdžiwey: że gdy fie chory pa- 
łoży ná bok przeciwny, w ten czas bol fię wię- 
kízý wydáie, pržytym gorączka wolnieyfza, pár- 
cie, y bol w aa nie ták dokuczdiący, oddech 
wolnieyfzy, káfzel fuchy, przez ktory máľo od; 
chodzi máteryi. leželi Pleurá pochodzi z przy; 
czyny krwie, plwociny bywśią krwáwe, żył peľ: 
ność ofobliwie ná (kroniách, y ná czole, twarzy 
zápalenie, puls peľny, uryná czerwona, v gruba. 
fežcli ze krwie choleryczney, plwociny bywála 
żułte, gorączka więkfza, puls prętfzy,boł ci<žízy, 
nie fpanie, w uftách gorżkość, uryná cienka, y 
Zułtawa. 

leželi ze krwie flegmiftey, plwociny bywáia 
białe, gefte, pienifte, fľodkáwe, gorączka wol- 
nieyfza, pragnienie mnieyfze, bol nie ták doku: 

cza” 
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cdiący, puls mały, uryná bláda, y gruba. Jeżeli 
% krwie meláncholiczney, plwocmy bywáig sine, 
twarde, z trudnością odchodzace, gorączką. y 
bol wolnieyfzy, utyňá czerwona, metna, káfzel. 
„lichy, ięzyk oczerniáťy, konftypácya. 

|| Znóki Peripneumonij, mało fię nie zgadzála 2 
Pleury znakiem, takze gorączka wielka, kafzel 

od czás fuchy, 4 czáfem wilgotny, rożnego ko» 
oru, oddech ciężki, dla ściśnienia płuc, ták, že 
ledwie nie udufi chorego, bol ciężki, y głęboki, 
zdołu od pierfi, y do grzbietá idący, ktory czá- 
fem pod obiemá fopárkámi, á pod czás pod iedną 
tylko wydáie fie, ofobliwie káízlac, łączy fię też 
pod czás z Pleura: - 

Progn. Pleury. Nayprzod puls mały, gefty, 
głęboki, y twardy, znaczy wielkie niebeśpieczeń= 
ftwo, tikże kiedy fuchy káfzel chorego trapi, ál« 
bo ieżeli máterya zrázu odchodžilá, á potym fię 
zatrzymała, z párciem y bolem w bokach, y w 
pierfińch trwdiącym, znak iefł, że albo długo chow 
ry poleżeć mufi, álbo życie fkończyć. 

Frem. Káfzel z odchodzeniem flegmy, gdy fig 
záraž ná początku choroby pokaże; znaczy že 
prędko chory ozdrowieie, ieżeli záš nie rychło; 
znaczy długa chorobę. 

Jtem. blegmá żułta, y ze krwią przez káfzel 
odchodząca, wilgotna ná początku choroby, do= 
brym znakiem iefł. 

Jtem. Plwociny bardzo krwawe, znaczą wiel- 
kie niebeśpieczeńftwo, także białe gęfte bardzo: 

x y 
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y okrągłe, także źielone, czarne, bardzo złe fa." 
Jtem. Pleurá w ftárych, tśkże w białogło» 
wách ciężarnych, álbo dycháwicznych, ślbo y w 
tych ktorzy ią iuż cierpieli. niebeśpieczna ieft. 
tem, leželi fię w 14.. dni nie ufpokoi, Eme 
#ieme przynofi. fJtem. Gdy fię przyda biegunka, 
złym znákiem ieft. rem; W omit choleryczny, ná 
oczątku choroby, dobrym ieft znakiem. Ftem. le~ 
zeli fig do Pleuty Peripneumonia przyłączy, źle 
bárdzo. ; 
Jtem. leżeli przez káfzel odchodząca flegmá 
żułta, bez przyczyny zatrzyma ie, znáczy przy- 
fzłe fzaleńttwo. Frem, leżeli (ie przyda w idkiey 
chorobie długiey, albo in Cacketlio corpore niebe- 
śpieczna ieft. rem, Prácowitych ludži częftokroć 
morzy. Jtem. Tych, ktorym káfzlac w pierfiách 
gra, do tego twarz fię mieni, oczy, ręce, y nogi 
ziębnieią, śmierć pewna czeka. 
Peripneumonia, ieft goríza nád Pleurę więcey 
w fobie mátac niebeśpieczeńftwó, 4 niżeli bolu. 
Jtem. Gdy nic przez káízel nie odchodzi, á 
przytym nie fpanie, fzaleńfiwo, álbo też Letbargus, 
rąk y nog źiębnienie, chrapánie z ciężkim oddy- 
chániem, páznokcie éine, znaki (4 wielkiego nie- 
bešpieczeňítwá. Ftem. Gdy fię do Pleury przyłą- 
ćzy. Jtem. Gdy fię ná początku choroby pokaże 
uryná mętna, 4 w kilká dni potym uczyni fię iá- 
fna, znaczy Śmierć, > j 
- | Jtem. leżeli ie w Pleure obroci, (lubo fię to 
rzadko przytrafia) dobry znak ieft. 


„ Ftem. 
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- tem. Gdy fię krew z nofá dobrowolnie pu- 
ści, álbo biegunká, ślbo Hemorhoidy, álbo Mie- 
figczná choroba, ślbo wrzody około ufzu, lubo ná 
iafżych mieyfcách ciał, y gdy (ie dobrze zbiora, 
že z nich dofkonále máterya odcydzie; znáki 14 
pierwfzego zdrowia. 
Spofoby da leczenia Pleury. 
Nôvprzod krwie pufzczenie záraz ná początkia 
choroby naypotrzebnieyfze, z żyły. Bazyliki, 
Łtey (trony z ktorey bol dokucza, y zpowtorze- 
niem, jeżeliby tego byłą potrzebź, do tego ieželi 
fily, y látá, y infze okoliczności pozwolą, wprzód 
lednák wžigé Enéme. leželi zás przez káfzel wol- 
no máterva odchodzi, ná ten czas zdtrzymać (ie 
Ze krwią. Womitorium ient bardzo fkuteczne, iń- 
ko o tym wielu Autorow pifzą, tednák trzeba ue 
ważyć námre, y przyczynę choroby. leželiby 
dla pewnych przyczyn krew pufzczona bydz nie 
mogła, miáfto niey fláwič bańki z piiawkámi ná 
rekách, y nogach, przytym czynić Fomentácye, 
dlbo przykładać ná bok Materace z źioł, Melliloti, 
Chamomille fim. Lini Fanum gr. Malva c. wárzyč 
też ziołą, maczdiąc w Dekokcyi, materac przy-, 
kľadáč: álbo naley w pęcherz mleká ciepłego 
z miodem, przykładay na bok, co raz przygrze- 
wśiąc. y 
Jtem. Rozciagnii dryakiew ná pľotnie,przy-. 
grzawfzy przyłoż. Purgánfe nie fľuža áž ná koń- 
cu choroby, ktore mála bydź w trunkách. Diapbo- 
tetica, y Dinretica, bardzo dobrze fuža, iáko Antim 
[M 
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diapb. flo. Sulph. Bezoard. miner. fal. Card, ben, uri- 
ca, Sal. volat. C. C. Sucoini Fulgin. Armon. Spir, Tar- 
ta Nitr. dule. Mixt. detrib. Ge. 

Fien. Kwiát maku polnego, Pulmonaria, (tau 
biofa, Carduus mari fem. Car ben. Millef, Pimpinella, 
Radix Bardana cort. Avel/ant. rubr. Dens aprì Lapis 
carpionis, Percárum, Mandibula Luc, Oculi Cancr. 
Offa Lupi, Unicor. Coral. Tali Lep. Sigil. Lemn. Bo- 
lns Arm, Sauguis Hire. Ge. wfzyltkie wzwyż po- 
mienione rzeczy fą fkutéczne ná tę chorobę, 
lubo fime przez (ie zdżyte, lubo miefzáne iedno 
z drugim. i 

Jeft tež Oleiek fekretny ná Pleurę, ktory 
robia z Dyń Włofkich w oliwie. "Gáfza w niey 
żelśzo, á potym fkorkę z Dyń w nieyże mážac, 
y tym oleykiem fmśruiąc bok. ftem: Wes wodki 
z kwiátu polnego máku, unc. 4. Julepu Fiałko- 
wego, álbo ztegoż kwiátu unc. r. Saletry czyfłey 
drá. 1. zmięfzawfzy, daway po łyfzcze. 

Jtem. Po upufzczeniu krwi bok (máruy tym 
linimentem. Weś oleýku liliowego, Rumianko- 
wego, máfľá młodego, fádlá kápľonieso rowne 
części, zmięfzawfzy, fmáruy ciepło, možefz przy- 
dać y dryakwi, ieżeliby ciężka chorobá bardzo 
bylá, po fmarowśnidch, kľášé mśterace z ziořá- 
mi, álbo chufty ciepłe. Ftem. Wes kurę żywą, ro- 
zetniy w puł, pofyp prochem z korzenia Fiałko- 
wego, przyłoż ná bok, ślbo też fzkopowe pľucá 
świeże. 

Jiem. Oleiek z wófku, z oleykiem migdało- 
wym 
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wym zmięfzawfzy, fmáruy nim, znacznie pomaga. 

Jtem. Chleb ciepły z pieca rozkroy, napuść 
mafłem, álbo Iniánym oleiem, przyłoż ná bok. 

Gdy máterya przez kdfzel odchodźić nie 
chce, dawść Julepy odwilžáigce, á ieželi goracaká 
wielka,  Emalfe cum Diasbor. Opiate bardzo niebe* 
śpieczne f3, albowiem kafzel zdtrzymuią, pierfi 
ściągdią czefto, y śmierć przynofzą, lednak w nie- 
znośnym bolu z niefpaniem, może grano iedno 
Laud. Opia dać cum Syr. de Pap. Err. 

Jtem. Oley Iniány świeży, tákže oleiek Mi- 
gdałowy z cukrem dawść czefto, ieft bowiem 
rzecz wielce fkuteczna, pić trzebá z rofołem, álbo 
'Pyzanną, ktorą chory zawfze miáfto piwá ma pić. 
Tyzánná ták fię gotuie: weś ieczmieniá garść, 
lukrecyi trochę, rodzenkow, Fig co chceíz ko- 
rzenia łopionowego, ślazowego po garści, Card. 
benod. kwiśtu z maku polnego po garści, rogu ie« 
leniego dwie RAE: Warz,przecedž. 

Jtem. Niektorzy ná boku boleiącym bańkę 
fiekána, ślbo z piiawkámi przyftawiśią, zkąd wiel- 
kiego fkutku doznśią. 

Jtem. Weś iśbłko świeże, wydroż go, nafyp 
w nie kśdzidła tłuczonego, zśfzpontwy, upiecz 
wzarzewiu, day zieść choremu, niech popiie wo- 
dkg Cardui ben. Jtem, Końfkie ľáyno świeże, w 
wodce Cardui ben. rofpufzczone, przecedźiwfzy 
le kb dać pić, pewne. Także ľáyno ko- 

ofze białe ná proch ftárte. 

Jtem. Wes nafienia konopnego fotow dwá, 
Gomp end, Med. L ziłucz 
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ztłucz, przyday ľáyná końfkiego, y:kokofzego, 

roztworz wodką Cardni ben. przecedź, zgrzyi, 0* 

fłodź, day wypić.. Gdy fię biegunkś przyda, da- 

wść Syrupum Myrt. 4 żywot, y krzyże (márowáé 

Ungu: Comitis. enemy dawść z ieczmieniá wá-, 
rzonego Z rożą, zśprawić żołtkami iálowemi, y - 
fzáry m cukrem. 

T to ofohlimva ná Pleurę. Wes Oleyku Migda- 
łowego 4. łoty, O#ymel, Squil. Sacch. candi a3. 
umc. 1. Succi Cepar, drach. 1. zmisízay, daway po. 
łyfzce. 

Profek doświadczony ná Pleurg, 


R. Pulw, Dent. Aprug. Ocul. Canc. Sang. Hire. 
Cryfłall. Miner. Flor. Papav. Errat. ad. ftrup. f. M. 
rozdžiel ná dwá rázy, day ráno, y ná noc, ślbo. 
R. Ocwl, Cane, pr. fang. Hirc. pr. Sulph. Citr, Ami» . 
mon. diapb. puly, Rad. Barda. ań. gr. 2, M. day ná 
raz w Ťyzánnie, | Olbrot z oleykiem migdało- 
wym, y Julepem fiałkowym zmięfzawfzy, day 
choremu, rzecz pewna. ftem. Cebula w mleku 
wárzona, y ná bok przykľadána znaczną folge. 
czyni.: Tož czyni. profo z kwiśtem Rumianko- 
wym, z noftrzykiem, w worek nákľadízy przy- 
grzewálac, y przykľadáiac. 

Frem.. Ufufz ľáýno wieprzowe, zetrzyi ná , 
proch, zmięfzay z oliwą, przyłoż, znacznie po- 
maga, Jtem. Ofobliwy experyment: weś maści 
Dialtbea unc. 1. Oleyku migdałowego unc. 2. zmię- 
fzay, fmśruy bok, nálmárowawízy polyp. pro- 

chem 
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chem z kminu polnego, y ná wierzch przyłoż li(£ 
. kipuftny, nafmśrowawfzy go ftárym mśfłem wy- 
płokanym. Jłem. Nafienie pokrzywiáne w Julepie 
faľkowym dáns, takze Hypericonis, także oczy 
fezupakowe, ząb wieprzowy. ofobliwie fľuža tey 
chorobie Sal, Hypericonis, ieft fekret ná Pleurę. 
Item. Ná Pleurę, ná Peripneumonią, —. 
s kafel Dekokcya ofobliwa. 
Eš korzenia slazowego łotow 6.polney dryas 
YY kwie garści dwie, Card, ben. garść iednę, ię- 
czmieniź garść iednę, Juiubow ľotow 6. Rodzen- 
kow wielkich bez koftek garści dwie,iábľek kwa- 
fkowśtych w tślśrki pokrdidnych trzy,kadzidłą 
tłuczonego fotow 2. miodu prášnego kwáterke, 
wody ile potrzeba, warz, przecedź, daway chore- 
mu miáfto piwa. 
Peripneumonia, temifz właśnie leczy fię fpofo- 
bámi čo y Pleurá, dla czego wraz iey opifanie tu 
fię pragiiikýlo: ji 


O MDLOSCIACH 

Ktore názywáią fię Animi deliquium, Lipothymia, 
Defedio, Syncope, Cordis Paralifis, fulmen 

Microcofmi. 
M? ieft nagłe (iť ufłśnie, ze krwi w cyrku- 
lácyi przeízkode mśiącey, z uftániem pulfow, 
y z potem źimnym. Rożność, Animi deliquium, zná- 
czy mdłość powoli naftępuiącą, Syncope, filmem 
Microcofmi, znaczy page zemdlenie,  Lipotbymia; 
i 2 
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álbo Lipofcbia, ślbo Eclypfós, znaczy powoli naftę- 
puiącą mdłość, z žiebnieniem nog, y rąk, bez po- 
tu, przytym mowy, y zmyfłow nie zupełne utrá- 
cenie. Z rożnych przyczyn mdłości nápadáia: 
nayprzod z fabtelności humorow, z ktorey duchy 
ożywiśiące łatwo fię rofchadza, y nifzczą. 

firem. Z trucizny zádáney. Ftem. Z boiśźńi, 
z áprehenívi, z frafunku zbytniego. 

Frem, Z zbytniego wyprożnienia, to ieft, 
gdy krew álho z rány, álbo znof4, albo miefię- 
czna gwałtownie odchodźi, także z zbytnich pur- 
gaafow, womitow, potow. 

ftem. Z zótłumienia duchow ožywiáigcych, 
także z defektu onychže, rśkże przypada w go- 
raczkách, ktore fię nazywśią Syncopales, maligna U$ 
acuta, także z wątroby, z obftrukcyi dawnych, z 
żołądka pełności, álbo z fłabości. 

Frem. Przydáie fię w nagłych ewákuácyách, 
táko gdy fię wrzody lákie wielkie otwierdią, z 
ktorych nagle máterya odchodzi, także w dyfen- 
seryách, w puchlinách, w fuchotách Ac. 

$tem. Z ukąfzenia żmii, álbo węża. 

Jtem. Krew fpiekła gruba, y žimna, zgromá. 
dzona kn fercu, nagłą mdłość fprawnie; także na- 
gly refluxus duchow, y krwie do fercá: także z. 
pełności krwie mdłość przypada, częfto też y z 
glift, z fátygi, Bc. oprocz tego. 

, T nięporządna miłość falona, 
Fáko mdli ferce, dręcz y fięfkniona. 
Gdy nagła mdłość nápádnie, w ktorey A ná 
y | £ 


s 
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rámioná, álbo ná pierf opádnie, przytym puls, y 
oddech długo zśriumiony będzie, twarz #iclenielé, 
albo z czerwienieie, álbo z fa. y gdy chory po 
wdmuchnionym profzku kichdiącym w nos nie 
kichnie, ieft znak bardzo zły. Ktora mdłość z 
zbytniego. wyprożnienia, lubo przez krew, lubo 
Jig pory Sc. álbo z frafunku, álbo z áprehen. 
yi, lubo z infzey iákiey przyczyny powierzchne 
pochodzi, mniey w fobie ma niebeśpieczeńftwa, 
gdy zás ze wnętrznych przyczyn pochodzi, czę- 
fto niebeśpieczną ieft, 


Spofoby do leczenia. 
Gy mdłosć czľeká napada, záraz go wznśk 
polož, twarz woda zimną obmyi, álbo opry- 
šniy, winá, álbo wodki ożywiśiącey do uft wley, 
pod nofem nácieray wodką ferdeczną: leżeliby 
nagła mdłość nápadátá, zátkay uftá, y nos ják 
naylepicy ręką. Profzek kichálacy w nos(pioram) 
_wdmuchniy, pod nos przytykay Spir. Sal. Arm. ur, 
zá ufzyma wierć Jtem. Pully ná fkroniách, y u 
rąk natrzyi wodką ferdeczną, álbo lepiey wodką 

Krolowy Węgierfkiey z kámfora. 

Naprzyczyny z ktorych mdłość przypada, 
trzeba mieć refpekt. Nayprzod: ieżeli pochodźi 
z defektu ślimentu, w ten czas winem dobrym 
chorego pofilść, polewkámi fytnemi, bullionam 
Sc. leželi z fubtelnoéci humorow, (co pozuáč po 
oczách, y (kroniách zápádľych, po nofie zákon: 
czonym) takiego chorego połozyć ná mieyfcu 

L3 chło- 
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chłodnym, ciáľo wfzyfiko nátrzéč octem z oley* 
kiem Rożowym zmięfzanym, pofldć go potr4: 
wámi fytnemi, iako to polewką migdałową Kc. 
Jeżeli z przyczyny mácice, dawać wacháč Bo. 
- brawy ftroy, y kurzyć nim, także przytykać pod 
nos Spir. Sal. Arm. leżefi z trucizny zádáney, tę 
trzeba wywabić przez womitorya, także pić ďa. 
wáć mleko ciepłe, polewki tłulte &c. leżeli z 
zbytnich purgánfow, álbo womitow, dźć theryaki 
świeżey, przydawfzy do. niey Laudani Opiati gras 
noiedno. Żywot Ímárowáč oleykami Cydonior 
Mentha, Myrtll. e.. potym worki z ziołami zá. 
trzy mv wátacemi przykľadáč.  leżeli z womitow, 
a tym będzie ná {wym mieyfcu: leželi z bytnich 
tow, te trzebá ufłanowić, ciało ścierać octem, 
albo žimna wodą, ná ferce przykładać rzeczy 
chłodzące, iáko rutę z octem roztárta, przyda- 
wfzy kamfory, Julepy tež. dawść chłodzące, iáko 
Cytrynowy, Limoniowy, fiaľkowy, konfekty 
też rożne pofildiące, iáko gwoździkowy, Me. 
lifowy. Borakowy, Rozmárynowy &c. leżeli 
z boidźńi, z frfunku, albo z áprehenfyi, trzebá 
takiego rozwefelać, żartami, rozmowami, muzy- 
ką ©c. Przytym dawać rzeczy rozwefeláiace, 
ku fercu przykładać Szafran, krwie też pufzcze- 
nie pomaga znacznie. Jeżeli z zórłumienia du- 
chow ożywidiących: czynić Frykácye, báňkámi 
fuchemi ociagdć, potym dać Ambry gran 5. z 
wodka Cynámonowa. leželi z pełności krwie: 
puścić ią trzebá. leželi z przyczyny żołądka, dać 
na 
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womity., leżeli z glift: a tym będźie ná fwym 
mieyfcu. 

` grem. Ná wfzelką mdłość Spir. Sal. Arm. cnm 
"Spir. viní Camphor. U oleo Succ. zmięfzawfzy ná- 
'cierśjąc nim pod nofem, ieft bardzo fkuteczny 
także Sal. volat. Oleofúm filvý, nád wfzyftko nay- 
fkutecznieyfzy, a ofobliwie gdy z przyczyny má- 
cice mdłość nápádnie. 

Jtem. Ambra w czymkolwiek dána, zná- 
€znie pofila tákze kámforá. 

Jiem. Octy iáko to ruciány, gwoždžikowy, 
fiaľkowy. rožány, okľadálac nim pulfy, y ferce, 
(śofobliwie gdy z iákiey gorącey przyczyny) 
znacznie pomagdią. Jtem. Melifla lubo świeża, 
lubo fucha, zrobiwfzy z niey máteracyk, fkra- 
piść go winem, wielce pomaga. 

Wódka vVerłowa pofitkiąca. 

WE wodki rožáney, fiałkowey, borakowey, 

 Meliflowey, po dwie uncye, Manus Chrifti 
unc. 1. Perel pre. dr. x. Barfztynu białego tartego 
dwá fkrupuły 44x. Langý une. 1. zmięfzay, daway 
po łyfzce. 

Nó mdłość w gorączce, 

W wodki rožáney kwáterke, przyday kám ~ 
"V! fory, Cynámonu, Száfránu po trofze, octu 
mocnego puf kielifzka, zmięfzay, okładay puly, 
y ferce. 

Jtem. W odka wypalona z kwiátu džiewánny, 
ddiąc ią do picia, ieft doświadczona. 


L4 o 
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O DRZENIU SERCA. 


DR fercá nazywa (ie Cordis palpitatio,to ieft, 
rufzánie (ie, y ściąganie fercá nád zwyczay, 
pochodzące ze krwi, z cholera pomiefzáney, álbo 
z oftrości humorow, in pericardio zoftálacepo: fera 
ce, y árterye oftrością fwoią fzczypiącego, y 
drżenie (per Si/łolo y Diaftole, to ieft, przez roz- 
fzerzánia, y ściągania, árteryi nád Zwyczay) 
fprawuiącego, ferce álbowiem rzeczy fobie prze- 
ciwney chcąc pozbyć, mięfza (ie, y porufza. 
Oprocz tego fa inne przyczyny. 
NIAJ prod fercu rzeczy przeciwne: iáko to wa» 
pory, albo wiatry, ktore wielością, iákowa$ 
(wkradátac fię im finus cordis) moleftyą przy- 
nofzą, także gdy fię do fercá nášciaga wiele bhu» 
morow iadowitych, y grubych, z ktorych wapo- 
ry wkradáią (ie in finus cordis, miefzáiac fię w nich, 
drżenie fprawuią: co pofpolicie bywa w máli. 
gnách, w powierzchnych gorączkach, w truci- 
znie zádáney Bc Item. Przyczyną drżenia fercá 
bywadią robaki zgniłe, krew miefięczna przetrzy + 
mána, y zgniła, nafienie przetrzymane, álbo infza 
láka máterya zepfowśna. 

Item. Krew zbytnia fercá finus obciażśiąc, 
także pełność wielka likworu in Pericardio ferce 
ściągźiąc drżenie (práwuie. . 

Item. Humory fzkodliwe, sciagáiace fię do 
fercá, iáko meláncholia, cholerá c. tikże zápale. 
nie fercá, gužik álbo wrzod, álbo kroftki, Hiazy+ 
des 
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des zwáne, albo nábrzmienie Perícamlý takze w fá- 
mym fercu kámyczki, koftki, káwaľki mięfiftee 
bywśią przyczyną drżenia fercá. Item, Defekt du» 
chow ožywiálacych, ktory pochodži z poftow 
zbytnich, z czuyności, z gniewu, z boidźni, z á- 

| prehenfyi, z chorob znacznych, z śffektu nie po- 
trzebnego Sc. fprawuie drženie. 

Rozeznánie Nayprzod pa/pitacia nie tylko wy- 
dále fię przez dotykanie, śle pod czás tak wielka 
bywa, że áž żebra podnofi, afobliwie wydáie fię 
in jugulo, to ieft w dołku.  leželi będźie z gorą- 
cey przyczyny, ná ten czas puls bywa wielki z 
gorączką, pierfi ciepłe, oddech wielki, y częfły, 
pragnienie źimnego napoiu. 

leželi z waporow, ślbo flámlencyey ná ten 
czas prędko napada, y prędko uftáie, przytym 
oddech ciężki, drzenie, w kolánách oczu zaćmie- 
nie, w ufzach fzum. 

leželi zás z humorow, ná ten czas nie nagle 
napada, śle dľužey trwa. 

leželi z przyczyny infzych części, to ieft, ál 
bo żołądka pełności, y nie ftrawności, álbo z má« 
cice zámuloney, álbo z robakow, łatwo tego 
doyść. leżeli z pełności, álbo z oftrości likworu, 
in Pericardio, trudno tego doyść, tylko chyba ztad 
gdy fię chory ufkarża, iákoby mu ferce w wodžie 
> y dufiło fię, takie drżenie iefł trudne do 
eczenia, pofpolicie w fuchoty wprawia, 

leżeli przyczyną z trucizny, álbo z humoru 
lákiego iádowitego, ná ten cząs chory. bardzo by». 
wa fłaby, y częfto mdleie, le- 
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 leżeli zdś w fimym fercu urośnie kámyk, ál. 
bo koftká,álbo co podobnego: Palpitacya inféftuie 
takich áz do śmierci. 

leżeli pochodzi z fercd nabrzmiśłości, nie u. 
leczona ieft, tákže częfła, y nagłą mdłość przy 
palpitácýi nápadálgca, częftokroć śmierć przy» 
nofi nagłą. , 

Spofoby do leczenia rożne bydź máig według przy- 
czym jprźwuiących chorobę, á uayprzod. 
pr pochodźi z przyczyny fimego fercá, álba 

Pericardý uleczona bydź nie može. leželi zás bg» 
džie z infzy ch przyczyn, može fię uleczyć, iáko 
gdy będzie z melśncholyi, z cholery, z trucizny, 
w mácice, z żołądka, z robakow Se. 0, czym bg» 
dźiefz miał ná fwoich mieyfcśch. 

Oprocz tego podáia fig [pofoby ofohne, 

Nee w fimym Paroxyźmie krew: puścić, 
2 Yzręki,naylepiey z Salwateli, z lewey ftrony, 
przytym dawáč zaraz choremu, lubo Theryakż, 
lubo Mitridate, albo Diaftordinm, nád, to Lapis Bee 
goar. prawdźiwy ieft naylepfzy, dać go gran trzy, 
w'wodce Cynámonowey: z profzkiem Perłowym. 

Hem. Konfektz kwiátu: nogietkowego, iefb 
doświadczony. 

Rem. Wino zapráwne žiofámi, y- kwieciem 
fercu fľužacemi w ktorym zágáfwfzy kilkákroé 
ftal dáiac . pié, znácznie pomaga. W fámym Pán. 
woxyźmie trzeć. pod nofem. Spis. volat. Ol. Arom. 
także y z wodką Cynamonową, dáč kilká kropel 
Epi- 
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Epitbemata, (to teft r ku fercu) rożne, 
fa fkuteczne, tak chłodzące, iśko zógrzewśiące, 
wedlug przyczyny choroby. 
C| dem. Mumia prawdziwa kilkákroč w wodce 
dána, prędko uwalnia od choroby, także Agw. 
Tberiacal. Camph. także Rótuła cum Ol. Cinam, ie- 
żeli z przyczyny mócice, day Cafłoreum cum pulo. 
Cordiał. $ 
` leżeli z cholery, álbo pełności żołądka przy- 
czyná, day womity, ieżeli z infzych humorow, 
daway enemy, purgánfe, w trunkách, według 
potrzeby. 
| Konfekt fkuteczny. 


R. Rad. Buglos cond: Cort. Citri. cond. ań, unc. fe 
Conf: Rofar. Anthos, ań. dr. 6. Rafur. C. C. Eboris ań. 
dr. f. Marg, pre [trup. S. Croci Mart. Ambro- gr. f. 
md. gr. 7. cum [.q. Syr. de Pomis, f. c. daway częfto 
choremu ná raz lák kafztan. Item. R. Lapid. prunel. 
Serup. 1. Camph. gr. $. M. day ná raz, Opiata też w 
tey chorobie dobrze (ie nádáia. 

Item. W pároxyzmie nafmśruy Theryáka bok 
lewy, y pulfy. Item. Rzecz doświadczona, weś 
(záfránu puł łota, fkrop winem, przyłoż ku fercu. 

ltem. Serce świnie ufufząne, ná proch utarte; 
y dane, (ná raz puł ľotá) znacznie pomaga. 

Epitbema. R Aqu. Herc, Saxon. frig. unc. 1. Bus 
glof: Rofar. ad. dr. 6. Aceti rub. id unc, f: ConfAľcker. 
Spetier. Diamarg. fr. ad. dr. 1. M. pro Epitbemate. 

Item. Bańki fuche ná pierfiách fláwione, po- 

ma- 
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magále. leželi chorobá częfto infeftuie, rádza 
doíkonáli Medycy Salwacye, uważywfzy wlzy» 
ftkie okoliczności. : | 

Item. Grzankę z ržánego chlebá, zdgrzyi ia u 
ognia, zley máľmázya, potrząśniy gdłgśnem cyná+ 
monem, fzáfránem, przyłoż ciepło ku fercu. Ubo- 
dzy prankę potrzafála popiołem, y przykładśią, 
zkąd bźrdziey przez wiarę pomocy dozndią. ) 
Item. Upiłuy zľotá idk nayfubtelniey, zmie- 
fzay z fokiem cynámonowym, day choremu, iefł 
rzecz pewna. Item. Alchermes, y Hiacynt do zá» 
żywśnia bárdzo fłużą. Także fercá rożnych zwiee 
rząt, y ptakow fufząc, y w profzku daiąc, znaczny 
fkutek przynofzą. 

Maść fkuteczna. 

WE fádľá kápľoniego, wypłocz go kilkśkroć 

wodką rožána, przyday do niego oleyku cy- 
namonowego, trochę piżma, y Ambry, po trofze, 
zmięfzay, ímáruy bok lewy. Kámforá ná fzyi no: 
fzona, wielom pomaga. Także Meliffa, zrobi» 
wfzy z niey materacyk, winem fkrapiść, y przy» 
kľadáč ku fercu Sc. 

TRAKTAT III. 
O Chorobách Trzeciey Części Ciała. 

To ieft žytvotá, w ktorym fię zamykśią: Zołądek, 
Kifki, Wątrobś, Sledžioná, Menfenterium, 
Pancreas, Omentum, Glandula, Mefaraica, 
Nerki, Pęcherz, Hemorhoidy c. - 

O Cho- 
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O Chorobách Zoľadká. 
lerwfza choroba żołądka ieft Anorexia, Afitiz, 
Apofitia, Inapetentia, to ieft, niechęć do iedzenia, 
y obrzydzenia potraw. 
Przyczyny tego [a te. 
N/yprzod nie pomiárkowánie, álbo pełność 
humorow złych, zlewśiących fię częfto do 
żołądka, także lipkość onychże, gdy do zmar- 
fzczkow żołądka poprzylegáia. ! 

Item. Obitrakcya Venarum Mefaraicarum, ál- 
bo Orificy żołądka. Item. Częfte zlewánie fię per 
dućlum Cholidochum cholery do żołądka, także y 
Succi pancreatici per dulum Virfungianum, takze hu- 
moru meláncholicznego kwaśnego, od śledźiony 
per ramum (plenicam, ktore oftrością fwoią, ákcy4 
żołądka fłabią. 

Item. Zbytnie picie rożnych trunkow, á o. 
fobliwie gorzałki, śpetyt oddalśią, według przy- 
fłowia pofpolitego: gdžie piwo warzą, tam [te chleb 
nie upiecze. Jtem. ledzenie tłuftych potraw 
czefte, czynią ślifkość żołądka, śpetyt odeymuią, 
tśkże zbytnie picie win mocnych. żołądek fľábia: 

| $tem, Gniew, boiaźń, zbytnia miłość 8ic. żo- 
ľadek mdla, y człeka fufzą, także w chorobách 
Sc. zwyczávnie bywa apetytu ftrácenie. 

Jtem. ledzenie częfte fruktow, melonow,czę- 
ftokroć bywa przyczyną ofľábienia żołądka, á 
zatym wielu chorob ztąd pochodzących. 
` Jtem. Špádnienie częfte humorow z głowy de 
żołądka, apetyt odeymuią. Tákže y owi 9-44 

s le 
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fię fedentáryg báwia, długo fypiśią, nic nie robią, 
4 częfło popiiśia; apetytu nie miewśią. 


. Spofoby do leczenia, 
Ayprzod: leżeli pochodźi z obfirukcyi wą- 
troby, ślbo śledźiony, albo Venarum Mefaraż= 
earum, ńlbo chorob infzych, ná to maíz fpofoby ná 
fwoich mieyfcóch. 

Gdy záš pochodzi z humorow zlewśiących 
fię do niego: ná to fľuža purgdnfe rożne, womi- 
toria, powtarzśiąc ieżeli potrzebą, potym dawać 
corroborantia, do czego fłużą Elixir. propr. Elixir. 
Vitrioli, Elixir Stemacbicum, Spir. Nitri dulcis, lulepy; 
Syrupy, Miva Cydon. Salia fira Eflencye rożne, 
Extrákrá, plaftry, maści, Oleyki 8c. 

Jtem. Czefte zázywánie terpentyny cypryi- 
fkiey, żołądek czyści zámulony. 

leželiby chorobá pochodziła z gorącości wą- 
troby, ná ten czas krew puścić potrzeba. Wodká 
Clareta zwana, żołądek znacznie pofilśiąca. 

Weś cynámonu z gruba przetłuczonego ło- 
tow cztery, námocz w puľkwarcie gorzałki, z o- 
fobná zás rofpuść 12. łotow cukru w wodce ro- 
žáney, zlać do kupy, przygrzawfzy dobrze prze- 
cedź, zázyway czefto po kielifzku. 


NA záťiabienie żołądka, 
Sťužy wodká Cynámonowa z Syropem, álbo 
mietczánym, álbo piołunowym, przydawfzy 
troche Ambry fzárcy. 


Ná 
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Ná zafłórzółe utrácenie dpetytn. 

DĘkokcya Gwaiaku, y Safefras pomas Ftems ` 
= Wodká Egierfka piiąc ią, czyści żołądek, ieft 
rzecz pewna, aby lepízy fkutęk czynilá: tedy o» 
wedy moczyć w niey Rbabarbarum, także Czokola- 
da, Káwá. Herba Thee, pofildią żołądek, nád to le. 
piey dobre wino płuży fábemu żołądkowi po» 
miernie go piiąc zá lekárftwo. 
|. Jem. Weśterpentyny puł ľotá, przyday da 
niey mirrhy twárdey, y Maftyxu, pe puł (krupu«“ 
Tá, Extr Abfintbi ile potrzebá, zmięfzay, day. 

Jtem. Warz wodę z kolendrem, przecedźi- 
Wizy przyleway winá, piy miáflo piwá. 

Jtem. Balfamus pervianus z cukrem zážywány, 
pofila żołądek, także cytwar z Maftyxem, bardzo 
fkuteczny ieft. 

Frem. R. Confer. Rofar. Vitriol. unc, 2. Acetofa 
Tunic ań, dr. 3. fem, Corian. pra. ań. 2. Santal. rub, 
Coral. rubr. pra: ań. ferup. 2. fem. Acet, ferup. 1. cam 
Miva Cydon. f. Opiat. tego konfektu zráná, y ná 
noc brać idk káfztan. 

Jtem. Spir, Veneris, ieft dobry ná żołądek. 

Jtem. Grżankę chleba zley winem, pofyp 
gwożździkami, przyłoż ciepło ná żołądek. 

Item. Rzecz doświadczona: weś Theryaki, 
albo Mitridatu, rozmąć winem, przyday Spir. €, 
€. álbo Sal. Arm. acidi kilka kropli day wypić. 

Profiek żołzdkowy ofobliwy. em 

R. Rad. Aaron. non pr. unc. f Piper albi dy, 1. S, 

Ziuzib. alb, dr. f., Flor, Sal, Arm. dr. 2. Sal. Abfim, 
Serup 
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ferwp, 1. OL. Macis. gut. x f. pul. dof? dr. £. 
Irem. Sal. Stemach Efirin Cc. 


Mora chorobá żołądka, ieft Bulimus, albo 
Bulimia, 4lbo Fames Canina, 
to ift, zbytni Apetyt. 
NYPrzod, Fames Canina ieft, kiedy po iedzeniu 
+ "zaraz womit, albo ftolce bywśią, in Bulimia 
zaś tego nie bywa. 
Przyczyny zbytniego ápetytu. 
SA humory kwśśne, y cierpkie, Orificium Zoľad. 
ká ścifkdiące, marfzczące, y fzczypiące, zkąd fię 

ten fałfzywy rodźi dpetyt, pofpolicie flegmá z me- 
láncholia kwśśną, álbo cum Succo Pancreatico zmię- 
fzána, przyczyną bywa tego. Bywa tež ten zbytni 
apetyt po chorobách długich,z wielkiego wypro- 
Znienia humorow, ktoremu gdy fię dogadza, czę- 
fto w recydywę wprowádza. W. gliftách też bywa 
zbytni dpetyt, dla tego ze Chilum wyfyfaią, á ofo- 
bliwie gdy ich wiele, y wielkich będzie, y melán- 
cholicy miewdią ápetyt, á przecię chudži, co po- 
chódźi z kwaśności humorow ápetyt (práwuia- 
cych, żołądek iednák tego trawić nie może, zkad 
fię wiele humorow złych rodźi, wedle Affory- 
amu. Impura corpora quò plus mutries,eô magis ledes, 


Spofoby do leczenia. 
ank, takim ofobliwie purgánfe rożne, tákže 
womitorya, gdy z pełności żołądka flegmifte- 
mi, y meláncholicznemi humorámi obciažonego 


przy- 
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| przyczyna bedžie, przytym abforbentia ofobliwie 

należą, iáko to Corallia Mater perl. Oculi: Canc, Cree 

i tà, Lapis Hamat. Sunce, Limatura Martis Crocus Mart, 
Øe. Salia też Volat. y Lixiwofa, 

Item. Theryśkę, Mitridat, Diaftordium czefta 
dawść. Item. Niech chory czgfto iada chleb w wi- 
nie fłodkim moczony, iáycá miękko wárzone, 
„žoľtki idiowe twardo wárzone, mięfo wieprzowe 
ilufte, y infze potrawy tłufłe, fľodko zspráwne, 
 tikże Salfefony. Item. Wino niech częllo plie za- 
prawne Szałwią, Meliffą, piołunem &r. 

leżeli pochodźi z glift, trzeba ich pozbyć, o 
czym bedžieťz miał niżey. j 


Trzecia chorobá żołądka ief Pica, 
Malitia, X Cita: 

Te ieft śpetyt do rzeczy nie zwyczávnych, ide 
+ koto do miefá furowego, wędzonego. pieczy- 
fłego, álbo do potraw kwaśnych, álbo cierpkich, 
albo go żkich, do owocow nie doyrzałych do o- 
ctu, do foku limoniowego, do wody, do lodu; do 
„krety, do gliny, do wapná, do piafku, do gwo- 
źdźikow, do eynámonu, do imbieru, do gałki 
mufzkátowy, do foli, do popiołu, do węgla &c. 
Pofpolity ieft ten nie zvyczávny apetyt Pánnom, 
ktore Cblorofim, álbo Febrim albam cierpią. Przy- 
dáie (ie y białogłowom ciežárnym, wtorego, ál- 
bo trzeciego miefigcá od poczęcia, trwa áž do 
czwartego, albo piątego, porym uftáie, w kto- 
rych pod czás tak bardzo nieporządny ápétyt i. 
Compend, Med. M ma: 
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máginácya opáduie,že ieželi tego do czego mála 4- 
petyt nie zážyla poroniáta. Y džieci re chorobe > 
cierpią, z rožňych przyczyn, biała płeć ieftiey 
podległa.  Męfuczyznie rzadko bardzo trafiać fię 
może. 

Ciežárne białogłowy ná to (ie leczyć nie 
mála, dla niebeśpieczeńitwą „poronienia, ieżeliby 
zás ktora do obrzydłych, y zdrowiu fzkodzących 
rzeczy śpetyt miała, može brać lekkie bárdzo 
purgácie, potym Abforbentia, y corroborantia ventri- 
culum, przy vým y krew -puścić może oftrożnie, 
tókże aby posbyły tego złego apetytu, niech piią 
wodę wypalona z przeftepu białego; "álbo z (ko: 
. rek cytrynowych. Panny zás Cblorofm cierpiące, 
niech fię leczą ná re chorobę, ktora im ieft przy - 
czyną pomicízán“go śpetytu, dzieciom łatwe 
rozgą poradzić może. 


Czwarta chorobá żołądka ief Singultus, 

to deft Szczkawka. | 

7, Troiśkiey przyczyny pochodzi fzczkawká ex 
zeplettone, Imanitione, AS irritatione, to ietz peł- 
ności, z wyprożnienia, y z poruízenia, co bywa 
Iďiopbatice álbo Sympbatice. 1diepbatice, kiedy ma. 
teya fzczkawkę fprawuiąca, w fimym żołądku 
i Ñ, isko to humory oftre, do zmarfzczkow żołą- 
dká poprzylegałe, ślbo glifty w żołądku zofłóią - 
ce, álbo lekárftwá mocne, z zbytkiem zadżywdaiące 
Rec. Sympbatice zaś, gdy ieft przyczyną z przyle- 
głych części, ślbo to Z zápalenia, albo nenik 
9. 
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oci wątroby, także sledžiony, z kifzek, z nerek, 
Z mácice, wapory oftre, y przykre, wchodząc do 
(żołądka fprawwią fzczkawkę, przydśie fię y w 
 gorączkach wielkich, w málignách, co ietł złym 
znakiem, według Afforyzmu: Si quis in laboriofa 
febre fingultiat, morbo laborat pe/fimo. : 

Jtem. A womitu fingultus, Ć oculorum rubor. ma- 
dym. Zkąd albowiem iefł zápalenie mozgu, álbo 
| żołądka: A iecoris inflammatione fingultus malum. 

leželi (zczkawká pochodźi z wyprožnienia, — 
„znák tego iefł, ieżeli poprzedžitá gwałtowna bie- 
gunká, álbo krwie płynienie. 

leżeli z pełności, znák iefł, ieželi chory mie- 
"Wa naufeam: to ieft, ipofobność do womitow, 
cznie przytym pełność w żołądku: 

Jtem. Przyddie fię też fzczkawkś z zážiebie- 

nia żołądka, z wiátrow,tákżė z fuchości wiełkiey, 
Orificý ventriculi, taka iefł trudna do leczenia, trá- 
fia fię y w Dyfenteryi, ślbo w fzaleńttwie, co 
złym iefł bardzo znakiem. Niektorzy ofobliwie 
z Neoterykow kładą przyczynę fzczkawki, nie 
ná żołądek, śle ná Dyáfragme, ták opifuiąc. 
Szczkawká ieft porufzenie ściągdiące, álbo kur- 
czące Diafragmę. Szczypánia Arteryey, ktore 
zoftdią in Orifcio wentric. fa z oftrości fłoney po- 
chodzące, prawdą iefł: lecz doświadczenie naucza, 
Że ták z pełności żołądka iáko y z pomienionych 
przyczyn praydáie (ie. ` 
Spofoby do leczenia. 
N Ayprzod uważyć przyczynę fzczkawki ieżeli 
M2 ieft 
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ieft z pełności żołądka, dać ná womity yz pos 
wtorzeniem, ieżelitego potrzeba.  leżeliby zaś 
chory nie był do nich fpofobny, lekárftwá pur- 
guiące, enemy bráč ma, dawść, przytym czefto 
Oxymel. Sauillit, cum Caftoreo, U carminativis, po“ 
tym zoľadek utwierdzáč. Wes Bobrowego ftroiu 
ćwierć ford, foku z mięty, albo Syropu fotow 8. 
zmięfzay, daway częfło po łyfzcze. 5 t 

Ftém, Elixir propr. ieft bardzo dobry. Jtem. R. 
Sem. Aneti unc. f. Zedoarie Lig. Alo. Nuc, Mofčh. 
Gariopbilí, Pulo, Diambr, ań, dr. 1. M, daway ná raž 
po drachmie w winie. S = 

Gdy fię ufpokoić nie da, niech chory piie - 
Dekokt z Gwaiáku, ślbo wody fiárczyfte. 

leželi pochodźi z humorow gorących, y 0» 
ftrych, ná ten czas krew puścić. Pomocno bę- 
dźie takźe, dawać emulfye ex Jem, frigid. miáfto 
piwś Tyzánne pić. Freri. Oleiek Migdałowy czę- 
fto zśżywśny, oftrość humorow temperuie. 

leżeli Ízczkawká bedžie z wiátrow, dawać 
Carminativa, przytym bańkę ná fucho ftawić nád 
żołądkiem, y dryakwią z gorzałką zmiefzána żo- 
łądek fmárowáč, 4 ieżeli z goracey przyczyny, 
nápušcié gębkę octem, y przyłożyć. Opiata fą 
naylepfze ná tę chorobę, ofobliwie Pbilonium Ro» 
manum, Mitridat. ($c. Kichánie, także dechu w íu- 
bie zátrzymánie, uftánawia fzczkawkę. 1 

leželi pochodzi z wielkiey gorączki, złym 
bardzo ieft znakiem, y trudno uleczyć (ie da. 
leželi pochodźi z lekarftw mocnych, z zby« 

M. ' tkiem 
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tkím zdżytych, dawść częfto Theryaki, Mitrida. 
W, Pbilonium Laud. Opiat. cum OL. N. Mofčh. 

Ftem. Oleiek z kminu kramnego, Mufzkáto« 
wy, Migdałowy, z tátárfkiego žielá, miętczdny 
Kc. fa bardzo dobre. 
| Jiem. Náfyp w worek popiołu bukowego, 
fkrop winem, przyłoż ná żołądek, także mięta, | 
piołun, belicá Sc. worki z nich robiąc, winem, 
albo octem fkrapidiąc, przykładać na żołądek, 
tókże rożne plaftry„idko to de Cruf/a panis Ce. 


Purgans na. Szczkawkę. 
R. Maff, Pil. Marocoff. dr. f. Extr. Tberiacal.dr, 
1. Pul. Caffor. dr. 1. Refin. lalap. gr. 12. f. pill. ná 
odwá rázy. Jtem. lnful, Sena cum Rhabar. rad, Ze. 
doar. © fem. Carmin. cum Manna. 


Item. NÁ zatrzymanie Szczkawki. 

R. 4gv. Ment. Fenice. ač. nne. 2, Spir. Therigs 
eal. sinc. f. Corf: Alcher. dr. I. Laud, Opiati gr. 3. M. 
daway tego po łyfzce, álbo po dwie. 

leżeli fię przyda w dyffenteryi, w málignie, 
albo ofpie, dawać profzki ferdeczne, przydáiac 
Laud. Opiati. 

Jtem. R. Agu. Mafficb. Tberiacal. añ. unc. 2, 
Spir. Angel. dr. f: Tinćl, Bezoard. frup, 2. Eff. Caftor. 
ftrup. [. M. rozdziel ná kilká rázy- 
` Ftem. R. Rob Samb, unc. f. Diaftor, dra. Mitriď, 
firup. 2. Syr. Acetos Citri q. f: Elix, Prop. gut. 12, 
M, f. El, day na dwá rázy. 

M3 Kon- 
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Konfekt ná Szczkawkę fekretny, 

R. Ther. vera firup. 2. Rofar. Ligni Aloes ftrup. 
I. Ole. Macis diftil. gut. 2. Laudum. Opiati gr. f. 

Jtem. R. Mitridati Philon. Rom, ad. ferup. 2. OL 
Nuc. Mof gr. 7. M. day ná raz 

Catbaplafma ná żołądek, 
WE ciáftá kwaśnego fotow 6. prochu # mię- 
ty łotow 2. cytwaru łot r. kminu kramnego, 
hanyfzku po łyfzce, octu mocnego co potrzebá, 
zmięfzay, przyłoż ná żołądek. 

Jtem. Wes pioľunu garść, łaien wroblich, y 
„gołębich po puf garści, włoż do worka, przeízyi, 
Íkrop octem. przyłoż ná żołądek. Jtem. Rog iele; 
ni palony, z winem dány, ftanowi fzczkawkę. 

Jtem. Ręce, y nogi mocząc w ciepłey wo: 
dzie niektorym pomaga, także bárki fuche, iedná 
nád żołądkiem, druga na krzyżu, ku fobie flá- 
wione, ftanowiąfzczkawkę. 

Piąta Chorobá żiłądka womity, y Naufta, 

to ieft: [bo [obnošť do womitow. 
Roidko przydśią (ie womity, to ieft: Periodice, 
Crytice, Symptomatice. 

Periodice, Ná ten czas, kiedy niektorzy pe- 
wnych czáľow womity. dobrowolnie miewáia, 
przez ktore wiele chorob pozbywáia, fą albo- 
wiem tácy, ktorzy raz w miefiąc, infi częściey, 
drudzy prawie co dźień wiele flágmy, cholery., 
kwášnosci, przez womity wyrzucála, 

Grytice zás, gdy w chorobie idkiey ciežkiey 
a“ 
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fime dobrowolnie ex.motu natura, dhid krytyczne- 
go przy padáia, przez co od choroby uwolniśą. 

` Symptomatice ná ten czas bywara, gdy náturá 
chorobą láka ofłabiona bedzie,. przez co żadney 
chorobá folgi nie ma, y owfzem więkfze (if oftá- 
bisnie; także gdy z oblłrukcyi wąucby, álbo 
Veficula felis, álbo Cbolidochi pochodzą. 

Rożne máterye przez womity wychodzą, to 
iefi: potrawy nie firawne, krew czyfła, albo 
fpiekła czarna, ¿lbo z infzemi pomiefzána humo- 
rámi, także wychodži pod czas Chylus, #cgná, 
cholerá, meláncholia, wodnifly, humor, ropá, gli- 
fty, bilis porracea, to jeft, žielona cholera, z Zczá- 
rowánych też wychodzą džiwne rzeczy, włofy, 
idfzczurki, żaby 8xc. Przyczyny womitów fą 
dwoiákie, powierzchne, y wnętrzne. 

Pomierzchne fa: fpadek, uderzenie, powie- 
trze zárázliwe, fetor zárázliwy, zbytnia ágitácya, 
náwigácya, ofobliwie po morzu,” pátrzánie ná 
rzecz láka obrzydliwa, trucizny zádánie, icdze- 
nia zbytnie.grzybow, owocow, y innych nieftra- 
wnych rzeczy, obžárftwo, piidńftwo &c. 

"Wnętrzne przyczyny f te: Pelność krwie, 
zkąd fię dobywa przez womit. 

Frem.. Słabość żołądka, gorączki, wątroby 
zápalenie, śledźiony, albo Venarum Mefaraicarum, 
obítrukcye, miefięczney choroby, albo hemor- 
hoidów zatrzymanie, kátárowa máterya czefto 
fpaddiaca do żołądka.  Cholidocbi praua- conforma- 
tio, že nie do kiízek, śle do žolgdká zlewa fię 

M4 złość 
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zľosé, zkad tácy uftáwicznie womity cierpia, by- 
wája także w okolicznych áffekcyách, w iliáce 

kamień cierpiącym. Frem. W gliftách także gdy 
fię wrzod idki we wnatrž rozpuknie &c. 

Womity w gwałtowney gorączce niezwy- 
czdyne, złym bywśią znakiem. ftem. Womit z fle- 
gma y cholera zmiefzány, rzadki, dobry ieft w 
dłagicy biepunce, gdy womit dobrowolnie przy- 
padnie, uwalnia od niey. Frem: Womit z rożnemi 
kolorami, niebeśpieczny ieft. 

, Jtem. Womit zielony, fiwy, rdzawy, czarny, 
śmierdzący, śmierci znakiem pofpolicie bywa. 

. Jtem. Womity bez żadnego koloru, y po- 
miefzánia humorow w goraczkách wielkich, nie 
„dobre fą. - 
Spofoby do leczenia. 


nie mála bydź zátrzy máne, gdyż (ie przez nie 
naturą czyści. Gdy záš z infzych przyczyn po. 
chodzą, rożne fpofoby podśdzą fię ná zátrzymá- 
nie onych. 

Nayprzod:ieżeli przyczyná z pełności humo- 
row, nie trzeba záraz zrázu zátrzymywáé ich, v 
owízem dopomoc naturze, dśiąc ná pobudzanie 
ich dla prędfzego zbycia: ná co fľužy Gila Teo- 
phtafli fal vitrioli ex Antim. robionych Medyká. 
mentow ná womity ftrzedz fię, bo bárdžiey, y 
wiącey przyciągáią humorow do żołądka. 

Purganie ex Rbabar. cum Myrabolanis $ Mecko. 
aca 


1 "Omity ktore bywála Periodice, álbo Czytice 
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#1 dobre fa, także enemy mocne, ofobliwie dla 
fábych. leželi womity fą gwałtowne, rrzebá ie 
zátrzymywáé czym prędzey, ná co fľuža Pilule 
Cochia minores cum Laud. Opiat. Ftem. Maffix. Bal- 
famus Pervianus w idlu miękkim zážyty, zátrzy- 
muie one. l l 

Jtem. Sol piołunowa z fokiem Limoniowym 

zmiefzána, daiąc piés prędko zátrzymuie, 4 ofo- 

„ bliwie gdy gorączka będzie. Także Spiritus Vitri- 
oli z fokiem miętczśnym zmięfzźny. Ftem. R. Eli. 
xir. vita Matbiol. unc. 2. Aqu. Cinam, C. vin. dr. a 
$pir. fal. Arm. gut. 15. M. day ná raz. 

Jtem. R. Pulv. Mirtillor, Mafticis. ań. dr. [. M. 
day z wodka babczaną. ftem, Tberiaca dr. 2. Ol. 
Macis gut. 3. Land. Optat. gr. 1. M. day ná raz. 

Jtem.Pumex ná fubtelny pzefzek ftárty w wi- 
nie dany, zátrzymywa. fkutecznie, tož czyni y, 
kámforá. 

Gdy fię krew przez womit pokdzuie, trzeba, 
ią puścić z ręki, chybá żeby byłą czarna, fpiekła, 
ná ten czas wftrzymáč fię od niey. 

Jtem. Ná zatrzymanie fłużą plaftry rożne, 
materace, oleyki, kdthśplafmy, Zioła w winie, ál- 
bo w occie wárzone, báńká ná (ucho nád žoľad.. 
kiem ftáwiona, káthápláľmá, weś gałki mufžkáto: 
wey, żywokofłu, oboyga po ćwierci ľotá, tátár- 
fkiego ziela, Imbieru, po pułtory ćwierci totá, iá- 
łowcu dwá łoty, ośrzodki chlebá 4. łoty, warz 
to w.winie żeby było iák káfzá, obłoż ciepło żo- 
łądck. Dryakiew winem rozmąciwfzy kis ná, 

M Zo. 
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żołądek, pápier nią fmaruiąc. 

Item. Wes gwoździkow tłuczonych puł'ło». 
tá, Maftyxu ćwierć łotą, roży fuchey fzczyptę. 
Pigiew fuchych, pultory ćwierci Torá, námocz to 
w winie, potym przywarz, przecedz, daway cho- 
remu po łyfzce. Item. Wes Roży, mięty, pioła- 
nu, po garści, pokray drobno, przyday gałki. 
gwoždžikow, Maltyxu co chcefz, włoż do wor- 
ká, przefzyi, praž w winie, przykľaday. ná żołą- 
dek. Irem., Wes grzankę chlebá, pofyp ią pro. 
chem z mięty, gwozdžikow, gałki, y kminu kra- 
mnego, zley ia winem, álbo octem winnym, przy- 
grźyi, przyłoż na żołądek. 

Irem. Złoto kilkákroč rozpalátac zgańć w 
winie, to.wino dáč pić, znacznie pomaga. Tákže 
Spiritus Vitrioli dulcis, A nadewfzyftko Liquor Sty- 
pticus cum opio ieft fekretny. > i 

Item, Warz Pigwy fuche, Tormentille, ko- 
lęder, kadzidło, Maftix, dawać pić pomoże. Gdy 
kto przefadzi lekárftwem ná womity danym, day 
fię napić wind, dobrego. z dryakwią, álbo gorzał: 
ki dobrey, ślbo mleko. z chlebem przewárzone 
ieść, albo nályp w wino,cynámonu, gałki, kwi4- 
tu, chlebá ośrzodki, cukru, zgrzawfzy day jeść. 

Item, Pumex ná to. bardzo dobry. 

Item, Maftyx; y kadzidło, 

Szofła chorobá żołądka ieff.cbolerd., 
"PO ieft gwałtowne humorow cholerycznych 
#oftrych, y zepfowśnych przez. womit, oraz y 
przez.ftolce odchodzenie. 
A Zná- 
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Znaki. Nayprzod chorego nagłe, ciężkie, y 
ezęfte nápadála womity, oraz y ftolce przez kto. 
re máterya częścią flegmá, częścią cholerá, żułta, 
źiełona, goržka, k wášna, czálem ze krwią wycho- 
| dži bez przeftánku, zkąd fiły uftáia, pragnienie 
zbytnie, poty, kurcz, mdłość, rąk, y nog žlebnie- 
nie, pieczenie w żołądku, y bol, rozdymánie ży- 
wotá.- Exkrementá bywála czalem białe, 4 czáfena 
popieláte,, co ieft znakiem malignitatis uryná. bár- 
'dzo ciężko odchodži, puls prędki, (zczkawká, 
poty źimne, uryná czarna w tey chorobie złym 
znakiem iefł: także puls prędki á fubtelny, czefte . 
mdłości, fzczkawkś, konwulfye, źiębuienie rąk, y 
nog. obraca (ig pod cząs w Stranguryą, 


Spofoby do leczenia. 

A początku tey choroby, nie porywść (ie zá- 

raz do zátrzymánia, yowfzem lekkim womi- 
torium dopomoc, to ieft wodą z Syrupem. octo- 
wym,* ślbo wodą ciepłą z oliwa, álbo infuffone 
Rbabar. cum Succo Abfintby. Należą także purgán- 
fe wolne, enemy, ex. decolło.poltwlace, plantag. La- 
lluca, Endivie. Przytym oftrość humorow ma bydź 
temperowána dekokcyą Laćłucę, Portulaca, Plan- 
taginis, cum "Syrupo Cydoniorum, Ù de Rofis ficcię, 
przydálac zawfze Sal. Prunella, także fłużą Emul- 
fye rożne chłodzące. pofildiące, y ztwierdzśiące. 
Gdy bárdžiey womity, a niżeli fłolce dokuczdią, 
trzeba dáč enemy częfto, także purgánfe. 

Irem, R. Ok. nuc. Mofèth: exp. forup. f S, Laudam 

Opi- 
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Opiati gr. 1. Pulu. Bezoard. gr. 5. M. day ná razo 
powtarzay raz y drugi. 

Item. R. Confer. Kofar. antigňa unc, 1. f. Dias. 
fiord. Coral. rubr. pr. Croc. Mart. adftr. ać. dr. x. 
Marg. dr. f. Cryftall. mont. dr.1. Syrup, d. Ment, 4.) 
f. M. day ná raz idk káfztan. l 

Enemá. R. Deco. bord, libr. 2. Teriac. dr. 3. fo 
E. vel. R. Rad. Tormen. Biftor. ad. unc- f. Argent. fam. 
nic, ań. m. s. Rofar. Rubr. Balans. ań. pug. 1. Gram. 
fiumacb. dr. 2. cogu. im lačle. dulc. cbalibeato colat. 
adde fowicnpr. unc. 1. Succi. Plantag. unc. 1. S. vitel; 
ov. Exte. opý gr. x. S. Poty pobudzóiące lekárftwá 
fa fkuteczne, ieželi fify pozwolą. 

Jiem. Ná żołądek przykładźć gorzalke dos. 
bra maczálac w. niey chufty. ftem. Rožne plaftry.., 
Máterace, Catbaplafmy Ruza, ktarych mafz dość: 
opifinych wzwyž.przy womitách. lákož prawie. 
jednákowa kurácya tey choroby, láko y tamtey. 

Frem, Wes. dekokcyi ięczmienia funt, przy«. 
day Syrupa rożdnego unc. dwie, day wypićs, 
rzecz pewna. 

Ftem, Fn Cholera acuta U maligna. R. Tinćl. Bes. 
zoar. firup, 1. Spir. C. C. gut. 12. Spir. Tart. ftrup. I. 
49%. moni, wne. f mafłich, drach: 3. Plant. unc. 1.) 
amięfzay day ná raz c. 


Siodma choroba. żołądka, iefi Cardial- 
gia, to ieft, bel żołądka. 
Rzyczyny bolu żołądka fa te: Nayprzod hus. 
mory oltre zlewśiące fię do niego, álbo wide. 
try 
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try "ozdy máiace, ślbo glifty face żołądek, álbo 
Ipotráwy nie ftrawne w nim zoftájace, także hu- 
"mor Fchorofus corrofivus, álbo ropá z wrzodu kedy 
"uczynionego, tákze przyległych części ciáľá in- 
'dyfpozycye, zbytek też ciepłą w żołądku, álbo o- 
"Ziebienia bywśią przyczyną bolu żołądka; y in= 
ze, ktorych wyliczyć niepodobna. 

Spofoby do leczenia, 

INAyprzod: ieželiby bol z żołądka pochodził, 
= Albo z wiátrow, álbo z humorow oftrych, na- 
leży enemá odwilżśiąca, y wiátry rozpedzálaca, 
także purgánfe. Náprzykľad: Pulvis Cornacbinus, 
pigułki 4/oefangina. Sc. Pó odpráwionych ope- « 
xácyách, dać choremu oleyku z gorzkich migda- 
fow łyfzkę z winem. leżeliby bol znścznie do= 
kuczał, dać enemę z winá, przydawfzy do niego 
"oleyku iáľowcowego 12. kropel, do infzych zaś 
enem, ktore fię z źioł gotuią przylewáč oleyku 
rucidnego. Elećł. de Bacchiš Lauri,albo Benedicta lá- 
xat. leżeliby chory miał fpofobność do womitow, 
dać mu ná nie. 

Jtem. Służą fmárowánia, plaftry, ofobliwie 
de Baccis Lauri, de cruffa panis c Materace z žioť 
winem mocnym (krapiáne y przykładśne. 

Jtem. Wodká rumiankowa dáiac iey ná raz 
po 5. uncyi z oleykiem Migdałow goržkich, ieft 
doświadczona. ftem. Rofkroy chleb ciepły, iednę 
połowę potrząśniy cynámonem, gałką, gwozdzi- 
kámi, miętą ná proch utátta, przyłoż ciepło ná 
żołądek. Kąpiel też ieft dobra, ofobliwie gdy 

i Zwia- 
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z wiátrow pochodži bol, w fimeyże kapieli day 
choremu wina ciepłego z oleykiem kminkowym. 

Frem. W kąpieli može dáč lekárftwo purgu- 
iące, po! ktorego wzięciu pofiedzieć z puł go» 
džiny w wodźie, potym wyniść, 4 to ná ten czas 
kiedy enemy nie mogą wyprowśdzić wiátrow, 
álbo humorow złych, álbo exkrementow zapie- 
kłych. 

Opiata też dobrze fłużą,niektorzy miefzála ie 
z purgánfámi, naprzykład. R. Diapban. unc. f: Phi- 
lon. Rom. ferup. 2. zmięfzay cum Decotlo chamomilla, 
day náraz. , 

lężeliby bol pochodžiť z cholery,day ná wo- 
mity; fłużą y purgánfe ex Rbabar. potym dawać 
Emulíye, Julepy chłodzące, ocierńiące, także 
chleb z piecá ciepły rofkroiwfzy, zlać octem mo- 
cnym, przyłożyć ná żołądek. 

leželiby bol był z zránienia, álbo z zápale- 
nia, álbo z glift, o tym bedžie niżey. 

Ftem. Oleiek rumiankowy dyftyllowány,nád 
inne lepfzy ná żołądek. 

Jtem. Spir. Tartari cum Tinčlura Bezoard. ieft 
bardzo dobry, tákže Eff. ment. cbamémil. Akfinth, 
Extračla też Abfintbý, centaurei Angelica, Zedoarie. 

*, -Ftem. Teriaká z winem zmiefzána, przyda- 
wfzy Spir. C. C. fal. Arm- dulcis. 
Profiek doświadczony. 

R. Ocul. Cancr. dr. 1. Ebor. pbilof: pr. C. C. pr. 
Ant. diaph. añ. ftrup. f.m. day ná dwá rázy, profzek 
tákže żołądkowy doświadczony opifány wzwyż 
in Anenemin. Jtem 
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| Jtem, Ludzie prości zażywśią profzku z tar- 

zek fufzonych, co im znacznie pomaga, infi cy- 

twar ná proch ftłuczony z gorzałką piia. Oprocz 

tego fuża morfelki rożne żołądkowe. Elixir vitri 

úli Mynf Elix. vite math, Spir. vexer. fal. Abfintbij, 
Chamom, Centaùrei, rád. Aaron W Zedoaria Uc. 


Ojma chorobá żołądka ieft zápalenie, zig. 
#rzenie, Álbo przod, 


Apalenie żołądka iet nabrzmiałość:ze krwi, 
lub fimey, lubo z meláncholia, cholerą, álbo 
flegma oltra pomiefzáney, pochodzącey per Ra- 
mòs vena portz, ktora rozchodząc fię.po fubftán- 
cyi żołądka, według oftrości fwoiey fprawnie, 
álbo fimo zapalenie, álbo zápalenie z nábrzmiá.- 
łością twardą, álbo z wrzodem twardym, te zdpa- 
lenia názywáia fię Erifipelatofum,  AEdematbofirm, 
Scyrrkofum, Trafia fig też exulcerácya żołądka 
z Merkuryufzá danego, álbo ná falwácye, álbo ná- 
womity, gdy będzie źle prepárowány, nie tylko 
gardło {woi iddowitą oftrością poráni, śle y 
zołądek. Tož czynią y*Canikarides ná puchliny 
dane, y infze lekfirftwa nie dobrze prepárowáne, 
iako Eupborbiwm, Scammonea, Antimonium Ue. 
Znáki. Bol wielki w żołądku paľáiacy, ko- 
lacy, fiepaiący, rozfzerzdiący, ktory w grzbiecie 
czuc fię dále, przytym nábrzmiáľosé żołądka 
znaczna, pod "czás tak znaczna, że nietylko do- 
tykániem, śle y ná oko widzieć fig dźie, łopśtki 
11g 
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fię ná doł ociągńia, oddech ciężki, w potyká. 
niu trudność, rzygánie częfte, womity pod czás 
nie co pomiefzáne ze krwia, gorączką Wnetrzna 
znaczna. leżeli ieft fámo tylko zapalenie žola. 
dká ze krwi pochodzące, nie ták bolefne iett, ie- 
żeli zaś zlnábrzmiáľoscia ciężfze bole y gorą-* 
czkę (lipirya zwana, w ktorey ręce, y nogi źię- 
bnieią, á wewnątrz pali; pragnienie nie ugafzone 
Ípráwuie) przynofi; Zápalenie też wątroby, kto- 
ra żołądek okrywa, podobne fprawuie Sympto- 
mata, . 
Znaki owrzodžiáľego żoładka te fa: leżeli 
przez womity, álbo przez ftolce odchodźi má- 
terya ropifta, w ktorey (ie pod czás nie co krwi 
paene á przytym bol w žoľadku wielki pa- 
álscy, kolący, ktory ná ten czas bárdžiey fie 
wydáie, gdy fię chory nápiie czego źimnego, 
álbo zie co fłonego, kwaśnego, korzennego, 
gorącego, znak ieft pewny owrzodziałego żo0- 
dądką, bywa przytym gorączka, dpetytuutróce- 
nie, odrzygźnie cuchnace. A nietylko żołądek 
podległy jeft zapaleniu, y cxulcerścyi , śle 
też /Efopbagus ( to iet Meat, ktorym połyka- 
my iedzenie, y picie) w ktorym częfło przy- 
dáte fię zópalenie, ' y Excoriatio, ktore czynią 
wielka przefzkodę do iedzenia, y picia, co przy- 
dáie fię z rożnych przyczyn, ofobliwie fpadá- 
iacych humorow z głowy oftrych; także z zá- 
palenia od gorączki wielkiey, "z kurzenia, ál. 
bo gryžienia czeflego tutoniu, Z picia ufłdwi- 
ezne- 


f 
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cznego gorzałki, lbo win oftrych wapiennych, 
także z trucizny zdżytey, z Merkuryufza zle pre» 
ab o, a láko (ie wielom trafia, tym, ktorzy 
od. niedofkonśłych Medykow zážywáia Medy. 
kámentow. 

Spofoby do leczenia. 

NA zapalenie profte żołądka, trzeba krew pu» 

ścić z powtorzeniem z obudwu rąk, choćby 
y fibość znaczna była, álbo Hemorhoidy otwo. 
rzyć, kto, do nich zwyczáyny, tákže bźńki ná ľo: 
pátkách, ná grzbiecie, ták fuche, iáko tež z pi» 
iawkśmi ftáwič. 

leželi ręce, y nogi ziebniela, ścieráć ie do» 

brze ciepłemi chuftámi, purgánfe mieyfcá nie má. 
ią, chyba bardzo wolne, ex Tamarint, ca/fia in fero 
lačlis dfol. enemy codźień mái4 bydź dawáne 
takie: weś rofołu kurzego, warz w nim ślaz, 
fiałkowe liście, podrożnik, mlecz przecedź, przy- 
day Kaflyi, oleyku fiałkowego, rožánego, po 
dwie uncye, cukru.co potrzebą. Emulfye także 
fa pożyteczne, Syrupy tákže de Papavere, de Endi» 
wia; myrtinus (c. Chory miáfto piwá niech piie 
Tyzanne, przyddiąc do warzenia Rad. Tormentilf, 
Herb. fanic. Endix. Lačluce portulace. Opiata też wie- 
lé pomagdia; ofobliwie terpentyná pľokána, zmię- 
fzána cum lap. prunel. ($. Saccaro Rofat. albo fámá 
przydawfzy do niey kilka gran Saccbari Saturn 
Cbryffal, Jeżeli ieft nábrzmiáľosé żołądka fłużą 
rożne Kátháplálmy ná wierzch przykľadáne, ex 
Rad. Lilior, Altbea fičubus Sem, Lini Fanugr. 
Cembend.Med. N Je- 
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feželi ieft exulcerácya žoladká, fába nadzie» 
iá o chorym, niech pite dekokt. R. Hord. integr, 
M, S. Scabios Agrim Pimpinell. Capill. veň. ań. M. u, 
Millefolij fol. Rubi bati Rad. Canfol. ać. dr. 3. warz w 
wodžie, przecedź: ofłodź Syrupem de Rofs fccię, 
dáway choremu miśfło piwá. Dekokcya Chyny 
(ieżeli gorączki niemáťz) naylepfza ieft. 

Jtem. Ná zgoienie owrzodzenia ofobliwie ffu- 
Za Bol. Arm. Sang. drac. Terra Sigil. Coral. Lap, 
Hemmar, Gumi Arab. fuccus Hypoci Tbus Maffix, Bal. 
Jamus wulnerarius Hifpanicus, Balľamus parvianus, 
Wodá Egerfka 8c. Ná trudność w poľykániu. 


Rob. nucum cum fale gemma. 


Dźiewiąta choroba Zołądkó ieft: otwarcie 
Orificij iego, zkąd bywa e uft feter. 
Spofoby do leczenia. 
Etor, ktory pochodži z otwartego #oľadké, 
oddala fię temi (pofobámi. R. Tberiáča drach. 
1. Mafľic. dr. f. Tburis ferap, [. Afe dule dr. f: Mofebi 
gr. 4. Ol. Cinam vel in defećlu Anifi gut. 7 .Saccbdri. 
q. f. c. Rotule, tych kołaczkow częfto zdżywść. 
Jtem. Elixir propr. Oleiek cynámonowy, Am- 
brá, wino piołunkowe, ocer winny pioľunkowy 
z fkorkńmi cytrynowemi, y z gáľgánem, drya- 
kiew, morfzelki zołądkowe. Spir. volat. Ole.Arom. 
Spir. Salis, Elixir. Vitrioli Mynf. 45c. dobre fa ná te 
chorobę, 
Jtem. NÁ pľokúnie uft: weś fzałwii, Rozmá- 
tyny, mięty, wacz inacete Squil, przecedźiwfzy 
, ploca 
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pľocz uftá. Dekokcya Gwáiáku do picia dobra; 
także czokolada y kawa miáláby coś pomagść,iako 
y Herba Thee, iáko ie zálecáia ci, co przedála, zy” 
fku ztąd (wego fzukśiąc.. onych effekty udáia 8ic. 

Dźiefiąta chorobá żołądka ieft Sitis 
Morbof. 

W Wielu chorobách bywa prźgnienie, iáko to 
w goraczkách, w puchlinách, in Diabete We. 
Tym dawfzy pokoy, podśią fię fpofoby do utem- 
perowśnia pragnienia, pochodzącego z fuchości 
zołądką. Ná to ofobliwie fľužy Tyzánná z figámi 
y rodzenkámi wśrzona; przydálac zawfze Lapid. 
frunell. y Julepu rožánego według fmśku, álbo też 
Syrupu z octu zrobionego. Ftem. Ná to Spiritus 
Keks z wodą podrożnikową, álbo ferwatczáną 
uzy. 
Dla podrożnych pod czás gorąca, ná prá» 
gnienie: Weś pieprzu, hányízku po puł drágmy, 
lukrecyi dwá łoty fiaľkowego korzenia ćwierć fo- 
tá, cukru funt, zrob z tego profzek fubtelny, gdy 
go chcefz zńżyć, weś wody kwartę, wfyp de 
niey tego profzku, z puł łyfzki, przeley z naczy- 
nia, do naczynia, piy, nie tylko pragnienie dufi, 

śle y pofila, lepízy ieft 4 niżeli Sorbet. 

Tedenafta chorobá żołądkź ieft Cruditas & Abla- 
ta codtio: to ieft niefirawność żołądka. 
"Tevienie żołądka zowie fię Concočlio, álbe 

Cbylofs. Nieftrawność xáš troiákim fpofobem 
bydź może; to ieft, fmminute, Depravate, U Abolite 
Na kte- — 
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Ktore názytwa fię Bradypepfia, Difpepfia, Apopfa. ` 
"Tá nieftrawność według rożności temperá- 
mentow, rożna iefł: w cholerycznych komple- 
xyách dáje fię znać przez odrzy gánie, to ieft ex- 
hálácye żołądka, podobne iáycom pieczonym; 
ślbo rybom zgniłym, w melancholicznych kwa- 
sne exhálácye zuft pofpolicie odchodzą, «w fles 
gmátycznych wodnifte, wilgotne, y; kliowśte 
przez. uftá wychodzą humory. l 


raj Spo oby do leczenia. + 
Ni/eftrawniość żołądka, że pofpolicie pochodźi 
>“ z humorow Šciagálacych (ie do niego, fłużyć 
beda womitorya, purgánfe, ktore według wielo- 
$ch y idkowości humorow ákkomodowáé. potrze- 
bá, potym należą corroborantia, ktorych mafz dość 
wzwyż opifánych chorobách, oprocz tego fłuży 
Confer Rofar. albo Acetofel, cum Spir; Vener, albo 
Vitrioli, tókże Oleum Maffickinum.  Kwafkowśte 
medykámentá, fuza cholerykom, melśncholikom 
zdś gorzkie; iłużą też dobrze Pil. de Aloe rofata 
Z myrrhą, ż Máftyxem, z fzáfránem zgotowść, 
tókże Aloepbangina, Mafficbine, także ex extračlo 
Abfntbi cum Mafficbe (9 Myrrha. t 
Jtem. Cerat doświadczony. R. Gum. Laudan, 
unc, 2. Bera unc. 5, OL Nuc. Mofčh. dr. 3, f. ceratum. 
Ná żołądek Tragea żołądkowa. R. Cubeb, dr. 3. 
Nuc, Mofch. ferup. A. Garyopbill. dr. f. Macis f: 1. 
Calam. Arom, ftrup. 2. Liguiritia rafa dr, fem. Carvi 
dr. 6. Feniculi une. /. Diarbod, Abbat: dr. 4.f. 
grof: dofis dr. 1. Ue. zyja Dná- 
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Dtpśnafta chorobá żołądka ieft Rućtus, , 
A Plate. vk o A 
TO ieft: rzygánie, y wiátrow przez uftá odcho- 
dzenie, ktore pochodzi z žoľadká žimnego; z 
meláncholyi czefto sciagáiacey (1e do niego; albo 
z obítrukcyi wątroby, y śledziony: "álbo z częfte- 
go iedzenia fruktow, y innych potraw nieftra- 
wnych: ślbo z picia częftego wody, ślbo piwa 
bárdzo cienkiego c Trafia (ie tež tá choroba w 
Hipokondryi, y w infzych z meláncholyi pocho- 
dzących chorobách. Więc tá áffekcya pochodzi 
Z zaziębionego żołądka, záczym trzeba nayprzod 
przepurgowść (ie raz, y drugi, ofobliwie gdy z 
wielości meláncholyi, albo z obftrukcyi pocho- 
dzi; do tego trzeba brać aperitiva, á potym zá- 
grzewślących żołądek lekarftw zdżywść; ná co 
dobre fa Elixir. propr. Elixir Vitrioli, Elixir. Stomach. 
Morfzelki żołądkowe; wino piolunkowe z gałką 
Mufzkatową, y z fkorkámi cytrynowemi: albo 
dla ubożfzych w piwie moczona mięta; piołyn, 
iałowiec, kmin polny, kramny, koper włofki, 
imbier, kolęder. / Tú 
| Jtem. R. Ocul. Cane, dr. A. S, Creta dra, 1. vitr, 
Marg. gr. 8. Macis dr. f. f. pulu. ná 6. rázy, ktory 
trzeba kilka rázy brać na dzień; enemy też jA 
bárdzo potrzebne. 

Jtem. Ná kwásne rzygdnie: weś pieprzu 
ćwierć fotá, nafienia kminu, utśrfzy. fpołem piy 
z winem, álbo z piwem. 

Nz Item, 
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Item. Nafienie koprowe, cynámon, gálgan, 
lebiodká, hanyfz, kwiát mufzkatowy, zmieízawfay 
wraz utrzeć, pić, £ winem, álbo z piwem, biorąc 
ná raz po puł łyfzki. l 
leželi pochodzi z infzey choroby,a tym mafz 
ná fwych micyfcách podáne fpofoby. 


Trzynafta chorobá čoľadká teft: womity krpówe. 
DA ieft: krwi odchodzenie przez uftá (nie z ká- 
fzlem, y Só WaS ale przez womity a 
żołądka pochodzące, ktore dlbo z fimego żołą- 
dká zránianego,álbo z infzych ezęści przyległych: 
iáko wątroby, śledźiony, mácice, głowy, gdy 
przez ich żyły krew (ie do żołądka ściąga, y 
przez womity odchodzi. Przyczyny fa te: Pełność 
wielka krwie, albo oftrość, álbo efferventia z glo- 
wy, także fpada krew do żołądka; przez podnie- 
bienie in ALfopbagum. Częfło też y kátar ciężki z 
flegmy fłoney y oftrey rodzący (ie, do žoľadká 
rani go,y żyły iego otwiera; toż czyni y prze- 
trzymana krew miefieczna: nayczęściey zlewa (ie 
od śledźiony, więkfzą bowiem ma przyległość do 
žoľadká, a niżeli watrobá, gdyż znaczna odnoga 
a Vena porta, do śłedźiony ściąga fię, od ktorey 
żyłki gefte do żołądka idą, ná ten czas y przez 
ftolce pokdzuie (ie krew. 
Tá chorobá ieft bardzo niebeśpieczna gdy 
z wątroby ślbo śledziony przyczyny pochodźi, 
ślbo z wielkiey pełności, y gorącości krwie; gdy 
bowiem nagłe womity, y zdrowego nápádng, 
w ie- 
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w jednym kwśdrdnfie dufza: lákom widźiał dwie 
ofoby, ktore w oczach moich zdrowemi będąc, 
gdy ich gwałtowne womity krwawe nápádľy, na- 
gle udufiły.  Częfło też po, womitách krwawych 
puchliną fię przydśię. 
Spofaby do leczenia, 

Ayprzod ziśkieykolwiek przyczyny womit 
N (aj trzeb zażyć štldykicnrov, ki z s. 
ľadká wypedzálacych, y zlewánia (le oney do 
niego broniacych, tákže zátwierdzálacych, y o- 
ftrość krwie temperuiących. Kurácya naybdrdziey 
należy ná wikcie, ftrzedg fię potraw fłonych, 
kwášnych, bardzo gorzkich, korzennych. także 
napoiow gorących: to left winá, gorzałki, miodu, 
nawet y piwa mocnego, śle Tyzannę, Dekokcyą 
Gwaiaku, ślbo er Digno Lentif: i. pić miáfto piwa; 
álbo ferwatkę przewarzána, zgśfiwfzy w niey kil- 
ká rázy ftal Służy ná to y wodą Egierfka; także 
likwor Stypticus, y inne rożne Dekokcye ex Rad, 
Torment. Bifforte, Veronice Heder. terr. Millefolij 
Uc. Nad to krwie pufżczenie naypotrzebnieyfze, 
pon EN według potrzeby zrak y nog; ofo- 

liwie gdy z przetrzymánia miefięczney choroby 
przyczyna będzie, także báńki ftawić ná bokách, 
ná ledzwiách, ná łyftach, dla odciągania krwi. Do 
zatrzymania womitow, naylepfza kámforá z fot 

kiem babczánym, daiąc pić. 
leżeli byłą krew fpiekła, dawść choremu 
Tyzannę miodem przyfłodzoną. 
N4 Trem; 
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© "Lem. Ná zdtrzymósie pewne: Weś białek ifios 
wy, wodki rożśney, y octu po łyfzce dobrey, w 
biy iśk naylepiey, przyday krochmdalu piť Totá, 
zmięfzay, daway chorému pa łyfzce. / 

Item. Šok z babki, ieft ná to dobrý piiąc go. 

Irem. R. Coral. rub, prep. Boli arm. Lap. Hem- 
mat, Troch, d. Cerabe. ań.; dr. 1. Aqv, Plant, Syrup. 
Myrtin. aá. unc, 2. Saccb, Rofati dr. 3, miftę daway 
tego po trofze czefto. Służą także ną to Tin, 
Coroll. Sal, Coral, Syrup. Goral. Opiata bardzo dôs 
brze nádáia fię, byle nie była krew fpiekła w žo- 
łądku. , Item, Konfekt R. Confer. Rofar, Ant. Rad, 
Sympb. ad. unc, 1. Myog Cydon Nucleor, Myrabol, 
Trochiftor. B. Carab, d. Terra Limn. ań. dr. 1. Coral, 
pr. Croc. Matt. ad. dr, 1, cum Syr. de Rofis ficcis f. O- 
piata: daway na raz idk  Kófztan, ná żos 
ľadek przykľadáč gębkę octem nápoiona re- 
ce y nogi. kłaść w zimną wodę, purgśnfe ex Rba- 
barbaro wolne dawść fię mogą. A | 

Item. Wodká z pokrzyw wypalona, przydas 
wfzy do niey Spir. Vitr. piiąc ia, ieft pewna. Ď 

Item,  Rakowe |oczy Z octem zmięfzawfzy, 
day pič,, Item. Sperma Ceti Decočlio urtice minoris, 
Confer. Rofar, cum pulv. Rbab. Oleiek migdałowy: 
Ung. rub, potabile Liquor, Stypticus cum Opio, Saccha- 
rum Saturni Chry ftal. Oc. ; | 


O CHOROBÁCH KISZEK. “ 
Choroby kifzek (3 te: Colica, fliaca, Alvi adftris 
dio, Liemteria. Caliaca, Liartbea, Dy/fenterya, Teng- 


fimus 
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nus, Flüüns Hepaticus,. Lumbrici Fluxu? Hamordiae 
lis, Hemorbóidum dolor Ge. > | 
4 "O KOĽKACH. | 

7 Olka, zowie (ie od kolon kifzki zwśney. w 

ktorey fig pofpolicie rodźi. Lin 
ko Zawoiákiey przyczyny bywáig kolki, albo 
2 widtrow, albo z humorow; wiátry z nieftrawne- 
go y zimnego żołądka rodzą (ie. Jeżeli wolnego 
lodchodzenia (dla iákiey przefzkody) nie mála w 
grubfzych kiťzkách ofebliwie in Colo inteftino, 
parcie, y bole wielkie fprawnią.  Humory także 
grube, žimne, flegmifle,fľone, gorzkie, kwaśne, 
gdy do kifzek poprzylegáia. one: oftrošcia fwoią 
fzczypiąc, gryząc, bole w nich nieznośne czy» 
nią. _ Bywa też Colica bilofa zwana, pochodząca z 
ćholery, ktora przynofi czeflokroé: Páráliž, czę- 
fto napada w gniewie wielkim, w gorączce wiel» 
kiey, ten humor nie do kifzek, śle między Mem+ 
brany abdominis rožlewa fię, czym fię bol niezno- 
ény (práwuie, ktory enemámi, śni żadnemi le» 
karftwy, ták wnetrznemi, iáko tež powierzchne- 
mi ufpokoić fię nie da: potym obraca fię w Párá- 
liż, czáem fprawuie konwulíye, ślbo wielką cho- 
robe y śmierć. | 
left iefzcze śffekcya okoliczna ktora nazywa 
fię Spafmodia; tá pochodzi z geftnienia likworu 
(Limpba zwanego) in glandulis inteffinorum. 
£ Oprocz tego, z rożnych przyczyn bywśią 
kolki, to ieft: gdy.fię kamienie w kifzkach poro» 
A Ns EN dza.“ 


203 Tráktár Troeci 
dzą, lubo fię rzadko bárdzo tráfia, tákže gdy (ie 
glifty wkłąb zwiną, kifzki zátkáią; álbo też.poe 
urczenie onych z wiśtrow, zkad fię Fliaca paffio 
rodzi, także ściśnienie kifzęk, od humoru ná 
wierzchu zoftálacego, idko fię trafia w puchli- 
nách. Item. Wfzyftkie rzeczy twśrde z zbytkiem 
iedzone, iáko fer, iáycá twśrde, wiśnie z koftkámi 
Sc. zdtykśiąc kifzki kolki fprawuią; także gdy 
kto z zbytnim ápetýter iedzęc,oraz żałądek oblea 
wa piwem &c. 


Dla Rozeznánia choroby znaki: 
Eżeli koliczna śffekeya pochodzi z flegmy: nie 
ták bywa uprzykrzonaz chyba kiedy ię wiśtry 
przyłączą, ná ten czas bywa bol, że iákoby świ» 
drem wierciaľ kifzki, uryná bywa biała. nieftra* 
wna, jednák nie záwíže: (czym (ie mylą Medycy) 
przytym bywa konftypácya wielka, y trudność 
w upufzczśniu uryny. 

leželi pochodźi z fámych wiátrow, wtem 
czas bol bywa rozciagálacy, y nadętość žywotá, 
przytym przelewánie fie y hurkotánie po kifzkách, 
ezego łatwo doiść. leželi chory pił wiele y nagle 
piwá źimnego, ślbo wodę, álbo iadł Melony, o= 
gorki, y innych fruktow wiele: ślbo też ca nies 
"frawnego ziadł. leželi z humoru oftrego chole- 
rycznego, ten naygorfzy iefł, fzczypiąc, prac, ko- 
lac, z rofpaleniem, y gorączka; uryná żułta, ex» 
krementá, ktore ieželi łatwie odchodzą, fólgę 
czynią wielką; defeélus także bilis bywa przyczyną 

afłckcyi koliczney. Bo- 
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Bole infzych części w żywocie zoftáigcych, 
iko wątroby, śledziony &c. od kolek łatwo ro- 
zeznáč fię mogą; o ktorych ná fwych mieyfcśch 
maz, wyiawízy áffckcy4 Nefrytyczną, ktora po“ 
dobnež Symptomatá fprawuie; dla czego y bie» 
głych Medykow oraz ofzukuie. 

Znáki tedy fy te. Nayptzod: bol koliczny, po- 
chodzący z kámieniá w nerkách, (ktory fię Ne+ 
goritis zowie) iefł ftáľy, to ieft: w iednym mieyfcm 
dokuczálacy w Krzyżśch, ktory rościąga fię we- 
dług długości Urethry: okoliczny zás nie ftáté- 
czny iefł, raz w tym, drugi raz w owym g. 
párcie, y bole fpráwuigcy: y iáko pás w puł ży» 
wotá dreczy. 

2. Po iedzeniu bol koliczny wzmaga fig, dla 
ściśnienia kifzek z napełnionego žZoľadká in Ne» 
pbritide zaś tednakowo trwa. nic fię nie: mieniac. 

3. W kolce womity bywdią ciežíze, y kon- 
fłypacya; in Nepbritide nie ták ciężkie; y żywot 
wolny, lubo fię pod czds zgadzáia. 

4. W kolce gdy fię kifzki przez enemy wy- 
proźnią, álbo też przez womit, chory czuie folgę. 
zás in Nepbritide choć to będzie, iednak chory 
ztad folgi nie czuje. 

5. Im Nepbritide, Uryná zrázu cienka, czyfła, 
potym ufłdie fię w niey máterya piafzczyfła, á 
pod czas y kamyki wychodzą, w kolce zás uryná 
bywa pofpolicie mętna. 

Spofoby do leczenia Kolki. 
Nê początku tey choroby, záraz fłużą Ene. 
my 
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my wprzod wolne, potym mocnieyfze, ktore czę: 
fto dawść: ieżeli iedná nie pomože, záraz drugą, 
$ trzecią dać. leżeliby enemy máľy fkutek czy» 
niły, przylewać do nich Vinum Emmeticum, ślbo 
gb Coloqyintidi, albo czopek mocny zrobić, 

eżeliby enemy nie pomogły, zeby zárwárdzenia 
wielkiego rufzyć nie mogły: weś manny Kala- 
bryny uncyi 2. rofpnsé rofołem, przecedź, przy» 
day uncyi 2. Gleyku migdaľowego, day ciepło 
wypić. 
P Teźeliby. z flegmy kolka pochodžiľá, mo» 
cnieyfze purganfe dawść potrzebá. Przytym fłużą 
fermentacye, kąpieli, (márowánia, kathaplafmy, 
piaftry, y infze ápplikácye. 

liem. Wes wody wrzácey. kwáterke, oliwy 

ćwierć kwáterki, pieprzu tłuczonego troche, 
zmięfzay, day ciepło wypić, iák može ftrzymść, 
rzecz pewna, tákže fam oleiek migdałowy piiąc 

o, bol uśmierza, także Semen Amecos dane w ra> 

le, álbo w winie, do razu bol ufpokoia 

leżeliby choroba długo trwała, chory ma 
pić Dekokcya z Gwaiaku.  leżeli z cholery po- 
chodźi, trzeba dawść Julepy chłodzące, albo De. 
kokcye cum fem. carminativis, y purgánfe ex Rbas 
bar. y ná womity dany Medykáment uwalnia 
predko od choroby ieżeliby sá bole doku: 
czály, Opiata należą; (ktore bol do czáľu uśmie- 
rzáią. Mercurius dulcificatus w tey áffekcyi ma fwo= 
ię pochwałę, przydawfzy do niego Vechiculum , ta 
ieft: refinam Turbitb, Albo lalappa; krwie pufzczęs 
E nie 
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vie tylko w ten czas fľužy, kiedy ieft gorączką 
z pomięfzdnia. cholery ze.krwią, pić chory mą 
Tyzannę z ięczmienia wárzon4, przydśiąc žiela 
Cardui ‘bened. „y nafienia kopru włofkiego, hány- 
fzku, kminu c. leželiby páráliz z kolek náru+ 
fzył, naydziefz fpofoby ná to ná fwoim mieyfcu. , 

Item. Ná kolki weś winá kwarte, przyday 
oleyku migdałowego 2. foty, oleyku terpentyno» 
wego 30. kropli, day ciepło wypic, potym ście 
éniy żywot ręcznikiem. if Scan 
h Item. Spir. nitri, cum Spir: wini, zmięfzawfzy, 
ay. i ; i 
A Item. Enemá doświadczona: weś polewki gro» 
chowey, warz w niey garść Efule, przecedź, 
przyday oleyku Iniśnego kwśterkę, {oli łyfzkę, 
RAM day ciepło. Item. Wes oleyku rumian- 

owego, co chceíz, przyday oleyku z kopru 
fwoyfkiego difik. migdałow, coć fię podoba, 
fmśruy żywot, y ciepłemi chuftámi obľož. ; 
` | Item. Służą ná to worki z otrebámi, álbo z 
profem, álbo z folą prážac,y ciepło ná żywot kľá- 
dąc. Także dobry ná to jeft Oleum Cucurbitinum, 
z włofkich Dyniek; ieżeli kólki pochodzą z kon- 
ftupácyi. 4 enemy pomoc nie mogą, ná tó fpo- 
fob ten, wedmiy wiśtry w chorego S$yrengą przez 
ftolec. y zaraz enemę day mocną. + 

Item. Ná kolki. Wilcze jelito fufzone, y ná 
proch urśrte, zdddne ná raz co fzeląg záwažy, ieft 
doświadczone. / | 
i Pigutki purgniące w kolkách, l 
z R. Pi 
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R. PI. Tartar dr. f. Diagred. gr 8. OL. Succin. 
At. $. Tberiaca ftrup. 1. cum [. 4. Elixir. Propr.d. 
Maj. ná raz. 
item. Wes Manny kalabryny, fotow 4. ro. 
fpuść w rofole, przecedź, przyday Sperma Ceri 
ćwierć fotá, day ciepło wypić. Enemá bardzo 
fkuteczna: weś ślązu, rumianku, barfzczu ogro- 
dnego, Kárdyben. wfzyftkiego po puł garści, ko- 
rzenia Omanowego, Tátáríkiego źiela, gáľgánu, 
ięczmienia, po dwie dragmy warz w mleku fło- 
dkim, przecedź, przyday žoľtek od i4i4, oleyku z 
kopru włofkiego difil. kropli 30. iśłowcowego 
60. Croci Metall. gr. 3. day uznafz pomoc, prosci 
ludžie mleko z czofakiem wárzone piią ciepło. 


Trunek ná kolki nayofobliwfy. 
WE winá mocnego, albo máťmázyi trzy łoty, 

Elix. wita Matbiol. łot ieden, oleyku migda- 
łowego dwa łoty, Land. Opiati gr. 1. Kámfory gr. 
3. Syrupi de Papav. dr. 2. Száfránu gr. 6. Spir. Sal. 
Arm, gat. 15. amiefzay day ná raz. 

Item. Rob. Sambuci, cum fal. Volat. C. C. 

Profek ná kolki doświadczony. 

R. Ocul. Cancr, Maxik. Lucy pift. fmocin. pr. 
Zodoar. añ. dr. 1. Cort. Arantidr. unc, 1. Ol. Chamo- 
mil, dift. dr. f: Ther. fer. 1. M, f. pul. dof dr. 1. 

NÁ kolki ściągające kiki. 
R. Aqu. Ment. Cbamom. ać. unc. 2. E/fent, Ca- 
or. Ligu. C. C. Succina Ef. Opý ad, dr. f; Syr. d 
“Gors, Arant. f. f. bauftus ná trzy rázy. | w 
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Ná párčie y boleści bardzo dokucrálace. 

R. Sem. Lini, © Ph papaveris Albi Cydonior, 
aå. dr. 2 cum deco. Chammom, © fem. anif f. munal. 
tui adde Syrup. Fernel. unc. 1. M. daway tego po ły» 
fzcze. 1 defperato malo day Mercuri wini dr. 2 cuns 
Syrup. wioląrum, U Aqu. Mintbe, 

Ná Máterac. Wes jęcamienia przetłuczonego, 
kminu kramnego, Kwiátu, Džiewánny, Noftrze- 
gu po puł garści, kminu polnego, Jáľowču po ło» 
cie, foli puł garści, Sálármoniaku pułtora fotá, 
kamfory ćwierć fotá, przefzyi, zleway winem 
przyprzewálgc, przykładay ná żywot, przytym 
day fe nápié oleyku terpentynowego z gorzałką, 
także kmin polny wárzony z rodzenkámi yz iá- 
łowcem piiąc polewkę pomaga. 

Enemń doświadczona: weś wierzchoľkow 
centuryi, kopru włofkiego po garści, rumianku, 
ruty, kopru fwoyfkiego po garści, czárnuízki puł 
garści, warg w puł gárcu wody do połowy, prze” 
cedź, przyday oleyku ruciánego kwáterke Bened, 
laxat. uuc. 1. Soli oczkowśtey puł łyfzki, day 
ciepło. 

Item, Enemá z fimego winá przydawfzy de 
niey oleyku bobkowego, terpentynowego, zná. 
cznie pomaga, także bańka ná żywocie pofłś. 
wiona. 

NÁ wyprowńdzenie flegmy geftey piguľki pewne. 

R. Gum. Galgan. per acet. Scillit. de pur. Ù coli, 
(trup. 2. vitriol.. Mart. ad alhet, calc. Mafłicis. ad. 
Sirup. 1. Caflerei Mirrka ań. gr. 15. Croci fčrup. f 

Tro- 
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Trochift. alcban. dr. 1. Refin. alap, ftammon. až. 
Serup. 1. OI. citri gut. 9. f pil. nro 5% „gg 5% ná 
każda noc. 

- "tem, Ná kolki warz ston, przydzy Oli. 
wy. piý pomożeć. Także profzek z fkorek Poma: 
rańczowych y z tatarfkim žielem dobry, Irem. Es 
nemá z wind z górzałką iett dobra. Item.Sok wy- 
ciśniony z łiyna wołowego; diny w piwie ciei 
płym pomaga, śle trzeb ię pô nim zdpocić: Dla 
białychgłow krowie należy, co też ieft fekret ná 
wypędzenie zátrzymáňego łożyfką i 
~ O Irem. Ná kolki, bywśią konchy małe, ná 
kfzralt roízkow, ktore fię názy wála Coracini albo 
Concbź percellane, nofząc przy fobie, "utánia od 
kolek, ieżeli kto temu wierzyć bedžie. | © » + 

tem. Oleiek wyciśniony. z iąder sic 
włofkich, dany ná ráz 6. łotow, ieft doświad- 
czony. Irem. Elečinarium Diaphanic. cam philonio 
Romano, wraz zmięfzawfzy dáć,ieft doświadczone; 

Item. W pęcherz nálane dekokċye ex berbis 
emollientibus © difentientibus; Ń w ść ec Po 
ná żywot) pomagaią. 
"Item. Ľáyná gołebie, świnie, owcže, rozmą- 
ciwfzy winem przywśrzyć, ž żywot okładść, fa dor 
świadczone. 


O ILIACE. , 

R tá choroba ma názwiíká, nayprzod zo- 

wie (ie: Iliaca paffio; álbo Hleos, Chordapfus, Vol- 

ciiluś, Convolvus, Vomitus Jłercorens, Acutum tormeňi- 
tim, Mifer erere mei, 


Zkąd 
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Zkad fię názywa fliaca; že w kifzkách Flie 
zwanych, nayczęściey przydáie fię, Volvulus zkąd 
fię zowie, że fię kifzki od dołu do gory ściąga. 
ia; Cbordapfis ztąd że fie kifzki pod czśs iák po- 
wroz kręcą Miferere mei, ztąd, że fimego Páná 
BOGA w tdk ciężkiey chorobie o ratunek trze» 
bá profić. 

Znśkitey choroby, jedne (polne y po/poli- 

te 2 áffekcya koliczną, drugie mła/ne.  Po/po- 
liże y fpolne J: bol nieznośny w żywocie y ro» 
zdęcie, potraw obrzydzenie, womity, Naufea, 
oddech ciężki, uryny trudne odchodzenie. Wta- 
fre znaki te fą, bol okrutny w kifzkách, iśkby 
świdrem wierciał, rozdęcie wielkie żywota, ftol- 
cow zatwśrdzenie wielkie, gdy fię chorobá 
wzmoże, naftępuią womity ciężkie, przez ktore 
wprzod wychodźi cholerá, álbo flegmá, álbo Chy- 
loja mäteriaj á potym exkrementá przez uftá 
wałtownie wychodzą, álbo też máterya zgniła 
mrodliwa exkrementom podobna, rzadko fię to 
bowiem przytrafia, žeby ffercorea máterya przez 
utá wychodziła: á gdy pot zimny, rąk y nog žie« 
bnienie, fercá drżenie, nudności y mdłości naftę* 
puia? śmierć przynofi pewną. 

Przyczyny [a te: nayprzod exkrementow zá- 
twárdžiáľosé, álbo fpieczenie (ie, ktore kifzki 
rozdymśią, tę cholerę fpráwui4: także zápalenie 
kifzek, álbo nábrzmiáľosé, ktora ścifkńiąc kifzki, 
wolnego przechodu exkrementom nie dozwala. 

Item.  Kifzek zświnienie, álbo (kcecenie, ig: 
Gompend: Med: o ke 
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ko tráfia fię w rupturách, ślbo zkoliczney dffce 
kcyi, ktora częftokroć rodži tęchogobę. 

Item. Zránienie kifzek znaczne, gdy bowiern 
álbo exkrementś, ślbo humory oftre przez ki. 
Izki: przechodzące, „przychodzą do rány w ki. 
fzkách, fzczypiac y gryząc one, porufzone gwaľ- 
tem nážad do gory uftępuią do żołądka: zkad 
womity. i 

Znáki przyczyn fa te: iezeli<choroba z, zápale- 
nia będzie, iáko fię częfło tráfia, ieft bardzo cię: 
Zka y bolefna, z gorączką: wielką, z womitámi 
cholerycznemi yśllegmiftemi, po ktorych faces, 
idą y infze znaki bárdza złe niśftępnią, 

łeżeli z zátwárdzenia wielkiego pochedźi, 
nie ták jeft przykra y niebeśpieczna; iednák dłu- 
žey trwa. | leželi z wiátrow, álbo z flegmy, álbe 
z ruptury, łatwo może bydź uleczona. 

Progn. leželi z ftránguryi przydáte fię:ta chov 
robá, w fiedmi dniách morzy, chyba żeby fię u- 
ryná puściłź, , 

item.. Gdy womity y fzezkawká: także od 
rozumu odeyście nápádna, zły znák. 

Item. Po zázytych Opiatách, ieželi fię chory 
ufpokoi, dobry znak. leželi w tey chorobie głu- 
chatś przyftąpi, zły znák. Także ieżeli ieft rak 
wielkie záuwárdzenie, «e żadnym fpofobem ru; 
izyć fię nie da, zły znák. 

liem. Przez womity wychodząca máterya 
choleryczna, czarna, Ímrodliwa 8c. niebefpie- 
<zęńftwo znaczy, iednak nie zdwfze. . „Robaki 


przez. 
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przez uftá wychodzące, także pot źimny wyfte- 
puiący, złym znakiem ieft. 

ltem. leżeli boleści nagłe uftána, znak ieft 

Gangreny; ieżeli gorączka náítapi wielka, fą zná» 

ki śmierci. 
Spofcby do leczenia 


Eżeli zobftrukcyi wielkich, álbo flegmy ge- 
ftey zátkánie kifzek pochodźi, odmiekczáiace, 
rozwalnidiące lekárftwá ták we wnatrz, iako y 
powierzchownie śpplikować potrzeba. A nay- 
przod enemy -fą naypotrzebnieyfze, ktore 14 
wzwyż opifáne w kolce, idkoż tá choroba podo. 
bnemi, idko y kolkś, leczy fię fpofobámi. 
Oprocz tego, ieżeli pochodzi z zapalenia 
kifzek: ná ten czas trzeba krew raz, y drugi, y 
trzeci puścić z ręki, y z nogi. Służą przytym ro- 
žne máterace, náparzánia, kataplafmy, ktorych 
mafz w koliczney chorobie, śle naybárdžiey e- 
imulfye chłodzące z Julepámi, y cum Lapide prue 
wella ac Spirit. Nitri. Opiata też ufpokaidią tę cho- 
robę, iednak nie ze wfzyftkim gdyż (ie znowu 
wraca. 
leželiby womity nie były, á naufea ufławi- 
czna, trzeba dáč ná nie co wolnego, pić ma chory 
"Týzanne, y to bardzo mało. 
, Ieżeli pochodzi z zápalenia ftolcow, wdąć 
Szyryngą przez Orificium w kifzki, á potym zá- 
raz enemé dáć. A ofobliwie ieželiby fię kifzki 
przewinęły, dáć “1 vini wne, 2, infi U. 
2 6 
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le ołowiśne połykać, zaraz dáia purgdns wolny 
z oleykiem migdałowym, álbo Iniánym, álbo oli- 
wą, infi ddią Regulam Antimoný in globo, drudzy zá 
nogi wiefzáia chorych przez czás krotki, dawfzy 
enemę, 4 to w ten czas gdy z okázyi ruptury be: 
dźie chorobá. | 
„ Jeżeli.pochodźi z wińtrow: weś tezy łoty my» 
dła weneckiego, rofpuść w ferwatce, day ciepło 
Pić: purgźnfe nie bardzo w tey chorobie fłużą. 
,  Enemó ofobliwa: weś piołunu, Parietarie Mal- 
wa, Kad. Altbea Nucl. perficor.  Uczyń dekokcyą, 
przecedźiwfzy przyday łáyná świeżego końfkie- 
go, rozmać, znowu przecedź, wley oleiu Iniánego 
day ciepło. 
W imo zaprawne. 
R. Herb. Abfintb. Card ben. Meli(f, Scolopend, 
calamin. Ruta mur. aż. M. S. Rad. Zedoar. Ering, 
Pimpinell. ad. dr 3. Angelica dr. 2. Rbabar. dr. 3. 
Sem. Anif, Faniculi Carvi, aa, dr. 2. Pol, Sena unc, 
T, S. Cort. Tamar. dranti Praxini ać. dr. 3. Tart. 
crud. une, [.. dentar ad nodulum pro menfura wini dofis 
une. 5. femel'de die. AARE iy A 
a n4feželi womity bśrdżo dokuczśły. K. OL. Nuc. 
a 1. Sal. Abfint. Jerup. f: croci gr. 6. Laud, 
Opiat. gr. 1. M.ná raz lák fię wzwyż namieniło, że 
sig tey chorobie dáig połykać kule oľowiáne, álbo 
żywe frebro, e sa ex Reg. Antim. dáie fig 
| ogd; Ze ták chory zażyie czego Z pomie- 
onych rzeczy; trzebá żeby. chodá, Abo tig, zj 
fait uftáwnie, 4 ná żywót, „położyć máterac K 
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odmiekczálacých, napić fię oleyku migdałowego, 
z oleykiem hány(zkowy m. q 

leżeliby zaś choroba pochodziła z zápalenia, 
álbo z owrzodzenia kifzekż pomienionym rze- 
czom dać pokoy. Item. Dekokcyełiien, iáko té 
gęfich, wołowych, końfkich, dane do picia; 44- 
two porufzála zdpieczenie; także y ná wierzch, ©- 
fobliwie świńfkie, końfkie przyłożone, fkute 
czne fą. Gdy fię kifzki fkręcą, álbo przewina, 4 
ze fię żadnym + ara to ieft: ani kulą; -áni 
Merkuryuízem połknionym odkręcić nie dadzą: 
oftátni fpofob ieft ten otworzyć żywot, y rękami 
odkręcić, potym zálzyč przerzniecie. | 
O KONSTYPACYI è 
To ieft: zátwárdzeniu ftolcow. 7 
/ A rwárdzenie, álbo zápieczenie exkrementow 
pochodzi, álbo z wielkiey gorącości wątroby, 
ktora wyciagálac wilgotność z kifzek, iefł przy- 
ezyna do fpiekánia (ie, albo defekt cholery, na 
ktorey vis expultrix należy; choroby też niektore 
bywśią przyczyną konfłypścyi, iáko to gorączki, 
Zoľtáczká, zapalenie, albo nábrzmienie kifzek, fli- 
aca, Hypocbondria, ffupor, albo paralifis ani &c. O- 
czym malz ná fwoich mieyfcách: tu (ie tylko po. 
daią fpofoby do leczenia, zátwárdzenia KANU 
dzącego, álbo fuchey komplexyi, álbo z gorąco* 
ści wątroby, álbo fedentaryi, álbo z wielości ie. 
dzenia potraw gęftych, 4 przytym mało piiąc; 
álbo z czeflego gryzienia, y kurzenia tabaki, 
03 przez 
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przez co wiele wilgotności wychodzi, y biała 
płeć co fię ściąga rogami dia fubtelności tey 
chorobie podległa ieft. 
Spôfoby do leczenia. 

EN ná to fa naylepfae, iednak gdy fię częś 

Hito zázywála, ták fię dońich náturá przyzwy- 
czáia, że żadną midrą dobrowolna operácya nie 
będźie, áż zá enemą. 

Item. Czopki tež ná to fg dobre z mydłź, 
niektorzy z foli oczkowśtey robia, acych nie 
trzeba częfło zdżywać, infi robią z miodu, z my- 
dlá, przydawfzy trochę foli. dT 

Item.  Weś miodu fotow- dwá; (maz áz 2 gę- 
śnieie twardo, przyday profzky z ciemierzyce 
czarney fkrup. 1. uczyń czopek, l 

Tiem. Wes polewki grochowey, zápraw iá- 
iem, máffem, y maká, przecedziwfzy piy ná 
czczo, śliwki wárzone, olobliwie dámáfceny ie- 
džac, odwilžáia żywot, także rofoł.z cukrem z 
ráná zdżyty; toż czyni y piwo. ciepłe z. kminem, 
z imbierem, z mófłem; wodka też wypalona Z 
fkorek bzowych wnętrznych zielonych, piiąc ná 
czczo wolno purguie; tákže konfekt z brzofkwi- 
niowego kwiecia ieft bardzo dobry, także Cremor 
Tartari z tofołem z ráná zdżyty; także rodzenki 
purguią. 

Item. Krydá ná proch tárta, w rofole, álbo w 
piwie zdżyta; także kapiel ná to dobra. 

Item. Sekret ofobliwy. Weś fkorki Berbery- 
nowey žieloney, (ktora ich między drzewem y 
ZWiESZ- 
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gwierzchnią fkorkaj.co chcefz, namocz w winie. 
przez trzy godźiny, przecedziwfzy wypiy. .  . 
"| Siyem, Konfekt rožány, rofpuść z mánna ka. 
lábr. przywarz, przecedź, przyday Cremo Fart, 
wypiy ciepło. wę. ge NĄ irak 

| rem, Wes polewki z śliwek wdrzonych ' 
przyday trochę pieprzu, y cukru, piy zráná, ťák- 
że olęiek migdałowy z rofołem dobry. : 
Item.  Weś Szałwiy ná proch flártey, przy- 
day łóynś świniego, y żułci woľowey, zmięfzay 
lož ná pępek; álbo weś Colocintydy zmię- 
ay z żułcią wołową, przyłoż ná pępek, porufzy 
nie chybnie. rg 
O ©FBIEGUNCE 
Ktora názyma fię Lienterya, y Czliaca. 
| Bp: biegunka, w ktorey potráwy nie 
m ferawnie, tak.iako bywśią iedzone, przez fło- 
lec wychodzą.  Gaelłaca. ieft- biegunka, w ktorey 
potrawy nie dofkanále ftrawione, przez Sedes od. 
chodzą, zkąd mało fie roznia między (oba. 
-- Przyczyny Liehterycy, y Celiaki, 
NY rzod żołądek, y kifzki ożiębione, co fe“ 
pofpolicie przydáte w chorobie tákiey dłu: 
giey;<źimny bowiem żołądek wiele rodzi máte- . 
ryd flegmiftey, ktora: odłegfzy: zmarfzczki Zola: 
dká, niedopufzcza: w nim zátrzy mánia potraw, w 
chorobach także ciężkich fcultas retentrix ofłą- 
biáľa fprawnie Lienteryg, táko fię przydśie w dyf. . 
fentery ách, gdy. náturá. tuž uftále,. w'teń czas Li- | 
enteria nófiępoićj = wią pewna šinicré. Brzýdá: + 
wś „p le 
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ie fię y w goraczkách, málignách, kiedy fię cho» 
ry nápiie, albo źie co, zaraz przez niego przebie- 
žy, bywa y ztrucizny zážytey: także przydśie fię 
Z zbytniego iedzenia rzeczy nieftrawnych, 4 ofo: 
bliwie fruktow ná czczo iedzonych. ktore acidum 
fermentum debilituią. Oprocz tego przyczyną by- 
wa z obftrukcyi Venarum Mefaraicarum, ktore nos 
exfugunt cbylum; takze trafia fię z humorow os 
ftrych. y geftych, zlewśiących fię do žoľadká, 
ták z głowy iáko y infzych części ciálá. 

Znóki przyczyn. leżeli Lienteria, ślbo Caliaca: 
z zažiabionego żołądka, álbo z pełności flegmy 

ochodži, ná ten czas wiatry przez uá dobywás 
ią fię, pod czás kwásne rzygánia, flegmá przez 
ftolce odchodzi, pragnienie bywa wolne, bolu ani 
ranięcia w kifzkach nie bywa. 

leželi zás z głowy fpada flegmá do żołądka, 
(co fię czefto tráfia) ná ten czas ftolce bywśią 
pienifte, y operácye częfte ofobliwie po przefpá- 
niu, co tež poznść po ciężkości w głowie. leželi 
z máteryi iákiey oftrey, ná ten czas czuć w ża- 
łądku rzniecie, gorącość w bokach, pragnienie, y 
ftolce bywáia oftre y żułte. 

Lienteria y Celiaca, ieželi długo trwa niebe« 
fpieczna iet, gdyż w fuchoty, álbo w puchlinę 
w práwia także ieżeli fię łączy z chorobámi 
ciężkiemi. Ň 

Spojoby do leczenia, 
Eželi pochodzą te choroby z źimnego žoľadká, 
Jato z pełności flegmy, fłużą nayprzod pogin | 
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fe wolne, iśko to, R. Myrabolan chcbul.unc 1 Rba. 
bar. dr. 1. f. infuf. per nočlem in Aqu. Abfint. 1 Cola- 
tura coite unc. 4. adde fyrup. Rofat, Sal. unc. 1. Pulw, 
Cbiera fimpl. ferup. 1. M. day ná raz po purgáníie, 
żołądek urwierdźić dawfzy Theryaki z winem, 
álbo Confer- Rofar. cum Laud, Opiat. albo Mitrida- 

/ tu, ślbo R. Tberiaca dr. 1. Lap. Hemmat. pulu. ftrup. 
detur cum Agu. fol. quercus; vel R. Confer. Kofar. ans 
tijua unc, A. Tberiaca dr. 6. Mive Cydonior. g f: M, 
daway tego choremu czefto, po zażyciu niech za- 
raz nie piie. | 

leželiby z cholery ściągdiącey fię do żołądka 
tá chorobą pochodziła, zrázu záraz dać ná womi- 
ty, ieželi chory do nich (pofobny, álbo purgáns 
Rbabar. taki, R. Rbabar. dr. 2. Nuc: Mofčh. dr. f. 
Sal. Tartar. forup. 2. inf. per 12. bor. in Aqu. Plantag, 
Colatura cotlá U exprejľe adde: Syrup. d. Rofis ficcis 
unc. I. day ná raz, vel R. Rbabar. dr. 1. Nuc. Mofčh.. 
dr. [ C. C. ufti ferup. 1. Margar, pr. fčrup. [| M. f. 
pelu. Ná zátrzy mánie pewne. R. Rob. prunel/. Sily, 
dr. 3. Puly. Tormentil. Nuc. Mofub. ad dr. 1. Alumin. 
pulv. ferup. f. Myrrha for. 2. zmięfzay. daway ná 
raz iak kafztan. Proch z tarnek niedoyrzałych iefł, 
pewny: także Liquor Stypticus [ecretus. Służą przy- 
tym máterace, plafiry, oczym było. dość w cha: 
robie o nieftrawnosci żołądka. Enemá naylepfza 
z rofołu wárzonego z rożą, przydawfzy cukru y 
žoltkow idiawych. 
leželiby ch:robá pochodžiľá z obítrukcyi. 
Venarnm Mefaraicarum, ná ten czas należą pug 
Os SAS: v 
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gatfe' wolne, y Apeririva czefté. © * 

"tem, Maflix na profzek utárty, ysddny w. 
czymkolwiek, zAttzymuie biegunkę; także fuchš. 
tacki wśrząc, y polewkę z nich piiąc. Wino ták 
že z korzeniem, álbo piołankowe dobre ieft, gdy: 
z zażjębienia żołądka choroba pockodźi. 

Item. Ryż gętło wśrzony, także polewki mi. 
głalowe Tremi Popioł*wórzyć w otcie áž zgę* 
śliełe, obłczyć nim żywot, y krzyże. item. Was 
trobę wśrzyć w otcie; y ieść. Trem. Plácki z mąkt 
pfzenney pieczone (przydawizy do zdczyniśnia 
terpentyny)-fą bardzo fkuteczne iedząc ie 

* Item. Profzek z marmuru dobry ieft do zás 
zżywania, Irem: Nafienie babczane; także fok- zig 
god iárzebiny, reft'doświadczony, može z nim, y 
placki piec do iedzenia. Item. Migdały przypie“ 
Kane, kapiel z fkora debowa warzona, Bolus Ar» 
mana. Profzek z iarżębiny fufzoney, bob wárzo- 
ny w otcie, (korę dębową wárzyé w otcie, y piča 
fGżyfzki zolfzowego. drzewa ná próch. urárte, fa. 
fkuteczne zážywálac ich: mę" 

Item. Wofk Hifzpśńfki, kredę, y pácyne, u-. 
trzeć+waaz dać w czymkolwiek: Item  Syrup'ro- 
zany z. wodką babczána zmięfzawfzy, pić, co, 
dźień, flužy na te-y Pbiłowium. Romanum. 

Item. K. Cort. Granator Balauff. Gumm. ać. ftr. 
i; fóm. Gydonior. dr. 1. Sacchari une. f. M. day ná? 
uzy rázy. Irem, Ná zátrzymánie ftolčow: weś 
mufzkatowey gałki, kwiátu, hálunu palonego, ux 
twzyina proch; rozimąć z octem, obioż żołądek, 
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“Trem? Wes fkorki Pomáťáňczowey, mufzká- 
 towey giłki, ladetek zrodzenkow wielkich, mi- 
gdałowych przypiekśmych, ftłucz na proch, wfyp 
do wind:ca raz mięfzaiąc. Hem. Krupy ięczmien- 
tie niepľokáne, przydawizy do nich popiółu ty. 
fzkę, albo dwie, y trochę hałunu warz; idk uwre 
niech chary ie. felacze tego więcey wiedzą báby: 
Ktora nazywa fig Dyarrhea. 
pre ieft biegunká, woktorey hymory zby- 
Fm tnie bez krwi, bez owrzodzenia, kifzek, y Ali. 
men nieftrawnego, przez ftolce odchodzą. > 
uy Troidko uważyć potrzeb te chorobę. Nayprzod 
móteryg, ktora bywa álbo flegmifta, álbo. zuľta, 
álbo zięlona,: ślbo czarna, y fzára, álbo wodnifta. 
Powtoje uwažác mieyfce, z ktoregohumory ściąz 
gáia fię: bo. ślbo zcśłego ciáľá, álbo z części ktoa 
tey afobliwey> naprzykład z mozgu, 2 Zoľadkáy 
Z kifżek, z wątroby, z śledziony, ex Menfenterioy 
z mácice 8xc.  Potrzecie uważyć (pofob,y 'przy- 
czyny. Jedná ieft Dyazybąa, Ceytica. Druga Sympto« 
matica, 7 tych iedná pochodzi z powierzchnych: 
4 drugą ze wnetrznych przyczyn, zkad biegunká 
ieft žuľta od wątroby, álbowiem według Neote- 
rýkow watrobá oddziela, žuľé od krwi, pochodži 
tež y z fámey. krwie; biegunka degmiíta pocho.: 
dźi, ślbo z mozgu, álbo z żołądka, álbo.z całego: 
ciśl,  Melśncholiczna pochodzi 9d ślędźiony; 
WO- 
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wodnifta zás ze wfzyfikiego ciáľáy czeftokroé: 
tež te humory pomięfzane wychodzą, ieízcze.o». 
procz tego. left Diarrhea Colliquativa, pochodzą» 
ca z pomiefzánia humorow w całym ciele z gorą: 
cości wielkiey; iáko fię trafia w wielkim zápale+. 
niu wnętrzności -w goraczkách, hektyce.. ná ten, 
czas máterya tłufła, iako oley, álbo tľuítosé idką, 
z exkrementśmi odchodzi, y po wierzchu.pływa, 
Tráfia fię też Fluxus ffercorens, to ieft: odchodze» 
nie częfłe máteryi ftrawney. iednák nád zwyczay 
wiele, y czefto, Aa 
Znákiz Nayprzod ieżeli z cáľego ciáľá humo- 
ry ściągalą (ie, ná ten czas albo poprzedziła, ślbo., 
iefł gorączką, uftáwiczna,. dlbo Cacbewia, to teft . 
cera zła, álbo, Leucofiegmatia, (to ieft puchliná) > 
przy tym,bolu żadnego wewnątrz nie czuć. 
Przydáie fię tež tá. chorob bez żądney przy- 
czyny: ofobliwie. w chorobie iákiey z wielkim , 
pożytkiem, náturá. bowiem. zbytkiem. humorow , 
obciążona, pozbywa, onych, 4 ták nazywa (ie . 
Crytica. RYJ : 
Symptomatica. zás. Diarrbea, bardzo: choremu |, 
przykra, onego fľábiac, á ofobliwie gdy fię przy: 
da w gorączce: ieft niebeśpieczna, á tym bárdžiey , 
gdy iák. oley tłufta, máterya. zmieťzána będzie, co , 
znaczy Colliquacyą. 
leżeli humory z głowy fpadáláce przyczyną . 
fa, ná ten czas bywála exkrementá pienifte, y 
głowy ociezáľosé, álbo bol. > 
leżeli z przyczyny żołądka, łatwo, doyść; | 
G'i ic. 
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ieżeli chory iadł co nieftrawnego, iáko to frukra 
grzyby %c. leželi tež w kifzkach naprzykład gli: 
fty fa przyczyną tey choroby, ná ten czas znáki 
glit bywśią. O ktorych będziefz miał nižey. le- 
żeli z wątroby, álbo z zátwárdzenia albo zápale- 
mia &c. pofpolicie exkrementá bywdią žuľte z 
'morzyfkami. leželi z przyczyny śledźiony, bywá- 
la czarne, fzare, przytym w lewym boku párcie, 
sy bol 8xc. 

„ Progh. leželi biegunka wolna ieft, y z kto- 
trey chory ná fiľách nie upada, y owfzem czuie fię 
lekízy m, taka nazywa fię Crytica, od wielu cho- 
rob uwalnidiąca. leželi zás im dźley tym bźrdziey 
chorego fłabi nazywa fię Sympromatica, taka niebe- 
śpieczna ieft. 

ltem. Gdy exkretnentá zrázu odchodzą rzad- 
kie, á potym gęfte, znak ieft dobry. 

Item. Rzadkie, y wodnifte z boleściśmi, y z 
vnoržýíkámi czefto odchodzące, złym znakiem fa: 
znaczą bowiem wielką oftrość humorow; tśkże 

dy (ie chory nie czuie, že pod fię pufzcza, zł 

Ef bardzo żnśk. BA NP a 

ltem. Rzadkie odchodzenie máteryi, ktore 
wraz z chorobą, iáka poczyna (ie, złym ieft zná- 
kiem W zápaleniu wnętrznym gdy (ie przyda 
Dyarrbaa, wolnym czyni od niego, iednśk nie zá- 
wfze. leželi fię też przyda białeygłowie ciężśr= 
ney, á długo trwa, pľod morzy. ltem. Máterye 
roznego koloru wychodzące; to ieft: żułte ielo- 
ne, śine, czarne, fmrodliwe, złym znakiem fą. 

Spo- 
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| * / Spofoby da leczenia, 5 > 


lakieykolwiek przyczyny tá choroba pochos 
dži, nie trzebá zaraz prędko utrzymywać, 4 0+ 
fobliwie z humorow złych pełności, y owfzem 
trzeba dawść wolne purgdnfe, wprzod enemę das 
wizy. Purgóns R, Kbabar. el. dr. 1. MiraboL citr. dy, 
S. Santal, citr. ferup. [e infum. im Aqu. Plamtag. còla» 
tur. expr. adde Pul. Rbabar. dr. f: Syrupi Rofat, uné 
1. f. potio ná raz. Ná womity dane lekárftwo bära 
dzo dobrze fłuży, odwracátac mátery choroby, 
ściągólącą fię ná doł . leżcli chory będzie ktwia 
ftey komplexyi, krew puścić trzeba; 4 oprocz te- 
go, iezeli goraczka iefi, zrdzu záraz trzeba id pu- 
ścić, potym fłużą enemy. Wes ięczmienia dwie 
fzczypty, otreb, roży fuchey po fzczypcie, lukre- 
cyi rodzenkow, oboygi po dwá łoty, Warz w. 
wodžie, przecedž, przyday cukru fzarego, żołtek 
od iśia, przywarz, day ciepło, 4 ieżeliby morzy- 
fká dokuczály, przyday oleyku z wofku; potym 
Huza rzeczy zátwárdzálace, ták wnętrzne, iáko y 
powierzchowne, ktorych jb op: w lien- 
teryi, y iefzcze podádza (ie w Dyffenteryi,oprocż 
tego weśoctu, zgaś w nim ftal kilka rázy, przy- 
day do niego profzku z Mirtollow, z gáláíú, z i4- 
god iárzebiny, háľunu troche, warz, maczay chu* 
y ktoremi żywot okľaday. —. 
|. lem. Weś chleb profto z piecá, rofkroy go 
wpuł, poley octem, potrzašniy kádžidľem máfty« 
xem tluczonym, y gałką, przyłoż ciepło ná žy« 
wot 
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Wot. —Trom. Sam Máftyx warz w xwodzie, niech 
chory piietę wodę. Finitura Rofarum, elt dabra 
ligC rę Z tyzanną, w ktorey wprzod ftal kilká- 
MEATA Muža tężemulfye z migdaľow, ya 
nafienia melonowych, egorczánych, dyniowychy 
máku, ofobliwie w.goraczkách. X 
“hem. Ri Gorfer. Rofa dntiqu. unc. fa Cydor. con. 
drenu. Pulu, Tormentill, ftrup. x. Boli Arm. for. f cum 
Saccbaro f. Bolus vel. R. Sang. Drac. Thur.: Maflic, 
Mumia terr. figill. Lap. Hammat. Trocbife, de Carab. 
ad. dr. 1. Bol. Arm. ver. dr. 3/fcp. daway "ná raz w 
wodce.babczaney, fužy de tego -Tinćlura «Coral. 
Sal. 1. Syrop. leżeliby chory ná:(ilách apadł, trze- 
bá ná ten czas udaćfię. ad Opiata, kiore mięfzść 
cutm-ad firingentibue. » 
„Ná upárta biegunkę, -dobra ieft enemá:z ro* 
folu, z dryakwią nowa. 
Item. Piguľki de Bdelio, co dźień ich zázywás 
iąc. ftáre biegunki leczę. | 
Trem. Ná ftára biegunkę. R. Rafur.-Ebor.Hr, 3, 
Conf. Alcber. dr. 1. Sacchar. in Aqu Rofar. Sol. unc. 
4... Morful. daway po iedney ná raz. 
i Item, R. Groci Mart. adftv. gr. 7. Bezodrd, Mi~ 
sér. ft. f. Confer: Rofar. dr. 2, Spir, Vitriol, gut. 3. f. 
ból. daway go po“dwá rázy ná dźień. 
Item. Mercutins Didphoreticus, y záltárzáte tá. 
nowi.biegunki, dálac ná raz po 12. gran. 
|. ltem. Wody fiśrczyfte naturalne; także E+ 
getfka, dobre fa do picia. Jeżeli tež tá choroba 
pochodzi z głowy, z wątroby 8xc. tę trzebá (wo- 
iemi leczyć fpofobami. Item 
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ltem. Ná zátrzymánie, day eneme że krwi 
bydlecey iáko nayświeżfzey, rzecz pewna. 

liem. Zmięfzay Theryake cum Terra Sigilata, 
nácieray nią nad żołądkiem, báúká tež nád žoľad, 
kiem ftáwiona utrzymywa ná czás biegunkę, 

Y to pewna. R. Tberyace dr. 1. Lapis Hemmas 
Jubtilis bul. for. x zmięfzawfzy, day ná raz, po- 
wtorz ieżeli trzebá, oftátek obacz w kurácgi 
Dyfenteryi. 


O DYSSENTERYL 


DD Yícnterya, ieft rożnych humorow, z ropą, y 

ze krwią zmiefzánych, z morzyfkámi, z go- 
rączką, z pragnieniem, z niefpaniem, śpetyru u- 
tráceniem, z kifzek uftáwicznego porufzenia, álbo 
fzczypánia od humorow oftrych, nie kiedy z po- 
ránieniem, y owrzodzeniem onychże, przez fło» 
lec odchodzenie. 

Przyczyny fą dwoiákie, iedne powierzcbne, 
drugie wnętrzne. ' 

Powierzcbne przyczyny fa: iedzenie potraw 
korzennych, także nieftrawných, á ofobliwie fru» 
krów naybárdžiey w ten czas, gdy w fobie mśią 
Zaráze: także picie zbytnie trunkow mocnych, 
ślbo wody z pragnienia: fa tež nie ktore wody 
zarśćliwe, niezdrowe, Z ktorych obozowi nay- 
cześciey tę chorobę cierpią: przydále fię też y 
z lekarftw oftrych, y mocnych, idko fa Mercuri- 
alia de Coloqv. Scammoneata (e. Ofobliwie też 
powietrza zła konfłytucya, de ir = 14 

pe 
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frofobiáigca przyczyną bywa zárážliwey dy ffen- 
teryi: przydále fię też Z zarázy ieden od dru- 
giego fpołkuiąc, náražálac fię częfto: 4 nawet 
z przefłąpionego exkrementu, prędko przydźć 
fię może. 

Wnetrzne przyczyny fa: humory oftre ki- 
fzkt raniące, to left, cholerá żułta, žielona rdzá. 
wa, czarna; tákze flegmá fľona, z wielkiey go- 
rącości ťodzača fię, álbo zgniła ktora po przy- 
legawfzy do kifzek ráni ie, y wydymánie fprś- 
wuie. Y infze humory wodniíte zbyt oftre 
mięfzdiąc fię z drugiemi, przyczyną bywśią dyf- 
fenteryi. |. 

Znóki dy(fenteryi, nayprzod czeíte bardzo 
operácye z morzyíkámi, z wydymániem, exkre- 
mentá wychodzą flegmiíte, pod czás ze krwią 
pomiefzáne, á pod czás ropifte rdzawe, žielone, 
zołte, czarne, białe, czáľem fama krew czyfta, á 
pod czás fpiekła w fztukách, przytym goraczka, 
niefpánie, pragnienie, apetytu utrácenie, w cien- 
kich kifzkach około pępka, y nád nim wielkie 
rznięcie, ták lákoby nożami rznął; w grubízych - 
zás kiízkách pod pępkiem nie tak ciężki bywa 
bol, y rznięcie. 

leżeli cienkie kifzki zranione fa, ná ten czas 
bol, y morzyfka nieznośne bywśią, ták, iákoby 
igłami kłoł cienkie kifzki, álbowiem wiecey 
mśią membran, zatym y czucie więkfze; także 
chory po wielkim morzyfku nie raz idžie ná 
ftolec, y krew z exkrementámi zmiefzána bywa. 
Compend.Med. TY le-- 
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leżeli zás grubfze kifzki zranione fa, bol, y 
rmorzyfká nie ták dokuczála, y po morzyfku zá- 
raz ftolec bywa, także krew, y máterya ropifta, 
po wierzchu ftolcá pływa, czśfem fię też wraz 
mięfza. W wielkim zás zranieniu, y owrzodzeniu 
kifzek między exkrementami. pokśzuią fię carun- 
sule nakfztałt plew. l i 

Irem. Teżeli chory “íkľonný do womitow; 
znać że cienkie kifzki zránione fą. 

Progn. eżeli cienkie kifzki zranione fa, wię- 
kfze ieft niebefpieczeńftwo, ich bowiem fubftan= 
cya złożona jeft, z wielu membran, y nerwow 
do nich fię sciagálacych, do tego že bliżfze fa 
wątroby, zkąd chólęrę fubtelnieyíza odbierśią. 
leżeli zá grubfze zranione fa, nie ieft tak wielkie 
niiebeśpieczćńftwb. — 

Item. Wrorzy miewśią uftáwiczné operacye 
krwawe, á przytym, y ńudność, pot źimny, nie- 
fpdnie, y pragnienie, womity, Geźwiej wy* 
chodzenie glift przez uftá, w wielkim niebefpie- 
czeńftwie zofłśią, do tego ieżeli ieft bol żołądka; 
febrá, ápetyt utrácóny, petecie, ieżeli chory od 
rozumu odchodźi, (co znakiem ief maligny) y 
ieżeli bole, y morzyfkś nagłe uftáng (co znak ieft 
angreny) także gdy fię wydádzá wrzody, álbo 

rofty w wárgách: także ieżeli enemy dane zá- 
raz wychodzą, także Caruncule pokázuia fię w 
exkrémentách (co znaczy excoriationemy złe bare 
dzo znaki fa: ktore pofpolicie śmiercią fię kończą: 
Dyflenterya pochodząca ab atra bili, to ieft z chod 
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Tery, 2 meláncholia złączoney fpaloney: šmiertel- 
ny teit, z niey albowiem owrzodzenie kifzek, w 
kancer fię obraca. leželi zás atra bilis w Dyffen- 
teryi pokaże fię Critice, nie ták niebefpieczna jeft 
lednak rozeznać potrzeba krew fpiekłą, á máte- 
ryą meldocheliczną podobná iey, co wielu ofzu- 
kiwa Medykow. 

Dyfłenterya pochodząca z flegmy fłoney, 

orfza ieft nád inne: tá. bowiem. gdy poprzylega 
tako kliy do kifzek, ráni ie, y wydymánie wielkie 
z boleścidmi nieznośnemi fprawuie. 

Także máterye rożnego koloru wychodzą- 
ce, á ofobliwie czarne, zielone, żułte, á przytym 
zbyt (mrodliwe, (przy ktorych, y krew (lg poka- 
zuie) nieuleczoną biegunkę znaczą. 

Item. Gdy nápádnie (zczkawká, womity żuł- 
te, wątroby, y wnętrzności bole, pragnienie zby« 
tnie, śmiertelną Dyffenterya znaczą. 


„ Gdy fię przyda Podagrykom, álbo áffekcye 
śledźiony cierpiącym, częftokroć uwalnia od 
chorob pomienionych. 

„ Stárzy, y dzieci, nayczęściey umierdią w tey 
chorobie. Gdy fię też przyda w málignie, álbo 
w ofpie, śmierć pewną znaczy, 

Gdy fię wydadzą gužiki, álbo kroftki zá u- 
fzyma: blifką śmierć znaczą. 

Dyflenterya przeciąga fię pod czás do 14. 
dni, á pod czás, y do 7. Niedžiel, iednák chorzy 
umierać mufzą. 


| - Miki Spo- 
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Spofoby do leczenia. 
| Eczenie tey choroby, należy ná expurgácyi 
humorow, oftrych, lipkich, ktore fą przyczy- 
ną iey, po puj da ách należą medykámentá, ocie- 
rdiące, šciagálace, álbo goiące. Záraz ná początku 
choremu nim (ie kifzki zránia dáč purgáns, y Z 
powtorzeniem, do czego naylepfze ieft. 

Rbabarbarum, choć fimo w profzku, z rofo- 
łem dane, przylawfzy łyfzkę oleyku Migdaľowe- 
go, álbo tak. R. Fol. Plantag. M. S. Liquiri, rofa Paf- 
ful. integr. ań, dr. 3. Rofar, rubr. pug. u. Tamarind, 
dr. 6. Cort. Myrabol. Citrb. OI. Amygdal. confrićt. 
dr. 2.coqw. ad rem unc A. in colat. dijfol. Kbabar. dr. 
1. Syrup. Cydon. unc. 1. f. pot. vel R. Tamarind. unc. 
Si Myrabol. Cytr. dr. 2. eoqw. bord. Ù Plantag. inco- 
lat. infund, Rbabar. dr. 1. S. Tantal, City. ftr. E. Cole. 
Č adde Syrup. Kofar. Sol. unc. 1. Ť 

Ofobliwy Purgans, 

R. Rafur. Cort. Gwaiac. unc. 2, bull, in f: q. Aqv. 
ad mel R. Colat. unc. 6. adde Rofar. rubr. Palanffior. 
Jem. Lantag. ań. dr. 2. 2. bull, in colatura difol. Rba- 
bar. dr. 3. iterum cola. detur pro dofi, vel R. Rbabar. 
medice toft. ań.gr. 15, Nuc. Mofch, fer. f. f. pulv. 

„~ Irem, leželi chory ma Naufeam, y przytym 
czuie pełność w żołądku, može mu dáć beśpie- 
cznie ná womity, iednák nie ex Antimoniatis, śle 
ex fale Vitrioli, albo Gele Tbeopraffi. O krwi pu- 
fzczeniu rożnych Medykow, rożne opinie, ie- 
dnák wiele fię ná to zgadzają, że ieżeli záraz ná 
początku choroby będzie gorączką, y wnętrzno- 
ści 
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ści zápalenie, krwi przez ftolce fztukámi odcho. 
dzenie, ná ten czas befpiecznie krew puścić mo- 
że, nawet y w dálízym terminie choroby. 

Rożni Medycy. 4 ofobliwie Neoterycy, ro- 
zne fpofoby máia do leczenia Dyffenteryi, kto. 
tych czytśiąc, y fam też prákrykuiac uzndiąc ich 
wielki áffekt dla otworzenia oczu nieumieię- 
tnych Medykow, ktorzy tylko ná to fię fádza 
(przykładem bab) śby co prędzey zatrzymać, ná 
co dáta rożne fekretne profzki, konfekciki ex O. 
piatis wodki &c. czym ik wielu morzą każdy wi. 
dźieć może. i 

Opifuig [ie (pofoby: Nayprzod niektorzy záraz 
ná początku choroby, dáig purgans ex Rbabar. 
Myrabol. cum Manna, przytym iák ieno pocznie 
purgować lekárítwo, zá kożdą operácya pić wo- 
de Egierfka letnią, ná kożdy raz po puł kwarty 
circitór, názátutrz dáią wolne aď/fringens, ieżeli fię 
Dyffenterya nieufpokoi, znowu powtarzdią tákiž 
purgáns, czym dofkonśle, y prędko leczą cho- 
robę, že záš trudno o wodę Egieríka, że albo nie 
ftáč ná nie kogo, álbo iey trudno doftáé, ná to 
fpofob ten. Wes wody trzy kwarty, wľož do 
niey tartego koperwáľu proftego ľyízke dobra, 
háľunu iák napárítek, przewarz, przecedź, przy- 
ley trochę kwásney wodki, day pić miáfto wody 
Egierfkiey. 

Infi zás zá kożdą operácya dáia pić ferwatke 
przewarzána, przylawfzy do niey wody wapien. 
ney. Infi po e kry eg kie operácyách dśią pić 

3 ole- 
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oleiek migdałowy z rofoľem, álbo oleiek S. Tanś. 
- _ Infi dája Syrup rožány z wodką Babczána, 
infi przewśrzywfzy ferwatkę z korzeniem żywo- 
koiłu, dáią pić co chce chory, oj os pur» 
gánfe, czym wielu prędko y dofkonále leczą; dla 
tego każą wiele pić, ták w purgánfách, idko y po 
purganfach, áby fię kifzki płokały z oftrey máte- 
ryi, ktora zátrzynywáiac fię w kifzkách, ráni ie. 
Oprocz tego enemy fa bardzo fkuteczne. Nayo- 
„fobliwfza iet z głowy fzkopowey wárzac ia, 
przydawfzy roży fuchey, ięczmienia przypalone- 
go, y Caudam Equiham, to ieft, Equi/etum, Z cu- 
krem, y z żułtkami idiowemi; tákže dobre fa z 
mleká z žuľtkámi idiowemi, przydawfzy fzárego 
cukru, y łoju kozłowego. 

Item. Weś wody od kowalá (w ktorey gáfi 
Zelázo) przyday do niey garść leczmieniá, warz, 
przecedz, zapraw terpentyną z żołtkiem idiowym 
nagotowśną: day ciepło. 

Jtem. Kifzki fzkopowe z ięczmieniem wá- 
rzone, przydawízy żołtek, y cukru ná enemę ie- 
żeli ieft zapalenie kifzek, co poznaťz z boly ufta- 
wicznego, gorączki, y fuchości iezyká: ná ten 
czas krew puścić, y z powtorzeniem ieżeliby te- 
go była potrzeb4. r 

Jtem. Enemá pewna. R. Lačlis Cballibeati lib, 
I. Tberebimt. cum Vitell. ovor. Sol. une. f. Mellis Ro~ 

Jati dr. 5.f. En. Jtem. Warz głowę, y nogi fzko» 

powe: weś polewki co potrzeba ná raz, przyday 

"Terpentyny z žoltkámi idlowemi CY 
wa 
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dwa Foty, Balfami perviani drach. 2, zmięfzay day 
ciepľo. 
P Frem. R. Decofł. Hordei, q. f. adde Viiell ovi, 
Olei Cere dr. 1. day, ieft bardzo dobra, gdy wiel- 
kie bole dokuczdlą, może przydáć do enemy Lau» 
dani Opiati gr. 1. albo 2, á niewięcey. 

Frem. Enemá ze krwi świeżey bydlęcey iefł 
bárdzo dobra. Frem. Warz głowę fzkopową dż 
mięfo od kości odpádnie, przecedz weś polewki 
co potrzeba, przyday do niey wierzchołkow zie- 
la $ laná, korzenia Tormentil. warz: znowu prze- 
cedź, day Jtem. Enemá z mleká, (tal w nim zgáli- 
wfzy kilkákroé: przyday łoiu kozłowego, miodu 
rożnego, ieft bardzo dobra. Frem. Sok z rákow 
żywych wyciśniony, (leiąc go doenemy) ieft 
bardzo dobry, choćby y gangrená była, tenże fok 
może pić z rofołem; fą y infze rożne (pofoby go- 
towánia enem z Zioł, z korzeniow odmiekczáia- 
cych, y zátwierdzálacych, álbo gorących. láko 
Herb. Plantaginis Hypericon. Malve Mercurialis Vior 
laram, Rad. Tormentilla Bifforta, Confolide, Bacc, 
Myrtill. Succ. Acat. Gumi Trangan. Wc. 

Oprocz tego należą też y infze medykámen: 
tá, rożnym Symptomatom fłużące, to ieft, Corrobo- 
rantia, Adftringentia, Sudorifera,Alexypbarmaca,o kto- 
rych będziefz miał niżey. 

Jtem.Mleko kozie, ośle, krowie, (ftal w nich 
gálzac przydawfzy cukru rožánego) do picia fa 
bardzo potrzebne, byle gorączki nie było. 

Jtem. Warz v rzadko, przebiy przez fito, 
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przyday oleyku migdaľowego, piy częfło, ślbo 
też krupy ięczmienne wárzac, także przecedź- 
wfzy, y oleykiem migdałowym dobrze przymásci- 
wfzy, piy miáfto piwa, álbo warz Rad. Bifłorie 
ferment Sympbir. Herb. Plantag. Mille fol.Burfa Pafło- 
ris Equifeti, Pilofelle, Agrim. Semen. Plantaginis Aces 
tofe Sumatb, Kofas Siccas. piy miáfto piwa. 

Jtem. Sok babczány z cukrem rozánym piiąc, 
ieft bardzo dobry, fłuży do tego Syrup Koralo- 
wy, Tinčlura y Sal. álbo Magifferium. 

leżeliby fig dyffenterya przydała z iedzenia 
rzeczy nieftrawnych: zaraz ná początku dawać 
Adftringentia y Corroborantia ná co fłuży dryakiew, 
Mitridat. Orwietan. Elixir, Witrioli, Minficbti, wino 
piołunkowe, álbo grzane z korzeniem, álbo wy- 
droż Pigwę (ieżeli iey mieć nie możefz) iábľko 
napełni je wofkiem białym, y profzkiem z kádži. 
dľá, upiecz w zarzewiu, day zieść ná raz, rzecz pe- 
wna, álbo R. Offis fap. uff. dr. 1. Spongia pice imbu- 
ta, C in ollanffa, Cort. Ovor. indur. (ablata pel. in- 
ter) aň. dr. 1. M. f. pulu. dof: dr. 1. in liquore conve- 
nienti. 

Jtem. Pulvis ex Granis Alles. ieft pewny, śle 
nie zawfze. ftem. Mycoleta Nicolai miátyby fľuzyé 
idko o niey pifzą Opiata dobrze fię nádáia, iednák 
nie gruntownie, tylko dla ulženia mizeryi ná czás 
Patientá, v g. R. Confer. Rofar. dr. 1. Land. Opiat. 

gr. 1. Maft. fer. 1. M. day ná raz. 

In Dyffenteria maligna © Epimedica walent,Pulw, 
Bezoardicus, Pannonicns, Pretiofus Gedanenfis, Tinitus 
ta 


O Dyffentery: 233 
ra Bezoardicz, Terra Sigillata, Bolus Armena; Aqua 
Tberiacalis, Unicornum, Coralia, Scordium Oc. 

Jtem. Rzecz doswiadczona,po odprawionych 
operácyách lekárfkich, day fię napić choremu o- 
leyku migdałowego zfokiem Porowym zmięfza- 
nego, ieżeli zá rázem nie pomože, powtorz u- 
znafz fkutek pewny. 

Jtem, R. Confer, Rofar. unc. 2. Tberiaca unc. f. 
Pulw. Tormemil. Contraier. Marg: Coral, rubr. prá. 
añ. är: [ cum Syrup. Papaver. Erat. f. bolus daway 
ná raz iák kafztan, trzy rázy ná dźień.- 
Mixtura Sudorifera. 

R. Aqu. Card. ben, Gramin. ad, unc. 1. S. Mix- 
tura fimpl. dr. f> Tberiaca dr 1. mifte, day ná noc, 

Item. Balfamus Perdianusywewnątrz zážy wány 
z oleykiem migdalowym, ieft fkuteczny. 

Item. Ná morzyfká, Spiritus; Kini Campboratus, 
żywot nim obľožywízy). ieft pomocny; także 
odźiefzka báránia, álbo cielęca świeżo przyľožo: 
na ná żywot. Item. Saccharum Saturn, dobrze pre- 
párowány do uftánowienia, dając go w wodce 
babczaney, ieft doświadczony. Także Theryaká 
cum Vitriollo Martis zmięfzana, y ná pępek przyło- 
Żona, Item. Gęfi fmalec ((máruiac nim podeízwy) 
ftánowi ftolce. Także czefte kurzenie Burfzty- 
nem, Imbierem, rogiem ielenim,znącznie pomaga. 

leżeliby wielkie wydy mánie było, weś mafła 
nie fłonego, zmięfzay cum Lapide Sci/ffli, (máruy 
około ftolcá. Item. Warz Džiewanne, maczay chu- 
fty, przykľaday do NY“ y polypuy częfto anum; 

5 fe 
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rogiem ielenim palonym, zmięfzay z Maftyxem,, 
fzerzey będźiefz miało tym niżey. Irem. Koftká: 
od nogi wieprzowey fpalona, y do zážycia dana. 
ftánowi biegunkę; tákze wodá (w ktorey wrzał” 
korek, álbo (korá dębowa) pita:ftánowi. 
Profiek;fekretny ná Dy/(fenterye. 

R. Lap. Hemmat. pr. dr, 2, Ætitis interorum nye. 
eleorum, dr. 3. Catueola pr. dro t, f? Lapid. Bezoar. , 
C. C. pbilof, pr. Terra Sigil. Croci Martis, ad. dr. 1. , 
M. dof. dr. t cum Syrup. Cydonior. © Aqu: Plantag. 

Item. Kamień Smárágdowy, iefł doświadczo» . 
ny. Item. Ná cegłę rofpaloną lać ocet, á nád parą, 
trzymać poślśdek., ; l 

Item, Rzecz pewna. R: Tberiaca dr. 1. Lapid, 
Hammat. ftrup., 1, M. day ná raz. 

Item. Wes.rožánego kónfektu trochę, przy-. 
day Maftyxu, kádžidľá, Boli arm, po trofze, Saccha- , 
ri Saturni gr. 5. Laud Opiati gr. 1.. day ná raz dla , 
džieci pewne. Weś Perficaria feu. Piperitis M. 2. , 
contunde cum Vino. Styptico rubro, Cin. quo Chalybs a= . 
liquoties fit extinćl. y,przy warz, obłoż jedna częścią , 
nerki, niech tak będźie przez trzy godźiny, odią- 
wfzy zakop w gnoy, á infzym znowu obłoż iáko., 
y pierwey, y także zakop w gnay. Effencya Smá- 
'ragdy ieft doświadczona, także Liquor Stypticus fea 
cretus. cum opio. 

_ Ná okľadánie żyworś, fľuža rożne Kathapla- 
(my, Materace, Fomentá, plaftry, © czym maíz, 
náuke in Dyarrbaa y Lienteria 
Ele- 
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„ Eledtuarium Antidifenterium Caftrenfe. 

To iet: Konfekt ná obozowe biegunki 
doświadczony. 

R. Baccar. Myrtillor in Cliban. Si. cat. unc. 1. fè 
Panis dulcior. Tborunen. aromat. Pulu. Tormentill. ad, 
unc. [ W dr. 2. Nucis Mofcb. Mafficis Tberiace Audro 
Antiqua qå. dr. 2. cum. f: 4. Elixir. Vite Matbiol, f, 
Elcdł, dof: dr. 1. 

Item Ná dyflenterye.exkrement świeżo wy- 
pufzczony, częfło pofypuy Capit. mort, ex Vitriola, 

Item. Kawy picie bardzo dobrze fłuży; kto 
iey mieć nie może, niech Bob przypiecze dobrze, 
niech go zażywa ták idko y Kawy, gdyż. mało, á 
prawie nic fię nie rożnią między fobą. 

Item. Warz w occie trociny želázne, mocz 
w tym nogi, y ręce. 

Item, Krew Synogárlice, tákže zátecza fufzo» 
na, w profzku.dźna, ftanowi biegunki. 

Item. Meliffe, y babczáne liście warz w oc- 
cie, przykładay ná żywot. Y to pewna ná biegun- 
ki. Wes oliwy łot, wypłocz ią kilka rázy wodą 
rožána, przyday potym infzey wodki rožáney, 
zmięfzay, day pić przed iedzeniem na 6 godźin. 
Chory niech nic nie ie tylko iáycá ubite, ná u- 
krop fpufzczane, przy tym po dvá rázy niech pi- 
ie te oliwę z wodka, iednák trzeba fię wprzod 
przepurgowść, ieft oprocz tego, y innych fpofo- 
bow wiele, tu nayofobliwfze zebrałem. 


O WY- 
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O WYDYMANIU. 
W "dymánie zowie fię Tenefmus, albo Tenafmus:, 
to ieft, utławiczne ufiłowśnie ná ftolce, zá, 
ktoremi nic álbo co troche flegmiftego ze krwią,, 
álbo ropiftą przez ftolec odchodži mátery4. —, 

Przyczyną, ieft wrzod. in inteffino. rečlo to 
ieft w oftátniey kifzce, z ktorego ropifta máte- 
rya ze krwią zmięfzdna, 4 pod czas fámá ropá wy- 
chodzi, tá facultatem.expultricem záwíze irritat, zkad | 
pochodži uftáwiczna chęć ná ftolce. 

Rozeznanie od. Dyffenteryš. 
NAyprzod w dyfłenteryi wyżfze kifzki zranione . 
bywśią, zkad tež. pochodzi wydymánie, tu zśś . 
tylko fimo inteffinum retlum. 

Item. W Dyfľenteryi. nie tak częfło bywa, 
wydymanie, tu záš uftáwiczne, przytym in Tene- 
Jino wychodźi trochę ślazu, to iefł, kliowátey má- 
teryi, álbo ropiftey ze krwią, w Dyffenteryi zaś 
ináterya rożnego koloru, y wiele iey. odchodźi. 

Progn Wydymdnie fámo przez (ie, łatwe ieft 
do uleczenia, lubo bardzo uprzykrzone. 

leżeli ab atra bili pochodzi niebefpieczne 
ieft, albowiem káncer przynofi, Oprocz tego ie- 
żeli Białeygłowie ciężdrney przyda (ie, czefto- 
kroć pľod morzy. leželi tež wrzod ku końcowi 
kifzki ieft, “ Fifluľe nieuleczoną przynofi, gdy 

rzez długi czas trwać będzie. 
p S 2: € j 

Irem, leželi do wrzodu przydáie (ie zápale- 

nie 
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nie, ná ten czas bywa Stranguria, to ieft trudność 
w puízczániu uryny. 

"" Leczenie tey choroby, mało (ie rożni od 
Dyíffenteryi, zkad nayprzod trzeba expurgowáč 
humory oftre, y lipkie, ktore fa przyczyną wrzo: 
"du w kifzce, ná co fľuža purgánfe ex Kbabarbaro, 
"o czym było dość w kurácyi Dyflenteryi. leželi. 
by było w kifzce zápalenie, ktore poznać po go: 
rączce: ná ten czas trzeba Hemorhoidy orwo- 
rzyć, álbo krew puścić z ręki, nadewfzyftko ene- 
my fa potrzebne, ktore czefto, á potrofze dawść; 
przytym należą in/ofus, to iefł, nád parą fiedze- 
nie, kurzenia, czopki, (márowánia, Fotus, to ieft 
náparzánia, ińko.to. R. Flor. Chamomil. Rofarum 
werbofti ad. M. 1. Vini rubri, libr, 2. diger. per 3. bor. 
in Ciner calid, maczay w tym likworze chuftę 
przykľaday częfto ná fpodek, álbo lepiey gębkę. , 

` Item. Nápeľni dwa worki otrebámi pfzenne- 
mi, warz w occie, niech chory fiedzi ná iednym 
przeftudzonym iák cále oftygnie, odym go, á in- 
{zy ciepły podłoż, á tam ten grzyi, czyń to czę- 
fto. Item. Kurzenia Maftyxem z kádžidľem, y 
Burfztynem, pomocne fa, albo weś Maftyxu, ká- 
džidľá, Mirtilow, Rožy fuchey, przetłucz zgrubź, 
rzucay po trofze ná węgle w ftolcu, ná ktorym 
chory niech fiedźi. 

© Item. Czopki z łoiu kozłowego, álbo infze 
goiące, y czyfzczące fa bardzo fkuteczne; także 
maść rožána, topolowa, ofobliwie gdyby było 
zapalenie fmśruiąc nią (czopki z chuft zrobione) 
pomocna ieft. Item 
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Item. Enemá doświadczona, warz fzkopową 
głowę dż mięfo od kości odpadnie, weś polewki 
co trzebá, przyday drag. 1. Oleyku z wolku, álbo 
terpentyny, z žoľtkiemiálowym umięfzaney, álbo 
Balfami Vulnetum, day letnio, powtarzay czefto, á 
po trofze, dość ná raz kwáterká. ) 

Item. Wes liścia dębowego, otrab, warz o- 
boie w kowálíkiey wodzie, odiawízy od ogniá, 
fiedź nád pára, álbo worek ztego zrobiwfzy: 
fkrapiay pomienioną wodą ciepłą, fiedź nád nim 
gołą ponewką. 

Item, Wes imbieru tłuczonego, roztworz 
mlekiem ciepłym, maczay w nim chuftę, przy- 
kładay. 

Item. Warz belicę, džiewánne, odiawfzy od 
ogniá, fiedz nad parą. 

Item. Rzucay po kawałku żywice ná wągle, 
(podłożywfzy pod ftolec) ná ktorym fiedź, toż 
czyni y Sarcocokat. 

Item. Czopek doświadczony. R. Olibani Ana 
teos. ań. dr. f. Opii dr. x. Croci gr. 10. cum melle co- 


ło f. [uppes. 
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Woiśko rozumieć fię ma wychodzenie, to 
jeft: kiedy fimych mufzkułow iefł wyście, 
ślbo wywrocenie: ślbo też fimeyże kifzki wy- 
pádnienie, ktore nazywa (ie Ani procidentia, ca 
fię czefto džieciom, y Dyflentoryą cierpiącym. 
przy” 
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Iprzydále, z wielkiego wydymánia, ktore pocho- 
idi, álbo z zápalenia, álbo owrzodzenia inzeftiná 
ecli. 

Oprocz tego przyczyna bywa fpadek iáki 
gwałtowny, álbo ftrząśnienie, -álbo gdy záráži pá- 
ráliíž mufzkuły: ktore Spinlłeres "zowia, álbo tež 
Fiffule in uno, álbo konftúpácya čzefta,álbo mięk- 
kość, y ślifkość kifzki, albo zažiebieni, w cigž« 
kim rodzeniu"przydáie fię białymgłowom. 

Progn. leżeli ię ielito oderwie od membran, 
(ná ktorych ie trzyma) uleczone bydź nie mo: 
že. leżeli pochodźi z wydymánia iako bywa w 
dyfłenteryi, w konftupácyi, uleczyć fię może, 
przez medykdmenta pomienionym chorobom fľu. 
żące, także gdy fię przyda z infzych przyczyn, 
to iefł z fpadku, z utrząśnienia, z płaczu, ofobli- 
wie džieciom, łatwo uleczyć (ie może, gdy zás 
przy Fiftule przyda fię prawie nieuleczone ieft. 


Spofoby do leczenia 

Ayprzod:trzebá kifzkę wprawić ręką,potrzą- 
fnawfzy ią wprzod profzkámi niżey opifáne- 

mi, ieželiby zás nábrzmiáľa kifzka byťá ták, żeby 
 fię nie dálá wprawić, uczyń dekokcyą, 2 kwiśtu 
džiewánny, z noftrzeku, rumianku, korzenia éla» 
zowego, y liścia, przydawfzy nafienia Iniánego, 
Fanumgr Wrárzac w mleku,maczáč chufty, y ciepła 
„okľadáé, częfto odmieniśiąc, do wprawienia ki- 
fzki obfypáč tym profzkiem. R. Rofar. rubr. Cort, 
Grant, Nuc. Cupreff. Majfic. Thur, piap i Mart, 

um- 
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Plumbi ufti. ad. drach. 1. y zmięfzay wraz. 

Pomocne też fą kurzenia Maftyxem, kolofo- 
nia, kádzidľem, rożą Gumi bdel/, iefzcze lepiey 
wraz wfzyltko. zmięfzawfzy, także Fomentácye 
wárzac korzenie żywokofłu, dębowe. liście, 
krwawnik, bukwicę, fzałwią 8xc. lm dłużey nie 
wprawione ielito bedžie, tym ief trudnieyfze do 
wftawienią, v 

Irm. leżeli pochodži z wielkiey wilgotno- 
$ci, iáko fię trafia džieciom, á przytym, y biegun- 
ká bedžie, trudne ieft do uleczenia. gdyż choć fię 
w prawi, znowu názad wybiega. | 

lężeliby pochodziło z zapalenia wnętrznego 
kifzki, ná to trzeba dawać enemy odmiekczáiace, 
y chłodzące, potym należą Fomentácye. 

leżeli przyda (ie w dýfľenteryi, trudne ieft 
do wprświenia, gdyż choć (le wprawi, znowu 
wypada dla wydymánia: 

Profiek do pofypowónia przed wpró- 
wieniem pewny. 
Sufz Chrząfzczow zwycžáynych co chceíz, 
utrzyi ie ná miałki proízek. pofypuy nim, ieft 
pewny. Item,  Weś rozmarynu, y galafu, rowne 
części ufufz, zetrzyi do pofypowánia. 

Item. leżeli z iákiey máľey przyczyny wyidžie 
pofmárny ia oleykiem rožánym, y Mirtyllowym, 
potym zdradą úderz dľonia w zadek, y w tę, y w 
owę fironę, zaraz wnidžie (ámá. 

Item. NÁ wyście ielit4 flolcem. 
W kwartę winą fłarego, włoż w nie kilká 
„gałek 
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gałek Gáláfu przetľuczonego, iśgod -tarkowyuh 
garść, warz w garnufzku zálzpontowawízy, ma- 
czay w tym chuftke zákľaday ciepło, czefto ma- 
czńiąc; wpráwiwfzy „wprzód jelito tym (pofobem, 
zgrzey piwá z oliwą, albo z máfľem, maczay w 
nim palce, wpraw, y zaraz. pomienione wino 
przyłoż. Item. Ná to Gallar. Rofarum, Plantag. Ba- 
daft. ań, wne. fi c0q0. in Aqua Chalibeata, w tym 
„maczájac chuftkę :przykľaday, wprzod kifzkę 
wprawiwfzy; :tákże weś tarnek, fzyfzek olízo- 
wych, liścia dębowego, kurzego žiela warz w 
wodzie ko wdlfkiey, maczay «w tym chufły, przy- 
kľaday zaraz po wpráwieniu, á kifakę potrząśni 
profzkiem z Tormentilli. Kto temu ieft podległy, 
ten-ma ftolce odpráwiáé fłoiąc, nie fiedząc, do 
tego ile można nie wydymść (ie , ieżeliby zátwár- 
„dzenie było enemę wziąć. 

Item. Plafłer doświadczony, (R. Gum. Sagap. 
Oppopon. in mortar. calid. reduc, in form. Empl. ex- 
send. fuper alat, przyłoż ná fam kuper. Item, Warz 
-liście Figowe, parz fię nád parą. Jtem. Warz w o- 
„liwie fzałwią, nafmśruy tym kifzkę, y potrząśni 
.profzkiem z fzałwii wpraw, uczyń to raz, y dru. 
gi, pomože. Item. Wyfzłe ielito omyi kozim mle- 
kiem ciepłym, potym potrząśni tym profzkiem. 

R. C. C. ufti Picis Grace Mafľicis, ań. part. 
aqu. f. pulv. ! 

Piynienie Krwi przez ftolce. 

Ktore nazywa fię Fluxus Hepaticus 
CompendiMed ` o. Pľy- 
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P“snienie krwi przez ftolce, pochodži pofpoli- 

„cie od wątroby, ktore bywa wodnifte, ze krwią 
Zmiefzáne. 

Przydáie (ie tá choroba z fľáboáci wątroby, 
dla ktorey krwi dobrey rodźić nie može, zkąd 
náturá iako rzecz do Alimentu nie potrzebną da 
kifzek oddala. 

Te zá fłdbości wątroby, przyczyną fa g0- 
rączki wielkiey; także zbytnia gorącość, ślbo 
wilgotność wątroby, także zgniełość iáka táite- 
mna, ślbo- humorow- zeplowánie.  Oziębienie 
wielkie z gełńości meláncholiey, y flegrny. Przy- 
czyny też powierzchne bywśią z picia zbytnie- 
go wody, ślbo inizego trunku zimnego, także z 
trucizny zázytey, z łekarftw mocnych, częfło zá- 
żywdnych, z picia zbytniego win mocnych, álbo 
gorzałki, te bowiem mocne trunki tłumią, y fá- 
bia ciepło przyrodzone, iedzenie tež ezęfte po- 
traw fłonych, korzennych c. przyczyną tey 
choroby bydź mogą. left y drugie krwie przez 
ftolce odchodzenie, ktore nazywa fię (Fluxus [pu- 
rins) to ief: kiedy krew pomięfzźna, y zepfowó- 
na miefzá (ie z meldncholią, z cholera przez 
ftolce odchodzi, álbo tež z przyczyny śledziony 
ofľábiáľey, ktora nie ciągnie do fiebie krwi gru- 
bey, ná ten czas przez ftolce odchodzi gruba, 
czarna, 4 czálem pomicfzána. 

Znóki przyczyn, leżeli goracosé wątroby ieft 
przyczyną ofłabienia iey, doyść fię tego može, 
jeżeli gorączka láka znaczna poprzedziła, albo 
wo- 
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womity žuľte, žielone, rdzawe, przytym ieżeli 
gorączką wnetrzna, z pragnieniem bywa, čerá 
blada, niechęć do iedzenia, y przez ftolce odcho- 
dži máterya fimrodliwa. 

leželi z žinney przyczyny, exkrementá nie 
ták bywála fmrodliwe, przytym pragnienia śni 
fľábošci znáczney nie bywa, ciáľo źimne, y sine. 

Progn. Tákie płynienie krwi ieft zśwfze nie- 
befpieczne, ofobliwie gdy z gorącey prapceyn} 
pocions kiedy fię tez przyda w goraczkách, ál. 

o z pomiefzánia, z zgniłości humorow, tym bár- 
džiey niebeśpieczne iefł, gdy zás przyda fię w 
málignie, pewną śmierć przynofi. Gdy też z ži. 
nney przyczyny pochodzi, długo trwa; á potym 
puchlinę nieuleczoną przynofi. 

Fluxus zaś [purius lubo ieft zły, iednak nie ták 
niebeśpieczny, gdy fię bowiem humory (fprá- 
wuiące flux, przez lekárftwá wyczyfzczą, ľátwo 
watrobá, álbo sledžioná przyidźie do fwey dofko- 
nałości. 

Leczenie tey choroby zświfło ná utwierdae- 
niu wątroby, y žátrzymánia płynienia krwi, któ« 
re ieżeli z goracey przyczyny pochodzi, (iáko 
fię czefto trafia) ná to fię tu podádza fpofoby: 
ieżeli zás z žinney, ták ią leczyć potržebá iáko 
y puchlinę. Nayprzod tedy fłuży purgáns ex Rba- 
bar, cum Mirabolanis, © Santalis per infufionem Rba- 
barbarum, bowiem nie tylko ma moc do purgo- 
wánia, śle tež po części, y do wściągnienia, á 
do tego že ofobliwie wątrobie fłuży, zkąd rá. 

92 zy: 
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zywa fie Anima bepatis. Y owfzem wielu.(ie ná 
tę chorobe uzdrawiáia, zázžywálac profzku z fá- 
mego RZabarbarum w konfekcie rożowym codzień 
dokiada (ie 1ednák zeby Rbabarbarum było praw- 
džiwe, wielkie bowiem ofzukánie bywa w nim, 
gdyż álbo miátto niego- Rbapenticum podobne 
onemu przedáta, álbo też choć będzie fámo pra- 
wdziwe, śle fpruchnidłe, ktorego moc wywie- 
trzáľá, obierálac go, patrz Žeby był korzeń gru- 
by, nie idko okrągły 4 przytym ciężki, kolor 
we wnątrz ciemno żułty, 4 gdy go ulkrobiefz, 
jáfno żułte ofkrobiny bydź powinny. Enemy ná 
tę chorobę málo fłuża, iednakże mleczne zágá- 
fiwfzy kilkakroć fal, przyddiąc ad/fringentia mo- 
ga bydž pożyteczne. Iulepy, Syrupy, Dekokcye, 
„wątrobę pofilálace, y utwierdzálace fą potrze- 
‘bne, w. g. Rad. Cicbor. Gram. Acetofa, ań. unc. I. 
Fol. Endiv. Agrimon. Cichor. Plantag. Cuftut. ać. 
M 1. Abfnt, pont, M. S. Santal. rubr. dr. 2. Rafur. 
Elor. fir. 4. Corianadr. pr. drach, 1. Rofar. rubr. 
pug. 1. c0gv. in ajv. com. R. Decočt. libr. 2. adde 
Serup. Cydon. Aceros fimpl. ań, unc 2. f. potio pro 
4. vicibus bis de idie. 

Item. R. Aqu. Plantag. unc. 3. Syrup, de Rofis 
Siec. unc. 1. Spir. Vitriol. ad grat. M, detur pro una 
wice Č [ic pro aliis, 

ltem. Konfekt, R. Cond. Rad. Cichor. unc. 1. 
Confer. Rofar. antiqu. unc. f) Pulpe Pajfular. dr. 6. 
Croci Mart dr. 1. Corall. rubr. pra. Rafur. Ebor. C. C. 
añ. fer. i. cum Syr. d. Rofis Siec. f. Opiata, daway na 
raz iak kafztan częfto. Item 
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Item. Watrobá wilcza fofzond, w profzku zá- 
Zywána, znacznie pomaga, zážywálac iey czefto, 
Rodzenkow też czéfté zażywanie, pomocne teft, 
tákze Syrup Koralowy Tinélura, y fol z nich wy: 
ciśniona. Służą też ná to rozne Dekokcye, to 
ieft ex Ligno Lentifti. Geniaci cum Santalit, ač RA* 
dicibus Tormentilla, przydawízy Ryžu, fuchcy ro: 
ży» y rodzenkow, według potrzeby, Dò po: 
wierzchnych ápplikácy1 fuży Empi. Sartalium; 
także rożne Epitbemiata, adffrinpentia, y corroborana 
tia, mafz tego dość in curatione Dy(fenterie. Opiata 
też dobrze fie ná czás nádáig: naprzykład R. Con“ 
fer. Acetoffel. dr. 3. Land. Opiat. gr. 1. Lap. Hamma- 
td. fer. M- detar. 

Morfzelki tákže zrobione ex Rbabar. chr 
Santalis © trobifcis d. Carate’ Ruza, krwie pu- 
fzczenie micyfcá nie ma, chybáby była wielka 
iey pełność. Icżeli też tá choroba pochodzi z 
trucizny, dawać pić mleko przewárzone, cum Iu- 
lapio a álbo z oliwa. leželi z zážiebienia 
v stroby: dawać zágrzewálace, y pofilóiące me- 
dykámentá, ná co fuza dobrze winá zaprawne. 
Jeżeli z przyczyny, śle dziony, tey nałeżące me- 
dykámentá ákkomedowáč, trzeba, o czym Sease 
ná {wym mieyfcu. 


O GLISTACH. 


CHE fa czworákie jedne zwyczáyne okrą- 
gľe, y dľugie, (w wyžízych kiízkách pod ża» 
ľad.“ 
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ľadkiem) radzące fie, ktore czeftokroč do žo- 
łądką wchodząc przez uftá, á czáľem, y nofem 
wychodzę, tákie názywáią fię Lumbrici teretes U 
longi. ) 

Drugie názywáig (lg Lumbrici Cucurbitini, kton 
re (3 nákízraľt Dyniowego nafienia, te pofpolicie 
rodzą fię w nizfzych kifzkach, to ieft, in rećlo in- 
teftino, albo in coli cellulis, 

Trzecie zowią fię Lumčrici- Aftarides, ksore 
podobne fłowym, ca fię w feíze rodzą, te zwy: 
czdynie bywśią in rećło inteffino, czętło też wraz, 
z drugiemi rodzą fię. 

zwarte názywála fię Tenia, to ieft, ieďná 
gliflá długa, ktorey będźie ná kilká piędzi wdľuž. 
iedná zwyczávnie bywa. 
Znáki gift zmycxdynych, 
Ayprzod gryzienie w żołądku, y w żywocie, 
káízel wolny, y fochy, we śnie drżenie, y 
częfte ocknienia nád zwyczay z wołaniem, pod 
czas, y fzczkawka napada, niektorzy ięzyk wy- 
"wiefzála. lofzym śpiąc ślin z uft wiele płynie. 
przytym ocknawfzy fie, nudności, y ckliwości ich 
nápadáia: infi przez fen fię fwdrzą, y gniewśią 
fię gdy ich przebudza, drudzy zębami zgrzytśią, 
y iakby flacy, álbo żuiący zdádza (ie, niektorym 
pulfy uftępuią, pot źimny wychodzi, raz ble- 
dnieią, drugi raz fię zdrumienięią; niektorzy á- 
` pętytu nie mála, infi nád zwyczay iedzą, infi u- 
ftáwnie śpią, drudzy záwíze (le trapia, y fobą nu- 
dzą, zkad z mieyfca ná mieyfce przenoíza fię, infi 
wo: 
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womity miewdią, dlbo do nich fpofobność. 

Pofpolite znaki glift, lubo nie w káždych ie. 
dnákowe, gdyż w iednych, álbo te, ślbo owe 
wydśią fię, z nich tu dla łatwieyfzego rozeznánia 
kładą fię. 

Nayprzod: z ult cuhnienie niby kwśśne, ná- 
decie żywota, ftolce fzáre, popieláre, czálem ják 
glinś, pragnienie wielkie, tárcie pod nofem, oczu 
odmiáná, ktore czafem (ie fzklą. pod czas w oko- 
ło nich finość, á pod czás krwią pozachodzą; 
dźiąfeł nábrzmienie, z ciała opádnienie, nolá zá- 
kończenie, ` 

Znaki zás glift fzerokich, (ktore fię Cucur» 
bitini zowia) fa té, zbytni ápetyt do iedzenia, gry- 
źienie w żołądku, y gdyby chory nie iadł częfło, 
kifzkiby przegryż, ycidło co daley bárdžiey o- 
pada, y fdbieie, czáfem dochodzą do żołądka, 
zkąd częfte mdłości bywála. > 

Znáki dobrych glift, ktore 4ftarides zowią; 
świerzbienie wielkie w ftolcu, przytym w każdym 
fiolcu pokdzuią fię robaki. 

Znák też ieft ofobliwy glift, gdy dziąfła gni. 
ią, álbo brzmieig z fetoru Orkoien ze- 
wnątrz. \ 
Progn. Glifty gdy ich wiele, y wiekfzych, 
bárdžiey fzkodza, ániželi kiedy ich mniey, mniey- 
fze, przynofzą ślbowiem choroby ciężkie; to iefł, 
gorączki, mdłości, fzaleńftwo, wielką chorobę, 
koliczną śfiekcyą, ápetyt zły do rzeczy niezwy. 
cxávnych, tákže ńpetyt zbytni, ktory názywa fie 
Fames Canina. Q4 -iem 
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Item, Gdy'w chorobie idkiey niebeśpieczńneyy 
naprzykład w málignie, albo dyffenteryi, fime do- 
browolnie wychodzą, lubo przez uftá, lubo ftol- 
cem, lubo żywe, gorzy iefzcze gdy pozdychółe; 
złym znakiem fą. ! 

Gdy bowiem żywe wychodzą, znák jeft 
wielkiey furowoéci, y pomiefzánia humorow, gdy” 
záš nie żywe wychodzą, znak ieft wielkiey zgni-' 
łości, 4 zatym wnętrzney máligny z ktorey po- 
zdycháty. 

Item.: Gdy- fie glifty pokażą z exktémen- 
tami w chorobie iuž opufzczaiącey: dobrym zná 
kiem fą. 

Spofoby da leczęnią. 

M Aypoirsebnieyise ná glifty fą purganfe, kta- 

re one oraz y morza, y wyprowadzśią z más 
terya z ktorey fię rodzą. Naylepfze ieft Rbabar- 
barum z cytrynowym nafieniem, álbo węś Rbabar: 
dr. 1. naley wodką z trawy, nimocz przez noc, 
nazdiutrz przygrzey dobrze; żeby wezwrzółoj 
przecedź, przyday Rbabarbarum w profzku, także” 
profzku od robakow, oboygá po (krupule, przy- 
cukrowawífzy day ciepła wypić, ieżeli dla dźiecis 
trzeba mniey wfzyfłkiego bráč. 

Irem. Profzek z falapy dany (według wiekuy 
w-czymkolwięk, wypedza glifty; także Agáryk, 
Eletluarium, Diacartbami, Trochifci, Alcbandi, także 
konfekt brzofkwieniowy 8xc. 

Item. Wes oliwy, miodu, rowne części, 
zmięfzay, day, zieść; także liście bobkowe ná 

i -proch 


O Giiftách" 249 
och fľárte, dane ná raz iák dwá napárftk? fkute: 
czne jelt, ha 

„Item.  Oleyki ná glifty fłażące fa te; Oleic 
lefzczynowy, Bukfzpanówy, Pbilofopborum Ralf2** 
mus Snip: Tberebint, natus Oleum conira” vermess 
Oleyki sáľowcowe, bardzo dobre (x, dálač ich pe 
kilka kropli, álbo nácierálac pod nofem. 

Enemy tež wielce fľuža, ktore rożni rożne 
gotnią v. g R.Rad, Gentiana umc. 1. Abfint. Abtot. 
ań. M. i. Centyr. ńris M. S. Sem. Lupinór. unć: fr. 
Jem: Cime dr. 2. Bńcćar. Lauri dr. 1. f. dźcótlio im 
Ado. comm. Colatura adde Olei Abfint unè: f: OL. 
Laurini dr. 2. detur calide. 

Powierzchne ápplikácye, wiele pomagáfas to“ 
ieft, materace, plattry, unguenta Olen, linimenta' 
rożne. g. Weś Paipa Colognintida, zetrzyi z żuł< 
cią wołową, przyłoż ná pępek: 

Item: R. Ungv. de Artbanita unc: 2. Mércur Crud, 
dra, mice tym (máruy cały żywot. 

Item. Wes żałći wołowey. piołunu ná proch* 
ftártego, kologuintidy, Bozego“ drzewka, wierz: 
chołkow centurýi, oleyku Bobkowego, Alocfa, 
Mirrhy, miodu prášnego, wofká, wfzyftkiego* 
według potrzeby, zmięfzays uczyń plafter, przy““ 
łoż na żywot. 

Item. R. Olei e nucleis Perfitor Amygda amar. añ 
unc. 1. Tberiaca Opt. dr. 2. Mytrid, dr. 1. f. Myrrba 
dr. 3. M. f. Linim. fmaruy ním żywot. 

| „Item. Wes foku piołunkowego, rúciánegos 
pô locie; wina; po pu? totá; mąki co potrzebó 
Q5 zmię- 
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amicfzay, przyľoš ná żywot. Item. Weś wody 
czyftey kwáterke, włoż w nię żywego frebrá 
przedniego łor ieden, námocz przez noc, názá- 
sutrz odley wodę day ią pić połyfzce częfto, 
ieft doświadczona. Niektorzy cynę przednia ro- 
foaliwfzy, kilkikroć gafzą w wodźie, tę wodę 
śią pić 
Heh. Korzeń páprociány fámcá, ieft doświad- 
ezony, dając go ná proch fláriego po ćwierci 
łota, džieciom mniey. 
Item. Wodká wypalona zcybule, y z czo» 
-foku (mocząc w niey żywe (rebro) jett doświad» 
czona. Czytałem wielu cudzoźiemfkich Autos 
row, ktorzy pifzą że mę dry nawet, y dzie- 
ciom może dać żywe frebro ná glifty, z czým« 
kolwiek zmięfzawfzy, naprzykład z rożą w cn» 
krze Ímážona, miárá ná raz gr. 20. wiem že nia 
jedna bábá to przeczytawízy, zá lep fię uchwyciz 
Medyk iednák mądry Autorow czytśiący, da tes 
mu wiáre, y owfzem żywe frebra fimo nie mo- 
że fzkodźić we wnátrz, zážyte fimo przez fię ták 
idko iego prepárácya zła, naprzykład: Mercurius 
ďulcificatus, ktory iel} naypewnieyfzy ná glifty, 
gdy nie bedžie dobrze prepárowány, dziwne 
Symptomata Ípráwuie, czego żywe (rebro fimo zá« 
žyte nie czyni, choćby go tež nád miśrę dał kto. 


Item. Ná glifty pewne 

WE Pomaráňcza, wykroy w niey fzponcik, 
wybierz środek do połowy, włoż ná te 
miey- 
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mieyfce oleyku bobkowego, foku ruciánego, 
piołunkowego, dryakwie, wraz zmięfzawfzy, nás 
kryi fapuncikiem, przyfmafz w gorącym popie 
le, potym rofkroy, tym co wewnątrz ieft pofmáe 
ruy fkrońie, nozdrze, pier, pępek. pully, ieft 
rzecz doświadczona. 

Item, Wes khabar. dr. 1. Senefu, y Agáryku 
po dwa fkrupuły, cytwarowego nafienia, Korali- 
ny, wierzchoľkow wrotyczu, po fkrupule, Czar« 
nufzki fzczyptę dobrą, (krop winem, potym ná. . 
ley wody czyfłey z puł kwáterki niech tdk mo- 
knie przez noc, názálutrZ przywarz trochę, prze» 
cedź, wycisni, przyday Manny Kálábr. łot, álba 
dwá, (według wieku) wyklśryfikuy białkiem iá« 
iowym, day ciepło wypić. | 

Item. Wes Aloefu, Mirrhy, žuľci wołowey, 
co potrzeba, przyley troche gorzałki mocney, 
#maczay chufte ktorą przyłoż ná żywot. 

Item. R. Vitr. Vener. fer. f: Mercur, dule. gr. 3, 
mifče day z konfektem rożowym, ieżeli dla dźieci, 
trzebá dáleko mniey wźiąć według lat, 

Item, Profzek z glift ziemnych, ieft dobry ná. 

lifty infi te glifty ktore wychodzą, fufzą, ná pro~ 
Pek ftarfzy, dáig zá rzecz pewną. i 

Ná glifię długą, (ktora názywa (ie Tenia) 
naylepfzy ieft Mercurius dulcis cum puly. lalap, ies 
fzczę lepfzy effekt czyni, fam przez fię nieprepá- 
rowdny,ktorą częftokroć fztukami wyrzucą. leże. 
liby z przyczyny glift goraczka byki, zrob Emul- - 
fyęs do ktorey doday kilká kropel onio, Suka 

| pó= 
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#buris, álbo Veneris. Nád wfzyftko naylepfza rzecź 
ná glifty, to iefl: Weś żywego frebra łot, naley” 
wodą czyfłą warz, odley, tey wody daway“po ły» 
fzce, każdemu nawet, y niemowlęciu. 
lie. Sekret weś octu mocnego dwá kieli- 
fzki, žulé cła wołową, żołtek idia świeży, A- 
ľôefu tartego łot ieden, zmięfzay wraz w garczku, 
Watz wolnym ogniem do połowy, fchoway w 
fzklánym naczyniu od'potrzeby; fpofob zdżywś- 
nia ten: gdy dziecię choruie ná glifty, (máruy 
tym pępek co dzień, im dłużey to czynić bę- 
dziefz, tym dálťzy czas wolne dziecię będzie od 
olit" 
© Item. Dtýakiew, czolnek, pieprz tłuczony, 
wraz zmięfzay, tym fkronie, pulfy, pod nofem, 
pępek, y żołądek fmáruy co dzień. 
Item. Weś trzy, álbo cztery Raki żywe, 
wierć ie, przyłoż ná żywotek dziecięcia. 
Item. Sok Limoniowy z cukrem dobry ieft. 
Item. Skorupy iśiowe fpal, żeby były białe, 
wľož do wezeľká, namocz przez noc w rofołku, 
riśżdjutrż wycifnawfzy węzefek, day rofoł ciepła 
wypić. Trem. Piołun, Aloes, czofnek, zetrzyi 
w az rozłoż ná chuftce, przyłoż ná żywot 
Item. Pigułki z Gálbánu zrobione, do zážy- 
wania fkuteczne fa. | 
"© Ilèm. Czopki ze fmoły, álbo z miefá folone- 
go tluttego dobre fa. 
Item. Enemá uwáržona z Hyfľopu, z centu: 
ryj, y nafiénia Krokofowego dobra ieft, ? 
` tem 
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Item. Mercurius dulcificatus, cum extračto Rba- 
barbari, ieżeliby była nadętość żywotá. 

R. Fol. lanacenti, Abfntby, Abrotani, Scordii, 
Malva Violaria, ać, M. j Lupiner. comns unc. f. fumit 
Centaur. pug. i. cogu. in dqu. U aceto foveatur ven- 
ter. Trafiaią (ie też robaki ferdeczne rodzące (ie 
in pericardo ktore dziwne Symptomata fprawuią, to 
ieft: drżenie fercd; mdłości częfłe, 4 potym, y 
śmierć, ,Nanie weś korzenia przeltepowego co 
chcefz, uwiń go w páczefi, upiecz, roftárízy 
przyłoż kufercu. Albo R. Fol. Cynare Tunaceti, ' 
Abfiutbý, cum Vino, U$ Aceto coque, adde Mitridatý 

„[ mifte, przyłoż ku fercu; left oprocz tych 
bókói innych bárdzo wiele, tu fię tylko do- 
świadczone zebrały. y 


Mê y báby leki przedźiwne, 
Rożnym chorobom bárdzo przeciwne. 

Dziekcie, y fmalce wofki topione, 

Y rożne chwafty z nimi (mázone. 

Korzenia, źiołą. kwiecia prażone, 

Kąpieli, plaftry, trunki wárzone. 

Y konfekciki, foki (mážone: 

Wodki, kryftery im doświadczone, 

Ktoremi leczą, iák dofkonáľe, 

Lekárki baby, bardzo zuchwáfe, 

Gdzie (ie uczyły náuk leka:fkich, 

Kto ich wyćwiczył fztuk Aptekśrfkich. 

Co bábá doktor, zkad promocya, 

Czy od kądzieli, gdy prządzion zwiia. 

Nie 
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Nie zna nátury, áni choroby, 

Dáie ná domyfł. doznáie proby, 

Wfzędy fię wrdżi, iákby co złego, 
Uczyć Medyká choć y biegłego. 

Rácya zá nic Medyka fłoi, 

Bábá uporna śndrony firoi. 

Gdy fię przylepi Ízeprem do uchá, 
Zwiedźlony ráda chory iey fucha. 
Chociafz przemawia, kryśli y chucha, 
Mruczy, y żegna, nád głową dmucha. 
Niedba ná gufła, człek omąmiony. 

Ze ciężko grzefzy od bab zwiedžiony. 
W mawiśią w chorych dziwne choroby, 
Suchoty, uraz, wzdęcie wątroby. 


* Gzáry, kołtony, y podwionienia, 


Y inne rożne do podźiwienia. 

Kry idkieś w bokách, ktore fmśruią, 
Tra, rošcieráia, one fznuruią. 

Y utrząśnienie zśwfze wmawiśią. 
W białą płeć, czym ią ofzukiwśią. 
Ná ktore patrzą, kurzą (máruia, 

Y rożne plaftry, iey wynśydnią. 
Sciagála boki, y one práža, 


„Aż drugiey oczy ná wierzch wyłdżą. 


Uroki glifty, w džieci wmawidią, 

Ná nie przemierzłe; mixtury dśią. 
Gdzie bies nie može, tám bábe wráži, 
Ná kážda (práwe one náráži. 

lák ftárym wiechciem, dziury zátyka 
Bábámi, gdy ich w kážda rzecz wtyka. 


Więc 
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Więc fie ich chronić iák czego złego, 
lak Bázylifzká iádowitego. 
Abyś doftąpił zdrowia miłego, 
Zážyi Medyká rády biegłego. 
Nie day fię zwodzić, babfkiey chytrości, 
Przez ktore fzdtan, wypełnia złości. 
Oczyść twe ferce, grzechem zmážáne, 
Miey ufność w BOGU że požádáne 
Otrzymafz zdrowie, w pomocy iego, 
Gdy ferce twoie, fkłonifa do niego. 


1 


O zbytnim płynieniu Hemorhoidow. 


Z Vyralýtie płynienie krwi. ieft bárdzo poży» 
teczne, od wielu chorob wzdrawidiące, to ie 
od pleury; od Perypneumoniey, od bolu krzy» 
žow, od Mźniy, Meláncholyi, Sledžiony śflekcyi, 
ed Hypokondryi, y innych wielu. 

Zbytnie zás płynienie, fzkodliwe, y niebee 
fpieczne ieft, pržynofzace wielkie fił ofábienie, a+ 
źiębienie wnętrzności, wyfchłość ciáľá, cerę złą, 
puchlinę Bc. 

To zśś zbytnie płynienie pochodźi, dbo 
"z wielości ktwie, ktora częfło odchodząc roz- 
fzerza końce żył, zkąd Virtus retentrix fłabieies 
im dáley, tým bárdžiey, álbo też pochodźi z o> 
ftrošci, lubo rzadkości krwie, ktorey także fa» 
cultas retentrix zátrzymáč nie môže, pofpolicie 
gdy krew bedžie pomiefzána z Meláncholia, ál- 
bo z oftrą wilgotnością. Zbytnie płynienie pó» 

znáč 
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znać, gdy. nad zwyczay czelto, y wiele krwi od- 
chodźi, zá ktorym fify. fľábieia, ciáľo blednieie, y 
zuľknie. leželi pochodži z pełności krwie: z pa. 
czątku nie znać fłabości żadney, gdy zás długo 
trwa, fit ofľábienie, y puchlinę przynof; leželi 
pochodzi z oiłrości krwie, álbo Z rzadkości, po- 
znać łatwo ieżeli taki ieft z nátury: choleryczny, 
y meláncholik, przytym krew odchodząca, bywa 
wyfoko czerwona rzadka. 
Spofoby do leczenia. “ 

Z lákieykolwiek przyczyny krwie płynienie 
<—pochodzi, mie trzeba go nagle zśltanowiść, 
chybáby bardzo chorego fłabiło. Więc ieżeli- 
by znak byľ pełności krwie, dla rewulfy trze- 
bá ia z ręki puścić, raz, y drugi po trofze. O- 
procz tego frykáčye, bańki fuche ná łopackach, 
y po innych mieyfcách ciáľá ftawione; fkute- 
czne fą. Gdyby zbyrnie płynienie pochodziło 
z ôftrošci krwie, trzeba bráč,purgánfe ex Rba- 
bar. Mirabol. Temar, ofobliwfzym fpofobem Ta- 
marindorum Dekokcya fľužy, żywot trzeba mieć 
otwarty, żeby przy konftupácyi (wydymáiac 
fig) Hemorhoidy nie otwierały idko zwykły, 
potym należą rzeczy éciagálace, y krew gęfzczą: 
ce do czego fłużą pigułki. R. Maj. Pil. d. bdeli. 
dr. 1. Trocbiftor. d: Carabo d. terra Sigil. ad, fir: 
1. cum S. q- Mucilag. fem. Cydon. per aqu. Rofár. 
extr. f. Mafa dof: fer. 2. bis de die. Fotus też.fą 
pożyteczne. R. Rad. Riflorte lib. f: fol. Plantag. 
wirbafci, [umit, Rubi fol. Queren, ad, M. 2. $. 
Gran- 
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Gran. fumach. Balauff. Gellar. ná. M. Myrtill, de. r. 

Rofar.rnbe. png, 2. Alum, «ne. j coqu. in Agu. fer. 

U vino rubr. applicetur decoilio, vix calida, quod 
femper obfervetnr. , 

Ung. Comitiffa, fkuteczne ieft, fmáruigc nim 
krzyże, y fáme Hemorrhoidy, także Ung. Popus 
leon. cum opia © Alumine. 

| Mem. Catbaplafmą. R. Boli armewm, Aloe. Maflie 
ches, Tburis, Sangu. dracon. ań. unc. f: Offium Mię 
rabol. in Galar. ać. dr. 1 mifoenntur cum alb. ovi. f> 
Catbapl. dorfo U venis applicandum. 

Item. Sierć zdięcza, y páięczyná, zmisfzáne 
z białkiem idiowym przyłożone ftánowią; czo- 
pk! też fa (kuteczne, iáko to. R. Colopb. Thur, ań. 
dr. 3. Boli arm. unc. f. Cerufa Plumbi ufti, až. dr, 
x. Acatie dr. f: fubtili(f, trite, excipiantur (evo bircino 
Č f. fuppot, || 

Item. Pľucá báránie świeże przyłożone, znás 
cznie krew ftánowia. 

Item. Dotkniy żyły zmaczánym piorkiem w 
kwášney wodce, chory pić ma miáfto piwá de. 
kokcya, Milefol, cum Rad. Tormentill. Č prunis 
Sylveff. Ftem. Aqua Stipica do rázu (tánowi, 
tákze Tinélura Corallorum, Sal. Syrup. Ná Sledzio- 
nę, y wątrobę, trzeba plaftry kłaść, według po- 
trzeby ákkomodowáne, dekokcye tež iśko to ew 
Ligno Lentifči, Gvaiaci, O Corticibus bardzo dobrze 
nádáia fię, zśżywśiąc ich pro potu Ordinario, 

Item. R. Confir. Rofar. unc. 2. Diaftord. Frec. 
fior. ume. f: Corah, rubr, fir A. Trocbife. dr, Spodia 
Compend:Med; R fi. 
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fe. 2. Croc. Mart. adftriet dr. 1. Maf. pilsd, Cynó- 
slof: dr. 1. cum Aqu. Cinam f conf. daway ná raz iák 
lákowy orzech, raz ná dzień. 

Item. R. Trocbiftor. d. Carach. fer. 2. Hammar, 
Coral. rubr, pr. ań, fer. 1, Croci mart. dr. f. Campbo- 
ra fir. ff. pul. dofis dr f. ieft doświadczony. =~~- 

Item. Probatifimum R. Mumia tranfmar. [ubé+ 
ris añ. par. aqu. minutiff. trita. applica zaraz utrzy- 

` mywa. 

liem. Ocet zmiçfzány z háťunem, przyda- 
wfzy Opium, gębkę, maczay, przykľaday częfto 
odmieniálac. : 

Irem. X. ©oral. rabr. pr. Cotiandri pr. O/fium 
Daćlilsań, dr.x. f fulw. detur qnotidie dr. f. in Vino 
Stybico. 

Item. Spal żabę Zimna ná popioł, przykła- 
day go, uznafz fkutek pewny. Item. Sádze zmię» 
fzáne z białkiem idiowym. 


Ná otworzenie zawartych 
Fiemorrhoidow. 

PY fie Hemorrhoidy (ktore zwykły odcho» 
NH dzić) zśwrą fprawuią fábość w nogach, żył 
nábrzmienie in Orificio, świerzbienie, bol w krzy- 
zách, oprocz tego že (ie piiawkami otwierśia, fą 
infze fpofoby, nayprzod fok z cybule zmięfzay z 
Aloefem, nátárfzy «wprzod -Orificium, fukienným 
płatkiem, przyłoż. przywiąż. 

Item. , Liście <źielone baewe utrzyi z oliwą 
przy: » 
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przyłoż. Item. Profzek z Kollokuintidy, z mio- 


dem zmięfzawfzy; przyłoż. 
„tem. Ex Kadice Cyclaminis uczyń czopek 
włoż go in Orificium. A 
Item. Millefolium Zielone zetrzyi w rekách, 
rzyłoż. Item. Wes żułci wołowey fufzoney, A- 
loefu, Mirrhy, Kologuintidy, co potrzeba, zmię- 
fzay z fokiem cybule, przyłoż wznafz fkutek pe- 
wny. 


O Boleniu Hemorrhoidow. . 
PY ty, ktore fię nózywśią Vene Hamorrboidałeś; 
*—częfto nábrzmiewála, czym nieznośny bol fprá- 
wuią: Przyczyną nabrzmiałości, y bolu ze krwi 
bywa, ktora albo ieft gruba z meláncholia zmię- 
fzána, álbo ieft zbyt oftra, ktora nie mogac 0+ 
tworzyć Orificia Venarum: zapalenie z nśbrzmies 
niem przynoli, zkad bywa bol nie znośny. Ták- 
Że Interná albo Cece Vena Hemorrboiďales, podo- 
bne fprawuią bole, albowiem one (według wielu 
Autorow opinyi) „grubą krew od śledziony od» 
bieráia. 

Wiele ieft rożności Hemorrhoidow, iedne 


. pózywśią fię Uvales, drugie Morales, trzecie Ve- 


runcales, albo Vefcales, znich iedne fa powierz- 
chowne, drugie wnętrzne, zkąd łatwo rozeznać 
albowiem z nábrzmienia koňcá kifzki (ktora fię 
Anus zowie) także wielkość koloru, y konfyften- 
xyi rożne dyfłerencye poznawśią fię; od in- 
fzych áftekcyi rożnią, ktore w teyže kifzce miy- 
Rz u- 
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duia (ie: idko to, Rbagades Condylomata, Tbymfiei 
Cryfľa (c. o ktorych będzie nižey. a 

Co fię tycze nabrzmienia Hemorrhoidow, 
to nie ma w fobie zadnego nitbeśpieczeńftwą 
iednakże pod czás fię zapali, że gangrenę przy- 
nofi, álbo bolem nieznośnym chorego dręczy, 4 
gdy fię ná wrzód zbierze, álbo -fię exulcetnie: fis 
ftuľe nie uleczoną, uprzykrzoną przynofi. ` 


Spofoby do leczenia nábrzmiátych, y bo- 

leiących Hemorrhoidow. > 
N êyprzod trzebá krew puścić z rekí, dla res 
wulfyi drugi ráz (ieżeliby była tego potrze- 
ba,) znogi nád koftką, bańki ftáwič, ná Rebi- 
Znách, y udách, oto fig naybdrdziey ftáráé, aby 
żywot byľ otwárty, gdy bowiem będzie zárwár- 
dzenie, zá naftąpieniem ftolcá wielki bol bywa. 
ná to fľuža enemy, purgdnfe bardzo wolne, ex Caf? 
fa extrato, cum decollione Malv2 Liquiritie Pojfulisy 
imoże nie co y Senefu przydać według potrzeby, 
fľuža do tego, y Emulfye, ex 4. Šemin. frigid. 
przytym rożne ápplikácye powierzchowne, dla 
uśmierzenia bolu v. g. Ołeiek wyciśniony z nalie« 
nia Dyniowego, álbo mákowego, álbo fzaleiowe- 

go, álbo Iniánego, albo Migdałowy. 

Item. Weś oleiu Inidnego łot, Bokfzpanowe- 
go fkrup. 1. zmięfzay nápušé fleytuch, przyłoz 
do zádu. ltem. Oleiek z žoľtkow idiowych trzyi 
długo w moždžierzu ołowidnym, nápusé nim 
chuftkę, przyłoż. s ) 


Item 
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lem, RA xungia Gallin. unc. f. bulua pomi fub 
cinerib. coćli unc, a. Croci dr. f. ungu. popal, unc, f. Vis 
tell. ovi úro 1. f. Linimentum. 
Item. Mało nie Rone ágituy w olowiánym 
możdzierzu, aż zczęrnicie, przykładay ie. 
| NÁ rrjpędzenie nabrzmiałości. 
Ęś. Porow cybuł, obwiń chufta, upiecz w 
VY popiele, ztľucz z mafłem nie fonym, przyłoż. 
liem. Oleum.7x forum Minfebty, ieft doświad- 
czony;.także liście bzowe flárte, także maść to- 
polowa cum Opio zmięfedna; nápárženia też fłużą 
z slazu, Dziewanny, Pašietárie, Violarie, ad fem. 
Lini Fenugr. w mleku warząc, Sal. Saturni cum dea 
coflo: Rofarum. Ná zapalenie bardzo dobre. 

|. Item. Woda wśpienna. przykľadána fłuży. 
Suffitus też pomagśią ex Lilie, Tapfo barb. Scropula- 
ria, rzycśiąc ná węgle, y nád pára fiedząć. 

"0 Item. Pomarańczę wydrożoną napełniy o: 
leykiem Rożdnym, Leéwandowým, zdfzpontuy 
przypiecz w zarżewib, fmáruy tym. 

"*. rèm. Płaca kozłowe świeże, iefzcze ciepłe 
przykľadáne, bol zawfze uśmierzaią. 

Hem. Ungu. Rubrum. Camphor, Teželi bol nieu- 

ftánie, álbo fię czefto wraca, pitdwki poftáwić. 
Item. Empl. Apoftolicum ieft doświadczotiy. Y. 

to. nieomylna. R, Herb, Linar. cum flor; M. j contun= 

de U cum adipe porcin. ac vitel. avi. lihim. ktore 


przyłoż, ieft pewne. 
R3 Ná 
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Ná bol, zápalenie, y zbytnie pľynienie. 

R. Lap. Sciffil. pulv. q. w. mifče cum Butiro non 
Sal. f Einimentum. 5 

Item. Moze gęfi z icyże fmalcem, (przyda. 
wfzy profaku Mililoti, y Fenugr.) zmieízány, y 
przyłożony, wfzelkie áffekcye Hemorrhoidow 
ufpakaia zapewne. 

Ná wnętrzne Hemorrhoidy, ktore Ceras zo- 
wią, ápplikácya piiawek bátdzo niebeśpieczna 
ieft, gdyż zápalenie (po ktorym Fangrená náfte- 
puie) fprawuią. Więc ná ich bolenie, weś korku 

alonego dr. 3. przyday trochę oleiu Iniánego, 
zołtek idiowy ieden, zmięfzay, máruy tym, álbo 
ná chuftce przykľaday. 
Na wfelki bol z zápaleniem rzecz. 
doświadczona, 

R. Pul. Flor. Verbafti, dr. f Rad. Scropular. dh, 
k. S. cum f. g. Mucilag. č. Sem. PU. U Cydon. (per 
aqu. Salan. extr.) f. Catbapl. 

Kauterya też uczyniona w nodze pomocną 
iet, ofobliwie tym ktorzy fą tey áfľekcyi po- 
dlegli. | vid - 


Ofabliwy experyment. 

(R. Opý Theb. wne. 1. $ Aqu. wit. lib. 2. pom 
kray Opium, námocz przez dzień, na ciepłym 
mieyicu, potym warz do połowy (w piafku, ślbo. 
w popiele) uczyń czopek z.chufty, lubo z bawełx, 
ny, mączay w tym, wtykay in Orificium, mieyfcex 
wpraod omywfzy Hreoćlione Malva, A 


Sitas 
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Scrophularia korzeń w iefieni wykopány, ták 


wewnątrz zážyty, 14ko też powierzchnie, przy — | 


łożony, álbo ná udach nofzony, deftátecznie le- 
czy wielkie áfiekcye Hemorrhoidow Toż-czy- 
ni Crafulae, id eft Tbelepbili.. korzeń wžiawízy ty. " 
le korzonkow ile ieft gužikow, pawiefić ná fayi, 
rzecz pewna, tákže Rad memardice., Obiášnia (ie 
tu błąd nie, ktorych, ktorzy tey fa opinyj, że 
meláncholikom otwierśnie, Hemorrhoidow ieft 
pożyteczne, dla tego radzą takim ich częlło o- 
twierść, rozemieiąc ze krew melancholiczna przez 
nie wychodźi co nie ieft ták. Gdy fię teraz do- 
faá circulatio fangvinisz ten błąd obiášnilá, ze 
wfzyftkiey bowiem krwi grubey, do cirkulścyi 
niefpofobney, zátrzymywánie fię, y ofiadźnie in 
Venis: Hemorrboidajibus. pewne ieít, zkad ieželi 
circulans natura, fámá fobie per Venas.Hemorrboida- 
les odchod czyni, dobrze: ieżeli záš nie, nigdy pi- 
jawkámi otwierać nietrzeba, tylko ná ten czas 
kiedy málacym ex beneficio natura liberum finxum, 
(z lákiey przyczyny) przetrzyma fię, chybá 
kiedy fię gużikiwydśdzą boleiące, álbo świerz: 
biące. . 

` Oprocz tego tráfiála (ie infze áffekcye w fie- 
dzeniu. Nayprzod Rhagades, [3.wrzodki porézi 
padáľe, 2. Gondilomata, to ieft guziki, álbo ná- 
brzmienia koricá kifzki. -3. Tymi Acroçhordon, úl 
bo Mora fa guźiki twárde, mięfifte ktore nie 
tylko in Aso, śle tež ná wftydliwych mieyfcśch 
rodzą (ie, podobne Re koloru białegg,* 

y 4 śle “ 
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úle troche czerwonego. 4. Fici álbo Sifs, fa 
gužiki mięfifte, więkfze á niżeli Tbimi sine bole- 
iące, y podobne Hemorrhoidom te pod czáš é. 
xulceruią (ie, záczym káncer náltepuie. 5. Cryste 
fa exkrefceňcye in Ano, podobne kurzym grzeby: 
kom, beż żadnego bolu, ieft rzecz wielom po- 
fpolita. 6. Inrerrigo, to ieft zátárcie. 7. Zápale. 
mia, y zátwárdzenia, częfto fprawuią fiftułę nie 
uleczoną. 8. Marifta, fą exkrefcencye twśrde, 
pofpolite w dworfkicy chorobie, 9. Atrices, fa 
mnieyíze guziki od pierwfzych, ktore czáfem fię 
pokaznią znowu giną. ; 


Spofoby do leczenia, 

NA Rbagades, ieft dobre Ungut rubr. Camphor. 

ślbo álbuns, álbo- Ungu, defenfiv. álbo Balfam, 
Vulner ślbo Sulphur. Rulan. ; 

Condilomáta Verncas ficus, Mores Marifcas zno- 
fi doftátecznie, popioł z myfzych łśien z winem 
go wárzac, y przykľadáiac. 

Item. Konchy owe co przy rzekách, álbo 
ftáwách bywáia, fpaliwfzy ie, winem popioł ro. 
zmącić, y przykładać. . 

Item. Crocus Metallorum cum Aqu: Faniculi, 
amięfzawfzy przykładać, albo Empl. Apoff. — | 

. rem. Cybulá pieczona z fadłem, y z mydłem 
utárta: przyłożona fkuteczna ieft. > 
i NÁ wrzod w fiedzeniu, 
R. Hort. integri pug. 2. Lign. Guaiaci unc, 1. 
Herb. Plantag. Verbaf ax. M. f: f. decočtio in Aqu. fas 
wad u id 2 a bror, 
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bror. R: Colar. lib. f. adde Mel Rafali. Diamoton, 

ań, unc. 1. [. M. maczay w tym chuftki, przykła- 

day ciepło. Item, Służy ná to Oleum ©vorum, Bal- 

Jam Sulpb. Rulan, 
„Dá zápalenie Hemorrtoidow. —. 

Służy Decoťčia, Agrymonte Menthe Saracenica, 

wdrząc w wodžie ná poły z octem. - Służą także 
Ungu. Linimenta wzwyż pomienione. 


O CHOROBACH WĄTROBY 
To ieft: o gorącości iey, o zapaleniu, a wrzodźie,o zá- 
twśrdzeniu, o żołtóczce, a Ścirrbufie, o Publinie. 
O Gorącości Wątroby. 

O ożiąbięnia wilgotności gorącości, 

y fuchościoney. 7 
G Orącość wątroby. (ktorą Caliďam Hepatir ine 
tempóniem żowią), bywa w wiełu ludziach z 
nátury, ktora że left wrodzona, radzić, iey nię ` 
podobna, tu fię tylko podádza fpofoby o utempe: 
towániu gorącości, nádprzyrodzoney fłabiącey 
ákcye iey. ~ 
Gorącość wątroby nadprzyrodzona ž ro: 
żnych przyczyn bywa, tak z powierzchnych, iá- 
ko y. wnętrznych. M: 
"Powierzchne przyczyny fa. czály gorące, 
iáko bywa lecie: także zbytnia ágitácya to ieft, 
fkoki, biegánia, tańce. Item. Gniew częfty, me~, 
láncholia, frafunki, trofki, te bowiem rodzą wie- 
le cholery. Item. Potráwy korzenne, częfto zá- 
. o Vodka ży” 
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żywśne, win mocnych picie, tákáe w gorgczkách.. 
wielkich wątrobś fię zapala, A 
Nád to falona mitofká pali, 
W Człeku wnętrzności: gdy fię zápali.. , 
Wnętrzne przyczyny, fą pełność cholery ze. 
krwią zmieízáney, álbo fimeyże krwi gorącość. 

"  Qprocz gorącości wątroby fa inize, intempe» 
ries witiofa iey; to ieft, ślbo ožiabienie, álbo zbyć. 
taja wilgotność, álbo tež fuchość iey. i 

> Znáki gorącości wątroby. 
TAyprzod potraw obrzydzenie, á ofobliwie 

Ymięśńych, pragnienie, fłolcow zátwárdzenie, 


gorącość wfzyttkiego ciała, 4 ofobliwie dłońi. y > 
nog: przytym bladość: w drugich rumieniec, ápe-. 


tyt mála do rzeczy žimnych, ciepłemi fię brzy- 
dzą; ieżeli gorącość wątroby z humorow pa~ 


chôdzi, cholerá przez womity, álbo przez ftolec | 


odchodźi w uściech gorącość, gorączką wnęe i 


trzna, kolor ciálá zołtawy, w oczách fię ofobli» 
wie wydálacy, (co báby żołtaczką fądzą) uryná 


bláda zołtawa, tacy (4 gniewliwi, wiele myślący, 


zczędni, fkąpi %c. 
Zákl timnej, wątroby. 
CH wfzyftkiego ożiębienie, y nábirzmiáľosčý 


apetyt nie ze wfzyftkim utracony, twarz blada, ` 


y. nabrzmiała, w nogach ná džieň puchliná, ktora ` 


w nocy (pada, exkrementá rzadkie, roznego kos ` 


leru, uryná biała, y czyfta iák wodá. 


sch > 


"Znaki Biftrafia. Sicca bepatis. ta. ieft; fuche> 
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ści wątrob, ciáľá fzczupłość, cerá kościelna, zá: 
twárdzenie ftolcow, ięzyka fuchość, y oftrość; 
uft, y warg (chnienie uftawiczne. j 


Znáki wilgotney wątroby. 
1 Uściech wilgoć wielka, twarzy nábrzmiá. 
YT ość, ciátá ociężałość, gnufność, ftolce czę» 
fte, rzadkie Arc. 

Przyczyny ožiebienia wątroby fa, iedzenię 
rzeczy żimnych, idko Fruktow, picie wiele wes 
dy, piw lekkich %©c.  Częfte puľzczánie krwie 
bez potrzeby: także uyście krwi, ślbo z nofá gdy 
fię gwałtem dobywa, y długo idzie, álbo z Hes 
morrhoidow, álbo miefięczna. 

Gorącość wątroby, nie ma w fobie niebe, 
śpieczeńftwa, iednśk ieżeli żołądek bedžie źi- 
mny. á wątroba gorąca, (iáko pofpolicie bywa) 
trudna iefł do leczenia, chłodząc bowiem wątra- 
bę, żołądek fi bárdziey flábi. 

Spofoby do leczenia gorącości 
; wątroby, 3 
K“ rácya záwiffá ná utemperowaniu oney przez 
chłodzące medykámentá, (ieželi humor chole- 
ryczny przyczyną ieft) ná expurgowániu onego. 
Taraan krwie eja z Bdzyliki, vana 
chłodźi wątrobę, wielością w pufzczeniu fiłom, y, 
potrzebie dogadzálac, y z powtorzeniem, wprzod 
eneme wžiawfízy. 
Na wyprowadzenie cholery. 
R. Fil. Sona gi. Rbąbar, ad, dr. 2, Tamarind. une 
"a. Bt I, a 
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1. Tartaricrudi all. dr. 1, S, Sem, Cumin: er 2, inf > 
im Aqu. Ciębot. per 12. bor. Colatura colle expref- ` 
fe: adde Manne Calabr. cl. nne. 2. Syrup. d. Cicbor. 
cum Rbabar. unc: 1. f; clarificetur per alb, owi f. po- . 
tio clara, a 

Trem. Należą waria apotemata cz refrigeranti- . 
bus, cum allditione Rbąbar, © Tamarind. ` i 

Item. Dla ochłodzenia wątroby, pić miśfto , 
piwa Tyzannę z ięczmienid warzoną, przyda- 
wfży korzenia z Lukrecyi, Grąminis Ciborci Ace». 
żofe, do ktorey może przydawać Syrupu Limo- 
hiowego, ślbo Rożśnego, álbo z octu, ślbo fá- 
mę wodę przewárzoná pić temiż,łulepźmi zaprá- 
Wna, byle żołądek: nie był temu,przeciwny, dla. 
więkfzego ochłodzenia, może przydawść Spiritum. 
Sulpbur albo Pirrioji, albo Sat. Predslie. 

item: Tinćlnra Rófarum, zinięfzana z wodká . 
Poźlemkową, dźląc ia pić, częfło znacznie chło; “ 
dé} Mája niektorzy zwyczay, (ná ochłodzenić . 
wątroby) zdżywić konfektow, idko to wiśni w , 
cukrze fmażonych, Cytryn 8c, co bárdžiey zd- 
pala wątrobę; gdyż rzeczy fłodkie cholerę rak > 
dzą, ktora ieft bárdzo gorąca Pôdražnikowe ie» 
dnák korzenie, w cukier wprawione zážywáne: . 
gorącość wątroby chłodzi, iednák, y tego rza- 
dko trzeba zázywäé, fáľatá zás zliscia iey za» 
prawna, naylepfza ieft na ochłodzenie; ferwatkś > 
czyfła częfto (z fokiem Limońiowym, álbo Ro- 
żowym fyrupem) zážywána, nád infze bdrdziey. . 
chłodzi wątrobę, może iey.zdżyć, y cut folo A- | 
wodyno minerali, i ` De: 
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. Dekokcya tež Chiny, ofobliwie fľužy w ten 
Mpofob gorowánia. R, Kad. Chine incif: unc. 1. Aqu. 
font. libr. 6. Skcoi limon, unc, 3. diger per 14. bor. 
sdein. coqu. ad 3tię. part. conf. xolatura detur mane © 
"Vejpere unc. 6. 

Hemorrhoidow otwočzenie potrzebne ieft, 
'ieżeli náturá fámá pokaże drogę. 
1 Powierzchne tež ápplikácye ná wątrobę fłu- 
"ža: to jeft plaftry, Ungu. Olea, Linimenta, tako to 
Ungu. Kofarutz, refrigerans Galeni, Populeon. Ceratum 

Santal, Empl. de Spermat. Ranar. także Camfor. cum 

‘Aqu. Refiigór. O Santal. Biała płęć pofpolicie 
*cierpi tę gorącość wnętrzną iakąś dziką ktorey 
ugálié nie "može, choć uftáwicznie zrze wiele 
Fruktow, wadę piie, y inne wymyślne trunki 
chłodzące. - 

Służą tež na ochłodzenie wątroby kapieli 
*wodne, które niemdią bydź ciepłe znácznie, śle 
letnie tylko. Strzedz fię máig trunkow goracych4 
ofobliwie wftydliwa białą płeć, ktora więc w 
kacie wyfufza, choć iey nikt nie przymufza, 
przynuki niepotrzebnie, cicho fię bárdzo fprá- 
'wuie, by uroki nie fzkodziły, w kącie fię pić 
mauczyły. 

NÁ oźiąbienie wątroby. 


Ino zaprawne. R. Kad. Api Eringý, Filipen- 
NY dula ad. unc. f. Herb, Serpil. Satureg. Maion. 
Salu. Melif. abfiat. Agrim, Centaur. ań. M. S. Sem. 


Ani- 
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Anif. Feniculi, Apy Petrofel. ań, dr. 3. incif UŚ cont. 
infund. in Vini libr, Ó. per dies 5. tego wina dw4 
rázy ná dźień daway po kwáterce, icželi przykre 
przyfłodz, 

Item.. Przewarz mleko z fzaľwig, przyday 
trochę Száfránu, y cukru: piy co dźień. 

Item. Wilcza wątroba fufzona, w profzku 
częfło zázywána: pomocna ieft; fłużą ná to Elixir 
Propr. Rbabarbarinm, Rbabarbarum, cum Jero lactis zás. 
žywáne Śxc. > 

Ná Wilgotną Wątrobę, 


Naleža Didphoretice, diúretica, y rozne Deko- 
kcye wyfufzáiące, ex Ligno Lentifti, Gwaiaci, 
China, y Káwá dobra, wino dobre, iefzcze le." 
píze, pra go zázywálac. Wanny pocące 
też dobre (4, pofpolicie tá chorobą leczy (ie ták 
iako y puchliná. 

_ Ná fuchość wątroby, bárdzo dobre ieft mle- 
kò świeże przewarzáne, 4 ofobliwie kozie, ieże- 
li gorączki wnętrzney nie máfz: ieżeliby była, 
' ferwatke pić, ofobliwie też pomocne fa Martia- 
Ba, jáko Tinčlurh Mart. Mars potab. Crocus Mart) 
Cachet. Pitriol. Mart. Flores Salis Arm. Mart. Ge. 
Kąpieli z rzeczney wody pomocne fa: także Ty- 
zánná wárzona, cum paffulis ($ radicibus aperienti - 
bus, Tákže ferwatká ieft pożyteczna, gáfzac w 
niey ftal kilkakroć, y piiąc częfto, ftrzegąc lie 
przytym trunkow gorących. ! i 


© Zá- 


Divoká Wyttóy #71 


© Zópaleniu Wątroby, y o Zebraniu, 
í albo Wrzodźie. Gl 
W #roby zapalenie ieft, nabrzmidłość oneyże 
29, pochodzące ze krwi zbytniey, y goracey. 
Tá krew ieżeli fámá przez fię (bez przy- 
miefzánia innych humorow) wylewa fię in fub- 
fľantiam bepatis: (práwuie profłe zapalenie watro- 
by. leżeli záš z cholera, z meláncholia, pomię- 
fzána bedžie, rodzi -zápalenie znábrzmiáľoscia 
czśfem twardą, 4 czálem miękką: ktora" czefto- 
kroć obraca (ie in ftirrbum. leželi tež te humory 
krew przewyżlzśią: fprawuią zapalenie z twárdo- 
ścią rożna: ktora nazywa (ie Pblegmonofum, OEdo- 
satoľum, albo Scirrbofim, te twardości, y zápale- 
nia, dlbo część wątroby (ktorą gibbam zowię) 
zarażają, albo też Cawam, 4 czálem całe Parenchi- 
mia, to ieft, wfzyftkę wątrobę, záczym, y Men/tn. 
terium per communicationem. i | 
Przyczyny Ją te: Nayprzod krwi:pełność wiel- 
ka, álbo poburzenie, álbo fubrelność, y oftrość o- 
neyże: także wielkie poburzenie, y porufzenie 
krwi w żyłach, zkąd łśtwo z nich wybiega, ý 
rozlewa Gę po częściśch fpofobnych. Do tege 
należy wątroby zatwardzenie, ktore zátrzymuiač 
humory grube w fobie gniią, y zapalenie z ná- 
brziniáľoscia fprawuią. i 
Znáki cbóroby; 1. Kśfzel fuchy, y przykry, 
puls twárdy, držacy, y mięfzdiący (ie: ięzyk e- 
"ezerniály,. potraw ebrzydzenie, pragnienie, we- 
mi. 
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mity czáľem žulte, á czafem flegmifte, bladość, 
uryná czerwona, y oflra, chory wznák leżeć nie 
može, y na bok z trudnością, ftolcow zátwár- 
dzenie, czáfem orwárcie, z wielkiego zás offábie, 
nia wątroby, ftolce bywdią rzadkie pod cás 
krwawe. A 

Znák rožnosci: leżeli gibba (to iefi, wypukła 
część wątroby) ieft zápalona, w ten czas ná. 
brzmidłość wątroby w práwym boku bywa wy- 
datna wpuł okrągła; także oddychálac, wydśie: 
fie bol znaczny, w tymże boku ku dołkowi, ká- 
fzel, y oddech ciężki. 

leżeli Cava, (to iefł, wnętrzna część wą- 
troby) ieft zápalona: ná wierzchu nábrzmiáľosé 
nie ták fię wydále, iednak przez dotykanie do- 
chodzi (ie: á że tá część wątroby żołądek okry- 
wa, ztąd bywa więkfze potraw obrzydzenie, wo- 
mity ciężkie, y pragnienie, biegunka, żołądka 
nieftrawność. 

Zndki przyczyn: jeżeli bedžie zapalenie wa- 
troby z fimey krwi, ná ten czas twarz rumiána, 
puls mocny, uryn4 czerwona, y gęfła, fłodkość 
nie jśka w uściech, wiek młody, y nie záchowá- 
nie dyety w iedzeniu, y piciu, przez co fię wiele 
krwi rodzi. leželi z cholery ze krwią zmięfzą- 
ney; ná ten czas kolar twarzy bywa żołtawy, 
puls prędki, twárdy, y mięfzdiący (ie, uryná 
cienka, zołta, ciáľá fzczupłość, oczy zápádľe, w 
uściech gorąkość, womity žalte. łyk 

Oprocz tego Mufzkułow abdominis zápale» 

nie 
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nie, ma wielkie podobieńftwo zápalenié wątroby, 
zárázem trzeba dobrze rozeznáč, ztąd ofobliwie; 
że Mufzkułow zapalenie wzdłuż fię przez żywot 
wydáie około pepká. leżeli zás będźie zápale. 
nie Menfenterý, ná ten czas tumor nižey pod wą- 
trobą bywa, ná twarzy odmiány nie máfz, biegun: 
ká rzadka zrazu. á potym ropifła. 

Progn. Wfzelkie zapalenie watroby bardzo 
niebeśpieczne ieft, gdyż albo w puchlinę, álbo w 
fuchoty wprawia, ofobliwie zapalenie gibba partis 
niebeśpiecznieyfze ieft; á niżeli Cuve dla pobli- 
fkości fercá, Diafrágmy, y Vene Ceve. 

Item. Zapalenie pochodzące z cholery: gor= 
fze ieft á niżeli ze krwie, álbowiem gorączką 
ciężka, yinne Symptomate bywśią: gdy fzczka- 
wká przypádnie, złym znakiem ieft; także gdy 
fię przyda biegunka; śmierci znakiem ieft, chy- 
baby fię mśterya coćła pokazała, álbo żeby fámá 
ger Cryfim uftała. 

Item. Zapalenie wątroby, y tumor, ieżeli fię 
nie rozeydźie; (co fię rzadko trafi) w wrzod fię 
obraca, á potym Gangrenę, y Spbacelum przyno« 
fi. leželi zás tylko część wątroby nabrzmiała, y 
owrzodžiáľa będźie, y ropá biała iednoftayna 
przez ftolce, albo przez urynę odchodzi, znak 
dobry ieft. 

Spofoby do leczenia, 


Z Bpalenie wątroby zrázu záraz rozrywa fię 
krwie pufzczeniem, przytym dawść Iulepu, 
Compend. Meď. S 


- 
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álbo wodki, ślbo dekokcye chłodzące, przeftrze« 
gáigc áby nie były bárdzo fłodkie. Pić ma chory 
zá napoy Tyzdnnę, cum Kad. Gramin. Liquir. (S 
feabiofa. Item. Terpentyny wypłokśney zdżywą- 
nie czefte z Rożowym konfektem; ieft pozyte- 
czne. leżelifię choroba záwežmie: dawáé De- 
kokcya tę, ślbo podobną R. Rad, Api Petroffel. adw 
wnc. 2. Polipod. rec. unc. x. S. Fol. Agrim. Pimpinel/, 
Cetar, Capil/, Ven. ná. dr, 1. Flor. Cbamomik, Violar, 
ad. pug. 1. coqw. in fı q. Seri lallis R. Colatura lib, 
2, infund. fol. Sena el. unc. 4. Rhabar. dr. 2. digere, 
Č cogu. colatura adde Syrup. Acetofi une. 4. M detur 
pro A. vičibus, quolibet mane. 
| Do.powierzchnych ápplikácyi, fuża rożne 
Epitbomata, Ungventa, Empl. Sacculi; z źioł chľodza- 
cych. y odmiekczáiacych, Ungw. Kofat. Populeot. 
zefrigerans Gal. leżeli zás ielt twardość, trzeba 
przykľadáč plaftry, láko to de Melliloto, de Achill: 
cum Gum Mollificans. weneor. tákze Catbaplafmy ex 
Herbis © feminibus emollientibus, y infze rozne, o 
ktorych było w kurácyi gorącości Wątroby. , le- 
želiby fię wrzod ná wierzch wydał ten oftrożnie 
trzebá traktować, naybśrdźiey tego przefłrzegać, 
żeby ińko naylepiey otworzyć na trzy albo ná 4. 
pálce, iák fię dobrze zbierze. 
O ZATWARDZ ENIU WĄTROBY 
Ktore nazywa fię Hepatis obftrućtio, 
e |, Albo Oppilatio. i 
We zátwárdzenie, ieft pošcikánie, álbo 
pn 
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pozátykánie żył, idących 4 Porta ÙU Cava, 4 pod 
czás, y fámey Parencbimatis, to ieft, iftności wą- 
troby, do prześcia humorow náturálnych, y śli- 
mentu dyfłrybucyi przefzkadzátace, Máterya zá- 
tykdiąca pory, lubo żyły (ktore fa po wfzyftkiey 
wątrobie) ieft humor gruby, lipki, ktory nie mo- 
gac fi rzez fubtelne“ meaty, álbo pory przeci- 
ąć; zátyka ie, y gorącościa wątroby naturalną 
bárdžiey (ie zápieka, y im dľužey tám trwa, tym 
bárdžiey twardnieje. — Wielosé tež humorow 
przyczyną bywa obftrukcyi wątroby; ktore pô: 
{policie Vafa © cavitates zatykdią, táko to flegmá, 
meláncholia, ktora grubością, y žimnem zatyka 
pory wątroby, krew też gdy iey będźie pełność; 
y grubość, także cholera długo w wątrobie prze- 
trzymana gdy fię fpiecze, obftrukcyi przyczyną 
bywa, do tego też zła konftytucya wątroby, ná- 
przykład, gdy będźie z nátury źimna, zbyt go- 
raca Bc. Irem. Zbytni gniew, y częfty, ktory 
krew nagle burząc, fubtelnieyfze iey części ro« 
fpędza, á grubfze zoftawuie, ktore wfzedfzy da 

wątroby, bárdžiey grubieią, y fpiekáia fię. 
Powierzchowne przyczyny fą rożne, idko to 
fedentárya, álimentá lipkie, kliowáte, flegmifte, 
iáko fa ryby: ktore fuccum nutritiuum prebent wifti- 
dum cra(fum, © tartarewm, ślbo gdy kto prędko po 
jedzeniu nie ftráwnych rzeczy, udáie fię do na- 
głey ápitácyi, do fážni xc. ledzenie także wę- 
dzonek, grufzek, ferá twardego, káfztánow, krup 
furowych, gliny &c. (iáko máta panny zwyczay,y 
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te rzeczy pomienione z zbytkiem iadźne,przyczye 
ną bywśią zátkánia wątroby. 

' Zmóki te fa. Nayprzod párcie wielkie, (láko 
mowią pofpolicie) że iáko koł utknął w prawym 
boku; co bywa pod czás y zbolem, ktory po ie» 
dzeniu bárdžiey fię odzywa, kafzel przytym fu- 
chy, oddech ciężki ku gorze idąc, prędko fię tá- 
ki zátchnie, co pochodzi z ciężaru wątroby, ná- 
cifkálscey Dyafragmę. leželi zátkánie wątroby po- 
chodzi z humorow, ná ten czas bol bywa w.boku 
ciežízy, y przechodzący z mieylcá ná mieyfce. 
Jeżeli tez z źimney przyczyny; ná ten czas bol 
bywa iednoiłdyny: twarz blada, bez gorączki, y 
pragnienia; ieželi zás z gorącey idkiey przyczy- 
ny: bol bywa mnieyfzy, gorączka więkfza, twarz 
żołtówa, álbo rumiána. a 

Progn.  Zátwárdzenie wątroby świeże, łatwo 
uleczyć fię może: záftárzáľe zás trudniey, y lubo 
fię uleczy, iednakze wiele chorob wprowadza, to 
ieft. álbo zgniłość humorow, álbo gorączki, y zá- 
palenie wnętrzne, biegunki rożne, y długie, bár- 
dzo niebeśpieczne, álbo kolki, żołtńczkę, wy» 
fchłość ciała, puchlinę, Scyrrbum; to iett wrzod 
nie uleczony. 

Spofoby do leczęnia, 


J »rwárdzenia wątroby leczenie, záwilľo ná 

częttych purgdnfich wolnych, y ná otwierá- 

iących Medykamentach; przytym ieżeliby fiły 

pozwoliły, 4 ofobliwie gdy w = 
om- 
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komplexyi krwifley, krew puścić trzeba z żyły 
Bázyliki, z prawey ręki. 

Purgans R. Deroćł. Kad. 5. aper. jor. 4. f. ins 
fund fol. Sena dr. 3, Khabar. dr. 1. 8. Sem. Fanic. ar. 
a. Tartari crud. dr. 2. f. inf. per not. colature cočla 
adde Manna el. unc. 1. f. Syrup. Fervel. une. 1. clerif. 
S. A. W adde Spir. Tartari rećlif. gut.20. Tinčš, mart. 
gut. 12. detur calidè Po odpráwionym purgdnfie, 
chory ma brać aperitiva co dźień przez kilka dni, 
potym znowu purgáns wziąć wzwyż opifány, 
albo podobny. —“ 
Dekokcya otmieráiaca. | 

R. Rad, Api Petroffel. Afpar. ad, une. f: Fol: A 
grim Hi(fopy Capill. Ver. ad. M. i. Bull. fimul cum, 
fiu/to Carnis vituline aut pal. galin, Colatura adde 
Cryfłal. Tartari g. f © falis Tartari, minorem quan- 
titatem, tey Dekokcyi chory ma zdżywść przez 
9. dni, A 
ltem. Purgans w Pienťkách, 

R. Maf Pil. tartar. Schord. fèr. 2. Rofin. Ialap. 
gr. 5. Diagr. Sulph. gr. 3. f. pill. nro tt. Częfte zá 
žywánie fámych pigułek Tartar. bez żadney áddy. 
cycy, wielam pomaga. 

Item. K. Gum. Amon. per acet. Scyllic, de pur. 
dr. 2. Extr. Rbery, Tartari, Vitriol, nd, dr. 1. Refin. 
Jalap. Trocbife, Alcb. dr. fcum Aqu. Cin. f. Maf. es 
gua form, pil. confu. magnit. tych pigułek dawáć po 
7. ná raz, co trzeci, álbo czwaity dźień. 

Trunek otwierśiący. R. Syrupi Acetofi fimpl. 
Oxymel. Squil: ad. unc. 2, Aq. Cichor. Capil. Von, 
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Eudio. ań. mic. 3, Tartari- Vitriol. forup. 2, M pre trf- 
bus dofibus. | x 

Item. Mercurius dulcifie, ieft aperiens nád infze 
dálac go cum Extračt. Rbabar. 

Item. Bexoardicum minerale, cum Mercurio. dule 
cif. „Náprzykľad R Bezoard. miner. gr. 12. Mercurs 
dule, gr. 7. mifie cum conferva Rofar. czeíto powta- 
rzóiąc, iednák nie co dzień. 

Item. Zázywánie częfte ferwatki cum Rbabar, 
per infuf: przydálac Tartar. Vitriol. ieft pomocne. 

Item. Pigułki R. Aloe lota dr. 2, Pulo. Rbabar, 
dr.1. Gum. Ammon. fir. 2, Mirrba, dr. f. Croci fir. 
1. cum fucco Abfintbij f. Maf. dofis ro 7. fine cuftodia 
Cbalib. to left, rożne Medykámentá z ftali robio- 
ne, nad inne fkureczne fa, iáko to E/fent. Croch 
mart, Tinll. mart. Mars potat, Tinčl, mart. Tartaris. 
Flores Sal. Arm. mart. nawet, y fámá ftal fubtelno 
piľowána, przez chufteczkę przefiana, dálac iey 
ná razfkrup. 1. choć y wigcey cum ex Rbabar, 
albo też y w roży iefł (kuteczna. „Vinum Chalibca- 
tum R. Herb. Cicbor. Endiv. Cuftut. Cetar. Fumar, 
Agrim. ań. M, j. Baccar. dAlkekin. cenqua(f, unc. 1. f 
incifa infun. in Vini libr. 7. cyt in nodulo immergatur 
limatara Chalibis digér per aliquot dies colatura bibas 
patiens quotidie unc. 4. mane.  Dóie (ie przeftrogá 
ná záwíze, żeby zdżywfzy ze ftali prepárowáne: 
go Medykámentu nie fiedźieć, dni leżeć, dle 
chodzić przynaymniey z puł godziny. 

Item. Salia aperitiga iáko to Tartari abfntbij 
1miperi.  Cardni beneditl, Fumaria Cicborei, Enaru; 
Scos 
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Scolopendr. Acetofe Ee. wiele ważą vśżywśiąe ich 
lubo z rofoľámi, lubo przymięfzawfzy co trochę 
purguiącego z konferwámi, jáko Acerofela Cos 
„cblearia Fumaria Oc, 

Oprocz tego, trzeba też wątrobę pofiláčz 
náco fľužy: R. Spetier Diarrbod. Akb. Dialacce, 
Diecurcuma Rofat novell. Trochiftor d. Rbabar. aš. 
for. A. Sachari in Aqu. Cicbor. diff. unc. A. f. Mor- 
fuli úro 3. dáwáč co dźień po iedney Sal Tartari ` 
dobrze prepárowáne, ma ofobliwą moc otwie- 
rśiącą. ; ' 
Item. Terpentyná Cypryifka, přokána, czę: 
fto, zśżywóna cum Extr. Rbabár. ieft bardzo dobra 
Kąpieli też z ziołami atwierśiącemi, y odmiękczą- 
iącemi: fa pożyteczne. także rożne plaftry, un- 

wentá, materace, Fomenta. Do powierzchnego 
ápplikowánia dużą Fotws. R. Rad. Altbea. Bryonia 
ań. unc. 2. Rad, Ebuli Cyperi. Eringý, Cappa Tama- 
rifti. añvunc. 1. Fol. Maiva Althea Agrim. Mellilożt 
Chamedr. Mamtba Abfint. ań. M. jf. Sem, Lini, Fe- 
angr. Baccar. Iunip. aå, anc. 1. incifa 19 contufa de- 
cóqu. in Vino Chalibeato U Aqu. Fabr. p. ag. pro 
fomento. 

Item. Wes wina kwartę, zágaś w nim kilká 
rázy ftal, piy to wino czefto, ná raz po kielifzku, 
wprzod fię przepurgowawfzy, možeíz w nim ie- 
fzcze námoczyč žiela Szanty, Szałwii, Biedrzeń- 
cu tym fkutecznieyfze bedžie. 

Item. Kamyki, ktore fię nayduią w żułci wo- 
łowey ná profzek Aj zázywáne, bárdzo (ku 

4 te: 


280 Traktat Trzeci 
teczne fa; tśkże wilcza watrobá fufzona,y w pro-. 
fzku zážywána w winie fłalowym. Oprocz po- 
mienionych fpofobow, ieft innych bardzo wiele, 
iáko Syrupow z ftala robionych, Elećluaria (c, 
ktoré dla krotkości opulzćzam. 


O ZOŁTACZCE 


Ktora názywa fię IGtetus álbo I&eritia; Mor- 
bus Regius, Morbus Arquatus &c 


Z O ttáczká nazywa fię od żołtego koloru, kto+ 

rym ciało wfzyftko zdrdżone bywa; z roźla- 
nia, álbo roześcia fię żołci, ex Cy//ide felis, to 
ieft, z macherzynki, w ktorey żołć zoftáie. 

Troiáka jeft żołtaczką, iedná žoľta, druga 
czarna, trzecia źielona. Pierwfza pochodzi z žol- 
ci, druga z meláncholyi, trzecią z cholery z me- 
láncholia zmiefzáney. 

Pierwfza że ieft pofpolita tu (ie opifuie: dru. 
gie zás rzadko fię bárdzo trafić mogą; więc o nich 
dla przedłużenia nic fię nie namieni. 

Z. troiákiey przyczyny žoľtaczká bywaśnay- 
przod z áffekcyi wątroby: to ieft, álbo z zápale- 
nia, álbo z wrzodu, álbo z zátwárdzenia oney: ál- 
bo z oflábienia, ze žoľci zbytniey ode krwi od- 
dźielić nie može, zkąd po wfzyftkim, ciele roz- 
chodźić fię mufi, ( 

Druga przyczyná left, zatwardzenie mache- 
rzynki, w ktorey żołć zoftále, ktore przefzka- 
dza w chodzeniu iey per dulum o ay do 

1- 
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kifzek: to ieft, ad inteffinum duodenum; zkad zoľtá- 
iac przy wątrobie, miefaa fię ze krwią, y po 
wfzyftkim ciele rozchodzi. fię, to zárwárdzenie 
przyddiefię zflegmy grubey, álbo z fámey żołci 
gęfłości, á czafem z kámykow rodzących fię ię 
Vefcula felis, cofię rzadko trafia. 

Trzecia przyczyna left Ściśnienie meatu, 
pra ktory żołć przechodźi, ktore pofpolicie 

ywa z twardości, álbo z zdpalenia,ślbo nábrzmiá« 
łości wątroby; bywa też przyczyną zeplowánie, 
to ief, corruptio fellis ktore przydáie (ie in febribus 
putribus, przydaie (ie tákže z trucizny zażytey, Z 
ukąfzenia plá wściekłego, albo inney belłyi iá- 
dowitey. i 

Znáki żołtaczki te fa: ciała wfzyfikiego żoľ> 
tość, ofobliwie w oczach (ię wydáiaca, y świerz- 
bienie, ofpálftwo. w ušcicch goržkošé, pod czás 
womity, albo do nich fkłonnośc, y niekiedy 
fzczkawká. 

Znaki przyczyn z fwoich mieyfc brać trze- 
bá, idko to; ieżeli z obítrukcyi, álbo z zapalenia, 
albo ex Scyrrbo wątroby. pochodzi, rozeznánie te= 
go, y znáki, fa opifine przy tychże chorobach. 
leželi pochodzi z. obítrukcyi, pecherzá żołci; 
Znóki [a te: Nayprzod exkrementá bywśią białe, 
konftupácya ex defellu bilis, ktora exkrementom 
dodśie żołtości, y facultatem. expultricem promo» 
wnie. Uryná bywa bárdzo żołta, zddiąca fię bydź 
czarna, álbo gefto czerwona, w ktorey zmacza« 
wfzy chufike, nh: > fię wydále.. leżeli pochos 

ži 
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dźi z zepfowánia żołci, ná ten czas exkrementá 
bywśią básdzo žoľte, także, y urynś, ofobliwie 
gdy fie in febribus putridis przydśle, ktora ieželi 
Crytice przypadnie, uwalnia od gorączki, ieżeli 
ZAŚ Symptomatice, Oraz z nią trwa, ieżeli pochos 
dźi z powierzchney iśkiey przyczyny łatwo ro- 
zeznać. I 

Progu. Zołtśceka ktora pochodzi z obftrus 
kcyi Veľicula, felis byle nie pochodžiľá z kámy- 
kow w niey porofłych, fátwa ieft do uleczenia; 
leżeli pochodzi z zátwárdzenia, álbo nábrzmiáľo- 
ści, ślbo Scyrrbo bepatist nłebeśpieczna ieft, gdyż 
_ puchling przynofi. 

Kurácýa należy má oddaleniu przyczyn: ta 
ieft: jeżeli pochodzi z śffekcyi wątroby, o tym 
mafz ná fwoich mieyfcach, w tymże trśktście. 
Teżeli zás pochodži z infzych przyczyn; ná ta 
poddią fię rożne fpofoby.  Nayprzod potrzebne 
fa purgánfe, womitorya, wanny pocące, kapieleą 
lekárftwá ná poty &c. | 

Purgánfe. R. Pul, Rbabar. dr. x. Tartari Vitriol, 
gr. 12. Tberibint. lota dr. A, cum Confer, Calendul, 
wel Rofar. f bolus 

Irem. R. Rad. Rebia tinlor Curcuma ań. unc. f 
Her. Cbelidon. maiop. Chamedr. Flor. Centaur ńrię 
ań. M. f: Fol. Sena el. smc, x. Rbabar. dr. 6. Macis 
Cinam. ać. dr. 1. Croc. for. Sal, Tart. dr. 1. incif? 
šnfund. in Vimi genero lib. 3. digere, colatura deta? 
quotidie unc. A. leżeli chory fpofobny do womi- 
tow, záraa z początku choroby dóć ná nie, krwie 
pe 
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ufzczenie tež pomoene ieft, á ofobliwie tym 
torzy iey mála dość. 

, Item. Purgáns. R. Elečlnar. Diacatbol. dr. 2. An- 

tim, diapkor. gr. 7. Rbabar. dr. 1. Merc, dulc; dr. Gr 

M. f. bolus; dia fiśbfzych trzeba mniey dáč. 


Po Purganfach trunek doświadtzony. 

R. Rad Rubie tinti, unc. f. Fel. Chelid. M. 1. 
4bfint. Pont Centaur. Aris ad. pug. 1. Cinam. dr. [. 
Croci fer. f; infund, in Vin, lib. 2. per nočlem colatare 
edulcormeur: Saccbaro, day ná dwa rázy. Vel. R. Mar- 
ruby Sicci M. Rbabar, el. dr. 1. Schanam. incifi. for. 
S. Croci gr. 8. fpccierum Diacbord. Abb. fer. 2. f. nos 
dulus pro cerevifie, quam bibat patiens mane O vès 

[242 i 

Item. Wes korzenia Chelidonyj, iałowcu, re- 
wne części, ftľucz naley winem, to wino piy po 
kielifzku ná noc, 

Pigutki doświadczone , 

R. Palu, Gure, Kbabar, ań, dr. 1. S. Cort. Cap. 
par. Rad. Afari, ad. dr. f. Extr. Gentiana Centaur, 
ńris. ań. dr. 1. f. falis Abfintb, unc. f: Sem. Naflur, 
dr. f. Eruca fir. f. Elixir, Propr. unc. f. cum f. g. Gum, 
Ammon. f. Maf. ex qua for. pil. dofis quolibet die 
ńro gavel g. > 

Item. Ofobliwym fpofobem fuza ná tę cho- 
robę łayna kokofze, owcze, kożie, pfie, końfkie, 
lubo rozmąciwfzy Z winem, álbo też ciepłym pi- 
wem, przecedźić, y dawać pić, ślbo ná proch 

„miśłko utárte, y zádáne w czymkolwiek, po zó 
zy“ 
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Życiu położyć fię, y nakryć iák naylepiey dla zá- 
pocenia fię. 

Item. Pfia ttuftosé dyftyllowána, ieft ofobli- 
wa ná žoľtáczke dálac w piwie, álbo w winie, 

Item. R. Spiri tartari Salis Arm. ad. fir. 1. Anti- 
mon. fir. fa Rol. Samb. dr. 1. Aqu. Celid. unc. x. Ci. 
nam, unc. f: M detur. 

leżeliby fiśbość wielka byľá: R Aqu. Centaur 
nris Fumar Fragar. Cinam. ań. unc. 1. Refar. Ebor. 
Marg. pr. C. C., pr. Tintlurę Croci ań. fir. 1. Spir.Sal, 
fer. S: Syr. de Cimam dr. 6, Mifte detur. cocbleatim. 

_ | ltem. Ná żołtaczkę nie ktorzy przykľadála 
liná żywo rozpľatánego ná żołądek, drudzy ná 
podefzwy. S 
Item, Wfadź chorego do wanny pocacey, 
rofpal kilka fztuk zużeli kowálfkich, kładź po ie. 
duemu do wánny,ktora chory niech uryna włafną 
(ná to przygotowána) fkrapia, ślbo polewka zro- 
biona z nafienia konopnego. 

T to rzecz pewna, wfadzić chorego do wanny, 
kurzyć w niey AE kokofzemi, (kładąc ie ná 
węgle) żeby (ie chory pociľ, ten pot scieráé 
it ná doł 3 LP i 

Iiem. Papugę ufufz iáko naylepiey, zetrzyi ná 
profzek, day go ná raz ćwierć łota, ieft doświad- 
czony. 

Profiek pofpolity ná żołriczkę. 

R. Rbabar. Curcuma, Rofar. Ebor. an. dr. 1. Spica 
Ind. fr. f. Sem, Aquilegia fer. 2. M. f. M, pulo.dofidr 

Irei, Profzek z glift ziemnych: ulufzonych 
ieft 
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ieft fkuteczny, ná raz puł ćwierci fotá. j 
liem. Niektorzy rozpaláia złoto, ktore gáfza 
w winie, y to wino piią.. { 
. Dekokcya doświadczona. 

R. Cbelid. cum toto M. L Flor. Hyperic, M. Ra. 
fur. Ebor. Pulv. Stercor. Anftr. ad, unc. f: Croci dr, 1. 
inciľa cogo. in Vini O Aqu. Ckelid. p. ag niech cho- 
ry piie ná raz po kwáterce ná noc; nśfienie Orli- 
kowe iefł doświadczone. 

Item. R. Sem, Nafłur. fir. 2, Aquileg. Croci ad, 
fer. S. f. pul. day go ná raz w winie. Prości ludžie 
warzą Boże drzewko w wodžie przecedziwfzy 
pila co dzień; ofobliwie kurczat fáyná fufzone, y 
w profzku zážywáne, znacznie pomagáia. 

Item. Wes iáťowcu liścia Chelidoniy, oboy- 
gá po garści, korzenia. pietruízczánegó. kopru 
włofkiego,oboyga po garści,warz w wodzie,prze- 
cedź, piy zráná, y ná noc po puł kwarty. W też 
dni kąpać fię w wodžie, w ktorey wśrzyć, tátáre 
fkie žiele, wyfzedfzy z kapieli ciało otrzeć chu- 
ftką zmoczoną, wodką Chelidoniy. 

 Y to pewna. V. Marrúbý unc, 2. Lupali unc, 1. 
Rad. Buglof: Enul, Eupator aå. dr. f Rbabar. dv. x. A- 
does dr. 1. warz w puf- gárcu winą at re líc 
wfzy, dż trzecia część wywre, przecedź, przy- 
fľodž, daway choremu po kwáterce. leželiby go- 
rączką była, miá(to wina warz in 44v. Eadiv, 

Item. Rzecz pewna, wfzedfzy do kąpieli, nápiy 
fię foku 2 rzodkwi, powtorz ieżeli trzebá. Mája 


Anfi zá fekret pić urynę dziecinną, ślbo włafną, 


ko- 
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komu to mákuie, niech tego fekretu fprobuie. 
Rzecz doświadczona. R. Verum terr. letorum $ 
in umbra ficcat unc. 1. Rbabar. dr. f: Stercor. canis ex= 
(icati, unc. 1. f. M. f. pelu. daway ná raz po ćwier- 
ci łotś co dźień, w czymkolwiek nznafz fkutek 
Z | : 
Baby tež událac fig mędrfzemi nád Medykow 
(wynślazfzy zoľtáczke wnętrzną; ktorą w ludźi 
wmawiśią:y ślę iáko ftárym fzalbierkom wierzyć 


nie trzebý. 


O Wrzodžie martwym 
wątrobnym. 
i Ktory názywa fię Scyrrhus hepatis. 
A row (to ieft wrzod twśrdy nie boleiący ná 
wątrobie) rodži fig z humoru grubego, záczá- 
{fem ztwardźiśłego, álbo zpiekłego. 

Dwoiáki ieft Scyrrbus, ieden nazywa fię Ex- 
quiftus, to ieft, bez żadnego bolu. 
> -~ Drugi nen Exguifitus, w ktorym nie co bol (ie 
wydśie. Dwoiáko rodzi (ie Scyrrbus, w wątrobie, 
álbo gdy (ie zlewśią humory grube do niey, y 
tám (ie fpiekśią; álbo gdy fię watrobá zápali, lubo 
nábrzmicie, y potym ztwárdnieie. 

Znáki Styrrbufa fa te: twardość w prawyra 
boku, dáleko więkfza á niżeli w zátwárdzeniu wa- 
troby, o ktorym było wzwyż. l 
liem. Giężar w boku sák iáko. er iakiy 

0» 


u 
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bolu żadnego nie mafz, dni gorączki, kiedy ieft 
Exquiftusy gdy zás nieieft Exquifitus, bol bywa 
máťy. 

Item. Leczenie trudne ná bok lewy, ślbo- 
wiem wątroba twśrda, żołądek náciťka, przytym 
bywa cerá bláda: y ciálo powoli nifzczeie. “ 

Progn. Scyrrbus Exguifitus: ieft nie uleczony, 
albowiem przynofi puchline. " leželi fig záš zbie- 
rze, Gaagrenę; álbo káncer fprawuie, 4 pozym 
śmierć. 

leżeli fię przyda w zoľtáczce, álbo tež żoł. 
táczká do niego, wielkim niebeśpieczeńftwem 
groži. Gdy zaś Scyrrbus nie bedžie Exqwifitws,może 
bydź uleczony, śle z wielka bardzo trudnością. 

_Spofoby do leczenia. i 
KUrácya záwilfá in aperientibus O folventibus deces 
= A/lionibus, iáko mafz o tym in obfirnélione hepatis. 
Oprocz tego ieżeliby twárdosé wielka byľá, da- 
wać te pigułki otwierdiące. R. Gum, Ammon. depur, 
dr. 2. Bdel. Storacis ad. fir. 2. Extr. Rbabar. dr. 1, 
M. f. Maf. dofis dr. 1. alternis diebus, vel R. Aloe Opš 
Gum. Ammon. depur. ań unc. f. Mercur, dul: dr. 2. 
Diągred. Sulpb, dr. 1. cum S. q. Oxymel Squil. f M, 
dofis fr. 2. [2pius. 
s. dem. Conferva Maruby ZTerpentyna Cypryi- 
fka czefto zázywána: pomocna ieft. Chory nie 
ma co inízego pić, tylko wino wolne, w ktorym 
ftal gafić. 

Do powierzchnego przykľadánia, należą ro- 
žne plattry odmiekczálace, Fomentácye, Linimen- 
ta s Ungventa, Semicupia (Sc. Fo. 
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` Fomentum. R. Rad. Altoca, Bryonte, Łilior. alb. 
añ. unc. 1, Fol. Malwa Violar, Paretar. Agrim. Abfint. 
ać. M. j. Sem. Lini Fenugr. ad, dr. Flor. Chamomill, 
Melliloti Rofar. ać. pug. 1. coque im tribus part. aqo. 
Fabror. Ù una parte viní, colocat fovcat regio hepatis 
bis im die, fi fit Scyrrbus contumax, adde Rad. Irid. 
illir. Ebuli ać, p. equ. deinde, ungatur feq. Linie 
mento. A 
R. OI. Lilior. alb. Chamomil! Amiędal. dule. ad. 
smc. 1. OJ, Rofati Abfintbý ad, unc. f. Gum. Ammon in 
Wcet. fol, dr. 3. Adip. Anfer. unc. f Cera w. f f. Lie 
nimentum VeľR. Rad. Altbea Lilior, alb. coćł. ńro 6. 
Ammon. Badel. im acer. fol. ać. une. 1. Styr. liquir, 
unc: [7 Adip. Anfer. Gal. Medull, crat. Vacca a3, une, 
3. Ol. Lilier. ChammomiK. Cera až. f. f.Empl. Gdy 
fię zbierze, otworz go iáko nayfzerzey, żeby 
máterya wolny odchod miáľá, á chorego trzymay 
jak naylepiey dyeta, chcefzli mu poradźić, yz 
wielkiego niebeśpieczeńftwa onego wyprowá- 
dzić, ktorego rzadki uyść może. Że fię mało po- 
dało fpofobow wnętrznych do otwierania twár- 
dości zbytniey wątroby; nie džiwuy fię, mafz ich 
bowiem wiele w kurácyi zdrwśrdzenia wątroby, 
ktorych zdżyway, ytym przeftrzegam, áby cho- 
ry nie pił piwś, tylko álbo tyzánne, álbo deko« 
kcyą ex Ligno Safafra(fa, Santalis Oe. 


O PUCHLINIE 
Ktora nazywa fig Hydropis. 


Tro» 
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TRoijáka ieft puchliná. Pierwfza názywa (ie 4- 

nafarca, albo Hipofarca, álbo Sarcites, álbo Lew- 

tôpblagmatia. To ieit, rozeście fię po wfzyftkim 

ciele, humoru flegmiftego, białego z wodniftym 
humorem zmięfzanego. 

z nazywa fię Aftites, álbo Vitricularis, to 
ieft, gdy flegmá przewyżfza humor wodnifty, z 

ktorym zmiefzána rozchodzi (ie po ciele. 

Trzecia nazywa fię Tympanites, to ieft, żywo» 
tá fimego nádecie z wiátrow, rzadko iednák f4+ 
má przez fię bywa, śle pofpolicie łączy. fię cum 
afcite. 

Znóki Anafarki. Ciała wfzyftkiego nábrzmiá- 
łość, cerá blada, gorączką wnętrzna wolna, prá- 
gnienie máľe, urynś biała, y cienka, oddech cię: 
żki, y gdy palcem nátľoczyíz ktorą część ciśła, , 
długo dołek trwa. —. PE: 

Zndki afčitis Zywotá wielkie wzdęcie, ktore 
prawie co dzień przybywa, ofobliwie po iedze« 
niu, y piciu, wyżfze części ciáłá nifzczeią,y fchną, 
idko twarz, ręce, pierfi, niżfze zaś części, iáko 
: golenie, nogi, mofzną puchną, z ktorych gdy fię 
' puchliná fámá otworzy (że przez nie woda od« 
chodźi) pod czás uwalnia od choroby. 

Item. Leżąc; z boku do boku czuć znacznie 
przelewánie fię: przytym oddech częfty, y cie- 
Zki, dla nóciśnienia Dyapbragmy; ciáľá przytym 
bladość, kśfzel pod czás fuchy, á pod czás wilgo» 
tny, gorączką wnętrzna, uftáwiczna, uryná czer» 
Compend. Med, T wo- 
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woná, z grubym fedymentem, twarz żołtówa ní 
by w żołtdczce. 

Znáki Tympawitis. Zywotá wielkie wzdecie, 
ták że gdy weń uderzy,echo fię wydśie idko z bę- 
bná. przytym chory nie czuie żadnego ciężaru 
w żywocie, y przelewánia, iáko bywa in 4/čite, 
przed záczeciem tey choroby morzyfká okoła 
pępkś poprzedźiły, w krzyżach bol bywa znś- 
<zny, gdy fię chory wznak położy, ná ten czas 
żywot iśko kámień twardy, pragnienie bywa u- 
ftáwiczne z gorączki wnętrzney, uryny trudne: 
odchodzenie, apetytu utráčenie, ná twarzy od. 
miány nie znáé. . 

Przyczyny pomienionych rodzśiow puchlin, 
powierzchne, y wnetrzne. 

Wngtrzne fa te: Nayprzod fłaba, y źimna, áls 
bo gorąca konitytucya wątroby, wrodzona, álbo 
nabyta: także zátwárdzenie oneyže, álbo Scyr- 
thus, ták wątroby, iako śledźiony; także zbytnie 
płynienie krwi, lubo z nofa, lubo przez Hemor- 
choidy, lubo miefieczna, lubo przez rány idkie; 
także przez flax, od wątroby, álbo przez biegun= 
ki, dbo z zbytnich potow, álbo z odchodzenią 
zbytniego uryny, iáko bywa in Diabete, álbo też 
z przetrzymánia Hemorrhoidow, miefieczney 
choroby, potow zwyczáynych $xc. Tákže przy» 
dáie (ie puchliná z chorob ciężkich, y długich, 
iśko to z gorączki dľugiey, z kwártánny, y ins 
nych. Oprocz tego ex Men/enterie, Pancreate, inte» 


Nie. 
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Jinis, Remibus; veľíca, © utero male affeftist Puchlia 
ná rodzi fię z oflábienia tych części ákcyi: przez, 
ktore włafny áliment w wodniftą obraca fię má» 
terya, bywdią też pryfzcze ná wątrobie, ktore 
gdy fię pootwierdią, wodnifty z nich humor roze 
chodzi fię po żywocie, także, y z fámych kifzek, 
gdy przez pory otwśrte, w nich wodnifty humor“ 
per tran[pirationem, in cavitatem abdominis exfpiruie; 
pochodzi, y z nerek poránionych od kámieniá os 
ftrego, álbo piafku, gdy Serum fegregatum à fans 
gvine non ad Vretbras, ále extra in abdomen.. Wya 
chodzi. 

Przyczyny powierzchne fą. Picie zbytnie gorąs 
cych trunkow, ktore gorącością fwoią tłumią cie- 
pe przyrodzone, także fermentácye żołądka (ná 

torey Chilofis nalezy) nie dopufzczśią. Picie tež, 
<zęfte wody (kto'do niey nie zwyczdyny, y iè- 
dzenie częfłe fruktow) przyczyną bywa puchli+ 
ny, iedzenie tákze niezwyczaynych rzeczy, żo- 
łądkowi przeciwnych; iáko fię námieniľo ia Pica 
Č malitia, zkad pochodzi Anorexia, potym puchli» 
ná, Venus też niepomiárkowáha, bywa przyczyną 
tey choroby. 

Progn, Każda z pamienionych puchliná im 
iet dawnieyfza, tym do leczenia trudnieyfza. 
Między niemi 4nafárea, to ieft wodnifta mniey 
ma w fobie niebeśpieczeńftwś, Aftites, y Tympa> 
nites; niebeśpieczne fa, ile ziákiey przyczyny 
znáczney pochodzą, idko to; gdy ex Scyrrbo be» 
patis, Albo Lienis, álbo z wrzodu iákiego wnę- 

T2 trzne- 
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trznego, z obftrukcyi zśftarzałych Be. Teżeli zás" 
a idkiey infzey przyczyny to ieft z zbytniego picia, 

z obftrukcyi niedawnych, ľátwo może fię uleczyć. 

Item. Puchlinń pochodząca z obítrukcyi śle- 
dźiony, nie ieft ták nie beśpieczna, iáko z obftru« 
kcyi wątroby, álbo ex defečiu falis wolatilis in fans 
goine. Gdy fe puchliná przyda w iákiey chorobie 
ciężkiey: śmierć pewną znaczy. 

Item. Ná początku puchliny, gdy biegunka 
przypádnie: uwalnia od niey, gdy fię zás przyda 
w dawney puchlinie, złym ieft znakiem. 

Item. Uryny zátrzy mánie, dlbo z ciężkością 
odchodzenie, przytym zbytnie pragnienie, oddech 
ciężki; znáczy puchline nie ułeczoną. Gdy záš u- 
ryny więcey odchodži, 4 niżeli chory piie, do- 
bry znak. ` 

Item. Pryfzczki,álbo mákuľy wydáiace fię po 
goleniách, znaczą wielkie niebeśpieczeńftwo. — 

` “Irem. Gdy w nogach pokażą (ie exulcerácye, 
przez ktore wiele odchodźi wodniftego humoru: 
czáfem uwalniáia od puchliny, á pod czás, y dufza 
Z nim oraz niefpodžiánie wypływa. 

Item. Gdy (ie pokażą po goleniách mśkuły 
czerwone, álbo sine, znaczą przyfzłą gangrenę: 

Item. Gdy chory nie czuie przelewánia, álbo 
burzenia po kifzkách, przytym ma pragnienie 
wielkie, y káťzel, zły bardzo znak. 

X Item. Opuchli około pełni, gorzey fię mies 
wśią, y pod ten czas nayczęściey umierśią. 

Item, Urýná zapalona to ieft bardzo czerwe- 
na 
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` ma, y iafna; ná filách upádnienie, puls prędki, gę- 
fty, y głęboki, rak, y nog źiębnienie, znaczą pu- 
chlinę śmiertelną. 

liem.  Ktorzy przez Medykámentá z puchli- 
ny wychodzą, z nowu fię do nich wracdia, fą in- 
curabiles, dla tego że fobie dáig przyczynę piciem 
trunkow, nie zachowując po kurácyi dyety, kto- 
ra ieft naypierwfzym fundamentem kurácyi tey 
choroby. > 

Tympanites,ktora pochodzi ab atra bile; Šmier- 
telna ieft, w ktorey gdy (ie przyda zápalenie 
pepká, álbo mufzkułu in abdomine, znaczy śmierć 


blifką. 

Spofoby do leczenia. 
KTorakolwiek puchlinń z pomienionych be- 
"A džie, kurácya iey należy ná wyprowádzeniu 
máreryi, z ktorey ieft puchliná, y ná oddaleniu 
przyczyn, z ktorych (ie rodzi; potym ná utwier- 
dzeniu części narufzonych, álbo offábiátych, kto- 
re fa przyczyną. leżeli tedy pochodži z obftru- 
kcyi wątroby, albo sledžiony, y Venarum Mefar4- 
icarum, álbo ex Seyrrbo Ce. te leczyć potrzebá fpo- 
fobámi tym áfľekcyom należytemi, ktore podáty 
fię ná fwoich mieyfcách, oprocz tego podśią fię 
fpofoby ná uleczenie puchliny ktoreykolwiek z 
pomienionych, ktorych Medyk uważny według 
rożności, y przyczyn, može zázywáé, y one od- 
mieniść. 

Nayprzód tedy w iákieykolwiek puchlinie, 
purgdnfe fa naypotrzebnicyfze, ktore nie mśłą 
T: bydź | 
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bydź mocne, y cżęfto zázywáne, ofobliwie' św 
Tympanite. j 
Purgáns R. Rad Fringý, Rubia tintlor äpy Pe- 
troffel Emul. Camp. nú. unc. 1. Rad. Valer. “Afari. 
Ebnli Irid: Wir. unc. f: Cort. Capp. Frax. Tamar. ad. 
dr. 6. Fol. Agrim Cetár. Capill, ven. Chamedr. Hy- 
ber Abfintb. Centaur. ań. M. j. Soldonell, M, S. Sem. 
Dauci. Petrof: Fanie. ad. unc. f. Liqnir. dy. 1. incifa 
U contufa decogv. in dqu. Chalyb. R. Colat. expreffa 
lib. 2. inf. Sena el. mnc. t. S. Agriči in nodul. ligat, 
dr. 3. Som. Ebuli Rad laľap. Mecboac. Zimcich. ad. 
unć. f: Rbabar. dr. 3. diger per noćl. colattre coita O 
exprefja adde Syrup. Rofat. Sol. unc. A. Clarificetur 
S. 4 claro liquori adde Spir. Tartari dr. x. detur pro 
A. vicibus Alternis diebus. Przytym chory niech 
zażywa purganfu formalnego, raz w tydzień tá- 
kiego, álbo podobnego. R. Sena el. Turbitb gumm. 
Hermodaćhi/, Sem. Ebuli, ľalap. Mecchoacan ad. dr. 
3. Gum. Pera. dr. f. Pule. Diambr Diarbord. Abbat: 
Sem. Fanic. ad. fer. 1. M. f. pulv. dof: dr. 1. námo- 
Czywfzy na noc w winie, nśzdiutrz zdmięfzóć, y 
wypić. ' 


Wina zaprawie (ktore názywáia Me» 
„dicata). fa fkuteczne naprzykład. 

R. Rad. Afari Mechoac, ad. unc. 2. Rad. Ireos: 
noftr. Cort. Ebuli. Sambuci aň. unc, 1. Enul. Camp, 
unc. f. Comar: Abfint. Epitbimi ad. pug. 2, Sene. el. 
unci 1. Soldanel. dr. 2, Trocbife, d: Rbabar. d: Em. 
pê- 
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gator ad. dr. g. Macis Cinam ad. drif: Scammon. for, 
4. Vini albi libr. 3. niech ftoi w cieple przez kilká 
dni, przecedź, wyciśni, daway ná raž po uzy; ál- 
bo cztery uncye; 

Item. Nášciagnienie wodniftego humoru 4 
ciálá, naylepízy ieft fok z korzenia Kofaccowego, 
dźiąc go ná raz uncyi trzy z winem, przydawizy 
Mánny Kálabryny: ktory ták przez ftolec iák 
przez urynę wyprowadza wodniftość. " 

Item. Rzecz doświadczona. — Wes fkorek 
zwierzchnich (krobánych ná doł z korzenia ro» 
manowego žiela, námocZ w gorzałce, przecedźi- 
wfzy piy po kielifzku, purguie dobrze, y wilgo- 
tność z ciała wyprowadza. Ubodzy ludzie zaży- 
wśią ná ściąganie puchliny profzku z ziarnek 
Hebdowych, álbo bzowych, nie bez fkutku. 

Item. Profiek pewny. z 

R. Herb. Gratiola, Soldaneh. ań. dr. [. Cinam, 
Matis ań. fir f. Salis Fabar. gr. $. M. fi pulv, day 
go w ciepłym piwie z powtorzeniem, iefł do» 
świądczony. 

Item.  Myrrobolani Indi cum Rbabar, (a fkute- 
czne; á ofobliwie Mercurius dulcis wita, wodnifty 
humor wyprowadzáia, przydálac do nich Dyagred, 
álbo Refin. Ialąp, lubo Turbit. Mercyrius tež dia- 
pboretícus ieft ofobliwy in Tympanite. « lednak idka 
fię wzwyż namieniło, ftrzedz (ie wálnych,. y czę- 
_ ftych purgźnfow, ktore fľábiac ciepło przyro. 
dzone, przyczyną bywśia do rodzenia fię więk- 
fżey wilgotności. Naylepiey wyprowadzść pu» 

T4 chli- 
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chlinę przez urynę, przez poty, przy wolnych 
purgánfách, á przytym dawść corroborantia hepat, 
U fplen. Miáfto purgánfow czeftych dawść ene- 
my. Náprzykľad, R. Pulp. Colocyntb. dr. 1. infind, 
in vin. Alb. uno. 3. per noćlem colatura expre(ja, adde 
decočlionis inteffinorum Vervecis libr. 1. Olej Comm, 
unc. 2. Salis Petrafufi unt. 1. Aceti fort. Cochl. f. Ene» 
ma. vel R. Decoćł. Emol. lib, 1, Vini Emmet; turbidź 
sc. 4. Diapban.unc. 1, i 

Item. Uryná dziecęca z oliwą, y z miodem 
zmiefzána, y przywárzona dobra ieft, krwie pua 
faczenie w puchlinách nie należy, chybáby pu» 
chliná pochodžilá z przetrzymánia Hemorrhois 
dow, álbo miefięczney choroby, y to záraz zrázu, 
Kauterye, pryfzcze, bańki fiekáne, częftokroć 
gangrenę fprawuią, záczym lepiey fię od tych 
ápplikácyi wftrzymać, Paracentbef; (to ieft o- 
twieránie puchliny) rzadko komu pomogła, dlą 
czegó fpofob iey iaka niebeśpieczny opu» 
facza fię. | 

In Anafarce U Tympanite diuretica fa bárdza 
potrzebne; ná co fłuży.  Weś idłowcu garść do- 
bra, przetľuczonego, warz w winie, przecedz, 
przyday Spir. Sal. według potrzeby, day wypić. 

Item. Day foku z Trybule, ná raz trzy uncye 
zráná. 

Item. Terpentyná cum extračlo grano lnniperi, 
(9 Tartaro Vitriglato. Służą ná to Spir. Sal. Tart. Vi- 
#riol. Salta także Lixiviofa, toieft, Fabarum Abfn= 
tbjj, lumiperi Ue. Kurácya záwiflá ná korroborá- 

$ cyi 
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cyi' wątroby, ślbowiem prožno wodę wyprowas 
dzamy, ieżeli rodzeniu iey: nie zábiežymy: więć 
ná kortoborácyg wątroby fľužy, Eleélnar. Cypboa 
desvdájac ná raz puł uncyi, defkrypcya iego tá 
ieft. K.,Paful. Corinthý mund. libr. S. in S. q; Ving 
generofi coque ad pult. conffi, trate per Setaceum, 
pulpa traietia adde conferva Anthos. Cort. Citri Com, 
dit. Cinam ad. dy, 1. Pulw.) Acomat Rolat Diamargar. 
cal. Dia Cinamomi ań. for. 2. Ligni Aloes odoriferi dr, 
fe Eruci fir. ff Elet: Chory ma bardzo málo pić, 
y owfzem wielkie wftrzymánie od picia (0+ 
procz lekarítw) wielu do zdrowia przyprowá- 
dziło. A 
leželi chory ma zbytnie prágnienie, dáwáé 
mu Dekokcya ex Ligno Gwaiaci Safufras przyda. 
wfzy Baccar. Iuniperi pro potu ordinario, może też 
potrofze do Dekokcyi przylewáé wina, vítá 
przytym czefto płokić wodą, w ktorey kilká 
rázy ftal rozpalona zdgafić, octu do niey przy- 
mięfzawfzy, Máftyx też caęfło w uściech žući 
Potraw chory ma zdżywać, częściey pieczo» 
nych, dniżeli wárzonych, ftrzegąc fię fľadkich 
zapraw ile można, i 


Purgánfe ofobliwe ná [prowśdzenie 
puchliny. 


R. Refn. lalap. Amygdal. Sabbe fir, f. Trocbia 
ftor. Alcband. gr. 5. Rofna Gúmi Gut. gr. 3. Mercur, 
dulcis fir. fOlei Carvi gut; 36 cum fq Extr, Ablah 

REN, ` pil 
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MD. Aro tr. id taz. Vel R. -Fol Sena el, dr. $0 Rhá> 
ur. dr. 2. Herb. Trifol. fibrimi M. S. Tamarindor. 
tune. f inf f: q. Agu. Ebuli © Vini per 12 bor. Co- 
batura cole expreff/adde Manna Cali une. 1. 3, 
Syrup. de Spina Certi nnc. 1. de Sweco Rofar. unc. f: 
Clarif) S. A. © adde Spir; Tartari gut. zo. day ná 
raz. 
© Pigułki też ex Gum. Ammon, cum Mercurio 
dulcificato, czefto ie dálác, znacznie pomagśią. 

Irem. Pul. lalap. cum Gumi Perviano C Tarta» 
vo Vitriolato, według proporcyi lat, y natury śkko= 
dý ná ieft dobry, ofobliwie dla proftych 
udži, 

Mercirius Nitratuś, albo Corallatus, left Arcas 
num in Aftite U Tympanite, cateris nil invantibus. 

Item Pigułki Lunare zwane fa te. R. Extr. Es 
lateri gr. 12. vel 15. Mercur. dule. fir. f. Trobiftor, 
Alcb. gr. 5. eum f. q. exir. Abfnt. f. pil, probate. Mae 
ią też nie ktorzy zá fekret profzek; z ufufzonego 
Bufoná, ddiąc go ná raz fcr.r.záš trzeba mu Tep u» 
ciąć, nogi, y wnętrzności wyrzucić Bufo, názy+ 
wa (ie żabź ziemna, 

Item, Purgáns ofobliwy na puchline, ieft: Ex 
łellucrium Hidragogum Sylvý. Infi też wydrążdią 
korzeń przeftepowý: " nie rufzńiąc go Z žiemie, 
lák fię weń wody napełni, tę wodę wybieráia, 
pila, purguie dobrze puchlinę; dle że ieft obrzy- 
dľa, chybá grubym náturom fłużyć može. 

In Aftite, ińko fię iuż námieniľo, że purgdnfe. 
kdrdźiey fzkodzą, lepiey zás ffużą Dinretica, y Digo 

pbo- 
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pborerieą, ná co podála (ie fpofoby. R. Cińćr. Genie 
fie. lib. 1. Vini albi libr. A. Sumit Abfint. pig. 2. extra 
Lixivium, dawać zrdna, y ná noc po 4. uncye, ieft 
rzecz doświadczona, Arcznum Dupličatum ieft bár- 
dzo dobre: tákže Salia wyciągnione ex exčremen. 
ris animalium, úryne dźiecęcą niektorzy piią, nie 

„wiem czyli Z pożytkiem, iefźczem tego fekretu 
nie probował. : 

In Tympanite to ieft, w wietrzney puchlinie, 
pożyteczne fa; Spir- Nitri dule. Otuli Cancer. Antim 

Dyapbor. Beżoard. loviale, Mixturą de tribus Ge, leż 
żeli pochodzi z przyczyny nerek, fľužyé będą. ` 
Oleum Scorpiónum, Sl. Fabarum Genifte Fimi columb 
Spir. witwioli aut nitri imbuta. Ne 

Frem. lh U Sal. Volat. Viin. przytym wśń- 
ny pocgce, frykácye, ungwentá, linimenta rożne 
Plaftry, Káthápláímy, Banki fuche c. 

Item. Ná puchliny, wielom pomaga czofnek 
w gorzałce moczony, ktorą przecedži wfzy pié. ` 

Item. Album Grecum fufzone ná proch ftárte, 
y dáne po kilkakroć ipędza puchlinę. i 


Purgáns ofobliwy ná pucbliny. ' 

R. Pulv. Rad. Efula gr. 8, Gumi Pero. gri $y 
Cinam. fir. fe Sal. Tartari gr. 1, cum Rob, Sambucci f. 
bolus. 1 1 
Gdy fię kędy pokázuie zapalenie, álbo 3 
pryłzczenie przez ktore wilgoć odchodźi dla wy» 
fufzenia, zdżyway tego do pofypowania. R: Rad 
Liqwir, puku, Creta Colon: sl, unc. fè Lap, Galaminnt 

pr 
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grz Myrrba el. af, dr. M. f. pule, ktorym pofypa> 
swáé częfło. 

u „TY to ná puchlinę bárdzo dobre, 

4 R. Herb. Abfint, fumit. Centaur. aŭ. M. f. Baccap 
duwiperi M. 2. Rbabar. el, unc. f. Cinerum Genifla; 
Tamarifti vel Fabrian. ań. unc. A. Vini albi libr, 4. 
digere colatura coka dentur fapius unc. 6. Y to pe. 
wnai R. Succi Iridis unc, f Seri Lačlís une. 3. Mela 
lis defpum. une. 1. f: levis ebul. colatura adde fpicq» 
nard. ferup. f. Cinam fór. 1. Diagred. gr. 5. zmięfzny, 
day ná raz uznafz fkutek.  Dekokcya ofobliwą 
R. Fumar. Eupator. aż. M. j. Rad. Afari Hirundinav. 
ań. unc. f: Baccar. Iuniperi unc. 2, Kafur. Ebor dr. 
6. Nucis Mufe. Santal. Citr, ad. unc. macerentur ie 
f.ą. Vin per 24. bor. dein s > decoqu. colatura, 
dentur unc. 5. bis de die prami/fis purgationibns, boc 
remedio. Quercetamus, č media fufiulit omnis generis. 
Hydropifes. 

Vinum Medicatum.R.Herb. Ażfint, Pont. Borag. 
Cufcut Soldanella ań. M. S, Rad. Petrofel. Fanicul. 
Api ań. unc. f. Polipod. Liquir ad, dr. 5. Fol, Sena 
unc. 1. Cinam. Galan. ań. dr. 1. Viwiq. f. f. digefło, 
colatura detur bis de die pro dof unc. 5. 

Ad Hepar.deopilandum R. Con/erv. Cicbor. Fu. 
mar. af. dr. 1. S. Rad. Cicbor. cond. dr. 2. Spetien 
Diarchod. Abb. Diatr. Santal. ać. fer. 2, cum f. g. Syr. 
Acetos Citri f, Elečl. wel R. Sp. Dialacce Diacurc, 
dú. dr. 1. Trochic. d. Rbab. d. Enpat ań dr. 1. S, 
Hepat: Lupi, pr. dr. 1. Soldancli. fer. 2. [-pulw.dof'dr.1, 

% In 
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În Afcite R. Herb. Abfintb, vèl Flor. Centaur. 
ńris M. j. Baccar. luniperi M. 2, Rbabar. el. unc. f: 
Cinci Geniffa, Tamar. ań. une. 4. Vini optimi, lib. 
4. diger in calido čolatura detur bis de die dofis unc. 
4. ef experimentum, toties probatum. 
i Sekret Wtofki ná puchline. - E 
Ą/Eś ftali fubrelno piłowaney unc. jedne, octu 
mocnego funt. zmięfzay ná želázney fyfzce, 
warz áz do fuchości, wyiawízy ftal fucha z ty. 
fzki, przefiey ią przez cienką chuftke przyday 
do niey profzku z żołędźi tylo dwoie, zmięfzay, 
daway ná raz po dwá foty co dźień w rofole, ál- 
bo w konfekcie rożowym, ieft fekret pewny iá« 
ko pifzą. b 
Item. Wes foku Bábczánėgo, to iefł, žiela ták 
zwánego: wley go w garczek, ktory nákryi pľo- 
tnem gęfłym, ná to płotno nafyp popiołu buko- 
wego, álbo dębowego nśkryi pokrywką warz 
wolnym ogniem do połowy, (to ieft, żeby poľo« 
wicá wywrzátáy przecedziwfzy daway choremu 
po 4.unc. ná raz co dźieńieft rzeczpewna.  “ 
Irem. Sok wyciśniony z korzenia liliy białych 
(przydawfzy do niego trochę miodu) piiąc go: 
wywodźi wodnifta máterya. 
Item. Radix Hirundinarie w winie moczony, 
to wino piiąc, znacznie wywodzi puchline. 
Item. Euforbium cum extračlo Ca/jia zmieízáne, 
potężnie puchlinę wywodzi. 
In Tympanite, po purgánfách wolnych ex Mep- 
owrio dulcif. aus Nitrato, daway ná noc, y zráná 
te 
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te piguľki.. R: Trochiftor d. Anifod, Čapýnt, ad. unc. 
Z. Rbabar, opt: dr. 3. [podij dr. 2. Spica for. 2, pulu: 
excip. Extr. Abfint. ex Mafja form. pi. confu. magnit. 
dof: ńro 7, > 

Item, R. Maff. Pill. Aggreg. for. 2. Elaterý optimi 

gr. 4. f pil. pro una dofi funt. experta. 

1, Deinde R. Urina pneri impolí. lib, 1, Salis Nitri 
buri dr, G. pull. in ignem, ad confimmpt. 3tie part. tą 
Dekokcya nácieray żywot cały czefto, álbo chus 
ftg w niey zmoczywfzy przykľaday. Niektorzy 
z tábáczánego liścia wodkę wypalona piią, ná 
fpędzenie puchliny, infi zá rzecz fekretna máig 
to: biorą od Kotlarzow profzek z miedži, ktory 
miefzáia z ľáynámi gołębiemi, moczą to w winie 
przecedźiwfzy piią -fub cuftodia; ják fię im nádáie 
ten fekret, wiem dobrze, śle zdmilczę, iefzcze : 
(skret: Weś uryny kozłowey náprzykľad puł 
kwarty, nimocz w niey tľuczonego iśłowcu ileć 
fię będźie zdało: przecedziwfzy piy co chceíz. -> 

+: «Plafter profty domowy fekretny, nie tylko 
ná puchlinę, dle ná Podagre. y śledzionę fłużącys 
Weś łaymi wołowego łotow 12. barfzczu ogro- 
dnega. łotow 8. idiec furowych trzy, fiśrki puł 
funtó; zmięfzay, warz, rozłożywfzy ná chuście, 
żywot obłoż. 

Item. Wodká wypalona z korzenia Hebdos 
wego, y bzowego wraz. znacznie puchlinę ścią- 
ga; piiąc ią. a. 

«Item,  Káchápláľmá ná żywot wzdętys Weś 
łóyną wołowego, y kožiego„ ufnfz w piecu przes 
: ley 
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fiey, przyday Toku pioľonkowego, oleyku ruciá- 
nego, wofku trochę, zmięfzay nád ogniem. ro- 
złoż ná chuście, to codzień. 

Item, Wes Oliwy, y mydła Barfkiego, ro. 
wne części, rofpuść wolnym ogniem, przyday do 
tego profzku z lubczyku, z barfzczu ogrodnego, 
z kwiátu bzowego, z nafienią pietrufzczanego, 
kminu, przyfmafz trochę, obłoż rym żywot raz, y 
drugi, y trzeci. KŻ 

|, Hem. R. Stercoris Columb. im aceto macer lib. 1. 
Sulph. viní dr, 3. Nitri une. f. Rad. Efula cont, Baccara 
Lauri Anetbi Flor, chamomill. ań. dr. Ó, Sem. Nafłura 
cy dr. 2. Mellis q. J. decogv. ad form. Cathapl. poff. 
adde Succi Ebuli unc. 2, Iridis une. 1. Far. Fabar. uncu 
1.f.f Empl. Służą przytym rożne plaftry, Un» 
guenta, Linimenta, Sacculi, Olea; ktore dla (zczu- 
płości opuścić fię mufzą. 
č Dekokt doświadczony in Anafarca. 

R. Ligni Santhi lib. S. cort. ejufd. Salfe Paril.aG, 
wne, A. Liqwir. unc. 1, Fol. Sena unc. 1. S. Rbabar, 
Agar. añ dr. 2. decoqw. primo ligna decoślioni decolata 
adde: Senami Rbabar. Agar. f digeff, per 12, bor, colat, 
detur quotidie mane unc. 7. 

Wánny pocące báťdzo potrzebne zrázu, po» 
ki chory przy fiłach. 

left między Autorami niezliczona rzecz (pos 
fobow rożnych ná puchliny, lecz y między lua 
dźmi rožnemi wiele fię ich Znávduie, tu fię tylka 
ofobliwfze, y doświadczone zebrśły. 


v 
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O CHOROBACH SLEDZIONY. 
Ktore fa, Zápalenie, Bal, Obfirukcya, to ieft Zárká« 
"Mie, Nabrzmiśłość, Scyrrhus, Melancholia 
Hypocondyiaca, Szkorbot. 
O Zápaleniu Sledžiony. + 
Znaki zapalenia Sledžiony fą te: 
Ayprzod. nabrzmiśłość, y bol w lewym bos 
"ku, ktory pod czás aż do lewego rámieniá 
rozchodži (ie, przytym ciężkość, y ftrzykánie 
w boku; gorączka ufławiczna, potraw obrzy- 
dzenie, pragnienie, oczerniśłość iezyká, chory 
ná práwy bok leżeć nie może dla ciężkości śle- 
dźiony; ktora żołądek náciíka. Pod czás fámá 
tylko śledźionś nábrzmicie, á pod czás bok cá- 
ły áż do pepká, w niektorych iedndk pomienio- 
ne znaki bywśią mnieyfze: w niektorych zás wię- 
kfze, według pomięfzania humorow, z których 
tá chorobą pochodži. leželi bowiem do krwi 
e melśncholią zmięfzaney cholera fię przyłą- 
czy, ná ten czas uryná bywa czerwieńfza, w u- 
ftách gorżkość, pragnienie więkfze, gorączką 
więkfza, trzeciego dniá bárdžiey fię odzywála- 
ca, przytym niefpdnie, pod czás, y fzaleňftwo. 
Jeżeli bedžie pomiefzána flegm4, ná ten czas 
gerá bláda, gorączka, y pragnienie wolnieyfze, 
bol także w boku nie ták uprzykrzony: leželi 
zaś fámá krew melśncholiczna, w ten. czas by» 
wa twardość w boku więkfza, uryná blada, czá- 
fem 


s4 
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fem czerwona, álbo fzára, y infże znaki, pánuia- 
cey Meláncholiey wyddią fię. 

Progn. Prawie iednńkowa iáko, y wątroby 
zapalenia, mniey iednák niebeśpieczna; watros“ 
bá bowiem ieft członek przednieyízy. To zápa- 
lenie obraca fię pod czáš in Scyrrbum, ślbo też 
per crihm zakończa fię, to ieft gdy fię krew z 
nofá puści lewą dziurką, albo gdy fię dobrowol- 
nie Hemorrhoidy otworzą, álbo gdy biegunká 
wolna náftapi, albo uryny nád zwyczay odcho- 
dzenie. - 

Kurácya tákaž ma bydz, idko y zápalenia 
wątroby, o ktorey było wzwyż; olobliwie pos 
trzebne ieft krwi pufzczenie z Salwateli, albo 
"Bázyliki: także Purgdnfe wolne, Aperitiva Topicas 
malz tego dość w zapaleniu wątroby, tám cię 
odfyłam. | di iaai 
Si ~ O bolemiu Sledžiony 
pa Sledžiony bywa bez gorączki, y bez z4- 

twárdzenia oney, ktory zwyczávnie "pochodži 
Z wiátrow, nie tylko icy fubítáncya, śle y mem- 
bráne onę pokrywáiaca rozdymála:, y rofpierá- 
iac, bol w niey fprawuie. saw PA 
| Od zapalenia wątroby, rożni fię tym, że ieft 
bez gorączki; od koliczney áffekcyey trudniey 
rozeznać (ie może: gdyż kifzká Colon zwana tuż 
żaraz ieft pod sledźioną; rożni fię iednak, że bol 
sledžiony, w iednym tylko mieyfcu dokucza, 
koliczny zás rozchodzi fię po ciłym prawie ży- 
wocie. x 
Compend:Meď: u Spo- 
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Spofoby do letztia. z 
Nôvprzod fuża enemy rożne, pur#ánfe,ý Pe» 
wierzchne ápplikácye: toieft: plaftťy, máte: 
race, linimentá ©xc. Nayprzod. R. Olej Lilior. Cha: 
enómik. Capparor. Abfintbý ak. ume. f: Areti Sqsil. are. 
1. M. Smśrny tym bok lewy. "Bánká też ná fucko 
ftówiona pomaga. — t 
dtem.  Weś stóchmalu, gorzałki, middu piä- 
śnego. rzodkwie (krobáney, mydła iłeć fię bę: 
džie podobálo, włoż do garczká, záízpontuy,u« 
prafz, tym bok obłoż rozłożywfzy ná chuście; u- 
znalé pomoc. 
$ O Zdtkśniu,'y úábržmieniu Śledżiońy. 

O Ledzionś bardźiey podległa ieft obftrukcyóm;* 
áhiželi wątroba, ślbowiem oná grubfź ą krew 
odbiera, ktora prędzey w żyłach, y pofach iéy 
porota y one zátyka, te, ieżeli długo trwać ` 
: ędą, przynofzą Styrrbum, ślbo też nabrzmiałość 

sledźiony. ART R ? 
„Przyczyny zśtkśnia sledźiony te fa, co y wą- 
troby; gdy bowiem będźie obftrukcya wątroby» 
sledžiona też per confenfum temu podległa. 

Zwóki. Ciężkość, y bol w prawym boku, á 
ofobliwie chodzac, biegając, idąc wydáie (ie, 
przytym cerś blada, uryná iák wod: ociężśłość, 
gorączką wnętrzna, nog czáfem nábrzmienie, po* 
káfzliwánie, ápetytu utrácenie xe. Choroba tá, 
gdy będzie záftárzáľa, z trudnością uleczyć fig 


może. 
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Spofoby do leczenia 
Ednákowež co y zátwárdzenia wątroby, ©. 
procz tego: Pigułki otwierśiące, ofobliwie R. 
Gumm. Ammon. in Aceto Scyll. Sol. une. t. Extr. Aloe, 
une. f: cryffal. Tart. drach. x. Myrrba Croci ań, dr. 
S. Maflicy, Benzoini, Salis Fraxini, Abfintbý, aň. 
fer. 1. cùm f. 4. Oxymel. Squil. f. pil. dofis drach. x. 
bis m 7 mana, zázy wál4c, przytym purgánfow fłu- 
žacych, Efłencyey, ktora iet doświadczona, to 
iefk R. Viteiol. Mart. drach. 1. Spir. Sal. Armon. 
Urin. umc. 1. $al. Šuccini Volat. drach. f: Caftor. fer. 
2. mifte digere per 24. bor. filtra dofs gut. 20. bis 
in die 


- Ofobliwym fpofobem, fuża rożne prepárá« 
mentá ze ftali iáko to Tinčiura, Martis Eftwtiz, 
Mit potabilis, Crocus Mart. Vitr. Mart. Flor. Salef* 
arm. Martial, A ofobliwie fámá Stal piťowána, 
przez cienkie pľotno przefiana, dáiąc iey ná raz 
fkrupuľ, ślbo puľ dragmy, in conferva cechlearia, 
ieft bárdzo“ pómocna: wino tež gálzac w nim 
ftal ieft pomocne. Należą, y rożne dekokcye 
aperientes także lyrupy, Elelłuaria E/fentie, Spi» 
e Olea, ktorych ieft ad naufżam między Auto- 
rómi. ) 

Powierzchne tež przykľadánia rożne, wiele 
pomagála: iáko to plaftry, fmórowśnia, máte- 
race, plaftry fa rożne, iáko Špleneticum de cicuta 
de Ammoniaco Foreffi. y inne rozmáite, ktorych 
wyliczyć niepodobna. 

| Uz Item 
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Item. Liście Tábáczáne, w winie wárzat 
przykładźiąc ná bok lewy; pomagdlą. także kap”, 
páry rozwierciawfzy zgrzać, y przykładać, y 
chmiel, w worek go nałożywfzy, wárzac w wi- 
nie, álbo w piwie, co raz ciepło przykľadálac 
pomaga. 

Item. Námocz gębkę w urynie włafney, wy- 
żmiy troche, przyłoz ciepło ná śledźionę. 

Item, Warz (korę lefionowa: przecedziwfzy 
piy z profzkiem teyže fkory. | 

Item. Korzeń pokrzywiány ftłukfzy, przylać 
winą, przygrzawfzy dobrze, rozłożyć ná chuście, 
y bok lewy tym obłożyć. 

. Jtem. Rzecz pewna; Weś Pulpe Tbamarindorum 
uńc. 1.álbo mniey, przyday ttali fubtelno piłowa- 
ney fkrup. 1. Sal. Tbamarifci gr. 8. zmięfzay wraz 
niech tego chory codzień zażywa, 4 przytym po 
zażyciu, niech fię bawi ágirácya, 

Item. Wes ftochmalu, miodu praśnego, go- 
rzałki, (oku rzodkwidnego, wfzyftkiegó coć fię 
będzie zdało, włoż do garnufzk4, zálep, upraż, 
rozłożywfzy ná chuście, przyłoż ná sledzionę. 


Mást fekretna ná twórdość Sledžiony, 

oR. Ol. Rute, a Cappar. Chamomil. ad, libr: f 
Vini fortif. une. 3. Rad. dltbie, Malwa. Filicis, (con- 
cufur) ač. une. [ bul. ad confumpt. Vini colatura adde 
aceti fortif. libr. f: Rad. Cyclam. unc f: bull. ad conf: 
ateti. čolatura adde Gum. Oppon. Bdel!. Galbani; Am- 
mon. añ. dr. 2. cera q. f. fiat Linimentum, 
k i Item 
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Item. Wodka Egerfka dobra do picia, mo- 
ezac w niey Senes, Epitbimum, y Rbabarbarum;ieft 
tego więcey in Obfiručlione Hepatis, tám cie gr 
fyłam. 

O Martwym Wyzodźie ná Sled£ionie. 
M da: wrzod nazywa (ie Scyrrbus Lienis, rodži 
fię ex materia feculenta, gdy długo: w sledźio- 
nie przetrzymáne bedžie. 

Rožni fię od nabrzmiśłości, albo dach 
sledžióny. tym,że gdy nóciśniefz nábrzmiáľosé 
siedziony pálcámi ufłępuie. y turkotśnie, albo 
. wárczenie po kifzkách: ipráwuie, gdy zás Scyrrbum 
naciśniefz, bynaymniey nieuftępuie, śni wh há- 
łafow po kifzkách robi. 

Prôgnofis: Podobná iżko y Scyrrbufe ná wą: 
trobie, tylko ze sledžiony: Seyrrbus, ieft fkłopniey« 
{zy do kuracyey, y do tego że sledzioná ieft czło- 
nek podleyfzy, y do lekaritw fpofobnieyfzy. 

Spofaby leczenia tež máta bydź, ktore (ie o- 
pifiły w Scyrrhufie watrobnym. Oprocz tego 
podadzą (ie ofobliwfze. 


Konfekt purąuiący fkuteczny. 

R. Gum. Ammon: Oppopon. Bdell, ad, dr. 24de 
purper aret, f, Art quibus adde confećł. cham. Diapban 
, 46 dr. 2. Mercur. dule, gr. 20. M. dofis une f: guáli- 
* bet ztia die. Item. Pillul. ex gumi Ammon. cum Mer- 
cur. duleif. funt, eficaci(fima, Item. Krwie puťzcze- 
nie ná początku potrzebne ieft, dźley niepomoże. 

Item, V/eś martwey pokrzywy ile potrzeba, 

ETS Us warz 
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wara ią w wodźie, przyday Rad. aparienfes 
przecedź, daway pić miáfto piwá, przytym ma- 
czay gębkę w wodźie wapienney, ktora przy- 
kľaday ná wrzod. 

Ungwent do fmórowźnia pewny, 

R. QL. comm, unę. Medulla crur. Bovis une. I. 
Butyri recent. unc. fè Succi Bryon. Nitriaw. af, hb, 2. 
bul. ad confumpt. Succor. (9 adde, cera unc. 1. Pulo. 
ciżarach. corticibus Tamarifei capar. Sem. Agni caftš 
aá. dr. 2.f. Ung, Plafter pewny. R. Gum. Amman. 
«c. Succi Nicotiana unc. 1. Refin. Pipi Tberebist, 
Succi Ebuli ań, nne. 1, Olej U cere až. g. S. 

item. Liniment. R. Cicute M. 4. gum. Armmon. 
lib. f infund. in aceto per dies 8, dein Ball.  exprisa. 
quor. colatus decoquatue ad. confumpt. bumid. cni ad- 
de cera U Qlei Amygdal. dule, 4. ff. Linimentum, 


O CHIPOCHONDRYEY 
Ktora nazywa fię Meláncholia Hypocon: 
driaca, agh 
Eft umyfłu fmutne pomiefzánie, ktore pocho- 
dái częścią ex Atra bile, częścią 4 Succo Pancrea= 
siva. wielością, y oftrą kwáśnością przyległe 
ezľonki moleftuigcego, y mięfzśiącego, częś 
ścią z infzych humorow fpalonych, iáko krwi, 
meláncholiey, cholery, częścią z żołądka nie. 
ftrawności, ktora alimenta, convertit, in. nidorofáia 
oruditatem, zkąd potym w wątrobie, y sledźionie 
rodzą fię humory fakodliwe, Animitož Parbemata, 
zwy. 
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zwykli rodźić tę chorobę: to ief, zbytnie myśli, 
fmutek, częfte turbacye, apprehenfye, 8ic. ktore 
miefzáiac umyfł.. wiele meldncholiey, y cholery 
rodzą, do tego prožnowánie fedentárya, bywáia 
przyczyną tey choroby; Expurgácyi też zwy- 
czáyne. przetrzymanie, to ieft: Hemorrhoidow, 
Miefięczney choroby, (przez. ktore náturá zwy- 
kła wiele humorow pozbywać) częfłokroć wprá. 
wiślą w Hypokondryą. 

| Znaki choroby. Nayprzod bol w pacierzách, 
y w fľábiznách CHypochondrya zwśnych) rozpa« 
lenie ktore fię ná twarzy wydáie, przez rumie» 
niec: przytym puls nieftateczny, konftupácya, 
to ielff:_ftolcow: zatrzymanie, ien bardzo mały, 
y.pomi fzány, uryná biała iak wodá, ktora czę- 
fto ulshodzi, zawtot głowy: umyfiu pomiefzá- 
nie, także fię czafami śmieią, czáfámi plácza, od 
koawerfacyey uciekdią, pod <zás w fzaleňftwo 
wpadála:. do gniewy, fełonhi, nicobyczávni, mil- 
czący, fa fántázyey ták pomiefzáney, że bárdžiey 
ná umyśle, á niżeli ná.ciele chorula.. Przypada 
nánich deľperácya. prawie nienleczona, rożne i. 
máginácye, y áppreheníye, z ládá przyczyny fa- 
fpicye, gniewy, niechęci ich napadatą. Wefoľoéci 
ządney. nieprzyimuią; czefto też w żołądku mie. 
wąią kalánia wielkie, zkąd (ie widtrow wiele 
mnoży, ktore żywot rozdymála, y czefto mdľa. 
ści fprawnią. Womity pod;czós.bywśią kwásne, 
czarne, žielone, odrzygánia czefte, po kiízkách 
twrkędgnie, pod czás tez napada biegunká z oftro. 
U4 ści 
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Ści wielkiey humorow:  uryná bywa pod czás 
mętna zczerwonym fedymentem, napada fercá 
drżenie, ftrzykanie w lewym boku, y fkakánie, 
co drudzy rozumieią że ferce drży, pragnienie 
wolne, dufzność, bol głowy, fzum w ufzách, o- 
czu zaćmienie. Gdy fię chorobą záwežmie: ná- 
padála konwulfye, páráliíz. meláncholia, mánia; 
te iedndk pomienione znaki, nie w koždych 
iednakowe bywśią: ktore według wielkości, y 
lákowosci humorow, rożne S$ymptomśt4 fprá- 
wuią. 

„<: „Progn, Chorobś tá nie ma w fobie niebeśpie- 
czeníiwá, iednak długa ieft, y uprzykrzona, pod 
czas aż do śmierci infeftuie, y lubo fię ufpokoi, 
znowu fię wraca, dla czego nazywa fie Opprobri- 
sm, albo Flagellum Medicorum.  leżeli fię Hemor- 
rhoidy fime dobrowolnie otworzą, uwalnidią od 
choroby, " lezeli záš z zbytkiem, niebeśpieczne 
fa. leželi uryná odchodzi gefta, to left mętna, 
znak iefł dobry, ieželi cienka, znaczy długą cho- 
robę. Gdy zás nagle (bez gorączki) pokaże (ie 
uryná czarna; od choroby uwalnia. leželi ftolče 
bywśią wolne, albo womity czáfem dobrowolnie 
nápádálace: dobry znak.  leżeli zdś częfio napa- 
daią, znaczą niebeśpieczeńftwo, 4 ofobliwie gdy 
iakie niezwyczdyne beda, zawrot, y bol głowy 
dawny: przynofi wielką chorobę, albo apople- 
Xy, albo wzrok odeymuie. 
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pn Spoľoby do leczenia. 
© Łużą nayprzod enemy ex Herb. Emolient. pur: 
M gánfe, womitorya, krwie pufzczenie, hemor- 
rhoidow otworzenie, 4peritiva, Abforbentia Ue. 
; Purgáns. R. Fol. Sena el. unc. f. Rbabar. dr: t, 
Tartari albi rudiy dr. 2. fiat infufio in decočio Borag. 
Fumar. Acetos Liquir. colatura digefe coite Č expref 
adde Manna calabr. une. 1. S clarif. por alb. ovi O 
adde Syrup., Fernel. Sol. unc. Spir: Salifarmon. urin, 
gutt. xx. Po purgánfie trzegiego dnia krew pu- 
ścić z Salwatelli, z lewey, ręki: á potym daway 
Dekokcya otwierdiacą. Naprzykład. R. Rad. A- 
far. gran. cichor. ad. unc, f. Fol. agrimon. cetaracb. 
capil. Ven. Bugloff, cichor. ad, M. S. Tartari crudš 
albi unc. 1 Rad. china Lignis Safafr. Santal. albi 
uno. 1. Rad. -Apij, Pilicis mor. Fol. Betonica Scabiofą 
ad, M. S, Sem. coriandri dr. 3. Pafful. maj umc. A, 
f. Decočlio in iure caponis. €olatura adde Fol. Sena 
el. Epitbimi ad. unca. digere cógiię colatnra ćxprej]a 
adde Spir: Tartart rečlificati gut. 20. pro Giralibet vice. 
ad decoštioniš une. 6. Poffea repétatúr putgans médica-: 
mentum. [upra defótiptum. Ja 
i- Po fkończeniu, chory tego ma zdżywść, ka=. 
pieli z rzeczney wody wśrzoney 2 Ziokimi chło-. 
dzącemi, iáko to Tiolaria, Borag. Bogloff. cicbor. En-. 
div. cuftut. przyddiąc ieczmieniá, y idbłek, żeby: 
zás. kąpiel czefta żołądkowi niefzkodžiľá, wy- 
chodząc z niey zá każdym rázem nálmárowáé 
nád żołądkiem oleykiem Mufzkatowym: potym 

U5 He- 
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wociwidzoipodyć, ieżeli chory do nich 
fpofobny, iezel nie, krew z nogi puścić, pry- 
zczę pod koláňy nałyfiśch uczymone; wiele: żę 
taągśis. A że tá chorobą choć fię przez medyk4- 


mentá ná czás, bipokoi: znowu fię wraca, więc 


7 


wzebą bráč częfło purgánie. ktorych gotowśnią 


49, 


rożne poddią fig fpofoby. 


Profęk ofobliwy. purgwiący.. 

R. Epitbimi=unc. f: Lapid. Lazuli veri optimé hole 
Agarici recent trocbift. ad. dr. 2. Diagred. dr. 1. ca: 
#iopbill. hro 20. M..f. pulu, dofis dr. 1. în fero laćt.bią 
in Menfe „cel gumi Ammon. puriff. fer, Mercur: dnie, 
fer. fi Mercur. wita. gr. 2. M. f pil sára 9. Mercun, 
dulcis agiterur prins optimè cum, Mercsziowite; in lapi- 
deo mortario.deinde gumi addażur. Itema, Pilula vita 
fekretna nád ine fKutęcznieyfza; ktorey robienia — 
fpofobu dla krotkości w. pifáč. niemogłem. 

Itera, Pilule Tastareg Sebredesi y drugie Boat), 
fa fkuteczne. Val R. Gumi Ammon. in Acet: Scyllite 
Sol. Ć-in. Spifjati fir. 2. Watrioli smart. ad albed. cala 
čin. Mafľicis el, ad. fin. 1. Cafłor Myrrha el. ać. gr. 
15. croci dr. f. Trochiftor. Alchan. dr. 1. Refine lalap. 
Szaminon, añ. fer. 1. Olei citr gut. 7. f. Maff. ex qua 
formentur. pil. .confu. magnit. dofis úra 7. eundo cim 
bitum, Vel R. Refin, lalap, Scatmm. ad. fór, X. gumm 
Ammon, depur. dr, 1. cafšorei, croci ad. fir. [Sala 
Sgecini, Volat. gr. Q., Ob. Succini gut. 7. f pilk: áta 
39. dofis úra 7. lc, ` i AP. 
|. lężelky dla fidbości chory niemogl>bujú 

purs 
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ucgfnfów: dávác mu enemy częfię, tákže pofi- 
fiące Medykámentá, naprzykł ład.'R. Conf: Aleberm 

dr. 1. confarva Borag. uno. fò Šalis abfi nthi Tamarifei 
ad, a 7. mifie day ná raz, 

* Item. Tateke R. Pulo, Diambra, Diamofebi dule. 

Kani fieasis gall ań. fer. 1. conf. Aleber. dr. 3. cinam. 
dr. S Sacchári. in. „Agu. Borag. Sol. une. 4. f tabella 
pond. une. fi 

* Item. Ambra fámácodžień 7 wána, ná TAB 
po 5 gran z winem, duchy, y ciepło brayi rodzo- 
de ożywia, ferce uwefela, byle była prawdziwa. 
"hem. Na Hypokondryą bardzo dobra ieft 
kožia ferwatká, ná wiofnę, wárzac ią z podro- i 
żnikiem, y z polną rutą, codzień prac, miek 
zás kożie, ' ośle, niektorzy zálečáia, iedńśk nie 
záwíze zdrowe, dla zlewálacey fię kwśśności do 
żołądka ktora. fer oddzielając od mleká, fpieką 
Bo w żółądku. Wodá Egerfka, bárdzo dobize 
nadśie fię, lecie ią piiąc, lecz nie wfzyftkim, bo 
żołądek žiebi, záczym vrzebá wiedzieć kiedy iey 
adżyć, zważywiży Konitytucyą natury, y choro. 
bę; Medykámentá ze ftáli, rożnemi fpofobámi 

prepárowá áne, naylępiey śię  nádáje, iefzcze le- 
piey "fama flat: fubteľňo pilowána, y przez cienką 
chufteczkę przefianá, dátác iq cum floribus caffia 
przydawfzy Salis Tamarifi kilká gran;  lnfze záá 
preparata ex chalibe fa rożne, iáko to Sýrupus cha- 
šičeatys Bfľentia U Tinčlura martis. crocus mart. Ef 
Jentia croch- Magi. Yjtriylwm Mart. (o. Betreit 
Aby Hm gum, Anon. czętto zázywáne zná“ 

znie 
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cznie pomaga; także terpentyná Cyptyifka zá -. 
žywána cum conferva cocblearia (9 Vitriolo. Mariis, 
fkuteczna iet. Midfło piwá chory ma pić Deca- 
člionem ex Ligno Nepbritico, cum additionibus appro- 
priatis galząc ftal iuž w gotowey dekokcyey Her- 
ba Thee używanie powiádála że pomaga, nie- 
wiemže. | Ubodzy ludžie moczą fobie w. piwie. 
piołun, idłowiec. ieleni ięzyk źiele, podrożnik,, 
popioł z palonych łodyk bobowych, przecedzi- 
wízy piią codzień. , 

Atforbentia, w tey chorobie bardzo potrze» 
bne, fa te, R. Croci Mart. dr. 1. Tart. Witnioł. dr. 21. 
Fenicul. Aaron. oculi caner, ań, dr. f. Antim. Diapbor. | 
Jer. 1. [. pulo. divid; in 6. part. equal. Daway co» 
dzień po,iednym pápierku. w ierwatce. przewa» 
xzoney. a 
Womitorya.też;należą, y owfzem przez nich, 
Medyk. máľo,co wfkora:, iednák uważyć ma pile. 
nie okoliczności. ch bw 

Item, —Extračlum abfutby. cum Vitriolo Martis 
częfto zážywáne, ofobliwie pomaga, czego wielu, 
doświadczyło. of 

Służą też.y Chymica rożne, idko Arcam. duplu. 
Tints Tartar. Tinćt. Vitrioli mart. cum cafforeo Tinél, 
Mart. Abfintbica Elor; Sali" Sarm. Mart, Spir. Volat. 
Qleos arom. c. (6 -trv 

Ná żołądek trzeba mieć ofobliwy refpekt, 
nie tylko dálac abforbentia, śle też corroborantia, 
ták wewnątrz, iako też y powierzchownie, ©, 

| czym. 
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<czym miałeś dość fpofobow w chorobach żołąd- 
ikowych. ` 
leželiby (ie eľowá miefzátá, y drżenie fercá 
*było, ná to. K. Succin. Mofcbac. expref. fer. af. 2. 
„ďal. fer. [| Extr. Pannie fir. 1. calamm. Aromat. gr. 
12. Margar. pre. toral/, rubr. pra. ać, ftr. x. Ol. Macis 
gut. 3. Ambre 15. gr. Sacchari in aqua cinam. Sol. 
unc, 6. f rotule. „Ktorých ma chory czefto zdży* 
wáč. Do powierzchnych ápplikácii fľuža rozne 
plaftry, Ung. Linimenta, Fomenta, o czym mafz w 
zátwárdzeniu sledźiony, álbo wątroby, kapiel 
też z Meliffy wielom pomaga &c. 


O SZKORBOCIE. 


Nóki Szkorbotu.  Nayprzod bol głowy, y za- 

wrot ôney, ktory ieželi. długo trwść będzie 
fprawuie ślbo Epilep/ýg, albo Apoplexyą, albo párá- 
lifz. Twarz bywa bláda, y nabrzmiała, ná kto- 
rey tu, y owdžie kroftki pokázuia (ie, śle nie 
zawfze, zęby poczerniáľe, y chwieiące fię, z uft 
fetor z zágnieľych džiafeľ pochodzący.  Dźiąfłź 
częścią 'bywdią czerwone, częścią żołtawe, ná. 
brzmiáfe, czafem świerzbiące, z ktorych krew 
wodnifta odchodzi; przytym ślina z uft odcho- 
dzenie, przez fpluwśnie, niefpanie, w niektorych 
zaś wielkie ofpdlftwo, oddech ciężki, kślzel, 
naufea, apetytu utrácenie, żywot czáfem wolny, " 
á czáľem trudny do ftolcow, bokow rozdęcie; 
bołw żywocie, na nogach wydáia fię plámy, ál 

bo 
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bo kreftki, częścią sine, czerwone: 4 pod czśs 
czarne, á nie tylko ná nogách, śle też y ná wiły- 
dliwych mieyfcách? re zás plamy ná nogách,y 
gdzie indžiey, zá czáfem obracáiá fię w wrzody 
fmrodliwe. Bywa iednák fzkorbot, y przez tych 
plam, śle rzadko. Ciálá tež bywa wielka ocięz4- 
łość, po członkach bołe niby w Podźgrze, 4 uryż 
ná bywa cienka, y blada, w ktorey ultáie fię pià- 
fek. Gdy fię choroba wzmože, fprawuie páraliíz, 
konwulfye, y inne choroby ciężkie. Przyczyną 
ieft, zbytnia olłrość krwi, z fłoności, ý kwśśno: 
ści pochodząca. KC a 

Progn. Gdy fię tá chorob wzmoże, ż trit 
dnością uleczona bydź može, ná początku záš ł4- 
twa ieft do leczenia, wprawia też czefto w pu- 
chtine, álbo w fuchoty, álbo w kátar dufzący, ál. 
bo w páraliíz, álbo w śpoplexyą, 4 pod čzás, ý 
fámá zlekká czleká morzy. | 

Item, Ktorzy džiedžicznym fpofobem (to ieft 
2 Rodzicow) te chorobę cierpią: nigdy dofkoná- 
le uleczeńi bydz nie mogą. ją 

Gdy fię ftśrym przyda, życia im dokonywa; 
białogłowy do tey choroby fkłonnieyfze, ániželi- 
mefzczýzná. Gdy w tey chorobić będźie dú- 
fzność wielka, plámy sine, ślbo czarne po ciele, 
álbo wrzody, przytym morzyfka o koło pepká, 
znaki fa bardzo niebeśpieczne, gdy dziąfiń zby» 
tnie wyrafidią nakfztałc grzybow wkoło, znák 
wielkiey oftrości humorow. [eželi žáš dziąfia ni. 
"fzczeią, 4 zawczólu fię temu nie zábiežy, w krôs 

: tee 
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te; pvftź zárázone bywála, ták dzlece, že ciáľa 
závážone tádowitym ‘humorem, wkoło uft opa: 
da; y zęby wfzyftkie opadála. "Teželi w tey cho» 
robie słedźiony, y wątroby obftrukcya będźie, 
uśdźieiń życia zginęła. 


Spofoby do leczenia. 


TA pozbycie tey choroby, zrázu zdraz należą 
purgśnfe, kewie ptfzczenie, womitorya,otwie- 
rdiące lekdrftwź, ná poty, ná popędzenie utyny, 
także Abforbentia c. O czym podáie fię fpofób.. 
Abforbentiz. R. Croc. mart. per. for, 1. Ebar. S. 
igre pra, Salis armón. depur. Ocnl. cancr: pr. ad. dr. f. 
Antim. Diapbor. fer. 1. M. dividitur tn tres.partes a> 
gual. Vel R. Aloe Myrrba ań. unc. f. croci Antis 
diapbor. ać. dr. 1/Sem. cotbledr. Nafłar. añ. dy, 1 S. 
M. f. pibo. Hof. fer, 1, bis de die. M 
Purgáns. R. Maff. pil. d. Amon. dr. x. Mafliciš 
Myrrba. Vitriol. Mart. ać, fer. f. Refin, lalap. gr. 7. 
Móch. due. gr. S. f. pil. rozdźiel ná dwá rázy, 
day zráná iednę połowę, druga idąc fpać. V 
R. Maj. pil. Melżnag. Quercet. dr. 1. S. Extr. fol. Se: 
na dr. 1. S. Refin. Ialap. dr. 1. Tari. Vitriol. dre. Sa> 
lis $uccin. volat fer. 1. Naftur. cochlear. Sinap. ań. 
dr. f cum f. q. Elixir. propr. f. Mafa ex qua forment», 
pile confuete, dof. ro 9. Służą, y infze purgśnfe 
różne, pôr infyfiónem robione, ktorych dla krotko» 
ści nie opifwię, ; 
Ad 
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Ad praparationem humorum pravorum. Apozema R 
Rad, Api; Fanicul. ań. unc. 1. S. Rapbani rafi dr. z, 
Rafur. Ligni gvaiaci unc, 2. cort. ejufd. unc. 2. Herba 
Trofol. ago. M. 1. Fumar, card. ben. ać, M. 2, Sem. 
Raph. dr. 2. Tartar. crud. dr. 1. f. granor Tuniperż 
unc. 2. incifa cont. cogv. inf. g. Aqu. comm. colas 
tura ferventi adde Becatun. Nafłur. aqu. cochl. aå. 
M. 1. Macer, per 24. bor. colature dentur unc. 6. dies 
bis de die, addendo (pro qualibet dofiy Syrup. de Men: 
te umc. 2. Aqu. Tberiac. dr, 1. interiećlis purgationibus. 
W žimney konfłytucyi natury: należą žioľá te. 
Piperitis, Beccabunga, Cochlearia, Rapbanns, Perficariay 
Chelidonium, Abfintbium, Sinapis, Enula Icorus Oc. 

W ciepłey zás te. Fumaria, Endivia, Acetofel/a x 
Scolopendria, Acetofa, cicboreum, Sedum minus, Cha~ 
madrios c. | VÝ 

Ze ftáli rozne Medykámentá prepdrowane: 

- fa bárdzo fkuteczne, o ktorych miałeś dość wy- 
Żey: iednik w źimney konftytucýi natury: nie 
dobrze fię naddią. — | LAD 307) 

Poty fą bardzo potrzebne, na co R. Svybý 
diapbor. fer. 1. fali fumar. fer. f. mifte, daý ná raz, 
y iníze fa rożne mixtury, ktorych wypifać hie- 
podobna. 

Mercurij dulcificati ufus per continuos 12. dies, 
dofkonále leczy tę chorobę, byle był 7: albo 8. 
rázy fublimowany, żeby Salwácyi nie pobudźił, 
dáiac przycym pić dekokcya z žioľ należytych 
chorobie. i ; 

Ludžie ubodzy, tak fię ná meta 

ora 
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biorą Card. Bened. garść, piołunu puł garści,rzod- 
kwie (krobáney trzy łyfzki, iałowcu przetľuczo- 
nego trzy garści, wierzchołkow  fofnowych 
garść, moczą to w młodym piwie, y piią co dzień, 
kapiel tež fobie fprawuią z wierzchołkow fofne- 
wych. wárzac ie, infi fime wierzchołki fofnowe 
warząc w piwie z iálowcem, piią; infi też mleko 
kožie warzą z rzeżucha, y piią codzień. 

Ná džiafľá gniiące. R. Tint. Lacče unc. 1. Li- 

gnor Styp. unc. f mifte. fmáruy tym džiafľá czefto. 
Veľ R- Aqwv. Ant. fčorb. dr. 2. Tinćl. Lucca unc. 1. fè 
Mel. Rofat. dr. 3. mifče, nácieray tym dźiąfła; ofo- 
bliwie też Tartarus Vitriol. ieft dobry ná džiafľá 
gniiące, mięfząjiąc go cum decot. gvaiaci © Herb. 
Cocblear. 
x Ná bol w goleniách. 
WE kwiecia rzeżuchy wodney, rumienkowe- 
|". go, Bzowego, wierzchołkow fofnowych, 
wfzyftkiego po pułtory garści, warz w mleku, 
okładay nogi. 

Enemá (kuteszna, ná wielkie bole w żywocie. 

R. Decot, carmin. Flor. Mellilot. chamomill, Ro: 
finar. Abfint. aa. M. 1. Rad. Enul. camp. unc. 2. Bac- 
car. Laur. dr, 1. coque in f: g. lečlis R. Colat. libr. 
2. adde Elett. lenit. di Bacc.” Lauri, ad, dr. 6.f. 
Enema. . 

i Ná párcie w bokách. | 

R. Ol. Lumbric cappar. cochlear. ań, unc. 1. mi[ce 

f. Linimentum, (máruy nim boki. 


Compend. Med. wW Ná 
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| „NA Plamy, Wes piołunu, rozmáry du, fiwinys 
Nafturcyi, rzeżychy, wfzyftkiego po garści, wara 
w wodźie kowálíkiey, przykładay codźień pa 
dwá rázy, 

Exulcerácye ná łytkśch, nie przyimuia tľu- 
ftych śpplikścyj, ná co fłuży profzek do pofypo* 
Wánia. R. $4ccbari Saturni croci mart. Myrrha: Mercers 
dule. ad. fer. x. f: pulv. lex 
s. Ná fpádnienie z ciáľá (by go chory prędko 
nabył) niech piie ośle mleko, álbo Dakokcy4 
2 Chiny z slimakámi. 

Ná fzkorbot ieft ofobliwym rátunkiem, ziele 
rzezuchá biało kwitnąca, zázywálac iey iákimkol< 
wiek fpofobem.. l 

Wanny tež fuche fa pomocne, womitorya; 
krwie pufzczenie; zrazu, czego Medyk rozľadny 
będzie wiedział kiedy zażyć ` 7 

4. Puchliná gdy (ie przyda z fzkorbotu, ták fię 
legzy iák zwyczáyna, przydálac ad Medicamente 
Jpecifica Antifcorbutica. i 3 

Ná bole w ftáwách fłużą rożne wędkę Li- 

nimentą. ex Autifcorbnticis, 


- O CHOROBÁCH. 
Nerek, y Pecherzá. 


To ief, o Kámieniu w Nerkách, o bolu Nerck, o kás 
mieniu w Pęcherzu, o zapaleniu INerek, y Peche- ` 
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rá, o Kiwáwym moczu, o zranieniu Nerek, y 

— picherzk, o wieftrawności Uryny, o niezátrzy: 

tnániu Uryny, o Ifehburyi, Stránguryi, o 
Dyfuryi, albo gorącości Uryny, 

: O Kamieniu w Nerkách, y bolu ich. —, 
BO! Nerek (ktory nazywa (ie dolor Nepbritiens). 
bywa nie tylko w nerkach, dle też y in Uretbri= 
bus: Wiele przyczyn ieft bolu nerek; nayprzod, 
kamień w nich zoftójący, ślbo fiegma gruba. Gdy. 
kamień długo w nerkách przetrzymśny będzie, 
mały bol iprawuie, dla tego że nerek (ubftáncya 
nie ma wielkiego czucia. leželi zás do początku 
urethry wnidzie, one rozciagálac, y nie mogąd 
fig przez nie przecifnąc, bol nieznośny czyni. 
Tož czyni, y flegmá gdy fię iu canali Uretbra pos 
wiefza, álbo krwi kawałki, gdy tez meśty AEA 
ią, álbo ropá gefta lubo z inízych części pochoe 
dząca, czálem. y flatus zákradízy fię im Uretkťaty 
bole przykre fprówuią. ; i í 
| Przyczyną rodzenia fię kamieniś w nerkácha 

ieft kwásnošé fpiekálgca, y fpaidiąca, éciagái 
fię do nerek, ktora gdy. w nich zoftále Olnofam Ab 
ealinam, Salfum, Tartaream fixam, 5 feeulentamą 
mucilaginem: vel chylum baud bene coćlum aut fermene 
fatum, ná ten czas kamienie, albo piafek z pomies 
ńionych hamorow zwykłź rodzić. rka 
Tá zás kwśśność fubtelna, ktora nazywa fig 
Volatilis © Spiritnofa; nie tylko fig rodźi ex Sucee 
- Panereatićo, ślę y z . Pewna to bowiemę 
18 a że 
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že coagulum calculi pochodži z kwaśności rodzą- 
cey fię w nim, záczym idzie, že we krwi 0 in- 
fero Spiritńs acidi vôlatiles zoftálace, kámienie ro- 
dzą, piafek też w nerkách rodzący fię, gdy znie 
láka kliowśrą máterya | aa będźie od 
tepže kwásnosci, fpieka fię, twárdnieie. Należy 
do tego wątroba, y šledžioná, y fáme nerki gdy 
fa gorące, ktore máteryg fpofobną do kámieniá 
przyciągśia, y fpiekdią. Także ieželi Vena Emul- 
gentes fa fzerokie, że mdterye grube, y oftre tá- 
twiey do nerek przyimuią; Uretbres też gdy 
fzczupłe fa, przez ktore máterya z nerek gruba 
hpa ryj nie może, kędy zoftálac geftnicie, y 
pieka fię. : M 
"Dália infze rożne przyczyny rožni Autero- 
wie,tu (ie położyły,według opiniy Neotherykow. 
Powierzchne przyczyny rodzenia kámieniá, 
f potrawy grube, kliiowáte, y fľone, idko to mię: 
o wołowe folone, álbo wędzone; także :mięfá 
wiéprzowe, zdięcze, gęfie, y owe, ktore w fobie 
mája lipkość, iako to Wegorze, Mietafy, Sumy, 
y infze; także Sledžie, Wyžiny,. Sardele, Ser, idy+ 
ca twarde, Káfztany, Grufaki, Pigwy, wody nie 
czyfłe; Także  álimentá bárdzo gorące, iáko 
pieprz, imbier 8ic. Cybulá, Czofnek, wino ft4- 
re, y mocne, ktere wątrobę, y nerki bardzo zá» 
pala; tákże winá młode nie wyfłałe, álbo wodni- 
fte, y zmięftńne, kąpieli częfte, łaźnie, Venus ima 
moderatior, qua renibus eff inimicifima, y w piciu, 
'częfty gniew Bc. | 
” Zná» 
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t ` Znóki Kámieniá w Nerkách, l 
lerwfzy znak ieft bol w krayžách,ktory (ieże- 
li w fámych nerkách ieft kamień) węg, wolny, 
ile rázy zaś rufzy fię ad Uretbram, fprawuie bol 
bardzo przykry, ktory ták długo trwa, poko tám 
zoftále kámieň, że ślbo názad wyidźie do nerek, 
úlbo przemknie fię do Wefyki, dopiero uftáie. 

Drugi znók iefł. Uryná krwawa, ktora pocho- 
dźi z zránionych w tę od kamienia, ai bywa 
rzadko czerwona, dle idko fug, chybá żeby zná- 
czne było zranienie, lecz ten znak nie zdwfze pe- 
wny ieft, ślbowiem y z infzych przyczyn: krew 
z uryną odchodzić może, idko o tym będźie ni- 
žey. Przyczyn záś krwi z kamienia bywa, gdy 
chory, álbo ná koniu, albo ná wozie prędko ie- 
džie, ślbo biega, táúcuie Sc. w tan czas porufzś- 
iac fię kamień, oftrošcia fwoią ráni nerki. 

Trzeci znók ieff. Ná początku choroby ury- 
ná cienka, wodnifta, potrofze odchadźi, ktora 
jeżeli obádwá Uretbres będą zatkśne kamykami, 
álbo mareryą grubą, cále fię zśtrzymywa, gdy fię 
zás kamień. álbo máterya przeciśnie do pęcherzń: 
uryná gruba, mgtna, y wiele iey odchodźi, w 
ktorey ufłdie fię piafek. 

Czwarty znók ief. Piafzczyftey mátaryi, y ká- 
mykow zuryną częfłe odchodzenie. leželi bo- 
wiem chory przed tym pozbywał kśmykow choć 
małych przez urynę z bolem, znak ieft kámieniá 
więkfzego. 
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Co fiętycze piafzczyftey máteryi, przez vry« 
me odchodzacey, tá nie zświze ieft pewńym Zná- 
skiem; wiele iet bowiem takich, ktorým prawie 
„2áwíze z uryną wychodźi, przeciež ná kamień 
mie chornią, ten piafek pofpolicie bywa fľony, y 
da fię w pałcich rozewzeć; ták že nie znać go 
w świeżo upuízczoney urynie, aż dopiero gdy 
oftygnie, ná fpodźie fię uftdie, kśmienifty zás 
piafek; w świeżo upufźczoney urynie, záraz ná 
doł upada, śni (i: da páleámi rozetrzeć, 

Piąty znák ieff nád inne pewnieyfzy, to ieft: 

‘gdy kámyk z uryną wyidzie, coznáczy że ich 
~ deft więcey. 

Szofly znók ieft, tretwieie biedro z tey ftra- 
ny, w ktorey kamień w herce Zoftále, gdy ba- 
wiem będzie znaczny, przycifka tę fuchą żyłę, 
ktora idźie po między mufzkuły w krzyžách, 
ná ktorych nerki polegdią. 

Siodmy znók ieft. Teftis retrallio, z tey ftrony 
„w ktorey fię bol odzywa w krzyżu, nerki bo» 
wiem, y-Urethry przykrym bolem zmiefzáne, 
ściągśią fię, zkąd Fafa fpermatiča, y części przy: 
degłe, oraz z niemi ściągóia (ie też, álbo kurczyć 
muíza: ná ten czas uryná, y ftolce zatrzymane 
bywaia. 
Ofmy znák ieff Naufea, y womity dla fpołes 
czności neręk z żołądkiem przez membranę 4 
peritoneo per nervym fexie conjugationis, Z ktorych 
dwie odnogi od żołądka idą do nerek, zkąd fle, 
gmá, cholera żelta, álbo rdzáwa odchodź. ` 

€ Gdy 
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Gdy fię filámentá w urynie pokdznią, znaczą 
zranienie nerek. > 1% M 
| Chorobś tá częfto myli Medykow: álbo- 
"wiem podobne ma Symptomśtś kolika, roztzńa- 
nie iednego od drugich, opifáľo fię w koliczney 
chorebie fupra: 

Progu. Kamień w nerkách bárdzo niebešpie. 
czńy ieít, wiele złego przynofząc, iáko zápale. 
nie, owrzodzenie, bole nieznośne, niefpźnia, ofľá. 
bienie, gorączkę, uryny zátrzymánie, y infze bár: 
dzo fzkodliwe choroby.  leżeli chorobá ieft 
džiedžiczna, (to ieft z Rodźicowy uleczona 
dofkonśle bydź nie może, śle śż do śmierci da: 
kucza. 

Item. Gdy fię pokażą uryny mętne, y gęfte 
Z piafkiem: (ktore przedtym bywały iálne) od 
choroby uwalniśią. 

Item. leżeli kamień wnidžie in Uretbras, y 
tám awięźnie, im left. więkfzy, y oftrzeylzy, tym 
ciezľze bole fprawnie. s 

Item. leżeli skr nerek od kámieniá 
zrániona będźie; uleczyć fię nie može. y medy- 
kámentá ktore fię dáig ná kdmień, rany ich báť: 
„džiey rozfzerzśją. 

liem. Džieciom, częściey fię rodźi kamień. 
w pęcherzu, podrośleyfzym zás w nerkách. 
— kem. Ci ktorzy fa otyli, częściey choruiąnś 
kámienň, ániželi chudźi. Białegłowy rzadko cier- 
pia kamień. 
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Spofoby do uleczenia bolu, y kámieniá w ner- 
kách, álbo in Urethribus uwiązłego,. 
Retbres, názy walą fię kanały, albo meaty dwá 
ścifłe, przez ktore uryná oddzielona od ktwi 
w nerkach przechodzi do pęcherz. 

„ Kurścya záwiflá, nayprzod ná rozprzeftrze- 
nieniu meátow, dla fátwieyfízego wyścia, lubo ká» 
mieni, lubo infzey máteryi zátámowáney, bole 
fpráwuiacey. | 

Ná co fłużą nayprzod enemy rożne: Ná» | 
przykład. R. Malva Parietar, Violar. ononid. ań. M, | 
X: Flor. chamomili. Mallu. Genifte ań. pug. 3.Rad.Altb 
anc. 1. Sem. Dauci dr. 3. cogu, in f.q. aqua com, 
R. Colat. libr. x. f: adde caf.: pro clyfter. unc. f. OL. 
Lilier alkor. unc. 1. Scorpion. fimpl. dr 3. f. Eneme. 
Vel ex folo lačle, addenda Tberebintbina cum vitel 
ovi agitata. Vel R. Rad. 4Altbea Lilior. alb. ad. unc, 
1. fol. Malw, Viol. Pariet: Branc. Urfin. añ, M. u 
Sem. Lini Fanugr. ań. unc, 1. Pecuum pingu: ńro 6, 
Flor. ebamomil!, Mellil. ad, pg. 1. coque. R. Colat, 
libr +. f: difjol. Caf. catboł ać. dr. 6. Olei Lilior, 
Violar, añ. unc, 1. f. Butyri recent. unc. 2. f clyfter, 
Vel R. Olei Anetbini, ebamomil, ań. libr. f OL, Amys 
gdal aule, unc. 2. Olei Rute coli unc. 1. f. Enema, 
ieft pewna. Po enemie zaraz przyłożyć (ná ' 
krzyże, y żywot) kśtśplafmę. R. Fol. Malwa, Pa- 
rietar. ali, M, 3. Petro/fell. cum toto M. 1. Rad. Ka. 
phani uno. 2. cepa. fub ciner. coćl. ńro A. dęcoqu, 
Č conge. adde Olei Lilior. Amygdal. amar. Butyri res 
cent 
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cent. ad. uke, 2. f catb. 410d duobus. linteis ťatcis ra~ 
ris inclufiim, wentri U lumbis applicetdy calide, $ 
quoties refrixerit reealeft. in Sartagine, ślbo też forms 
nato R. Rad, Altbee unc. 4. Herb, Parietar. Maly, 
Melliil. cerefól. cbamomil. ad. M. g. Sem. Lini dne. X. 
Rad. Malva. Petroffel, añ. unc. f. cojve in laćle dulck 
pro potu. Służą nato, y ungwentá. R, OI, Lilior. A+ 
mygdal. dule, chamomill. ad. anc. f Storpien. fimpl, de 
2. M. fi Linim. quo pubis regio ungatur. 

Item.  Weś cebule pieczoney, korzenia pie» 
trufžezánego wśrzonego, rozetrzyi w donicy, 
przyday iałowcu tľuczonego, málffá, zmięfzay, 
przy!mafż, przyłoż ciepło ná krzyż, y ná łono. \ 

Item. Sáme pátyetárya z trybulą Zwiercia« 
wfzy, przyłoż ná krzyże, y łono. Służy tež do- 
brze; y Oleum Nepbriticum Minfchti. Potym krew 
puścić z żyły Bázyliki dla zdpalenia, ktore bole 
zwykły fprawowść, nie ktorzy każą z nogi pu» 
fzczáč. A ponieważ wiele złych humorow wiąże 
fię przy tey chorobie, trzeb je fprowadzść przez 

urgánfe, ktore nie mála bydź mocne, do tego nie 
mála bydź dane pod czas bolu wielkiego: áž 0» 
puści. są: 
Spofoby purgán[ow. 


R. Aqu, Alkekin. Saxifa ań. dr. 6. Syrup. de 
Pariet. unc, f. Extr. Pancbimag. coroll: dr. f. Salis Tars 
tar, fer. 1. M. f. pot. 

Item. Catbanticum Tberebintinatum Mynf, fa do- 
świadczone. Także Tberebint purgáns, Min/chti eff 
Jpeoifica. W5 Itom 
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tem. Ri Fol, Sena el. Anes 1. Rbabav. dris Hora 
mod. polipod. ad. fer. 2. cinam  Zimzib; Milý Sol, Sas 
wifi. Sem. genifła ad. dr. 1. f pubu. dof: dr. vo Vel 
R. Tbereb. wne. f. cajfia recent. traka unc. 1. M. fo bos 
dus álbo Therebinthjna cočla cum pulvere Rbubarbar. 

© Dla otwierśnia meatow przed purgánfámi, Ý 
po purgśnfśch dawść dekokcye, naprzykład. R, 
Hord. integr. M. x. Cicer rubra M. S. Malua Ale 
thea ań. dr. 3. Sem. 4,. frigid: jom: ak: dr. 1. S. Fix 
cuum ping. ńro 12. Selefien. par. 8. Liquir une. f. cogu 
in S. q. aqua. R. Colatura lib. 2. adde Syrup. Capili 
Ten unc. f. detur. bis vel ter de die dof; unc. 4, Item, 
Syrup. de Hybifto cum aqua appropriata, ieft bźrdzo 
dobry. 

Wolne Vomitorium pod czás ieft bárdzo po» 
Żyteczne dla rewulfyi, przez ktore-wiele złych 
humorow pozbywa (ie, iśkoż nie raz náturá 
fámá przez fię, (gdy bole dokuczśiąy ieft do nich 
fkłonna. Ň 
Náprzyklad. R. Aqu. Tepid. une, 4. Olei Oliv. 
nc. 1. Syr. Acetofi fimpl. «nc. 1. f. zmięfzay. day le= 
tnio. leżeliby porrzebá było co mocnieyfzega 
dáć Tartar. Emmet. Mercur, wita Sal, Vitriol, Wim 
` Emmet. ) 
Pro potu ordinario dáwáč dekokcyą z ięczmie- 
hiá, z korzeniem slazowym, z drzewem ktore 
názywa fię Lignum Negbriticem, przydálac bobku, 
y Semen dauci. 
čem. Oleiek migdałowy z dekokcyą slazowę 

| czę: 
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„gzęfto dáiac do picia, bardzo fkuteczny,. álbe. 
wiem odmiekcza, otwiera, y bole uśmierza, — , 
... Item. Hlemorrhoidow otworzenie, (kto de 
nich zwyczáyny) znácznie pomaga kąpieli też 
wiele pomagdią, ktore mála bydž wárzone z fio- 
timi odmiekczálacemi, te albowiem, boleści pre+ 
dko uśmierzśią, y meaty. rozwalniśią, iednák nie 
<zefto ich aśżywać dla ofľábienia úľ. — 
, Kapiel. R. Virge aur. Parietar. Malo. Heder, 
żer. Sawifrag. ad. M. 3. Rad. Ononid. Bard. Alike a 
86. unc. 3. Flor. Melil. Samancci Chamiomill, ań, M, 
Z. Fanug. une, 3. Baccar. lunip. M. A. Rapar: rec. ńró 
42. coqwe pro balneo., - , 
u... W fámey kąpieli day choremu oleyku migda- 
łowego łotow dwá z rofołem przycukrowawizy, 
Potym dawść rożne Diuretica; to ieíl, urynę po» 
pedzáiace, y kámieň krufżące, álbo wywodzące, 
Em zrázu mála bydź wolne, á potym mocniey- 
fze, ná co podála fię fpofoby rożne fekretne: 
Nayprzod fok limoniowy z oleykiem migdało- 
wym: częfło zážywány: czyści nerki z piafzczy- 
fley máteryi, także y fok z rzodkwie z winem zás. 
Zywány, także czofnek, álbo iáľowiec w gorzaľ- 
ce moczony, álbo oboie warz piiąc tę gorzałkę 
wypędza piafek, y kśmień; krufzy, tikże drzewe 
zwane Safafras, w piwie moczone przydawfzy iá. 
łowcu, y Semen Dauci,piiąc zśwfze fkuteczne ieft. 
„ „Ttem. Weś mydła weneckiego dr. 1. rozmą* 
ciwfzy z winem wypiy, gdy go kilkśkroć zdży- 
iefz, uznaíz fkutek. , : 
! "tem, 
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ltem.Zołć kárpiowa Z winem zažyta kámicú 
ędźi:  ltem. Uryħá kožia świeże pita, ielt dot 
wiadczona, 4 że ieft obrzydła, lepiey z niey zro- 
bić Spiritum, Alchimickim fpofobem. l 
| ltém. Succus Betula; to left fok brzozowy ná 
wiofnę zbierány, przewárzony, y pity codźiennie: 
jeft bárdzo fkuteczny. Irem. Profzek z ftońogow, 
z chrzęfzczow zrobiony, ieft dobry. Item. Mydło 
Hifzpánfkie. Item, KRy, álbo suťni, ktore rośnie 
ná wiśniowym drzewie zázywáne, potężnie ká- 
. mieň krufzy, y wywodži. | 

Item. Profzek z kłobuczkow od roży polney 
ieft doświadczony ná raa drśgmę, y więcey dźiąc. 

ltem. Szczęki fzczupakowe fufzone, y ná 
proch ftárte, zażywane, wiele ważą. `“ 

Item. Herba Tez, powiádála że ná kamień, 
dobra, nie wiemże czyli to prawda. Irem. Sok li- 
moniowy z winem zázywány, dobry ieft, infi z 
fokiem rzodkwiánym pila. Dále (ie iednák prze- 
ftrogá, áby go czefto bardzo nie zażywść, gdyż 
żołądek od niego kroftáwicie, z czego biegunká 
długa bywa. 

Item, Skorupy iśieczne ná popioł fpalone, 
Zázywálac ná raz tego popiołu drágme iednę, 
znacznie kamień pędźi. Item. Krew kożia fufzo- 
na: w profzku zázywána dobra ieft. 

Item. Wodka z fawiny uh f bobry piiąc ia iefł 
pewna. Irem. Sales rożne, w Aptekách robione; 
zako Fabar. e fimo Columb: Parietar. Sawifrag. Uc. 

Irem. Alkekingi w winie moczone: pijac ta 

wi» 


O Kámieniu Nerkotvym 333 
wino codźień, piafek, y kamień pęd, ... 
| ltem.Balfam nawrślny, ieft bardzo fkuteczny, 
4 že tu trudno o niego, ná iego mieyfce moze 
zdżywać Balfam Pervian, z oleykiem migdałowyme 
woda też Egieríka dobra. . wik. 
Irem. Sok z geftniony portulaki zdżywany 
czefto, czyści nerki, iefzcze lepiey miefzáiac z 
terpentyną. Item. Ziele mikołkiek zwane, warząc, 
y. piiac „także czyści nerki. 6 WC 
Trem, Serwatká kożia wárzona, z žioľámi na- 
lężytemi; przydálac do niey oleyku migdałowe- 
go v codźień piiąc, teft (kuteczna, | 
.._ diem. Wodka fekretna, robiona z octu, y Ślie 
makow kilkákroč dyftyllowana; ieft pewna. 
Irem, Extrallum luniperi cum Tberebintbina Ù 
Balfamo Peruiano. i i i i 
Item. Ná czczo iedzone migdały, gorzkie, śl. 
bo iądra brzofkwieniowe, tego dniá bronią od o- 
pilftwś, y nie dopufzczają rość kamieniowi; więc 
nie ktorzy mála ten zwyczay, že codźień z ráná 
kilka migdałow gorzkich ziedzą. A 
| Item. Wes liścia dębowego unc. 2. Zlomi- 
kam unc. 3. bobku unc, 2. głowek Šwiniego 
rzepiu, nafienia fialkowego, oboygá po puł funta, 
prochu z zálacá palonego unc. 2. zmięfzawizy, 
daway ná raz po drágmie. Irem. Ziele zwane 
trank, ná proch ftárte ddiąc go ná raz łyfakę w 
czymkolwiek; mocz zatrzymany wyprowadza. 
Item. lałowiec flľaczony, y z oliwą przyfm4+ 
żony, ná krzyże przylozywízy, bol śmietzy, y 
kamień poruíza. Item 
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lem. Spalone fzyfzki olízowe na popióf 
(ktorego zázy wálac) fa bardzo fkuteczne. | 
"Item. Profeek z korzenia slazú zdżycy,piafek 
f kamyki fkurečznie wywodźi: rzecz pewna, : 
„| Jtem, NĄ popędzenie uryny. Weś gorzałki há- 
nyfzkówey, oleyku migdałowego, cukru, po dwá 
foty zmięfzay, day wypić. | 
` Jem. Kamień, ktory fię znávdsie w żołądku 
grzywaczowym zśzywśiąc go ná proch ftártego, 
ieft nayofobliwfty na fktufzenie kámieniá: 
`> Irem.Profzęk z korzenia paproci famice,kru= 
fzy kamień zápeWwne, zážywájac go. Irem. Pula. 
Ciygopodyj ieft doświadczony. Item. Wes foku Li- 
moniowego; y Parietarie rowne części, przepał 
wodkę ktorey codźień zážy way. Item, Lapis Mie 
erocofmi, ieft dobry Inbo fam przez fię zśżywśny; 
lubo z niego prepárata rożne. 

NA wimierzenie bolu wielkiego 
-Emulfya. 


R. Aqua Petro(fel. Malua až. unc. 2. Spir. Sad 
Arm. Suecinati dr. f: Spir. Nitri duleif: ftr.1. Laud, 
Oplati gr. 3. Syrup, d. Altbea Pernel. nnc. 1. M. gdy 
bol bardzo dokucza, daway po dwie, álbo po trzy 
łyfzki, dwá rázy ná dzień, Opiata w ciężkich bø- 
lách fą ná cžás pomocne. — > p 
Profck ták prôzertouiacy, od kámieniá iáko —, 
też wypędzójący wielce fkutecžny.-. | 
kąsa WARE >, 
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umo. f. Mamalb. Lucý pije. Ocul. Sem. Cynorb. ań, 
ane, 1. mifte f. pulv, dof: dr. 1. 


_ Item. Rzeezipewna ná Kamień. 
Es foku z žiela páryetáryi unc. 3. foku limo» 
VY niowego świeżego, oleyku migdaľowego. 
oboysá po łocie, zmięfzay, day wypić, uczyń te 
przez kilka dni, uznafz pomoc. . i 


Liniment ná krzyże boleigce. 

R. Ol. Rofar. Nympha in aceto lotor af. ung. Ye 
Mucilągin Altbea Detsćlo Parietar. extr. dr, Cere pas. 
rum f. linimestum to ięft fmśrowśnie. 

| Profek ná kámitň pewny. 
| R. Lapid. Nepbrit. pr. ocul. Cancr. pr. ad, dr, t. 
S. Sal. Succ. volat. dr. 1. Nuc. Moftb. dr. 1. S. M. fe 
„palw. dof: dr. J. EAN 
Liniment ná krzyże doświadczony. 

R. Ol. Nucleor. Perficor. Hypericon. ad. unc. fs 
Scorp. Sympl. dr. 3. Flor. Verbafti dr. 2. Pinoved. Cu- 
nicul, Galina aa. dr. 6, Succi Raph. Acerrimi uno, 1. fo 
Linimentum Ue. 

; O Kamieniu w Pęcherzu. 
Kê mieň w pęcherzu tymże fpofobem, y z tyche 
3 a przyczyn, co yw nerkach zwykł fię ro 
ZiĆ, 3 
Znaki kámieniá w Pęcherzu, 
„__ Pierwfzy znak ieft, bol in Colo Vefice to ieft, 
w meacie pęcherzowym, ktory (gdy uryná od- 
chodzi: záwíze przy dokończeniu iścia WR, 
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bárdžiey fię wydáie, ofobliwie in Glande, ten bal 
podobny Stranguryi, iákož máľo rožní figod niey 
zrázu, áz fię iníze znaki pokażą. 

Drugi znók: Ciężar in Perineo Ù tota pennis res 
gioże z bolem uprzykrzonym, co pochodźi zká. 
mienią znacznego. 

9." Trzeci znók: Gdy ieft kámieň znaczny, czyfi 
wielką trudność w pufzćzeniu uryńy: częfto álbo: 
wiem napada. chciwość wielka do pufzczánia iey, 
iednák tylko kroplami z bolem odchodzi. 
|. Czwarty znák Uryny zátrzy mánie, ták, że y 
kroplámi odchodzić niechce, co pochodzi z zá- 
tkania meatu, (przez ktory uryná przechodži) 
od kamienia. i 
| |. Piąty znák ieff. Gdy fię chory wznak poło- 
ży, łatwiey urynę. puścić meże, dla tego že ká- 
mieň ná ten czas od meatu uftepuie, 

Szofty zudk ief, częfte Pennis erekcye. 

" Siodmy znak teft, Tenefmus, to ieft wydymá- 
nie oraz y chciwość z uryna: dla fpołeczności mu- 
fzkułu Spinčler nazwanego: pęcherza y Ani (Anus 
nazywa (ie kifzká oftátnia (tolcowa) : ` 

Ofmy znitk ieff, że chorzy nie mogą fpokoy- 
mie Gedźieć, Ani leżeć, (y ieżeli znaczny kamion 
bedžie) záledwie profto ftać mogą, chodžié tež 
wolnie dopuści. i 

„ Dźiewiąty zndkieff: że chorzy od żadnych 
łekarftw zážytych nie czuią folgi, y owfzem go- 
rzey fię miewáia, albowiem medykámentá ktore 
$przechodzą przez meaty, uryny prześciu fłu* 
żące 
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Žace: nowey przyciagála máteryi do pęcherza, 
albo też flegmę ściągają z kámieniá (ktorą ieft 
oblepiony ) zkąd oftrzeyfzym fię ftále,záczym bárs 
dziey kole, rznie, y rani mufzkuł Spinkter. 

Džiemiaty znak, ztad (ie dochodźi, że ieżeli 
chory przedtym czuł częfte bole w krzyżach, 
á przytym fię y kamyki z uryną pokázywály, 
albo piafek gruby: gdy te bole ufłały, y odcho- 
dzenie kámykow, álbo piafku, znać że dowe- 
zyki wefzły,- w ktorey przez nieidki czás żofła- 
iąc rofna, y wzwyż pomienione fymptomśtś 
fprawuią. 

ledenajty znák. Ze chory gdy fię (leżąc ná 
łożku) obraca z boku ná bok: cznie kamień tu“ 
fzálacy (ie w pęcherzu, 

Dmunafły znák ieft. Odchodzenie uryny mę- 
tney, nakfztałt mleká, ktora gdy fię uftoi, wiele. 
w fobie ma mułu, pod czás fig y krew między 
nim pokśzuie co pochodzi z ránienia mufzkułu 
Spinkterá. 

Naypewniey iednák ták wielkości iáko y 
wielości kámieni doyść fię može: Carbeterem W 
pufaczonym, obrociwfzy nim tám, y fám po pe“ 
cherzu, álbo pálec náímárowawfzy oliwą wło* 
żyć in Anum, y nim macáč, náci(nawfízy z wie- 
rzcnu łono drugą ręką: trzebá żeby chory leżał 
wznśk, y koláná podniofł do gery. 

Kiedy kamień w pęcherzu ieft gľádki, ná 
ten czas uryná odchodźi czyfła. 

Progn. Kamień gdy będźie kruchy. rzadko 
Compend. Med, X bár- 
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bśrdzo użyć fię da: gefty zás y. twárdy, Zadnemi 
fnedykámentámi rozwálié, fkrufzyć, álbo zmniey« 
fzyé (ie nie da. Miękki zás iáko krydá može fię 
fkrufzyć, álbo rozpłynąć, przez fekretne medy kás 
mentá, nawet fimym Katheterem rozetrzeć fię 
da, álbo ieżeli ieft mały, lubo twárdy, fam przez 
meat, przecifnąć fię może, lubo z boleniem, 4 
czáľem in canali uwiąźnie, ktorego z wielką tru- 
dnością dobydź. |, | 

Item, Jeżeli kamień między bľonkámi peche- 
tzá uwiąźnie, ślbo do nich przyrośnie, chyba po 
śmierci z chorego wyięty bydź może. ` 

Item, Im ieft kamień więkfzy, y twárdízy, 
tym trudhieyfzy do pozbycia, Irem. Białogłowy 
fnadniey pozbyć mogą kámieniá, lubo przez wya 
ięcie, lubo też przez dobrowolne wyście. 
u] Spoľoby do leczenia. 
Kurya podobnafz iśko y nerkowego kamieni, 
tN ktora. zdwifł4 ná oddaleniu mśteryi, z ktorey 
fię rodzi kamień, ná ftárciu, álbo fkrufzeniu, y 
Wyprowádzeňiu onego, Y ná rofprzeftrzenieniu, 
ślbo rozwolnieniu meatow, dla łatwieyfzego wys 
Šcia, o czym mafz w kurácyi kámieniá nerko: 
wego;  - 

Tu fię dokładśią pewne fekretá. 
, Likwor fławny ná kómień, 
R. Sal. Tartar./puti(f, uno. 1. affund. Agu. Pette 
Jel. libr, 1! mifte ad ref01. poflgv. fubfed. filtra perchar- 
tam bib, adde aliqu. de Cort. Arantiar. pra tink. croceą 
dof dr. t: Ć.pląs 1.liquore convenienti, 
24 da diem. 
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lem. Profzek z ftonogow prepśrowanych, 

jeft doświadczony, dáiac ná raz dr. 1. w wodźie 
grochu czerwońepo wśrzonego. 

Item. Popioł Z zálacá marcowego fpalonege 
ż popiołem iałowcowym: ieft (kuteczny. 

Item. Mozg froczy dálac go ná raz połowę, 
ktory rozmącić z winem, przecedźiwizy, day wy* 
‘pié, niektorzy fobie przypiekśią. 

Item, Krew kozłowa fufzona, ná proch utár- 
ta, y zázywána, iefzcze lepfza fol z niey wycia- 
gniona chymicznym fpofobem: VY č 

Item. Dekokcyá pewna. R, Rad. liquir. fer. 1. 
Althea gramin. Ononid. ań. sne |. Baccar. Halica tabt 
ńro 20. Cicer. rubr. une. A. Paffular une. 1. Sem. 4. 
fiig. maj. ań. for. x. Hordei M.2. ćoque in Aqua Alke= 
kingi Ononid. Fragot. Flor. Fabar, ań, libr. 1. $. Colat 
adde Syr. de Alth. Fernel. unc. a. M. dòf: ná raz une. 
5 dwá rázy ná dźień. Przy zázywániu tey deko- 
kcyi chory ma brać profzek ten. R. Afel. pr. dr. 2. 
Lepor UJH. Sang. Hirci pr. Spong. Rofar. Sylvefter 
Sem. Violar, purpur. ać. dr. 1. Spetier, Litontrip. fer. 
2. in decoćło fupra [tripta, dofis ferup. 2. 


Stonogi ták fię preparuią, 
WE ftonogow żywych co mieć możefz, wy- 
7 płocz, ie wodą Ononidis, potym petercymen- 
tem, odlawfzy go, ufufz ie w piecu po chlebie, 
álbo w infzym mieyfcu ciepłym, żeby nie Zaprzá- 
ły: wyląwizy z piecá, fkrop ie petercymentem, 
y znowu ufufz, uczyń ták kilka rázy, na oftatką 
A X2 fkrop 
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fkrop ie tym likworem. R. Aqu. Fragor. wne. 3, Spia 
rit, Vitrioli dr, f; M. ufufz znowu, fchoway odpo- 
trzeby. leżeli kamień wnidzie in Cervicem Veľke, 
ktorą zátkawfzy, prześcia urynie nie dopuści, 
niech fię chory wznak położy, koláná do gory 
podniefie, niech fię rzuci raz, y drugi wznák, aby 
kamień odftąpił, iezeliby to nie pomogło, w pus 
ścić kandelkę, álbo Catheter, y odepchnąć go. 


Enemá ná kśmień pęcherzowy fkuteczna. 

R. Rad. Liqwir. Althea Maľve ań. unc, 1. Ofium 
Mefpil. Sem. Milý Sol. ać. unc. f. cogu. in f| 4. aque 
K. Colat. libr. 1. S. adde. OL. Oliwar. nnc, f. Verbafci, 
Scorpion añ. nc. x. Caff: recent. tračla dy, g. Tbereb, 
Cypr. Bened. laxat. aĉ. unc. 3. Nitri dr. 1. f. enema. 

Item, Aloe z mlekiem rofpufzczone, y pite, 
kamień krufzy. > WIE 

Item. R. Sal, Fimi Columb. Fabar. ać. dr. 2. Nie 
tri dy. 1. T; M. daway ná raz po (krupule 1. 


Liniment do (márowánia łonź, 

R. Ol. Scorp. Ranar. Lumbric. ad. unc. Y. Sapont 
Hifpan. dr. 3. Nitri dr. 1. f. Linimentum. 

Item. Sal. CoraNorum pro arcano habetur. 

Item. Pigułki pewne. 

R. Succi Liquir. in aqu. Alkekin, Set. unc. 1. f> 
Capbar. dr, 1. Croci fer. A. Baccar. Alkekin. unc. fi 
Gum. Tragan. Mufic. ad, dr. f: Laud. Opiat.gr. 6. 
f pil. confveta, magnit. dofis. hro 3. ad 5. fint fabius 
probato. 

Li- 
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Likwr, ktory w oftátnicy potrzebie w puścić 

Szyryngą do Wtyki. 

R. Tbereb. dy. 3. OL Scorp. Simp. dr. vt. Effent . 
Iuniperi dr. 1. Balf. Sulph. Subcinat. dr, fè Saccbay, 
Satu. fer. 1. Aqu. Alkekingi unc. 1. f f. Liquor. 

Item. NÁ Kamień. 
` Semen. Dauei w piwie moczone, álbo z nim 
wárzone codžiennie piiąc, ieft fkuteczne. 

Irem. Lapis Lincis, Spongia Tudaicus, Vitrum 
combufłum, Species Litbontrip. Iuflinum Nicolai c. 
fa ofobliwe, ná kamień. Nayofobliwfze fa E/fentia 
feu Liquor. Cryftallia. Item, Oleum Campbora cum pro- 
prio menfiruo paratum, dof. fer. f. Item. Lapis in Vefi- 
ga fellis Bovis repertus, tali leporis calcinati Lapis 
Percarum, 

Item. Strzyżyk ptafzek, dobrze w piecu u- 
fufzony, ná profzek ftárty, ieft ofobliwym fekre: 
tem. 

Item. Profek pewny. 

R. Sawifrag. une. f: Imperat. Milý Sol. ań. dr. 3. 
dlkeking. vitri pr. ać, dr. 2. f. pulu. dof: dr. 2, Vel 
R. Sangu. Hirci pr. Myrrba ad. dr. f: M. f. pulv, de- 
tur cum Aqua Raphani. ` 

Item. Gdy chory uryny puścić nie może, 
ftłucz žiele biedrzeniec, przyfmaż z mafłem, przy- 
łoż ciepło ná łono. Item. Profzek z fkorup ślima- 
kowych, iefł dobrý ná kámien, ná raz fkrupuł ie- 
den w.winie Irem. Profzek z (korup idiecznych, 
Z ktorych fię kurczetá wylęgły: ieft pewny. 

X3 Ite 


m 
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Tłem. Warz rumianek w winie, piy czefto, 
uryne pedži, y kńmień krufzy, toż czyni fok z be» 
lice częfto piy. Item. Kąpiel wárzona z łopiano- 
wego korzenia, ieft wielce fkuteczna. ` 
Item, Sok z pokrzyw czefto pity, pedži ury- 
nę. Item. Sok z kofzyfką, toż czyni piiąc go. 
„Item. Kámieú iafpifz, ná proch ftárty, krufzy 
kámieň w nerkach, y pęcherzu. Item. Krew záię- 
cza fufzona, ná proch fłdrta. Item, Swieža krwią 
lifa obłoż członek fekretny, czytąłem že zápe- 
wne kruízy kamień, toż czyni pilac ią z winem 
rozmacivwízy. Izem. Ziele mikołdiek z korzeniem 
wárzac, y pliač, pędzi urynę. Tem, Wes fiedm 
fowek czofnku, warz w wodžie, piy tę wodę, 
ieft pewne lekárftwo, infi moczą w gorzałce, y 
ią. 
EM Item. Zátop marcowego zálacá w otcie, fpal 
go ná popioł, zážyway tego popiołu po puł fy: 
fzki, w winie, álbo w piwie. 
Item. Experyment pewny, Weś żołtkow twardą 
uwśrzonych kilká; rozetrzyi ie z oleykiem nar- 
dowym, y mufcellinowym, przyday Lap. Tudaieę 
co potrzeba, obłoż tym członek fekretny, wyidzie 
kamień. Item. Wino z rzodkwiánym fokiem czę: 
fto pite, ieft dobre ná popędzenie uryny. 
Ná wyprowśdzenie moczu gdy kamień záwadza 
choćby człek był blifki śmierci, 
- Weźmi prochu z źiela, ktore trankiem zo» 
wią łyfzkę, zmięfzay z tálem miękkim, >. So 
x chë- 
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ehoremu, potym niech nie piie áz we cztety-g0- 
dźiny. | | 

jd Wánná ná Kamień piwna. 

~ Wes noftrzyku, ślazu wielkiego, y małego, 
belice, zľomikámieniá, liścia hebdowego, y z ko: 
rzeniem, wfzyfikiego po dwie garści, owfá z fno» 
pu urznąwfzy 6. garści, pietrufzki, złorowierzby, 
aeg rumienku po garści, warz, oftudžiwízy 
kap (ie po pás. i ; 

` Wodka ná kamień. 

Weé foku limoniowego funt, foku paryeta- 
ryi, rzadkwiánego. rowne części, kwiátu ślazo- 
wego garści 4. Scolopendria garści dwie, zmięfzay, 
przepal in B. M, As” 
Dekokcja. r 

R. Rad.Ononidis unc.1. Saxifrag Virg. dur. Cly- 
popod. ad. M. a. Baccar, Aikekin úro 18. Milý Sol.unc. 
1. Sem. Lapp. Major, Cynam. „Saxiftag. rubr. Asifi 
Fanicul, añ. dr. 3. Baccar. Haďera arb. unc. f. Stipt. 
Fabar ficcat. dr. 6. cum [. 4. Aqu. Scolop, Parietar. 
Č Vini albi f decofl. ad tertia part. confumpt. dof: une; 
$. quolibet mane, i a 
` Tiem, Olea luniperi, Tberebintb, Succini Cc, ih 
Decolło Malva názywáne fa dobre. 

Arcanum Nepbriticum, > 

R. Ocul. Cancr. Spir, Sal. impregnat, dr. 2. Spes 
cier. Litbontrip. drat f. Sem. Saxifrag. Mil. Sol. ań, 
dr. 1.Cinam fir. 2. Sal. Apy Petrofel. Ononid, aż, 
forsa. M. dofsdr. f. yk dd, w 

4 
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kurácyi kámieniá nerkowego. láko fię wzwyňiná- 
mieniło, że ieželi kámieň będźie znaczny, y ťWát, 
dy, żadne medykámentá, y nayfekretnicyfze fkty. 
fzyć go nie mogą, inśczey pozbyć go trudno, tył. 
ko przez wyrznięcie: w infzych Nácyách iáká 
we Włofzech, w Fráncyi, nie tylko ludžiom po« 
defzłym, śle y dzieciom wyrzynaią, áu nas zás w 
Polfzcze (dla niebiegłości tych, co da nich nale- 
ży umieć ten fpofob) wiele ludźi mizernie umie- 
rać mufi. 


Spofoby da wyrzynánia Kámieniá, ktorych 

zażywają w Cudzych Krátách, 

Spofob pierwfzy, ktory Chirurgowie názy« 
wája Apparatum minorem, 

Pofadzą chorego Lytbotomus (to ieft, ten kta- 
ry ma kamień wyrzynáč) na podoľku mežá iákie« 
go mocnego, (podłożywfzy podufzkę) ftrzesnié 
nim z gory ná doł kilka rázy, y záraz obie ręcę 
do ftop dobrze poprzywięzuie, koláná zaś chore. 

o z obudwu ftron dwóch pofługaczow mála do- 
Úle trzymść, iedno od drugiego iako naylepiey 
rozłączywfzy, zátym Lytbotomus: pofmarowawfzy 
pálec w lewey ręki ieden, álbodwá, U uga in 
Orificium ani prawą ręką zás łono nacifka, pani z 
pod kości (pubis názwáney) kamień fię rufzył ad 
Perineum, gdźie gdy go palcem in Orificium wpu= 
fzczonym námáca: zaraz ná lewey ftronie, między 
mofznami á feceflem; blifko Sátury Perinai, nożem 
z obu ftron oftrym ranę według wielkości ká- 

i» Te mie- 
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micniá otwiera, pomykálac nož áž do kámieniá, 
ktory ieżeli K s ráne palcem popchnięty: fá» 
twie nie wyidźie, wyimuie go forcipe: po wyięciu 
záraz chorego rozwięzuie, y,rdnę iák naylepiey 
confolidantibus opátruie przeftrzegálac pilnie áby 
(ie ráná co prędzey zgoiła, żeby fię uryná nią nie 
puściła, do predkiey konfolidácyi, fłuży Bol. Ar» 
men farinay Máltyx, kádžidľo z białkiem &c. 

Drugi [pofob, ktory nazywa fię Aparatus ma» 
jor, toieft, chorego takimże fpofobem, iáko y 
pierwey związśnepe, (toie; ręce do ftop) ná 
ftole Littbotomus kładzie, y záraz wpufzcza Kathe- 
ter in perineum áz do kamienia, ktory namacawfzy 
tym Kabeterem, przerzyną ráne w tymże miey- 
fcu iáko y pierwey, y zaraz kľádzie palec in Anum 
ktorym kamień do rany wypycha, ieżeli fię nie 
da wypchnąć: inftrumentem go dobywa. A ieže. 
liby był wielki: tymże inftrumentem krufzy go, y 
po kawałku wybiera, wybrawfzy: ráne iáko y 
pierwey dobrze opátruie, 

left iefzcze infzy fpofob; to ieft: włożywfzy . 
pi (ieden, álbo dwa) in dnam Chirur. nápchnie 

śmień ku łonu: y záraz otwiera meat in maftulo 
rećlo fupra os pubis fecundum fibrarum dučtum przeż 
ktory forcipe wyimuie kamień. 

Gdy fię tym fpofobem kamień wyrzyna, q- 
bawiáč (ie nie trzeba, dby fię uryná przez ráne 
dobywálá. Lecz takie otwieránie bárdzo niebe» 
śpieczne, dla exulcerácyi pęcherz, ktora goríza» 
by byľá, ániželi kdmień, 24 v 
„ARS X5 Rze- 
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«Rzecze kto, do: Anśtomiftow to należy, kto» 

zych tu w Polfzcze nie máíz, 4 nie do Chirurgowł 
nato odpowiśdam według wfzyfikich Autorow, 

že właśnie każdy Cbirurgus, powinien ex profefa 
umieć to, co do niega należy, idko w cudzych 
Krśiśch, nie Anśtomiftowie, śle Chirurgowie tę. 
operácya odprawnią, ták też y tu w Polfzcze miás 
łoby to bydź, czego że nie máíz: Boże fię pożały 
iz dla ich niedbźlitwś (w śpplikowśniu fię do te- 
go) ták wiele znacznych ludzi umieráč mufi. 


|... O Zápaleniu Nerek, y Pęcherza. 
Pdwewny Zápalenia Nerek fą te; Animi patkema» 
ta, venus immodica, picie zbytnie rrunkow goras 
ych., zázywánie częfte potraw korzennych, 
onych, czefte legánie wznák, ná miękkim pofás 
niu, zbytnia ágitácya, zátrzymánie Hemorrhoi+ 
dow, ślbo krwi pufzezenia, kto do niey przyzwy* 
Gzáloný. 
> Irem, Uderzenie, fpadek, ráná w nerkach, 
álbo w pęcherzu, gorączki wielkie; także gora+ 
£ość uryny, z humorow iadowitych pochodzące, 
kámieň oftry w nerkach, bol: cięzki w nich že, 
ewrzodzenie, uryny zśtrzymapie SC. 
- Znaki zapalenia Merck, 

BO w nerkśch wielki z firzykániem. ták że fię 
3- chory áni podnieść, áni fłać na nogách možes 
Ani też ná bok żaden ležeé może, tylko wznák, 
o tego ieżeli chory. kichnie, ślbo fię nagle rus 
zy: w.ten czas więkfzy bol, y ftrzykanie wą 

x o 
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Pod czás też bywa bol, álbo trętwienie w biodrze, 
uryny częfte odchodzenie, ktora zrózu.bywa iá- 
fna, 4 potym czerwona, y mętna: przytym gorą- 
gzká wftówiczna, nielpánie, głowy pomięfzanie, 
Naufea, womity, przez ktore żołta, y flegmifta 
odchodźi máterya, bywa też kifzki Colon zwáney 
zapalenie; ktora że bližíza nerek ief; podobneż 
Synipromátá fprawnie, Tie fię rozeznawa: že w 
nerkách zápalenie: bo bol do wyżfzych žieber, 
„do grzbieta, y do pecherzá rozchodži fię; gdy záš 
z kifzki zápalenie ieft, bárdžiey ku przodowi fię 
wydáie, y do tego, więkfza bywa odmiáná w ex- 
krementách, 

Zváki zápalenia Pecherzá, 


BO około łona, y części przyległych z gorąco 
*- ści, y z zapaleniem, przytym urynś bywa go: 
*1ąca, pod czás fie, y zátrzymywa, przydáie fię, y 
tenefmus gorączką, niefpdnie, pragnienie rc. ` 
Progn. Obiedwie te choroby; fa niebeśpie: 
czne, gdy bowiem te członki należące do konfer: 
wścyi życia, śkcyą fwoię utrącą: śmierć gotowa. 
Więkfze mála w fobie niebeśpieczeńftwo, gdy fię 
fzaleńftwo, álbo konwulfye, poty zimne, rąk, y 
nog źiębnienie naftąpi. leżeli (ie. Hemorrhoidy 
dobrowolnie fáme otworzą w chorobie, uwalniś: 
ja od niey, Item, leželi fi infimmócya w wrzod 
obroci, y máterya przez urynę odeydzie, dobrze. 
Laga, zás gdžie indziey fię obroci, niebeśpieczno 
ieft. | ©, wani 
tem ` 
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Item. Máte zápalenie, nie ieft ták dalece fako- 
dliwe. Item. zápalenie pęcherzą wydáie fię pod 

czas ná wierzch: co ieft znákiem dobrym, albo 
też gdy uryny wiele nád zwyczay odeydźie, — | 
Spofoby do leczenia, 
W. Zápaleniu nerek, lubo pecherzá, krwie pu> 
fzczenie zrázu, záraz ieft naypotrzebnieyfze, 
Z tey ręki, w ktorey ftronie bol, y ftrzykánie báre 
džiey dokucze. 

Ná zápalenie pęcherz, z práwey ręki krwi 
pufzczenie należy, 4 potym, y z nogi powtorzyć; 
iezeliby tego byľá potrzebá. lefzcze lepiey He- 
morrhoidy otworzyć, gdyby fię wydały, Służą ná 
to, y bańki 2 piiawkami, na krzyżach ftáwiane, 
tákže enemy chłodzące, y purguiące. Náprzy- 
kład. R. Rad. Altbea unc. 1, Fol, Malv« Violar, Las 
luca, ad. M. x. Prunel. ńro 8. Florum Violar. Hordeż 
ań. pug: 1.f. Decoćł. im fero lačtis R. Colat. lib. x. S. 
di(folve Caffia vel Diaprun, Sol. une. 1. Olei Fiolącei 
gnc. 4. f. Clyfier. 

Gorącość krwi, (z ktorey to zapalenie po» 
chodźiy ma bydź temperowána: Emulíyámi, Iule- 
pami chľodzacemi, przydśiąc fáletry prepárowá- 
ney, á ofobliwie z tyzánna, z ferwatka. Purgánfe 
tu nie należą, chybáby tego byłá wielką, po- 
trzebá. 

Powierzchne ápplikácye, fmárowánia, fą bár- 
dzo pomocne, iáko to Ungy. album Campbor. Pos 
puleon Rofurum, Olea także Violarum Nympba (A 
mięfzśiąc ie z octem. Item. Weś białek odiśią 
PR" 
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przyday octu, y oliwy, ubiy dobrze, zmaczay, w 
tym chufte; przyłoż ná krzyże; zbytnie chłodzą» 
ce ápplikácye nie mála bydź czefto zażywane, 
dla zátwárdzenia, zapalenia. 

Kachśplafma z chleba wárzonego w mleku, 
przydawfzy żołtkow idiowych, fzáfránu troche, 
y oleyku rożnego: iefl dobra. Także, y blacha 
oľowiána ná krzyże przyłożona, plafter de Sper- 
mate ranar: Także rożne Kśthaplafmy z zioł, 
chłodzących, y odmiekczálacych bardzo fkute- 
czne fa 8c. 

W zápaleniu pęcherza: (zábiegáiac gangre-. 
nie) należą Káthápláľmy ex Farina Fabarupi, Orobš 
Lupinorum cum Vino cočlorum. 

Przytym chory ma pić tyzánne. Opiata tež 
fuza: ofobliwie gdy chory ieft. w gorączce wiel- 
kiey, ktore ták przez ufta, iáko tež, y do enem 
dáne bydź mála. 

Item. W zápaleniu pecherzá, czopki (a bár- 
dzo dobre, ktore mála bydź z foków chłodzących 
robione, przyddiąc Opium fuccum Hyoftiami. 

leżeliby chory nie mogł pufzczść uryny, a 
tym będziefz miał niżey náuke, w chorobie zwá- 
ney Dyftria. 

W zapaleniu pecherzá, ieżeli fię tumor wy- 
da ná wierzch, y zbierze fię, uwalnia od choro- 
by. leželi fię zaś obroci in Scyrbofam duritiem, ieft 
trudne do leczenia, ná ten czas trzebá ápplikowáé 
Mollificantia, iáko fą opifáne, w kurácyi Scyrrbufa 
wątroby. MAR 
Do 
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„Do wnętrznego zdżywania fłużą Emulfye; 

cum Anonido minerati tákze Aqu. Plantag. cum Satta» 

Satur. Campbora cúm Lapid. prunell. (5 Saccari Satur, 

Item, left ná toofobliwy fok wyciśniony u 

żywych rákow, piiąc go z czymkolwiek. ` 
O KRWAWYM MOCZU. 
Ktory nazywa fię Mičtus cruentus. 
KT” z urýna z rożnych mieyfc, y przyczyn 
odchodzić może. Przyczyną nayczęściey bys. 
wa ze krwi pełności, albo ofłrości, álbo z kámie-. 
niá w nerkach zofłaiącego. 

Oprocz tego, przydáie fię z fpadku z dźwi- 
gdnia ciężaru idkiego, z zbytniey ágitácyi, ślbo z 
fámego pecherzá, gdy od kamienia w nim zoftá- 
iącego zraniony będzie. ` 
„ Jeżeli zaś mu(zku? (Spintłer zwany, álbo cana- 
lis pennis) zranione beda, ná ten czas więcey krwi 
wychodzi, táko (ie przytrafia ex effrenata Venere Z 
zapalenia pochodzącego, ex fluxu Gonorrbeo. 

Rozeznanie choroby należy ná fámey rzeczy: 

ná części narufoney, y na przyczynach. 
N$?przod ftarzy fą podlegli tey chorobie, bár- 
dziey ci ktorzy kámicň cierpią &c. 

ltem., Gdy krew z uryną zmięfzana będzie, 
ieft nakfziałt wody z wypľokánego mięfá, y nie- 
kiedy máľe kawałki krwi, ná (podžie pokázuia 
fig, pofpolicie uryná ługowi bywa podobna: o+ 
fobliwie giy. fię długo w pęcherzu przetrzyma, 
przez co czernieje. 

Item 
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s. em. Część zraniona (bol oneyže) znaczys 
ieżeli bowiem bol w krzyżach czuć, znaczy zrás 
nienie nerek: Jeżeli w fľábiznách, pęcherz. 

Item.Krew, ieżeli ieft z nerek: mięfza (ie dos 
fkonále z úryna, z pęcherza záš czeftokroé czyfłą. 
y niepomiefzána wychodzi. Item.leżeli z przyczy” 
ny kamienia krew z uryna odchodzi: znaki kamie« 
niá będa; wzwyż opifine. ktorych ieželi nie bę: 
džie: ze krwi pełności, álbo oftrosci zbytniey poď 
chodžié mufi čo (ie czeftokroé ftárym przydáies 
ofobliwie z fegmy Roney, ktora w nich pánuie, > 

Progn. Wiele, y czeíle krwi przez urynę od 
chodzenie: niebeśpieczne ieft, „gdyż albo fucho- 
ty, ślbo puchline przynof. 

Item, leżeli z wyžízych części nagle krew 
do pęcherz zlewa fię, y tám (ie, fpiecze, urynię 
“ wolnego prześcia nie pozwala, zárykálac meat, 
przez ktory odchodzi uryn4, . | 


Spofoby do leczenia. 

Jes pochodźi z pełności krwi, ślbo też z o- 

ftrości iey, záraz trzeba krew puścić z ręki, y 
z nogi, ieżeliby była tego potrzeba, álbo Hemor- 
rhoidy otworzyć, ieżeli chory do nich zwyczáy- 
ny, uża, y báúki ná krzyżach: przytym dla ex 
purgowánia humorow oftrych we krwi zofłdią. 
cych, fľuža purgáníé: Náprzykľad. R. Rbabar. 
pulu. dr. +. Coral. rubr. pr. Bol. Arm. ać fir. f: 
Aqu. Plantág, unc. 3. Syr. Rofat. Sol. unc. 1. M. day 
ná raz. Vel R. Caf. rec. traćla unc, 1. Rbabar. fir, 

2. 
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2. Bol. arm. fer. 1. M. cum Saccer f bolus, Albo tež 
per infufionem Rbabar. cum fol. Sena (c. Potym na- 
leżą Confolidantia. To iet weś foku bábozžáne- 
go czyftego unc. $. przyday Boliarm. Lap. Hem- 
mat: aå. ftr. 1. zmięfzay day ná raz. Vel mleko o- 
wtze czefto pite, przydálac do niego Bol Arm, 
ieft bardzo (kuteczne, " leželi pochodži z peľno- 
ści, y gorącości krwie: ná ten czas zázywáč de- 
kokcyi chłodzących, ex Lačluča portulaca, Ci- 
choreo Endiwia floribus Nymphe: przydhiiąc Kad. Con: 
Solida Herba Centinodi, milefoly, Eauifeti fumit Kubi 
Myrabol. 
` Item. Trocbifti Cordoný na tę chorobę (a nay- 
pewnieyfze; tókże Trocbifči de Carab. cum Agu. 
Plentaginis. Przytym chory ma pić Decočlionem 
ex Ligno Lentifci. Do tego fłużą tez powierzchne 
Catbaplafinata ex Herbis Adftringentibus  confolit 
dantibus; także ungventum Comiti/fa. Wodá tež B- 
gierfka ieft dobra, piiąc ia. codziennie niekiedy 
"może iey zdżywść cum Rbabarbaro Mirakolanis 
namoczywfzy.  leżeliby pochodziło z kámieniá 
„ eftrego w nerkach, lubo w pęcherzu zoftáiáce. 
go, iefł więkfza trudność w kurácyi, 4 ofobliwie, 
gdy w nerkach będzie kámieň oftry. leželi po. 
chodzi z exulceracyi meatus urinarij, ná to fľuža 
inielliones ex decoltionibus confolidantibus (z tym fig 
tu niechcę rozwodzić) 
NÁ odchodzenie krwi z uryną wfłuczkach 
y z ropsfłą materyą: Pigułki pewne. 
R. The» 


O Wrtodźie w Nerkách 353 

R. Tberebintb. in Aqu. Plantag. lota dr. 3. Succi 
Liquir. dr. 2. Trochifć. dr. Thure dr. 1. [..d, Alkekin. 
dr. 1. Mumia fer. a. f pil. Vell. R. Succi iż Spiff Pora 
tul. dr. [. Gumi Arab. dr. f. Bol, Arm. fr. 1. f. pil, 

Dekokcya tá krwawy moc pewna. 

R. Herb. Agrim. M. 2. Veron. M, 1. Flor. Hyper. 
'Kofar. rubr. Papaw. errat. ad. pug. 3. Rad. Symp. for. 
une. 3: cogu. inf: q. Aqu. Colatura cnilibet libra adde 
Syrup. d. Symph. Fernel. vel de Portul. antd. Sucit. 
Plantag. nne. 2. Spir. witrioli 4. f ad gratam acidi- 
tatem dofis une. 5. bis de die. ; 

Item.  Opiata fa bardzo fkuteczne ofobliwie 
Pi, de Cynoglo(fo de Styrace. 

"| Irem. Aqua de Styptica cum Opio fetr. 

Item. Tinél. Coral. O Sal. Tintt. Smaragdi Ter- 
ra Sigillata Uc. wiele ważą. Item. Nafienie bå- 
bezáne ná profżek ftárte, w czymkolwiek zážyte, 
pomocne ieft; . może do niego przydać kádžidľá 
tártego,tákze korzenia kurzego ziela, dobre ná to. 

Item. Mech co nátarninie rośnie, ieft pe- 
wny. Item. Warz phe igzyki źiele, piy polewkę, 
ieft rzecz pewna. | 

Item. Sląz z korzenia także wárzac, y piiąc 
pomaga %c. 


O Wrzodźie w Nerkách, 


y Pęcherzu.. 
7Rzod w nerkách, y pęcherzu, ze trzech 
VY przyczyn bywa, Pierwíza gdy fię zápale- 
Compend, Med, Y nie 
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nie nerek, álbo pecherzá w wrzodobraci. 

Druge, oftrośćhumorow ráka, ktora krwámy 
mocz (práwuie. Trzecie, «gdy kamień oftry część 
tę w ktorey zofłśie rani, 2kad potym náftępuie č- 
xulcerácya, tá przyczyną ieft naypofpolitfza. 

Rozexnánie. Nayprzod, gdy przez czás długi 
2 wyna odchodźi rapá: wrzod nieomylny w czę- 
ści ktorey (przez ktorą pochodži uryná) znaczy. 
leżeli zás.w nerkach, álbo w pęcherzu ieft exul- 
cerácya, dochodzi (ie z bolu, ktory iežéli ieft w 
krzyžách, znać že z nerek exulcerowanych. ~ le- 
żeli z pęcherza, bol bywa w łonie, dlbo in-Peri- 
neo, oprocz tego ropa 2 nerek odchodząca ief 
dofkonała, to ieft biała, lekka, y nie fmrodliwa, y 
wiecey iey odchodzi, ktora bárdžiey (ie z'uryną 
mięfza. Zrázu poki świeża, ieft podobna mleku, 
potym ná podéje fię ufława. Z, pęcherza zás wy- 
chodząca ropd, -nie bardzo fię mięfza z uryna,.y 
nie wieleiey odchodzi, zwyczávnie bywa nieda- 
fkonáľa, pomiefzána, y fmrodliwa gdy zás éx Ori- 
fcio wefyki, álbo ex meatu:winario Zránionych po- 
chodźi, ná ten czas fzczera ropá czefto, y bez u= 
tyny odchodzi, uryn4 z wielkim bolem, y rznię- 
ciem wychodzi, ktory wydáie fię w tym mieyfcu 
gdžie ieft exulcerdcya to ieft, álbo in Colo Vefica, 
álbo w śrzodku, álborku końcowi čenalie. leželi 
bedžie gľeboka exulcerácya, ná ten czas krwi 
wiele z ropa odchodźi, y czefto pokázuia fię ra» 
menta; to iefł: ofkrobiny. leželi z pęcherza exul- 
cerácyi: zwyczáynie pokażą fię w urynie „by 
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łufki, ślbo fkorki rozwlekłe. leżeli w nerkach 
długo owrzodzidłość będźie: uryná wychodzi mę- 
tna, ták iáko w kamieniu. 

` Progn, W fzyftkie exulcerácye wnętrzne, nie- 
beśpieczne fą: 4 ofobliwie te, do ktorych fię hu- 
mory ofłre ściągają. Swieze owrzodzenie nerek, 
y pęcherza, łatwo fle może uleczyć, záftárzáte 
zaś, prawie nie uleczone ieft, 4 ofobliwie gdy z ká- 
mienią przyczyny pochodzi, trudne ieít do lecze- 
nia, áz chory onego pozbędźie. 


Spofoby do leczenia, 

Croza ná exulcerácye pomienione (ziákieykol- 

wiek przyczyny pochodzące) medykámentá, 
ocierające, ściągające, y wyfulzálace: przytym ie- 
żeliby z iźkiey oftrości humorow pochodźiły, 
trzeba brać purgdnfe, ktore mála bydź wolne; iá- 
ko to mánná kaffya, Rbaba». Syr. Rofat. Sol, Vel R. 
Caff. rec. tralł. nnc. 2. Mange Cal. unc. f: Pulu. Se- 
beft. O Tamarint. añ. unc. 1. Mucilag. Sem. Pf. dr. 
6. Succi Liquir. dr. 2. cum f. 4. Syr. Rofat. f. Opiata. 
> Irem. Mercur. dulcif. cum pulpa Caffia, zázy- 
wány jeft nayfkutecznieyfzy, ktory purguiąc, 0+ 
raz czyści exulcerácye. 
` tem. Terpentyná z profzkiem, lukrecyowym 
zázywána: ieft (kuteczna: ofobliwie w ten czas 
fłuży, gdy (ie pokdzuie uryná mętna. Krwi pu- 
fzczenie ieft potrzebne, gdy ieft'pełność, álbo o- 
ftrość. Niektorzy z medykow zálecáią vomito- 
ria. wolne, dla ygd humorow, vcisgáiscych 
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fię do części nárufzoney, pić ma chory ferwatke, 
albo hydromel, álbo tyżdnnę miáfto piwá, álbo tež 
ośle mleko, ktore ofobliwie fłuży ná tę chorobe. 
Wody też mineralne nie od rzeczy fa: iedndkże 
ďnie trudno, ná ich mieyfce fľuža dekokcye ro: 
žne. Náprzykľad. R. Sa/fa-Paril. unc, 3. Rafur, 
Lign Lentifci unc. 2. Safafr. unc. 1. Rafur. Ebor, C, 
C. ań. unc. 1. Iniubar. Sebaff. ań, unc. B. Ligni Ne» 
górir. ane. 4. Hordei mundi unc. 2. Aqu. font. O. 3. 
inf. per 24. bor. cogu. ad Meď. confumpt. detur pro 
potu ordinario. Przytym należą Confolidantia. Ná- 
przykład, R. Bol, Armen. Terre Sigil. ań. dr.3. Gum 
arab. Tragacan. ań. unc, f. f. pulv, dof: dr. 1. in latte 
Caprino. Nad to iefzcze lepfze. Trocbifti Gordoný 
cum Decoćło Hordei zażywane. Vel R Confer Rofar. 
Antique unc. 3. Sam. portulace, Plantag. Myrtill Bol. 
Arm. Terra Sigill. Sangu. drac. ań, dr. x. Rafur. Ebor. 
Trochift, Alkekingi ać, dr. f. cum Syr. d. Rofis Siccis, 
f. Opiata, ná raz brać iáko káfztan, po dwá rázy 
- ná dzień. A 
` -ltem, Saccarum Saturni Cryfłallinum, zázy wálác 
go w ferwatce co dzień: ieft pewne. — |. 

Item, Dekokcye ex Rad. Symph, O Flor, Hype- 
ricon. Ù alijs confólidantibusz także bálfámá, idko 
to, Balfamus naturalis d. Copaiba, Pervianus niger 

. Gulnerarius, fa wielce pomocne, zážywálac ich 
częfło z dekokcyámi wzwyż pomieniónemi. 

Item, , Decoćlio Ariftolochia (w ftárym Owrzos 
dzeniu) pita, znacznie pomaga. A 
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j Ná owrzodzenie w Pęcherzu. ; 
Loza ofobliwie iniekcye, naprzykład, K. Rad. 
Confol. jovis umc. 1. Hort. integr. M. a. Fol. Agri- 
mon, Veron. Scord, Acbimill. Fanicul. aa. M. f: cogu, in 
fa. 441, Comm. R. Decoćl. libr. 1. adde mellit Rofaz. 
unc. 1. M. pro iniečlione. Dáie fię tu przeftrogá,áby 
fprycą nie czynić iniekčyey,gdyž likwor nie doy- 
dzie, dla mufzkułu fpinkterś, ktory zdwfze ściśnio - 
ny ief; śle włożyć wprzod katheter, -potym 
przez niego fprycą wpufzczáč dekokcyą. 
` item, Pro iniečlione. R. Sem. Fanugr. Cydonior. 
ań. (tr. A. macer. per bor. in Decoćl. bord. libr. A. exbr 
per linteum. expreffo adde Ol. Amygdal. dule. unc. 2. 
Mell. Rofat. Col. unc. 1. M, pro iniećlione. v$ 

Item. Trochifci Gordoný, w mleku rofpufzczo- 
ne, wiele pomagára. i 

rem. Emulíye rożne Trochi/ti, Alkekingi, con- 
ferva florum Althea, wiele ważą. leželi w nerkach 
ieft exulcerácya, zázy wáč nayczęściey terpentyny 
cum Sacco Eignir. Saccaro Rofato przydálac Saccari 
Saturni. Przytym, y Dekokcye rożne wzwyż o: 
pifáne. Przydaie fię tez exulcerácya pęcherz, z 
zážyrych Kantbarides, ná co fluży mleko przewa» 
rzadne z żywokofłem; piiąc go co dzień. 

Ziele rzepik zwane, warząc go w wodźie, y 
piiąc, iefł doświadczone, ná exulcerácye wnę- 
trzne, bálfámy także; idko to, Sulphur. Tkerebinth 
Suecínatus, Saturni, y wzwyż pomienione fkute- 
czne fa, zázy wálac nie czętło bardzo. 

Y Item. 
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Item. Wes terpentyny weneckiey-ćwierć ło- 
tá, zmięfzay ią z żołtkiem idlowym, rozmąć Zro- 
foľem mięśnym wśrzącym, wypiy ciepło, uczyń 
to po kilká rázy, uznafz pomoc. Applikácye po- 
wierzchne (lubo ie Autorowie zálecála) mało 
ważą iáko y kąpieli. 


O zbytnim odchodzeniu utyny. 


Ktore nazywa fię Diabetes állo Lienteria 
Nephritica. 
spo ief: uryny czefte, y zbytnie odchodzenie, 
pochodzące z fľábošci, álbo zbytniey wilgo- 
tności bardzo oftrey: ktora fibrillas pecherzá po- 
budza, do uftáwicznego wychodzenia uryny. 

Dwoiáka ieft Diabetes; pierwfza zowie fię Ve- 
ra druga Notba Vera (to ieft prawdziwa) tá ieft. 
kiedy napoy nieftrawny, prędko przez urynę od- 
chodźi, co bywa z gorączką, z pragnieniem, y z 
ciáľá opádnieniem. 

Notba. Nazywa fie tá, kiedy więcey uryny 
odchodži, aniżeli chory piie, z prágnieniem, z 
gorączka wolną, y fłabością. 

|, Progn. leżeli ieft chorobá zaftarzała, á ofobli» 
wie w ftárych, z trudnością uleczyć fię może. 
leżeli fię przyda w páráližu znacznym, prá- 
wie nie uleczona ieft. leżeli fię przyda w gorączce 
długiey, y ciežkiey, álbo ex effrenato Venere, ták- 
že Z trudnością wielką uleczyć ię może. 
| Spo. 
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Spofoby,do leczenia. 
A początku choroby: uważywfzy okoliczność 
'może krew puścić zręki. Potym dla expur- 
gowánia zbytniey fłoności, y.oftrości krwie, flużą 
purgśnfe; także na poty dane medykámentá, kto- 
re może, y przez fuchą wśnnę fprówić, ieżeli fify 
chorego będą do tego fpofobne. 

Purgánfe mála. bydź ex Rbabar. cum. Myrabol. 
in. Decoćlo Plantag. Portul. albo Pil. Mafficbina Aloe- 
pbangina Sc. Vomitorium też wolne: niekiedy 
fkuteczne ieft. 

Isem. Do przeczyfzczenia krwi należą Syru* 
py de Fumfaria de Cichor. cum Rbabar. de Althea Fer- 
agl y dekokcye rożne zá napoy chory ma pić. 
Decočliánem ligni lentifci, Gvaiaci, cum China, Ù Rad 
tormentill. Biftor, Albo weś.tarnek, fuchych, álbo y 
świeżych kilká garści, (kory. wnetrzney debowey 
co potrzebá, igezmieniá przypieczonego garść, 
álba dwie, warz w. wodžie, przecedziwfzy zágas w 
tym kilká rázy ftal, piy, miáfto piwa. - 

| Item. Ná zátrzymánie. K. Confer. Rofar. anti- 
qua unc. 4. Bol. Arm. Coral, rubr. pra. C. C.ufli ań, 
fer. 1. cum Miva Cydonior. f. Opiata, ná raz bráč iák 
kafztan, dwá rázy ná dźień: | 

Item. Syr. ex Rad. Symp, cum prunis Sylveftr. 
colłus ieft doświadczony. $ 

Irem. Mleko kożie, owcze; (gáfzac w nim 
kámyki roípalone)- y piiąc co dźień fą fkuteczne. 
ligt, "HET" a dębowey ospy, 
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dźiąc do niey háľunu fporo: ieft pomocna. Po ką- 
pieli f(mśrowść krzyże, y łono. Ungu. Comiti/e 
Służą też nato, Tintura Smaragd. Coral, Croc. 
Mart. adfiring. Liquor Stipticus, Opiata; ofobliwie 
Pbilonium Perficum zażywane cum laćl. Cbalibeato 
ieft pewne. Chory przytym flrzedz fię ma potraw 
fłonych, korzennych, ma też pić mało bardzo, 
więcey ieść, ofobliwie káfze ryżowa, polewki mi- 
gdałowe, migdały przypiekane, kafzę ięczmienną, 
(wprzod ią przypickízy dobrze) potym wárzyč: 
Káwy zážywánie ieft bardzo fkuteczne. 

Item. Wodą wapienna icft doświadczona,dź- 
iac iey ná raz kwáterke, dwá rázy ná dzień, 
Kołuczki doswiadczone. } 

R. Rofar. Spodý af, dr. 10. Sem. Portul. Succi, 
Liquir. Bol. Arm. Sumach, ad. dr.2, Sem. lačluca Co- 
riandr. Santal. rubr. Berber. ać, dr. 1. Gum. Tragar. 
Arab. Balauffr. ań. dr. 2. Campbor. dr. f. cum f. g. 
Succi Prunor. Sylveftr. f. Trocbifci dof. dr. 1. 

Item R. Aqu. Plantaginis unc. 3. Acet, Vini difil 
dr. 6. Corall. rubr. pr. dr. 1. Land. Opiat. gr. 2. Spir. 
Portul. unc. 1. M, capiat eger. Cocbleatim. 

bed ARÓW 

_. Oniezatrzymaniu Uryny. 
Przyczyná nie zátrzymánia uryny, pochodži 

z flábosci, álbo rofprzeftrzenienia mufzkuľu 
Spinčler názwánego, w czym ieft trudność do le- 
czenia. Pofpolita tež ta choroba młodym, gdy 
w głębokim śnie pod fię pufzczáia, álbo też gdy 
fig im śni, że ná dworzę to odpráwuig: y pod, 

CZAS 


, 


O niezátrzymániu Uryny 361 
czás ták byveála do tego przyzwyczáléňi, že im 
radzić nie można lekárítwem, tylko korbaczem, 
álbo rozgą, y piiakom fię czefto trafia ryby w ło- 
fzku łowić. Pochodzi tež tá choroba z fłabości 
wielkiey, y zátľamienia ciepła przyrodzonego, iá- 
ko fie trafia blifkim śmierci. 
lem. Tráfia fiey w Páráližu znacznym, ták- 
że w áflekcyách inteffini ręćli per confon(um; także 
gdy będzie zraniony mufzkuł Spinéler, od kámie. 
niá zoflájacego w pęcherzu. Także zimne, y wil- 
gotne przyrodzenie przyczyną tey choroby by- 
wa idko w ftarych. Y choroby też niektore przy- 
czyną bywáią tey śffekcyey, 4 ofobliwie oftrosé 
wielka uryny,álbo gorącość, ktora fzczypiąc mu- 
fzkuť Spinfier, ákcyg lego zdwrzymuiścy, y Ścią- 
gálacy fłabi. dż 
Spofoby da leczenia. 
GPofoby do leczenia poddią fię w pofpołitości, 
ktorych medyk roliropny według przyczyn 
choroby zážywáč może.  Nayprzod krwie upu- 
fzczenie mieylcá nie ma, chyba w młodym wie- 
ku, y to uważywfzy przyczynę. -i 
Purganfe fa potrzebne,, ktore według przy» 
<zyn mála bydź ákkomodowáne. Oprocz tego, 
należą Affsingentia. Naprzykład. R. Rad, confol.Maj. 
unc. 8. Rad. Cyper Galang, ad, dr. 1. M. 1. Nucum 
Cuprej]: Calic. Gland: añ. (ir. 4. Sem. Rute Agni Ca- 
Sli Tburis, Rafur. Ebor. ad. fer. f Rofar. rubr. pug. 1. 
Vini rubri libr. A. infund, per 4,. bor, Colatura aroma- 
' Y tise- 
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#ifetár. Ginamomo, C- Saccaro, dofis ste. 4, bis. de die 

Ofobliwie ná to fuża, mozg záleczy fufzo- 
ny, !áyná.zálscze, popioť Z myfzy palonych,ka- 
pytd'wieprzowe palone, koftki z daktylow, ofze- 
chy lafkowe palone, fkorupy iśieczne palone,pro- 
fzek z Ziela rzepik nazwanego, fkorká z żołądką 
kurzego fufzona,. gardžiel koguci, kopytá kożie 
palone, pęcherz kozławy, ryba ktora bywa:nię- 
ftrawna w żołądku fzczupaką, te rzeczy mála 
bydź ná proízek fubrelno. ftárte: y dawáne w 
czymkolwiek, lubo fáme, lubo ieden, z drugim 
mięfzdiąc. 

leželiby ta choroba pochodził z zdrażenia 

áráližem nerwu ktorego, ná to mála bydź kapie- 
e, gotowane ex -Herbis Nerwinis,. w ktorych cho- 
ry ma fiedžieč po pás: przytym należą (márowá- 
nia. Náprzykľad.. R. Ungu. Nerwini Martiaton. Co- 
miti(ję ad. unc: 1. Croci Mart, adflr, dr, 2. OI Mafli- 
cis q. f. fi Linimentum Decotliones ex Bignis lentifei. 
Gwaiaci, cum Herbis C Rad. adfringentibus walent. 

Irem. Wes wody czyftey, zgaś w niey pokił- 
ká rázy rofpaloną dachowkę, tę wode piy. 

Topica też fa dobre, ktore mála bydź przykła= 
dane ad perineum, (to iefł: inter. anum C tefficulosy 
ex. Enula Cal. arom Menta Salvia, Origano, Calamen= 
zo, Abfutbio Myrtillig Balauftü, álbo infe(fus z pos 
mienronych ingredyencyi; Należą. też, y plaftty 
rożne Ungventa, Linimenta, z ktoremi krotkie Conte 
zaudiam niepozwala rofpościerść (ig.- 
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Proffek fkuteczny dla tych, ktorzy máig zwy- 

czny ryby w łoffku łowić. 

R. Stomach Gal. pre. unt. f; pulu. Agrim. une. X. 
Erinacei terr. combufli unc. 3. f. pulv. dof: dr. 1, Vel 
R. Agrim; dr. 5. Rad. Confol. maior. dr. 3. Stomach. 
Gall. unc. [> Stereor. Caprin. dr. 5. f: pul. dof. dr.a. S$. 

Item. Popioľ z kožich ľáien, ieft fkuteczny: 
tákze popioł z bufoná. Przytráfia fię tež tá cha- 
roba białymgłowom przy. rodzeniu, Z przyczy- 
ny baby nie umieiętney. 


O. Ifchuryi, Strangutyi, 
y Dyfuryj. 
Schuria, ieft zátrzy mánie uťyny, ták, że nic od- 
chodźić nie može. 

Dyfuria. left trudne odchodzenie uryny z 
wielką boleścią: pochodzące Z gorącości, y 6- 
firości oneyže. : 

Stranguria: left uftawiczne ufiłowśnie uryný 
do wyścia: z wielkim bolem, y rzniečiem: Ktora 
tylko kápániem odchodzi. 

Jľaburia ieft dwoiáka: iedná Vera, dlbo legiti- 
ma, druga Notha, albo Spuria legitima, to ieft: pra: 
wdziwa: pochodzi ze trzech przyczyn, Pierwfzą 
ieft, utrácenie czucia w pęcherzu, dla Nerwu (ďa 
niego idącego) paraliżem zárážonego, álbo hu- 
morem grubym zátkánego, ślbo dla defektu du» 
chow, dľa którego pretterZ, wim. szpuliricem, wè 

i ma 
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ma, idko fię trafia w fzaleńftwie, w śpiącey.cho: 
robie, y innych. | 

Druga przyczyna ieft, oźiębienie pęchertć, 
ze wnętrznych, ślbo powierzchnych przyczyn. 

Trzecia przyczyná ieft:. $cifľosé ` Coli Vefice: 

"ktora pochodzi, álbo z nábrzmsienia, ślbo z zápa- 
lenia, álbo z owrzodzenia, álbo“ z wyroffosci iá- 
kiey w meacie czľonká, náturálnego, álbo gdy 
krew fpiekła renze meat zátka: dlbo kamień trá- 
fia (ie. y. przetrzy mánia, długiego uryny;, Hemor- 

" rhoidow ndbrzmiśłości. 

Notba, nazywa fię tá, kiedy nic do pęcherza : 
fer to. ie, wodniftego humoru nie odchodzi. 
Czego przyczyną fa, álbo nerki, álbo. Uretbreg, | 
albo Vene emwigentes, albo gdy kamień w nerkach, | 

_ albo flegmá gruba, y fpiekia, zatyka vias urinarias. “ 
álbo ropá sciekátaca z wyżfzych części. 

Stranguria, z rożnych przyczyn pochodzi, ták.. 
powierzchnych, iáko y wnętrznych. láko to z a-. 
ftrości uryny, 2 exulcerácyi pęcherza, álbo me. 
atu, przez ktory, uryná wychodži, z zbyrnie fľo- 
ney uryny, Z nafienia oftrego iáko bywa in Gonore | 
sbea virulenta, bywa y z picia mľodego.piwá, álbo , 
winá nie wyfłałego, álbo ex. Medicamentis diureti= 
cis, gdy ich kto częfło zdżywa, albo 2 nábrzmie- 
nia mufzkułu Spinfłer nazwanego; y z infzych 
przyczyn,ktore explikowáč po polfku, dla tdiemnie 
ce niepodobna. A 

Dyfuryey przyczyná iefł. Wielka gorącość 
uryny, ktora pochodzi, ślbo z PREWEY: | 
es 
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Jery, álbo flegmy fľoney, álbo z ropy z nerek, 
z nia (ie mięfzdiącey, álho kamień, záltepuiacy 
wolnego przeyścia uryny, álbo zápalenie, lubo. o~ 
"WrZadzenie Wiarum urinariarum, 

i < Spofoby do leczenia. 
| by zka: choroby, y rożności przyczyn 

ich, ma bydz ákkomodoWána, to jeft: ieżeli f= 
ftburia pochodzi z nerek, álbo Uretber áffekcyi, 
álbo težz kámieniá, álbo z owrzodzeniá: fpofoby 
do leczenia z włafnych mieyfc brać fie mája. ` le. 
żeli tez pochodzi z pozátykánia venarum emulgen== 
tium; ná „to fłaży krwie pufzczenie, y purgźnfe. 
leżeli z zátkánia meatu od kamienia o tym mafa 
naukę w kurácyi iego. leželi kamień w mčacie 
członka náturálnego uwięźnie, ścifkać pálcámi 
członek, powoli popychśiąc ku końcowi, ážeby 
łacwiey wyfzedł, kłaść członek w mleko ciepłe, 
álbo wniść do kąpieli w ktorey po pás fiedzieć: 
á to dla tego, áby fię meat rozprzeftrzenił. leżeli- 
by zás áni tám, śni fám, nie dať ie popchnąć: u- 
czą Práktycy, żeby z obu ftron związać członek, 
y z boku wyrznąć kamyk. Gdy zás pochodzi z 
záwárcia Colli Vefice z nabrzmiałości, albo z zápa- 
lenia oney: ná ten czas włożyć kándelke, (koniec 
iey oleykiem migdałowym nafmarowawfzy) Ka» 
theter wpufzcząć niebefpieczno, áby części naru- 
fzoney nie porániť. Infi miáfto kándelkí wpu- 
fzczáia ftronę báfowa, nápušciwfzy ią oleykiem 
migdałowym, ktorą trzeba trzymać przez czás ide 

ki 
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ki, tym przetrzymániem rofpęcznieie, y meat zá- 
wárty rofprzeftrzeni. leżeliby zás Carunculą Była 
w meacie, álbo exkrefcencya znaczna, ná ten cas 
trzeba Katbeter wpuścić, dla rofprzeftrzenienia, 4 
przytym zdpufzcząć rzeczy trawiące przez Kátbe- 
ter, á nie kándelkámi, jako mála zwyczay niekto* 
rzy. leżeli z grubey máteryi flegmiftey, (ktora 
zatyka vias urinarias) pochodźi uryny zátrzymá. 
nie, ná ten czas fłuzą purgánfe cum Tberebintbina. 
enemy, kąpieli, y Diwretica, o ktorych będzie 
niżey. 

Ju Dyfuria należy krwie pufzczenie, y z po- 
wtorzeniem, purgán(e, vomitoria, enemy, potym 
Diwretica. ` 

Medicamenta Diuretica, to ieftturynę dopedzá- 
lace, (a te.. Spal fkorupy iáleczne ná popioł, ná- 
mocz in Aqua Petrofel. daway ná raz po kwáterce, 
ieft doświadczony. 

Item, Weś nafienia 4lkekingi, ftľucz námocz 
w winie: piy to wino. 

Item. Stonogi prepárowáne, iáko fię wzwyż 
namieniło, (3 fkuteczne. 
` Item, Oleum Scorpion Matbioli, ddiąc ná raz 
po 6. albo po 7. kropel. Item. Spiritus Salis Sucs 
cus Rapbani, Succus parietaria przydálac do niego 
Spir: Salis. Item. Aqu.. Termakes. Item. Spir. Sulphur. 
OI. Tberebintb, Sal. Fabarum Extr. Iuniperi cum The» 
rebinth:mafż tego dość w kurácyi kámieniá. 


+ i Ene. 
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Enemá doświadczona, 

"R. Rad. Api Petrofel Rufči Gram, Ajpar. Mąlue: 
añ. unc. 2. Parietar. M. 2. Sem. Anifi Fanicul. Aneti 
Carni, Dauci, 4meos, Carrbam Rute. Cumini, Baccar. 
Tauri ań s une. f. Flor. Chamomil. Melilot. Aneth. Ste. 
acha. ač. pug „2 coqu.* i wini alb. Sog. ad met. R. 
Bolat:libr. 1. adde Butiri > rec. mic, „A. Mel Rofat. 
anca Saecbarseubr. unc. 1, Bened. dawat unca f: Ol. 
nucúm AnetbiLáni ań. unc.1. f Cliffer. 

Item. Służą rożne kátháplaímá, : máterace z 
žioľ, ungventá, linimentá, także cybulá -z fádiem 
fmażona, ná łono przykľadána, y ná krzyże. 

Ná Dyfitryg, ktora zwyczáynie pochodźi ž 
gorącości uryny, fłużą emulfye, dekokcye fľuža- 
cejyet Malua, Łaćluca, Endivia, Portulaca Oc, także 
ftrwatká krowia, álbo kożia, z Sśletrąpita; ták- 
že wodká rozána z białkiem idlowym ubita, y 

ita. v 
ná Item, Confer. Flor. Malwa, Troch. Altekin.Decott. 
Malv. cum Syr. Violar. przytym należą, y iniećliones 
x Laćle, ieżeliby tego była potrzebą. 

Item. Służą ná popędzenie uryńy Spir. Sat. 
Arm: Vorinofus, fuper Cort. Arant. Cochob, Mercur, 
dulc., Pulv. Liquir. Oleum Iunip. Spir. Urina, Sal. 
Fart. Vol. Spir. -Nitri Succus Cancr. expr. Sal, fimi 
Columb.: Nuci, Perficor. Emulf. ex Sem. Viol; Spir. 
Lumb. Oleiek migdaľowy, mleko kožie, kapiel 
zkožich bobkow: Dla profłych ludzi fok wyci- 
śniony z łśgna końfkiego, ieft bardzo dobry. 


Trem. 
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Item. R. Ocul. Cancr. pra, dr. 1. Syrup. d.Alrbez 
Pernel. unc. 1. Aqu. Petrofel. une. 3. Olej luniperi 
gt, $. M. day ná raz, 


Kátháplájmá doświadczona, 

R. Rad. Alei Cepar, afat. ań. úro 2. Sem, Lini 
Baccar. luniperi Ad, une. f: Sem. Carui dr. 3 Herb, 
Cerefol. Parietar. Flor. Geniffa Lupuli Chamomil. 
Mellilot. wā. M. 1. incifa 6 contufi coque in Vini (5 
Aqu. part. aqu. ad bumid. Conf: przyłóż ná łono, y 
pod moófzna fpodem, ad Perineum. ` 

1 Item. Wodę częfło w uściech trzymdiąc, u« 
ryná fię dobywa przetrzymśna. Č | 


Pigułki fkuteczne. rá ; 
R. Tbereb. Ven. parum. toffa dr. 2. Sneci Liquin, 
Sem. Viol. Milý Solis fer. 2. f. pil. dofis hro 7, femel 
de die. i 
Item, Dekokcya z Sábiny pita, 
` mocno urynę pędźi. 


-_ Ježeliby zátrzymánie uryny pochodziło ze 
złey dygeftyey, ná ten czas fłużą lekárftwá, ury: 
ny popedzálace, dle dy gefty a nápráwuiace: oczym 
było w kurścyi nieftrawności żołądka. 
„Ná Stranguryą tež medykámentá naleža, co 

y ná Ifchurya. Oprocz tego, Spir. Salis arm. Foh 
Oleos, ieft bárdzo (kuteczny. —“ 

„Item. Tinčtura oftorý Reguli Antim, per OI. Thea ' 
reb. exir. eft fecreta. 


3 
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„+ dtem. Niektorzy ná firanguryą pita wino, in- 
fi gorzałkę hányfzkowa z oleykiem burfztyno- 
wym, ieżeli go mieć mogą, fiłukfzy głowkę czo- 
faku rozmąciwfzy w gorzałce przecedzála, y piią, 
infi pępek kozłowym łoiem fmśruią, infi kožie 
bobki świeże rozmąciwfzy w ciepłym piwie prze- 
cedzdią, y pila, rożni rożne mála fwoie fekretá 
ktore nie rzecz tu wyliczać, Ab/orbentia na tę cho- 
robe ofobliwie fľuža: 

Item. R. Spir. Sulphur. Campb. dr. 1. Spir. Sal. 
dr. 2. Sal. Abfint. Geniff. luniperi. Nitri fixi ad. gr. 
5. M. dof: gat. 15. leżeli pochodzi z zimney przy- 
czyny. R. Mitrid. dr. 1. Ol. Ruta dijtill, Arantiar. aż. 
gut. 3. M. pro dofi una. | 
« ltem. Elećluarium Falopý, ieft pewne, y inne 
ktorych wypifáč niepodobna. , ' ? 

Ná Ifchuryą, y Stranguryą, 
R Ol. Amygd. dule. dr.2. Chamomili, utńc, f.Pingw, 
Gal. dr. 1. Ol. Scorpion.dr. 6. ungu. Dialtbea uncif: 
Cera parum f. ungv. quo ungatur Parineum, álbo cy- 
bulę rozetrzyi z winem ná tež mieyfce przyłoż. 
*; Hem. Sok z iednego ráku żywego wyciśnio= 
ny, y z winem zážyty: urynę pędźi zapewne. |: 
Irem. Sok limoniowy, z fokiem rzodkwiá« 
nym zmięfzany, y pity: toż czyni. ` Prości:záś lu- 
„džie urynę świeżą kožia piią. a 
Item, Korzeń Ononidis wśrząc, y piiąc pomos 
-cny ieft, także y źiele (Panny Máryi lenek) zwá« 
ine. gruan) 4. OJ u 
Compend. Med, z ijem 
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Trem. R. Ocal. Luch pift. Caner. Succinbąk. pat, 
491. M. detur. 
ltem.Profżek z łśien myfzych ieft dobryták.- 
że, y mozg froczy potężnie urynę pędźi, naraz 
dość put. Item. Sáletrá, z dekokcyą Bożego drzę. 
wka. Irem. lelitká śledźiowe fufzone &e. 


Ttem. Pigutki ná Ifchuryą. 
„R. Tberebintb, Cypr. Coćła unc. 1. Rbabar. dr. r. 
Łiquir for. 2. Succini alb. fr. +. Matis fer, f. f. Mix. 
ex qua form. pil. dof. úro 9. eundó cubitum. 

Kátháplámä fekretna ná popędzenie uryny. 
R. Parietar. M. 2. Cerefol. M. t. $. incifa decogu. ad 
melit. U adde Butyri, rec. unc. 2. Ol. Scorpion. unc. 
1. S. calide pellini upplicetur. Item. Iniečtio Succi Ra= 
phani cum Succo Limon. ieft doświadczona. 

"Dobry. ieft oleiek z wofku, iáľowcowy, bur- 
fztynowy Bc. tákže mleko ciepło pite. 

Irem: Gybulá z málcem wieprzowym przy» 
fmážona, y ná łono przyłożona; pomaga. | 

-> - Irem: lęzyk gęfi ufufzony, y ná proch ftarty 
zażyty, ieft fkuteczny. 
sh Trem. Purgánr. 

R. Bened. laxar. ane. 1. detur cum aqu. Feniculi 
ná gorącość, y oftrość uryny z ktorey Stranguryś 
pochodźi. R Malva Portulaca Lalluca ań. M,2. 

“cogu. im aqua colatur. cnilibet libra, adde Syrup. Ne~ 
guf: Papaver aibi Cydonior añ. unc: niech chory 
RED s L A pie 
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pile, po dwa rdzy ná dzień, ná raz po kwáter- 
ce, ofobliwie tež fuza emulfye, o ktorych byłe. 
wzwyż. > | i l 


TRAKTAT IV: 
O Podagrze, y Kołtanie, o Dworfkiey 
= Chorobie, R 
O Podagrze, y Chiragrze. 
Ktora nśzywa fig Arthritis. 


F, over ieft dwoiáka iedná ieft vaga, druga Fi- 
E xa, Fixa ieft, ktoraálbo w nogách, álbo w ue 
dách, álbo w rekách, álbo kolánách zśfiadfzy: bo- 
lem nieznośnym chorego dręczy. Vaga záš tá ieft; 
ktora po ftáwách tám, y fám fwoie drámmátá od- 
prawuie. A 
Pofpolicie Autorowie czworáka opifuią cha- 
robę Artetyczną, to iefl: gdy ręce bole opánuig. 
nazywśią ią Chirágra, gdy udá názywála 1/čbias, 
to ieft Scyátyká po proftu, gdy koláná názywála 
Gonagra, gdy nogi, Podagra, w infzych zás czľon- 
kách bole nśzywśią zwyczávnie Artbritidem, lubo 
niektorzy y tym názwiíká dála. Náprzykľad gd 
bol wpádnie wiunkture fzczęki Sysgonagram na* 
żywśią. Gdy w kárk, Tracheagram. Gdy w grzbiet, 
Racbifagram, gdy w ramię Chomagram. Lecz te ná» 
awifka niefą we zvyczálu u medykow. > ił 
Przyczyny tey o fą iedne Rog 
3 2 , ru. 
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drugie powierzchne. Wnetrzne fa te 1 Oftros 

Succi Nervei, ktore ofiadízy około junktur, oftro« 
ścią fwoią membrány, y nerwy fzczypiąc, bole ux. 
przykrzone fpráwuia. Infi náuczála, że humor 
Serofus, fWoią wielością, y oftroscia, według hu. 
morow przymięfzanych do niego, ták że ofiadfzy 
circa artus, też membrany fzczypiąc, bole przyno» 
fi, częścią z zapaleniem, y nábrzmiáľoscia, czę: . 
ścią bez niego, ktory humor zwyczdynie z głowy 
fpada przez żyły, od krwi oddźielone. = -J 

Dália infzych. rácyi wiele bardzo Autorowie 
tu fię zmieścić niemoga. 

* .  Powierzcbne przyczyny fz: częfte itdzenie po. 
traw grubych, nieftrawnych, takze zbytnie picie 
trunkow gorących, ofobliwie win, także niepo+ 
wściągliwości ciáľá, zkad náuczála medycy, że 
Arthritis ieft Raccbż © Veneris filia. > + 

Irem. Prożnowśnie, fen długi, ewákuácyi 
náturálnych przetrzymdnie, boiaźń, fmutek, zby- 
tnie pieczoľowánie, czefte kąpieli, zbytni gniew: 
Ke SV d z Fun 
(Przyczyną bywáia tey choroby. A iáko infze 
choroby, ták tež y tá przez czary bydź može. 

Znóki. Nayprzod bol w ftáwie, lubo w ręce; 
lubo w nodze, z nabrzmidłością, y czerwonością, 
ktorá nie záraz fię wydźie.  Pofpolicie tá choro» 
bá poczyna fię od wielkiego pálcá u nogi. nay» 
częściey lewey, zkąd dáley poftepuie, ktorą po» 
ZE czafem gorączka, á pod czás oraz z bo» 
łem náftepuie. . i ~ l l s 

SAR.” 1 c. 
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Teželi fię przymięfza do humoru pomicízá- 
nego z cholera ná ten czas bol bywa nieznośny, 
tumor bardzo mały, á czerwony Z gorączką zná- 
czna, uryná bywa cienka, žoltáwa, albo czer- 
wona. T* CE. 
_ _ Flegmy z tymże humorem pomieľzáney,znák 
iefi; nábrzmiáľosé miękka części boleiącey, bol 


nie ták bardzo dokucza, uryná gruba, y pomię- - ' 


fzána. Gdy fię z meláncholia pomięfza, znak 
ieft, że w mieyfcu boleiącym wydáie fię niciáka 
finość, przytym bol głęboki, uryná iák wodá, 
flábosé całego ciálá. e at 
Progn. Chorobá tá, nie ma w fobie niebeśpie- 
czeńttwą, śle ieft długa. y uprzykrżona, czafem 
áz do ftarości dokuczátaca, y owfzem niektorym 
życia przedłuża, dla tego że náturá humory fzko» 
dliwe (z ktorych infze humory niebeśpieczne ro. 
dźić by fię mogły) od junktur pewnemi czśfy od- 
dala. Pásytráňa fię iednák w fłabości natury, álbo 
w ftárym wieku, że gdy náturá tych humorow 
pozbywść nie może, w prawia w znaczne choro- 
y. to ieft: w gorączki, zapalenie wnętrzności, w 
Apoplexya, konwulfye, dycháwice, w puchliné, 
w drżenie fercá &c. Przytym lubo tá chorobá 
dofkonále uleczyć (ie nie može, iednák záchowu- 
iac dyetę, y medykámentow prezerwuiących mo» 
że przez czás długi bydź wolen od niey. i 
leżeli ieft Šžedá-zna, to ieft z Rodžicow 
nigdy dofkonále uleczona bydź nie może. ; 
` leżeli Podagrykom Varices! ię wydádza: uż 
w. 23 wal. 
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walniái4 od choroby: także gdy fię pokaże uryná 

metna bardzo. - ; 
Przemienia (ie tež tá choroba w kamień, fą 

bowiem fobie te choroby pokrewne. 


d ii. / Spofoby da leczenia. - 
Nê poczatku pároxyzmu, należy krwie pu- 
fzczenie, purgánfe, vomitorium ieżeli naturą 
do niego fkłonna, także ná poty. ofobliwie fľuža 
medykámentá, w fimym iednák pároxyžmie, gdy 
fig záwežmie choroba, nie fuża pomienione Eo 
foby. | | 
ku: Purgánfow Formy, . 
R. Hermodaćlil. Turb, Diagred, fol. Senge el Raz 
far. Craný bum. ań. dr. 1, 102 aribet zd pond. omnium 
f. pulv. dof. dr. 1f. fepius repetendo. ; 
Elcéluarium Bayri preftantifl. 
/R. Vini Rben. g. f, cui in coqu. Rad. Polipod. dr, 
2. Sam. Cartbani (per fubmerf. in aqu. prob.) dr. 1. 
S. Fol. Rofmar, Chamagith ad. pug. x. R. Colat. unc. 
2, adde Mellit. Rofat. umę. 1. f. coqu. ad -Syrup. con- 
fiftent. cui admifte Hermodačl. i. Diagred. ad. dr. 2, 
Agar. Trochift. gr. 25. Gąryopbil, Coffi. Cimoni Zin- 
giber. aå. dr. f. M. dof: dr. 3. ad uuc. f: i 
Item. Mereurius dulcis cum Refina Ialapa in for: 
ma pilul, ief wielce (kuteczny. ` 
Item — Piguľki R, PiX. de Aloe, Rofat, Diagred, 
Trochife. Alch: aë. for. 2, Extr. Ligni Aloes dr. §. pill, 
ńro 36 qua ufurpentur, tribus diebus ante Novilunie,, 
'«ws, wia die, una pilula, zda die, dua, 3tią die, tres 
| af 
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u/4 per menfem. afzendando, deinde repetatur earum 
LILA 
fi Item, Pigułki ktore názywáią Veni amice (img, 
U ambula. R Maf Pill. Aleopbaug. dr. 2. Laudant 
Opiati gr. $ M. divide in 4. part. quarum una fus 
matur. 4. horis ante. paffum, relique partes ternis 
diebus, 

Ná pobudzenie potow (okrom infzych me- 
dykámentow) naylepízy ieft korzeń ľopianowy 
Wárzac go, y piiąc polewkę, ktora oraz, y poty, 
y urynę pobudza, rzecz pewna. - 

+ Potym. należą Topica, to ieft dla uśmierzenia 
bolow, rożne ápplikácye, ktore nie máia bydź 
używane po purgániách, y krwie pufzczeniu, 
chybá žeby bolę dokuczáťy. 

Nayprzod tedy dla uśmierzenia bolu, fłuży 
mleko ciepłe przykľadáne, álbo kátháplámá z 
niego zrobiona, to ieft weś mleká co potrzebá 
włoż w nie chlebá ośrzodki, białego, żołtkow iá 
iowych, trochę fzafranu, zmięfzav, przykłada 
ciepło, gdy nie mafz zapalenia. Ná początku zá- 
raz gdy fię choroba wyda, w ktorym członku; 
weś biaľkowiálowych dwá, foli miałkiey troche, 
octu winnego co potrzeba, ubiy warz; maczay w 
tym chuftki, y przykładay. 

Item. Wes rząfy wodney, kwiátu rumianko- 
wego, warz w mleku, przyday mąki ięczmienney 
zmięfzay, y tym okľaday. 

Item. We. Spir.. Vini co trzebá, przyday do 
niego Opium. Sal, iri okładay, | 

a 4 
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© lem. Lapis Medicamentofus w ferwatce, dlbó 
w wodžie rofpufzczony, y przykładany, ieft ná to 
ofobliwy. Item. Wodká z žábiego fkrzeku, z 
kwiátem dźiewdnny wárzona, y przykładśna, bol 
uśmierza. liem. Ser młody owczy, przykľadány, 
także, y mięfo świeże. DA ia 

Gdy bol zbytnie dokucza. R. Fol. Hyoftiamš 
M. 2. Solani Sempenv, ać. M. 1. Capili Papav. kort. 
Úro 3. Rad. Mandrg. unc. 1. Flor. Chamômili. Violar, 
ad, pug. 1. f. Decoćlio im latte veľ agud foveatur pars 
dolens. ^ , 

Item. Swieże liście tábáczáne ftłukfzy, przy- 

kładać ná mieyfcá boleiące, piiawki ftáwič be- 
śpiecznie może, po ktorych bol uftáie, álbo pry= 
fzcze przez Moxę poczynić. Mowa nic infzego nie 
ieft/ tylko Lanugo z belice, 
l Item. Wes koperwáfu białego, žielonégo 0- 
boygá po dwá ľoty, kamfory puł fotá, gorzałki 
mocney, y winá, oboygá po puł kwarty, zmię- 
fzay okľaday tym ciepľo. ) 

` Irem. Weś piwá kwartę wfyp w nie foli dwie 
łyfzki dobre, grzey, okładay co godžiná maczá- 
iąc, álbo lagier śledźiowy grzeiąc, y przykładą* 
iąc, rzecz pewna, te bowiem rzeczy prędko pu* 
chlinę ná wierzch wywabią, záczym bol uftáie. 

Item. Ná wapno nie gafzone nálač świeżey 

ih że idk fię uftoi zlać: tym okľadáč maczálač 
chufty. $ 
© Irem Wodka fekretna Martini Rulandi R. Agu. 
Fort, lihr. X. Aqu. Font, unc, fi Mercur. fubl. dr. 1. buh 


per 
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Pór bore quady. applicetr,linteis madefaćlis. > 

Item. Sálarmoniak Zykiecimę uryna rofpuż 
fzczony pomaga. " 

Item. Zmięfzay wraz popioł, fol, urynę, y:0% 
cet, tym okładay. Item.Oleiek z mydlá weneckie- 
go do (márowánia doświadczony; także przefte: 
powy korzeń z gorzałką, ieft doświadczony. 
infze rożne ápplikácye, ktore fię tu trochę niżey 
podadzą. 

Profek do zażywania wielkiey wagi. i 

"R. Cinnabar. Nat. Panchimagogi mineral. aå. dr: 
1. Ôpij pra. fer. f. fol. duri ńro 5. M. dofis fer. 1. wet 
R. Cinab. nat. fer. f: Ocul, Canc. Pulu. Conchar. pra 
pnicor veri ań, x2. Laud, Opiat. gr. 2, mifte, detur 
circa Vefperam. 

Irem. Theryáki czefte zázžywánie czefto we 
wałnia od tey choroby. Vel R. Tberiac. rec. dr. 1 
Aqu, Veron. unc. f. Succi Lumbric. dr. 3. Liquir, C.C. 
„ $uccinati gut. AS. Mixture fimpl. Tinćl. tart. ań, fr. 
1. Agu. Cinam. cord. unc. f. M. pro una vice. 


. Dekokt ofobliwy. 

"R. Rafur. Lięni Guaiaci unc. 2..Safafr. unc. i 
Saffaparil. Rad, Chine ad. dr." 6. Ligni lentife. Rad, 
Liguir, Herb. Trifol. fibrini aà. une. fi Sem. Levitifei 
dr. 3. Papaver. dr. 2.infund. in wini alb. f. g. f. dee 
coil. in vafe dupl. R. Colat. libr, 3. adde. Syrup, JA 
Papaver. une. x. Spir. Salarm. fir. A. dof unc. 
ter de die. 

«© Item, Mocz a Trifolium fibrinum, piy 
isy! 5 zá- 
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zawfze,oleiek zmoczu cielęcego #robiony fmśruy 
nim: iet doswiadczony. | 
Item. Profo z mafłem, y z mlekiem wárzone, 
y przykľadáne, ` 
' Item,  Glifty roftárte z ośrzodką chlebá bias 
łego, przydawfzy trochę fzáfránu. ` 
“Item. Weśośrzodki chlebá białego puł funtá; 
liścia tábáczánego, fzaleiowego, oboygá po puł 
garści, mleká świeżego ile potrzebá,warz wefpoł; 
kony pfiego Táyná łot, mydlá barfkiego trzy 
oty, żołtkow iśiowych trzy, fzáfránu ćwierć ło* 
tá, malła łyfzkę, zmięfzay tym okładay, 


Plafter doświadczony. CWA 
R. Confebt Chamecb. une. 1. Pulu. lalap: une. + 
Extr. Trifol. dr. 2, Litbargir. une. Ó. Sapa Antim, 
«nc. 5. Saccar. Cant. dr. 6. Olei Olivar. g. fi Cera 
Č picis param f. Empl 
Ofobliwię też fuży Empl. Samaritanum także 
Mirabile. Item, Empl. Mirabile im Podagra: R, Ol. ' 
Rofati libr. 1. Sapon. Hungar. unc. 4. calef. fuper. 
ågnem lentum, adde Cerufa Miný ań, unc. 3. coque ad 
confff. molem adde Mumia unc. 1. Campbor. dr. 3. 
Caflor. unc [ff Empl. 20% 
Irem. Wes glift žiemnych, przefyp ie folą, 
potym wypłocz, przyday do nich Terre Sigilata, 
rozetrzyi wraz, przyłoż. 
` Item. Wodka wypalona z žábiego fkrzeku z 
łóynem woľowym, do przykľadánia ieft pewna. i 
0 rem. Wedkó doświadczona. We wody wą. 
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pienney funtow 4. zgaś w niey ftal kilkánašcie 
rázy, przyday miedzi paloney, une. 4. Cynobru 
łot, zmięfzawfzy niech ták ftoi przez kilká dni, 
potym przecedz,maczdiąc w niey chuftki okładay. 

ltem, R. Sapon. Genuens, indef. Hung. une. y Sa. 
lis (ad ignem fortif- fuf) unc. x. 8. Vitrioli ance 1, 
Acatie unc. fe bul. in librt duabus aceti. colatura ape 
plicetur parti afetle. jú at 

Item. Bblegma Vitriolieft Spęcifcumye Spir. Saliy. 


Widká fekretna ná Podźgrę. 

Eś wody czyfłey gárniec, zágaś w niey kil- 
Wiee sr fzyne zelázá dobrego, potym 
weś fztuke miedzi, rozpal ią, y gas także kilkána- 
ście rázy, do tey wody przyday -Vitri amtimoný 
Mercyrij dule. oboygá po pu? uncyi, choćby też, y 
więcey, okľaday nią, ieft bowiem. doświadczoną, 
4 ofobliwie ná rofpędzenie guzow około fláwow 
wyrofłych, ktore Topbos názywáia. nawet, Kenere- 
9: rofpędza. Item. W ferwatce ciepłey ręce, y no- 
gi moczyć, wyiąwfzy, nie ocieráč 4ż ofchnie, dru» 
dzy przydśią žioľá niektore do ferwatki. 

Item. Makuch ná proch fiłuczony, przefiany, 
w mleku wárzony, y przykľadány pomaga. Tto, 
mie od rzeczy. eśtrzy gárce winá, włoż w nie 
pod, tátárfkiego žiela, fzałwiy, ruty iarey, 
wízyftkiego po puł funtá: zślepiwfzy w parko 
warz do połowy, potym.doley brzeczka pfzenną, 
y znowu warz do połowy, przecedžiwízy daway 
pić po kwáterce choremu, á niech dyete zdchoy. 

a, będzie zdrow. ` Irem. 
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c Sitem. Effentia ligni Safafra, per Spir. Vini eir, 
ef? probata. Wody fiárczytte (kapiac fię w nich) 
wiele pomagáta.  Ofobliwie fzklanowfka. y pod 
Krakowem gdzie fidrkę kopią. Empl.  Artriticum 
Francofurtenfe. R. Empl. d. Achil. magni une. 6. Oxy- 
crocei Diapalm. al. unc. 2. Medul. Cervi axun. Urfi 
ad. une. 1. S. Tacamaca if Vino di(fól. une. 1. f. Empl. 
Item, Cerat doświadczony. R. Cera alb, Ol. 
Rofar. ań. une. 3. Aqu. Rofar. Acet. Vin. ań. 1. S. Bap, 
calamin. Oliban. Mafficis aa. unc. f. Album Ovor. ńro 
6. Camphor. dr. 8. f. Ceratum. 1 
: Item. Picacifmus. R. Picis naval. Refine. Nitrè 
añ. 1. S. Sulphur. vini dr. 3. Piper. Rvpborb. ad. dr. 
2. Sem. Tlajpb. Tapfia, ań. dr. 1. M. f. picacifinus 
fpofob zázywánia ten, rościągnąć go ná płotnie, 
zgrzać, y przyłożyć, w kwadrans odiąć, znowu 
zagrzać, y przyłożyć, to czynić rak długo, á% 
fkorá záczerwienicie, y fpuchnie; záczym też bol 
úftánie, gdy fię wyda czerwoność, y nábrzmiá- 
łość, przykładać co innego, naylepfzy plafter fá- 
marytan. 
i Item. Balfamus Antipodagricus. ; 
OR. Camphor. unc. 2. S. fapon. Venet wne. 2, Opi 
dr. 1. Croci dr, 2. [pir. Vini q. f. digere filtr. w tym. 
maczáiąc pioro, (máruy mieyfcá boleiace, ad To- 
phos naylepfze mydło czarne z żołtkiem iáiowym 
przykľadáne. 
-  SPERNIOLUM. Spermat, Ranar. [pont. refol. 
libr. 3. adde fal. Armon. unc. 2. (perm. Ceti unc. 1, 
Camphor. folut. tine, f. Thar. Maffic. ad, unc, 1. S Opý 
AL 3 wy EH 
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dr. $. Croci dr. 1 S. dige, Colat, ferwetur, pro ape 
plicatione. j a 

„> Item. Empl.Artbriticum, Mynfiebr.ieft fkuteczny, 

Item, R. Chamadr. Cbamapitb. Centaur. úris Ax 
riffol. falv. Betonice ań. dr, 1. S. Ligni Gvaiaci opti 
unc, ff. Pulu. fubtilij]. dof. dr.1. © plus quotidie 
ieft bardzo fkuteczny. | | 

4 Item: Dekokt. > ke. 

;  R.Rafir. Ligni Gvaiaci unc, 2. fafaparil, Chi- 
ng ań. unc, 1. infufa per 24. bor. decogu. colatura ad- 
de Herb. Hamedr. Hamapith. Rofmar. Beaton: Rad. 
Bardan. diger. cineribus calid. Colatura detur. unc. S. 
Semel. de. die expetlando fudorem.. 


Ceret doświadczony. l 

R. Picis nanal. unc, 1. Picię Crece unc. 2. Refina 
Pini unc, 4. Maffis Aloe Hepat.: Bol. Armen. fange. 
drac. ań. unc. f? Tberebimt. unc. A, Baccar. Lauri Ius 
niperi Hader. ań, dr. 6, fulpbur. vini unt: 2. Cerg 
alba qi f, f Ceretum. ) 

NÁ Scydtykę, Weś czofnku,zwierć go;rozmąć 
mlekiem maczay chuftę; przyłoż ná biodro. 

Item. Nákládž do gorzałki kamfory żeby (ie 
rofpuściła, fmáruy nią przy cieple, ociagánie też 
báňkámi fuchemi wiele pomaga, y rożne plaftry, 
fomentá z džiewánny, linimentá: ktore opifáé 
mieyfce fzczupłe nie pozwala. leżeliby to nie po- 
mogło, krew z nogi puścić. 

Ná Artethyczną chorobę, ieft bardzo wiele 
między Autorami. rozmáitych lekarftw, „lecz, y 

sy > mig. 
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między ludźmi rożnemi náyduią fię rożne tfiemni* 
ce, z ktoremi fię wydać nie chcą, więc niech ie 

trzymśią dla fiebie, ia z miłości Chrześciśńfkiey, 

dla ratunku bliźniego, wfzyftkie y nayfekretniey- 

fze ktorychem doświadczał ták wiele rázy: wyiás 

wiłem, Z r przeftrogą, áby kto ich zśżywść bę: 

dzie, wiedz:ał kędy czego, yiáko zażyć, ponie““ 
waż rożne fa natury w ludžiách, rożne temperá- 
mentá, y rożne też exkremenrá, zkąd co iednemu 
pomaga, to drugiemu fzkodźi,y przeciwnym fpo= 
fobem, co pofpolicie w tey chorobie bywa. 


ROZMOWA 
Pacyenta z Podagrą. 

" Wierfem przez Autorá opifána: 

PASY TZM 


boa JK fię Podágrá chorobá wžieľá, 
Zkad ciáľo ludzkie dręczyć poczeľá: 
Czy ią Megerá ná świśt zrodziła, — 
By {wą furyą ludziom fzkodziła. 
Czyli ią Etná z fiebie wydálá, > 
Z ogniem (iárezyftym, by kátowálá. - 
Członki junktury, moie paliła, 
Dárľá, wierciálá, y one mdliľá. 
Zádney przyiśżń! z niam niezáwieraľ, 
A nim fię kiedy w iey łafkę wdžieraľ. 
Zkad fię ták-bárdzo ze mną zbrśtół, 
Ze (we migízkánie.we mnie obrálá. > x 
LU 


a 
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Rofpoftárľá fię, furye frois 
Fukśnia groźby, nic fię nie boi. 

Ná proźby nie dba, śni ná plácze, 

láko fzalona po ciele fkacze. 

Od fortuny mię precz odftrychneľá, 
Gdy mię ták w ciężką niewolą wžiefá, 
Zázyč uciechy, y krotofile, 

Nie pozwoli mi ná iednę chwile. 
Chciałbym iey pozbyć nie wiem fortelu, 
Lubom zśżywał do tego wielu. 
Doktorow mądrych, bab, ślchimiftow,. 
Y ludži rożnych, nawet luryftow. 

Nic nie wfkorałem, daremna rádá, 
Ofzukáľá mię ludzka porádá. 

Ach iáko dręczy, nie lutościwie, 

Zyły wyciąga, ftrzyka ftráfzliwie. 
Palce fkrzywiła, powyfadzálá, 

Członki ze ftáwow, nogi fpetáľá. 

Guzy ftwśrdziśłe powy rzucáľá, 

Y iákow dyby ręce podáľá. 

Náwet kámienie rodži w mym ciele, 
Gdy ich pozbywam iák bolu wiele. 
Poftąpić nie da, rwie, y kátuie, 


= Siepa, ws wsz áni z folguie. 


Zázywaľem iuż rożnych dekoktow, 
Popiłem wiele z Aptek Syrupow. 
Pigułki rożne, y konfekcye, 

Y rozmáite mifkuláncye. 

Piłem Herba The, piłem, y kawe, 
Rożne mixtury, bárdzo plugáwe. A 
i } i $ 


154 


W naywiekízym Panie moiá džiedžiná, 


Tráktát Czwarty " 
Kąpieli rożne, wanny pocacé, |) \ 
Zioła, y mášci zágrzewálace. 
Gdy nie. pomogły, kładłem chłodzące, 
Likwory, plaftry rozpedzáiace. 
Zázyľem náwet-Merkuryufzá, 
Ktory humorow bárdzo poruíza. 
Y Sáturnuťá, zdżyłem rády, 
Przemoc nie mogli tey chytrey zdrady. 


Ják ná kátowni zofławać mufze, 


Gdyż ze mnie prawie wypiera dufzę 
Zywot mię mierzi, dziw nie fzaleię, 
Gdy we dnie w nocy, ciężko boleie. 
Zycia przedłuża, by kofztowálá, 
Diużey ná demną dokázywálá. 
Swięconey wody, nic fię nie boi, 
Ani Exorcifm, ią ufpokoi. 
Dufzkoby nálesé czľeká takiego, 

By mię pozbawił gošciá tak złego. 
Dałbym połowę fwey fubftáncyi, 

Bym idko pozbył tey złey beftyi, 
PO DAGRA. 
M! em długo, dość cierpliwości, 

Dofyć przymowek, dość zelżywości, 
Zkadem (ie wžieľá, pilnie fię bádaíz, 
Aż do żywego prawie doiádaíz. — > 
A czyli nie wiefz com zá rodzáiu, 
Y w ktorymem fię, rodžiťá kráiu. 
Swiát ieft ten wfzyftek, moid kráiná, 


Z Kro. 
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Z Krolowem pofzľá z Monárchow zacnych, 
Z Cefárzow, z Kiążąt, Panow ták znacznych. 
Wízyftká uciechá left moiá z niemi, 
` Onych zdbawiść żarty moiemi. 
A ofobliwie owi Panowie, 
Co piią wino iák Bachufowie. 
Y owi co im Venus ímákuie, 
Temi fię ferce me delektuie. 
Z niemi fię bawię, y konwerfuie, 
Z temi zabáwá mnie kontentuie, 
Proftych ia ludži nie rádá widze, 
Chudym páchoľkiem zdwfże (ie brzydaę. 
leftem wípániáľa, bardzo poważna, 
Roftropna, hoyna, w džieľách odważna, 
Pan, by naywiękfzy honor mi dáie, 
W prafza fię w łafkę, gdy mnie uznśie. 
Zá przyiaciołkę, wiernie fłużącą, 
W fwoich drámátách nie ufłdiącą. 
Wino ia lubię, bo mi pláguie, 
Więc go y Panom wielce fmákuie. 
Tym uwefelam meláncholiká, l 
We mdłości trzeźwię: rucham tetryká, 
A gdy fię Venus przyłączy do mnie, 
Sprawniemy fię nie láko fkromnie. 
Agituiemy w człeku humory, 
Wypędzamy ie ná wierzch do (kory, 
Nie przyfłoi to mey wfpśniśłości, 
Bym co czyniła przeciw ludzkości. 
Przeftrzegam zdrowia pilnie każdego» 
Ochraniam iáko oká moiego, À 
Compend. Med, Aa l Ná 
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NÁ wiátr nie pufzczę z łoża każdego, 

By nie fzkodźiłą zarázá iego. 

W rękśch; y nogách, ftraż poftáwifámy 
Wfzelką wygodę im wymyśliłam. 

By záš Letbargus nie napadł kiedy, 

Snu nie pozwalam, tedy owedy. 

Szkodźi wiem dobrze ágitowánie, 

Bo ztąd pochodzi krwie pomięfzśnie, 
Leżeć ná łofaku w miękkiey pościeli, —- 
Przymufzam wfzyftkich by leżeć chcielň, 
Náwetem nogi obwárowáfá, 

Gdy fuleáty powymyslálá. 

Ze wiele przedtym więc táňcowáty, 
Trzebá by teraz odpoczywály. 

Mafz przyiacielá, czegoż ci trzebá, 

Tylko fámego iuż práwie Nisbá. 
Nárzekaťz ná mnie, že cię morduię, 
Strzykam, y palę, frodze kátuie. 

Moy Ociec Bachus, iáko ieft hoyny, 
Wízyftkim wiadomy, iśk niefpokoyny. 
Natret ieft wielki, wfzędy fię wráži, = 

Ia głafzczę, á on prędko uráži. 

Wležie do głowy, wnet záčmi oczy, 
"Rozum odeymiie, cále zámroczy. 

Zwádži fię prędko rad da przyczynę, 
Wfadźi do bľotá, idko w pierzyne. > 
Krzyczy, y wrzefzczy z wielkim háľáfem, - 
Dofłśie mu fię po grzbiecie czáfem. 
Má poiedynki nie raz wyzywa, 
Zkad párágrafy po gębie miewa. 'ę 
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Odrodźiłam fię prawie od niego, 
Gdyż ia nie pilam trunku ptoftego. 
Węgrzy, 4 Włofay, moi Panowie, 
Hifzpani, Niemcy, y Francuzowie. ı 
Tefzcze oprocz nich: Polfcy Panowie, 
láko ich kocham, á kto wypowie? 
Miewam fckretne konferencye, 
Z niemi záwieram konfidencye. . 
Umiem muzykę, wygráie trele, 
Uczę ich śpiewść nie iák w Kościele. 
Wołóją, wrzefzczą, gorgi wydśią, 
Ręce, y nogi, tákt im podáia. 
Czemu mie zbywafz, com przewinilá, 
Y w czymem ci fię ták naprzykrzyła. 
Zóżywafz ná mnie wiorow wárzonych, 
Zioł rozmaitych w wodžie (eye ins 
Plaftrow, oleykow, rożnych máftykow, 
Trunkow, likworow, y konfekcikow. 
Byłeś w ciepličách, niceś nie fpráviť, 
lik cząrownieę tśmeś mię pławił. 

- Pánia dziedźiczną ieftem ia w tobie, 
páv rádžié mufifz z fobie. A 
iem fękret pewny, byś go wykon 
Zápewnebyś mnie w fobie dokonał. 

` Pewne lekśrftwo abfiinentia, 
Y drugi także continentia. 
Z tych ia ruinę ponofić mufzę, 
Ani fię więcey o cię pekufzę, 


Aa 2 PA- 


398. Tráktát Czwarty 
PA TY TB NT: 
Ybaczže profzę: Páni wielmožna, 
lefteś iák widzę, fzczodra, y możną, 
Radbym fię wydśrł Z twoiey opieki, Ň 
O bym cie nie znať odtad ná wieki! 
Byś chciáľá idchać ná koniec $wiátá, 
Damci wyprawę iedź choć do kátá. 
Rad fię obeydę, bez twey wygody, 
Zá moie winy, mam dość nadgrody. 
Pilnie' wykonam rad twych podánie, 
Dopomoż mi w tym moy miły Panie. 
Załnię zá grzech, dla twey miłości. — 
Nałog odmieniam, porzucam złości, 
Tuż, cię obrážié nie chce ná wieki, 


Gárng fię cále do twey opieki. 
O KOŁTANIE. 


Kortan, názywa;fię Plica; ináczey Ceragra. 
Pytánie. Nayprzod: zkąd fię wziął Kołtan, po- 
nieważ Autorowie lekárfcy dawni nico nim nie , 
wfpominśią. A nawet, y terážnieyfzego wieku, ` 
ofobliwie cudzożiemfcy, „Medycy, nie przýznáia 
go, przypifuiac to tylko niedbdlftwu, albo per- 
fwśzyom bśbfkim, zkad gdy-fię nie czefżą, włofy 
fię w kupę zraftála,  Albo'-przyczynę kładą ná 
wapory lipkie, z głowy pochodzące, ktore włofy 
w kupę fpaidią, záczym przez czás długi nie cze» 
fane, w kupę fię wikłśią. 
] Emi NÁ 
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NÁ to fig odpomiáda. Nayprzod zkad fię wžigť 
kokan; rożne rożnych o tym fą opinie, ktorych 
wypifić mieyfce nie pozwala. Tá ieft naype- 
wnieyfza, že nie zkąd inąd, tylko od žydow. Ten 
bowiem narod z natury będąc około fiebie nie 
ochedožny, fmrodliwy, y przemierzły, tym nie- 
ochędoftwem przyczyná iefł kołtanow, ktore fię 
między niemi zagęściły, z plugáltwy zámnožone- 
mi w nich; więc že ten obmierzľy narod ieft ná 
głowę nieprzyiaciel Chrzesciánom, ná to fig ufa- 
džiť, áby tež y oni byli ich obrzydłości beze- 
cnych uczeftnikámi. láko bowiem rożnemi fpo- 
fobámi (zkodza Chrześcidnom, iuž to czárámi, o- 
fzukániem, omamieniem %c. tak tež fwoiey 
fprofności, y obrzydłości, (ktore z káry Bofkiey 
ná nich fa przepufzczone) záráženiem ná ciele 
fzkodžič ufiłuią. Spofob zarázy, ktorego zážywá- 
ią nie infzy tylko ten, że w miody, w gorzałki, 
w piwa one kładą, y moczą, 4 nietylko kolrany 
moczą, dle też y fámi fię w piwach, w gorzaľkách 
kapia, y one párchámi zdrażdią. Rzecze kto, ieft 
wiele ludźi ktorzy prawie záwíze piią u żydow, 
á przecię koltaná nie mdią. Ná to odpowiadam. Ro- 
žne fa konftytucye natur, fa bowiem drugie gru- 
be, y mocne, do przyiecia zarázy nie fpofobne, 
láko widžiemy, y pod czás powietrza, álbo ło: 
žney choroby; niektore zás fa fubtelne, naymniey- 
fzą zaráze przyimuiące. Do tego Pan BOG nie 
dopufzcza tego, -áby złość ich iádowita zawfże, y 
kazdemu miátá (zkodžié. 
Aa3 Ze 
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Ze zás młodźi, y cudzoźiemfcy” medycy, 
przypifuią to niedbálítwu, álbo períwázýem bób. 
fkim. ©dpowiedź fig ddie. Ktoż mdiący zdrowy 
rozum, widząc takie ftráfzydľá ná głowach, miał. 
by to przypifać naturalnemu powikľániu, abo 
zrąfłaniu włofow, á. nie tylko ná głowach. śle 
teży w brodách, do tego, že tacy pod czás Lu: 
nácyi (to ieft Pełni, Nowiu, Kwśdryy czuią wieł- 
kie w fdbie pomiefzánie, w kościach ľamánie, 
fzamy, bol głowy Sc.  Zaczym idzie, že to nád, 
przyrodzonym fpofobem dziać fię mufi. ` Spyta ie- 
fecze ko. Ponieważ między žydámi z niedbálftwá 
‘jch około fiebie rodzą fię kołtany, toć choć ich 
msoczą Chrzesciánom w napoiách, fzkodžié nie 
moga? Ná co fig odpowióda. Ze w włofach, pá- 
znokciách,(lubo to f3 partes estrementitia) ieft vi 
rus. láko gdyby kto oberzniete páznokcie ná- 
moczył w winie, áto by wino przecedziwfzy 
wypił, pewne womity. Co niektorzy mála zá fe- 
kret lekáríki, ták też y wľofy mála w fobie vise 
lentiam, bo przez ich pory, rożne humory iśdo- 
wite wychodzą z ciała, zkąd według rożności 
nátur, rożnego kołoru bywála, záczym "zarázá 
ich fzkodzić može, ták iáko y pot, sliná, exkre- 
ment, z ktorego przeftapienia przydać fię może, 
chotobá, co fię trafia w dyffenteryśch. 
Rzecze ieficze kto. W cudzych kráiách iefł 
żydow wiele, á przecię koltanow nie znóią. 04- 
żowiddam. "Ze żydźi w cudzych kráiách nie fą 
tá- - 
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tácy Śmiexdźiufzy, y ofzárpáúcy idko w Polízcze, 
śle fa ochędożmi; polityczni, tak, że tylko ká. 
pete ich wydáia w ftroiu od innych, że żydzi. 
Do tego ze w cudzych králách fzynkow im ni- 
gdźie nie dopuízczáia, tylko fię kupiectwem bá» 
wią. 

Oprocz tego rodźi fię kołtan z rożnych 
przyczyn: Nayprzod z czárow, iáko bowiem in- ' 
íze choroby niezwyczáyne z nich pochodzą, tak - 
też y tá: o czym left wiele pyzykľádow. Bywá- 
ią kołtany, y dźiedźiczne, to ieft: z. Rodžicow 
ná džieci fpadálace: także przydśią fię y z zará- 
zy ieden od drugiego. lednák nie káždy kołtan 
ieft zárááliwy, bo ich rożne fa rodzáie, y z ro~ 
žnych przyczyn pochodzące; tákže rodzić (ie 
mogą koľtany ex bymore venenato ocultos ktory 
żer poros wychodząc, rodži koľtany zárážliwe, 
takie, gdy urzniete bywála. w wielkie kálectwá 
ludźi wpráwui4. pod czás y śmierć przynofzą. 
Sa tež niektore wody takie (ofobliwie ná Poku- 
ciu) z ktorych picia kołtany ná gľowách wyra- 
ftdią, jakoż twierdzą niektorzy, że z tamtąd koł- 
tany. fię zágešcily. Bywála, y koľtany ná głowie 
z fámego.niedbálitwá ludźi gnuśnych, nie oche- 
dożnych. ofobliwie w chorobách gdy fię długo 
nie czefzą, Aleć y báby ledwie nie w káždey 
chorobie że z koltaná pochodži zápewne twier- 
dzą, y częfłofię trafia, że ie w ludźi wmawiśią, 
dálac ná wywicie rozmáite žielíká: głowę uftś- 

Aag „minie 
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wnie. płocząc, włofy wofkámi lepiac, y innych 
gufeł dziwnych zážywálac. 

Pytánie. Wieloráki ieft kołtan.  Odpwiedź. 
Według rożności przyczyn rożny bywa, ięden 
fzkodliwy, fprawuiący po kościśch łupánie, bol 
głowy, w oczach zaćmienie, potraw obrzydze. 
nie Bc. 

Drugi ieft, ktory żadney z pomienionych 
chorob nie fprawuie. Są tež y tákie, ktore le- 
karftw żadnych nie potrzebuią, drugim záš by- 
namniey nie wádza. Są takie, ktorym gorzaľká 
bardzo pláguie: infzym zás wino, álbo miod, in- 
nym pewne potrawy fzkodzą, ofobliwie grube, 
fmáczne zás im plaguią. Hercules 4 Saxonia, opi- 
fuie rożne rożności, y pokrewieňftwá kołtanow, 
to ieft fámcá, y fámice, Oycá, y corkę, &c. pra- 
wdáli to, twierdźić nie mogę, bo fię ná nich nie 
znam. 

. Progn. Wewnątrz koľtan zoftáiacy, to jeft, 
bumor malignus, (ktory 'fię zwykł w włofy wda- 
wść) wiele złego przynofi, to ieft: łamśnie po 
kościach, slepote, womity, potraw obrzydzenie, 
żył pokurczenie, guzy, albo wrzody po ciele Sc. 
gdy (ie záš ná wierzch wyda, nie ták fzkodli- 
wyief. “ è | 

leželi go zás kto Jekkomyślnie urznie, ofo» 
bliwie taki, ktory albo z czárow, lub ex maligni- 
tate interna pochodzi, w ciężkie choroby wpro- 
wadza: śni to left bayká, wiele bowiem przykľá- 
dow ieft, że lekkomyślne urznięcie onego wie- 
lu 


m 
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Tu wprawiło w ślepotę, w bol głowy uftáwičzný, 
w wielką chorobę, w konwulfye &c. á pod czás 
y śmierć przyniofło. Gdy zaś kołtan z idkiey in- 
fzey przyczyny będźie, lubo kto urznie, ślbo 
wyrwie: fzkody żadney w adrowiu nie fprawuie. 
Bywa y to, że gdy iuż wfzyftká wirulentia ze 
wnatrz wyidźie, z ciała do włofow: fam koltan, 
dobrowolnie odpada. Co fię tycze kurácyi, 
według wielu Autorow, taka ma bydź idko y 
Dworfkieý choroby, iednák że tá kurácya nie 
záwíze fie udáte. Są bowiem tákie niektore, kto- 
rym nawet, y enemś záfzkodži. Sa tež niektore, 
w ktorych beśpiecznie purgánfow, dekoktow, 
vomitoria, wśnien fuchych, &c. zázywáč može. 
Aby fię koľtan ná wierzch wydał, mála rożni ro- 
zne ná to fpofoby, á ofobliwie ciekawe baby, 
mála ná to rożne žioľá, z džiwnemi názwifkámi, 
mášci, plaftry, mycia, przymawiánia, Zegnánia, 
záklinánia Bc. ^ Jatýlko dodam, že kto chce áby 
fię koltan wywił, niech moczy «w gorzaľce, álbo 
w winie žiele zváne Barwinek, (ktorego nawet, 
y źimie pod śniegiem doflánie) tę gorzałkę, álbe 
wino niech piie co dzień po kielilzku, przytym 
niech wárzy to žiele w ługu, y tym głowę myie, 
w ten czas gdy fię wyrwie. tak prędko od mycia 
częftego fam odpadnie. 

Item. Aby fię koltan wywił, weś barfzczu 
žiela, babiego muru, ktory tež zowią mchem 
więkfzym, łopianowego korzenia, warzto wraz. 

Aas myi 
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myi głowę częfło, Dáie (ie też przeľkrová, 
da Eipieczeńttwś nie piona. pr re 
egzkámi, nożem, ślbo brzytwą, śni żadnym želá» 
Znym inftrumentem, śle tym fpofobem; weś bią- 
fek od iáiá ieden, wapná świężego, niegafzonego 
fotow 4 Auripigmenm puł ľotá, mydľá barfkie: 
go, ľugu mocnego co potrzeba, zmięfzay wraz, 
obmyi pierwey mieyfce wodą ciepłą, nafmórny tą 
mixtura, y zaraz pátrz iezeli włofy puściły, icze- 
li nie, omyi czym prędzey, 4 znowu, náfmáruy, 
zápewne odfłanie, to (márowánié názywa fig 
Bflitrum, 

Ná łomśnie w kościach, y inne bole z koľ. 
taná przyczyny pochodzące, wánná, Wes łopiana 
z liściem, y z korzeniem, bábiego murm, bárwin- 
ku, mácierzanki, liścia wierzbowego, warz w ko- 
tle, oftudžiwfzy nie roftwarzálac kap fię GO raz W 
fnízey wodzie z nowych zioł wárzoney, á przy 
tym łopianowy korzeń warz, y piy Bc. 


ZE gorzałká u żydow ták bárdzo fmákuie, 

“Bo w niey żyd, y z żydowką parchy opłokuię. 
Zkądże tá chęć do trunku ślepa żydowfkiego, 
Zkądże (mak wyciśniony z kołtaną brzydkiego. 
Czyni chęć nie zwyczáyna, że prawie fzśleie, 
Gdy częfło do gardzielś gorzałki nie leje, 

Miod żydowfki czem fmáczny, bo. go żyd zdpró: 


Wh 
Gdy z żydowką z žydžiety w siego nóplrgówi 
i | J 


O Kolta 
Wyblwa fic: y zámiefza, przemyśliwśiący, 
„Aby fwoie zarázy, (w trunki mieízálacy.) 
Mogł pozbyć żyd fmrodliwy: Z Chrzesciány. 
Smrodem párchem, kołtanem zárážiť, y Pány. — 
Czórują, námawiáia, áby im wierzylis 
lákož fię iuż niektorzy w žydaw obrocili. 
Zyd faktor, żyd, y doktor, żyd ieft y podíkárbi, 
Zyd z hárendy (rozumie Pan) že on mu fkárbi. 
Alić go on wyfkubie, iák gęś wypierzoną, 
Rwie po piorku by nieznáč, powoli zmamioną.. 
Chľopek wolny zá fwoy groíz, nápiiáč fig wfzę: 
džie, 
Pan przykazať by nie pił tylko ná hárendžie.. 
Choćby fkorś oblázľá z chłop pozywiepo: 
Pan tego nie uważa, dla zyfku fwoiego. 
Y choć wfzyftko wywlecze z domu ná hárende, 
Co miał mieć przez cáľy rok ná fwoię wiwende, 
By odrobiť páňfzczyzne Pan o to nie fłoi, 
Ze chłop © głodzie robi, bo fię plagi boi. 
Y zák fkrycą chytrością nifzczą Panow fámych, 
Gdy ich nifzczą nie fimych śle w ich poddánych. 
A nie tylko po wiofkách, śle y przy mieście, 
Gdy fię pilno przypówrzyfę, uważyfz w niewie» 
ście. 
Iako by:z nabożeńftwś idźie do Košcioľá, 
Niedługotdm zábáwi idk by iey kto weła. 
Bieży pilno do fzynku, žydá lub żydowki, 
Chlifnąwfzy przepalanki, boiąc fię przymowkk 
Leci do'dom zbledniáľá, iśk toruńfka ceglá, "| 
Wymawia (ie że pilno (áž iey dufzno)biegľá. - 
Więc 
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Więc gdy fię przyzwyczál, wlecze eo nddybie, " 
Choć iey mąż bokow  zmáca, gdy ią przyczym 
. zdybie. > i 
Młotki, piłki, (rubíztáki, noże, y nożyce, l 
Fártuch, kábát, y pościel, náwet, y fpodnice, | 
Rożen, mifkę, y kfiążki, rękaw, y donice, 
Wlecze wízyftko do zydá, iákby do kramnice. 
A gdy fię zá małżonką mąż chodźić nauczy, 
Wfzyfiko z domu wywleką, śż biedą dokuczy, 
ledno drugie wywłoczy, z bľotá plugáwego, 
Ze nogi nie ftdtkuią, wpycha do gorízego. 
Tłuką fię po ulicach, od ściány do éciány, 
Tryxáig fię gľowámi, nie láko bárány., 
Jedno drugie potłucze, oczy popodbiia, 
Gdy (ie prześpią nśzśiutrz, zkad tá nowália. 
Pyta jedno drugiego, co fię z námi džiaľo, 
Weyžrzy iedno ná drugie. ciáľo pofiniśło. 
Pofkrobie fię po głowie, álié włofow mało, 
Džiwno mu że ołyfiał zkąd by to bydź miśło. 
Myśli czy nie fpárzono głowy z kamienice, 
Alić guzy po głowie, potłuczohe lice, 
Po przepiciu bierze go ápetyt do iadła, 
Nie mifz w mięfzku, y grofzá, nádžieiá upadła, 
Robić mufi o głodzie, co predzey ná ftrawę, - 
Y na żyd bo go chęć ciągnie ná zabawę. 
Człowiecze mafz ná fobie znak Chrzešciániná, 
Malz rofkaz od Kościoła ftrzež fię pogániná. 
A dopieroż narodu ták nieprzyiážnego, 
Ktory blužni Chryftufá, depce Imię lego. A 
' e 
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fezli. chcefz żyć z Chryftufem, w Kroleftwie ná: 

4 wieki, d d 9 y o 
Stoy przy nim nie puści cię nigdy z fwey opieki, 
Broń honoru ták możefz, Zbawiciela twego, 
Btzydź fię żydem iák diabłem, uciekay od niegex 
Miłoy IEZUSA z (ercá fzczerze uprzeymego, 
Dofłąpi(z chwały wieczney, y widzenia iego. - 


O Dworfkiey Chotobie. 
„ Ktora nazywa fię Lues veneraa, Morbus 
Gallicus, Neapolitanus; Hifpanicus 
- n- Jndieus, Syphilis. ; 
Rzyczyná Dworfkiey choroby ieft: pomięfzá= 
nie wizyfikich humorow, pochodzące ofobli- 
wie z kwdśności fubtelney, (ktora fię Volatilis zo« 
wie) oftrey bśrdzo. y iAdowitey:wfzyftkie śkcye 
ciálá mięfzdiącey, y píuiacey 8xc. asów» g 
Znaki choroby. Nayprzod Gonorrbaa wirulenta, 
to ieft: fluxus: feminis corrupti, rożnego 'koloru z 
rznięciem, y infzemi przypśdłościami. Ciálá wfzy= 
ftkiego fłabość, y ociężdłość, ľamánie w košciách, 
krofty ná“ wárgách, y gdzie indžiey po ciele: 
nabrzmiśłość, y zápalenie czľonká naturalnego; 
Exulceratio Scroti, fplugńwienie częfte, cerá bláda, 
niektorym częfło rumieniec fię nátwarzy wydź- 
ie. Bole po ftáwách przechodzące, w nocy bár» 
džiey odzy wátace fię. = Te znaki czynią podey- 
rzenie, y odmiáne Gonorbei, w Dworfką choro- 
bę. „lezeli zás iuž choroba w korzeniona iefl, w 
ten 
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ten czas bol głowy, y fzum czefty, y wiekfzybára 
džiey w nocy, á niżeli we dnie dokuczdiący; bo» 
le uftówiczne, w rámionách, w goleniách. Uttá 
práwie goreią; ná ktorych czefto exulcerácye,y 
wyraftániem džiwego tnięfa. Przydája fię tákzey 
y ná podniebieniu; potym gdy fię choroba záwes 
Źmie, ciało. z czľeká opada; bole nieznośne w ftás. 
wach, ták idko w podágrze, náftepnia potym 
konwulíye, bol głowy: bardzo ciężki,: nie fpźnie, 
fzaleńftwo, wielka choroba. krofty rożne po gło- 
wie, po ciele, po nofie, po wargach 8ic. Z uft fe- 
tor, nofá opádnienie, albo ugnicie, guzy twarde 
po ciele, ktore Bubones zowią, zebow wypádnie- 
nie; trudność wielka w upufzczeniu uryny, Pennisý 
y przyległych części exulcerścya; kroftká gdy 
„Mię wyda in glande; z ktorey humor wirulentus wys 
ahodzi żołtego koloru, zkąd náftepuie exulcerás 
cya metnbri. 

Progn. Swiežo zdciągniona dworfka chorobá: 
ieft ľátwa do uleczenia; záftárzálá zás bardzo tru« 
dna, tnidnieyfza też ieft do leczenia w meláncho- 
likách, w flegmátykách, álbo krwiftych bardzo; 
tákze gdy fię przyda ochrapienie, znaczy choro- 
bę trudną do leczenia. Item. Gdy bedžie exulce« 
rócya Uretbry, ex fluxu femin. corrofiwe, i 

Item. Ktora ieft dźiedźiczna, to iet z Rodźi« 
ców: ieft nie uleczona. j 

Item. Trudnieyfza ieft do kurácyi w ktorep 
bywa exulcerácya znaczna, y guzow wiele topbos 
Zwánych.. Item. Gdy fię przyłączy puchliná, álbo 


bie- 
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błepunkd,  Wrzody ktore fię przydśią tx mio, to 
ieft w fiedzeniu, naygorfze fa do leczenia. Częfte 
tež tá chorobź (choć uleczona) rádá fię odwracą, 

Wiśdomo káždemu z idkiey przyczyny przys 
dśie fię tá chorobś, lecz oprocz tey może fię 
przydść z zardzy ieden od drugiego, z uft, z po-" 
ścieli, z fukien, z Czapki, nawet y z śliny, z rodi» 
cow tež zlewa fig ná džteci, tákze dźiecię môže 
mámke zárážič, álbo mámki dziecię, 

A żem iśśnie nie wyrážiť znakow, y okolie 
<czności tey choroby; nie džiwuy fię, nie rzecz 
bowiem políkim ięzykiem wfzýftko obidśnić, áby 


fię czyie oko tym nie obrážiľo, 


Spofoby do leczenia. 
Nóyprzod należą purgśnfe, Digeftiva, Diapbweć 
tiea, dekokty, wśnny pecace, fálwácye, krwii 
zás pufzczenie micyfeń nie ma, chybáby chory był 
krwiftey komplexyi. Co fię tycze purgźnfow; te 
mála bydź tákie, 3091 
R. Mercur: dule. gr. 15. Refin. Talappe dr. 8.Thes 
sebintb. Ver. q. ff. pil. pro nna dofi imterfperf pulus 
Cinamomi Vel R. Elećlnar. d. fuco. Rofar. dr. 2. Mera 
ir. dulc: gr. 12. cum face. f. bolus. Vel R. Extr. Cas 
sbel gr. 24: Mercur. dule, gr. 10. Refin, Gvniac. gr. 
7. cum Agu. Cinam. f. Maff. ex qua form. pill. dein= 
de fequentibns 3. diebus utentur Rbabar. pulv. cum 
Tberebint. W repet pil, Po purgánfách, y między 
niemi máig bydź dawáne Bielius, ktoré fa te. 
Tartaras Vitriol, fal. Tartar. Cremer, Tartari Salig 
i ro. 
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rożne, a ofobliwie Endivia Fumar, Cardui bened, | 
Tamar: Scolopen. Abfintbý Cicbor de. pomienione 
Digeffiva, lubo mięfzdiąc iedno z drugim, lubo fár 
me przez fię: według upodobánia dawść: Sytupy 
„ tež fľuža, ofobliwie de Lupulo de Fumar de Cichgr, 
„sum Rbabar, Oxymel. Squil. Syr. de 5. radic, lc. Na. 
leżą y dekokcye rożne, ktore każdy wymyślić 
może, według potrzeby Pácycntá, álbo choroby, 
Po odpráwionych purgánfách, należycie przyftą: 
pić do dekoktu, y wśnien fuchych. J 


Spofoby warzenia Dekoktow, 


R. Weś Ligni Gvaiaci funt ieden, to ieft ľa. 
tow 24. Corticis Gvaiaci, łotow 8. Safafras Salfa 
parill. oboygá po trzy łoty. Rad. Ching el. łotow 
4. hánýfzku łotow 3. lukrecyi totowe 2. śn* 
tymonium przedniego utłuczonego, y w węzeł: 
ku záwiazánego łotow 30. włoż wízyftko pos 
kráiáne do gárcá nowego naley wrzącey wody 
gárcy 4. nákryi dobrze, niech ftoi przez 24. 
godźiny, potym warz według zwycańiu, żeby: 
BE wywrzóła, przecedźiwizy przez: pľát fu« 

enny, fchoway ná źimno, daway choremu tez 
o dekoktu z ráná, po południu, y na noc, zá 
Każdym rázem po puľkwarty. Remánencye zás 
(przydawfzy do nich nie co pomienionych in 
gredyencyi: także fig, rodzenkow) wody nála» 
wfzy warz zwyczávnie, przecedźiwfzy daway 
pé zdwfze, (oprocz pierwfzey dekokcyi y 

o wanny fuchey, chory ma wchodzić dwá rázy 

ná 
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ná dźień, á przed weyściem do niey, dawść z pier- 
wfzą dekokcyą. Spir. Tberiacal. Campher. albo Spir) 
* Tart. Rećl. f. albo Refin. Goniaci cum Conferv. Rofat. 

Pod czás zázywánia dekokta chory ma ieść 
tylko pieczyfte, á miśfto chleba fuchárki, także 
co tydźień trzeba dawać purgdnfe, y w te dni w 
ktore chory one bierze, nie ma pić dekoktu: 
śle piwo, także ieść powinien rofoły. A že ro~ 
žni rozne mála formy gotowánia dekoktow, ten 
nayfkutecznieyfzy poľožywfzy, dále iefzcze ie: 
den, R. Rad. Chin. el. unc. 4. Salfe parill. unc. 6. 
Rafur. Tign. Sančli une. 8. Cort. ejufd. unc. 2. Lignž 
Safafr. unc. 3. Santal, rubr. Citrini ad. unc. 2. Lig. 
Lentift. Rhod. ań. unč. 1. S. Rad. Pelipod. une. 5. Lis 
quir unc: 3. Rad. Petapbil. Tormentil. ań. une. 1. S. 
fem. Anifi Fanic. ać. unc. 2. incif. © contufa fand. 
agu. ferven. ollas 8. macer. per 24. bor. dein. bull. 
in dupl. vas ad 3tia part. confumpt. in fine coćl. adde 
Paful jor. libr. 1. S. Carioar. libr. 1. Cinam unc, 2. 
fem. Cartbam. unc. 1. Cort. Arant. Citri Galang. Cu- 
beb. ań, unc. f: Colatura perfečle co£la ferwit. pro potu 
ordinario. Aby był dekokt czyfty, wykláryfikuy 
go białkami idiowemi. Lecz y fimo drzewo gwa» 
lákowe wárzac, (przydawfzy do niego Antimoni- 
um w węzełku, y troche lukrecyi) ieft fkute- 
czne: podobno bárdžiey aniżeli rożne mifkulan= 
cye. 

Więc że tá chorobą rzadko (bez fáliwácyi) 
dofkonśle uleczona bydź nie może, ofobliwie 
gdy iuż wkorzeniona bedžie. 

Compend,Med, ` Bb Po- 
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Podádza fię fpofoby: co y iáko ná nie dawać; 
wielu álbowiem ieft niedofkonáľych p Ama 
którzy leczenia tey choroby podeymuią fiejá ná- 
wet y baby, chłopi prości, żydźi &c. Każdy z 
nich maiąc fwoie fckretne leki, z ktorych nie les: 
den, nietym co miał, śle y życiem przypłścił, 4 
ofobliwie ná fáliwácye roznych z Merkuryufzą 
prepárácy! zažywálac, y one nie ták iak należy. 
dálac, w ciežíze dáleko choroby (ániželi ieft rA 
má) wpráwuią. Tráfia fię to bowiem nie raz, že 
Merkuryufz, álbo nie ieft prepśrowśny iáko na» 
ležy, álbo choé ieft dobrze prepárowány ále do 
czego innego fłuży: gdy go Medyk záda nie do- 
fkonáľy, gárdľo podrapie, podniebienie opry- 
fzczy, džiafľá exulceruie, zęby ochwieie, wfzy- 
ftko ciało pomięfza, opprefłye fercá fprawi, y nie 
raz w páráliž ciężki wpráwi co więc nie Mer. 
kuryufzowi, śle (mydląc oczy Pácyentowi) złym 
humorom, ktore Merkuryufz porufzył, y one 
wyprowadza, przypiíuia: co ieft wielki fałfz, bo 
lubo w fáliwácyách džiafľá obrzmieią, zęby fię o: 
chwieią, z oftrości humorow od Merkuryufzá 
porufzonych, iednak gardła nie opryfzczą, śni 
podžiuráwia, fercá opprefłyi, śni párálizu prá. 
wuią, y owfzem po odprawionych fáliwácyách, 
chory ták infzy. 

Dáie fię znowu przeftrogá że gdy chory 
bardzo fláby ná fiłich, álbo będźie w leciech po: 
defzłych, wftrzymóć fię od nich. w. 


Sp“ 
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Spofoby do pobudzenia Sálivátyj, pęd 

Troiákim fpofobem fáliwácye pobudzone 
bywśią to iefł, dálac ná nie przez uftá, przez kue 
rzenie, y przez fmarowśnie. 

Spofoby dawania przez ujtá. i 

R. Turpeti minoral gr. $. Mercur. dule. gr. 7. a- 
gitata quam optime in mortar. lapid. dentur. cum Con- 
` feru. Rofar, O faccbar. quolibet die ufý dum effellus 
non [ubfegnatnr. i 

Vel Mercur, vita gr. 2. Mercur. dupl. gr. 7. opti» 
me agitata, mifteantur cum f. 4. Tberiaca; detur fic- 
quotidie, áz fáliwácye náftapia. lednák naylepiey` 
dawść fimo Mercurium dulcificatum. Náprzykľad,, 
pierwfzego dniá dáč gr. 10. drugiego dnia 11. trze- 
ciego 12. codzień iedno grano przydálac, áž fálie , 
wácye náťtapia. Dála niektorzy Mercur. dulcific, 
Sir. cum Diaftordio: dwa rázy w tydžieú. Co fię 
komu podoba niech tego zázywa. j 

Wtory [pofob przez kurzenie, 

R. Cinabar. Antim. vulg. Myrrba ań. q. f: zmię>. 
fzay warz, bierz tego profzku, ná koniec nožá 
, po trofze, rzucay ná węgle po trzy, álbo. czter 
rázy, dym wychodzący chory przez fzklany liie 
w fię niech bierze, głowę dobrze okrywfzy. To- 
kurzenie powtarzáč tak długo, śż fáliwácye náftg> . 
pią. Infi ad Cinabar. Antim. przydśią burfztynu,, 
fiárki, maftyxy. 

„Trzeci [pofob przez fmárománie, k 

To ieft: R. Mercur. viv, une, 1. ungu, d. Althea 

Bbz Fer. 
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Fernel. unc. f: zmięfzay iák naylepiey, (mámy tym 
ungwentem vízyftkie członki, y ftopy, wprzod 
z ftarfzy dobrze chufta ciepłą, ímárowáé raz tylko 
ná dźień Z ráná, w godźinę po zážytym rofole, 
álbo sálu miękkim, niektorzy grzbiet máruia, co 
źle bardzo czynią. 

Lepiey y beśpieczniey záwfze dawáč ná fá- 
liwácye przez uľtá. Pod czás faliwacyi chory ma“ 
bydž záwfze w cieple, kofzul' śni pościeli nie od- 
mieniśjąc, ieść ma tylko rofoły, y iáycá miękkie. 
Nábrzmienie, y exulcerdcye w uściech (ktore 
pod czśs fáliwácyi) zwykły bywáé: naylepfze ieft 
mleko ciepłe z woda do płokśnia, álbo fpryco- 
wania, albo Decočtio bordei cum Diamero. 

Item. Przed fáliwácyámi, chorego wprzed 
dobrze PE 

Item. záftárzáľey chorobie: nie trzebá ná 
nie dawać, tákže fłabym, y tym ktorzy mála uftá, 
y podniebienie owrzodžiáfe, także y ftárym, ták- 
że w Páráližu zoftájacym, y wyfchłym &c. Wie- 
le ieft takich, ktorzy miáfto fáliwácyi ddią Extra. 
fla Lignorum idko Gvaiaci falfe parill. fafafr. przy- 
dájac Sal. C. €. álbo viperarum. 

Oprocz pomienionych fpofobow, ktore fię 
podały ná pobudzenie fáliwácyi: ieft innych bśr- 
dzo wiele, lepíze, y doświadczeńfze tu zebra- 
wfzy, inne opufzczam. 

Ná Bubones wenereos; naylepfze ieft Oleum ex 
Ligno Goaiaći žážywálac go we wnatrz co dzień 
po kilk4 kropli, y fmśruiąc nim Bubones ná to 

dd też 
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też ieft ofobliwy plafłer. Vigonis cum Mercurio, 
także Empl. de Achill. cum gum, zmielzáne cum Oleo 
Ligni Gwaiaci. i 

Gdy fię Bubo z molifikuie, otworzyć go lán- 
cetem, álbo pryfzcz ná nim uczynić, á ná otwartą 
ráne kłśść terpentynę plokána in Decočlo Guniaci, 
y ná wierzch przykładźć Empl. Oppodola. 

NÁ [puchnienie Mofen z zapaleniem. 

Zrob Káthápláťme z ruty, z liścia hebdowe- 
go, wźrząc in Decoćlo Gwaiaci. 

leželiby zás był tumor twárdy: bez zápale. 
nia, ná ten czas (márowáč Balfamo fulpbur. fuccina- 
ło, álbo OL. Ligni Gvaiaci, albo Balfami fulpb. Ruland. 
Ná twárde guzy (ktore Topbos zowią) około rá- 
mion, pod czás, y ná głowie wyrofłe: fłuży Mer. 
curius malleabilis, albo blachę ołowiśną natrzeć 
Merkuryufzem, ktorą przykładać, álbo Empl. Vi. 
gon. cum Mercur. 

Ná Nos okroftawidły, 

R. Cinnabar. nat. perma Ceti, Camphor. aå. g. 

w, cum S. g. Balf, Perviani f. Lmim. 
NÁ opádnienie ciálá od kości. 

Naylepfze ieft Phlegma Vitrioli, nie bardzo o- 

fire, álbo agua Pbegedinica. 
| NA bole w ftáwách. 

Służy Aqua Tberiacal Camphor. vel Balfam. fulpb. 
anifat. leżeliby zás było zápalenie, ná ten czas 
Saccharum Saturni cum aqua Plantaginis naylepfze. 
Gdy w podniebieniu džiurá będzie. trudno iey 

| Bb3 2g0+ 
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zgoić, śle trzeba w nie blśfzkę wprawiść: ktorá 
ma bydź taka. Day ukowść bláfzke ze zľotá, ál. 
bo (rebrá, ku gorze wyprężoną, do ktoreýprzy- 
„huitowść trzy, álbo cztery oczká z drotu, do kto. 
<rych gębkę przyfzyć, ták ážeby ciálno záchodáj. 
44, tę blázke wkľadáč z gebka co džieú ią wyl: 
muigc, y przepłokuiąc. Ďr € 


+ Ná Exulcerścyą ięzyka pokánie. 

R. Rofar. rubr. Bolauft, ać. M. 2. Gakar. dr. 2, 
Gland. unc. f. Plantag. ficci dr, 3. Cort. Arant, Alum, 
mf. ać. unc: 3, Virid, eris fer: a. cogv. in aqo. Plan- 
tag. ad Conf. 3tia part. Colat. adde Mel. Rofat. unc. 
3. pro gargari(mate. 

i Plafter ná Bubones pewny. 

R. Gum. Ammon. Galb. ad, unc. A. de pur. per- 
acet: U in [pi]. adde Empl. d, Achill. fimpl. d. Melil. 
aŭ. unc. 2. S, Balf. fulpbur. Ruland: unc. 1. Tkerebintb. 
unc. 1. 6. cere unc. 2, f: Emplaffrum.  leżeliby były 
z bolem wielkim, przyłoż Kathapl, R. F/or. Mell, 
Verbafti añ M. 1. pulv, Althea, Fanugr, ad. 2. coqv. 
in Decoblo Gvaiaci ad form. Catbabl. cuż adde Axnng. 
Anfer. OL. Anetbi. añ. unc. 1. 

" Dołożę tu iefzcze fpofob leczenia tey choro- 
by, ktorym człowiek pewny profty, wiele ludź 
dofkonále leczy: ktory ieft taki; dáie nayprzod 
raz, ślbo dwa gryfzpanu miałko tartego wžia- 
wfzy ná koniec nožá: w gorzałce, álbo w piwie 
zážyč, z czego bywála womity, y ftolce, potym 
chorego párzy nád pára žiela kal "> do 

u .. to- 
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ktorego przykłada kamienie rozpalone,to zás žie- 
le názywa fię bágnem, iakoż ná bágnách zoście, 
wielkie, żołto kwitnące, y niewdžiecznie pa- 
chniące, po kázdym zás náparzániu, (máruie kro- 
fty gryfzpanem roftártym z málľem niefľonym, 
przydáiac zrázu profzku z korzenia Áo ra 
nego, iák trzy części, potym co dáley mniey. 
Pic záš dále miáfto dekoktu korzenie łopianowe, 
ná wiofnę kopáne, y fufzone, przydálac ięczmie- 
niá, y trochę lukrecyi, banyfzku, y tym fpofo- 
bem fzczęśliwie każdego chorego wylecza do- 
fkonśle, nikomu nie obiawiśiąc swe iam tyl- 
ko zá wielką prožba od niego dofłał, ktorego 
wfzyftkim użyczam, byle fig tak dśtzyło idko 
iemu, 

Ubodzy zás ktorych nieftáč ná leki; gnoiámi 
fię leczą leżąc w nich, ieżeli fię dofkonále tym 
fpofobem leczą: twierdzić nie mogę. 

Naležáľo tu iefzcze opifać chorobę, ktora 
fię nazywa Gonorrhea, iefł troiáka, to ieft: fim- 
plex Gravior, O Virulenta, lecz że nie przyftoyna 
rzecz políkim ięzykiem opifywść ią, życzę báwia- 
cym fig kurácya choroby dworfkiey; śby fię do- 
wiedzieli od mędrfzych, iáko ią poznáč, gdyż 
zwyczávnie tę chorobę (nie umieiętni) názy wái4 
Stranguryą, w czym fię mylą. 

Autor wierfze przypifať, 

VEnus zdradliwa rofkofz cukruie, — , 

+ Wkrotce nád kátá ciało mordnie. " 
Bb4 Uprzy- 
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Uprzykrzonemi zbyt bolefnemi, + 

„ Wrzody, guzámi, zárážliwemi. h 
Łamie a kośchóch, fzumi po główie, ^ 
Ciśło wyfufza, y nifzczy zdrowie. 4 
Uftá wyrzuca, y podniebienie, | U: 
Mowę odmienia iey zarażenie. l 
Rękóm, y nogom, władzą odieľá, > 
Wizyftkiego czľeká w niewolą wžieľá. 
Oczy zápádľe, twarz iák poczwárá, 
Rumieniec zginał z uft śmierdźi párás 
Zmiefzálá głowę, fnu nie pozwoli, 
Sumnienie gryžie dla Swoiey woli. 
O iák mizerna uciechá ciálá, 

Nie iednemu fię we znáki dźła. 
Ow nofá pozbył, okrakiem chodzi, 
Ow przez nos gęgli, fpluwśiąc fchodźń 
Wyfechł iák fzczypá, fkor4 á kości, 
Oczy (ie świecą, fľábe wnętrzności. 
Dyfzy ni fzkápá ftára w chomoncie, - 
Kafzle iák baba ufiadfzy w kącie. 
Czupryná ležie, cśle łyfieie, 
Lep fię zawraca, ciáľo wrzodźieie, 
Takoby w mufzki twarz ieft upítrzona, 
Brzydkiemi krofty, modno ftroiona. 
Uftá obfypią, nos ugryzdią, 

Y podniebienie im wyrzucáia. 
Zeby (z chwieią, y wypadáia, 
Wargi, y dźiąfła więc wygniwśią. 
Wierci po kościach, guzy wyfadza, 
Głowy bol ciężki, fpaniu Pe 
i sa Zy- 
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Zyły (ie kurczą ciało opada, " 

Wfzyftek ná filách człowiek upada. 

Więc yz przyodžiewku ogoľocifá, 

Suknie, rządziki powywłoczyłá, 

Bokámi świeci, idkby z niewoli, 

Głod niedoftátek, śż eľowá boli. 

Lecz przecie fwoich rádá czeftuie, 

Rožne przyfmaki im wyndyduie, 

Konfekcikámi ich delektuie, 

Po ktorych chudak okrutnie bluie, 

Sączy fię flegmá, idko z rynfztokś, 

Z uft we dnie w nocy, nie zmruży oká, 

Gárdľo podrápia zęby ochwieią, £ 

Siły uftála, ręce žiebnicia. 

Y profzek miewa idkiś rumiány, 

Gdy nim zafypie áz drapie ściśny. 

láko gęś fyczy, w tep fię uderza, 

O folgę profi Páná balwierza. 

Ma y pomáty piękne pachniace, 

Do fmarowania zbytnie gryzace. 

Rofkofzne wodki alkiermefowe, 

Ma háľonowe, y gryfzpanowe.. 
„Názbyt trzežwiace, pofildiące, 

Do zákrapiánia onym fłużące, 

Trzęźwią fię niemi, 4ž wzgorę fkacząj 

Ná fwoię biedę, nie raz zśpłśczą. c 

Marež y trunki z wiorow wárzone, 

Suchárki świeże kury pieczone. © 

W fadza do wanny ( Bálwierz) po fzyie, 

Przynagla pára, ledwie'niewyie, | > 3 
si Bbs Da- 
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Dáie perfumy z Merkuryufzń, ` 

Z ktorych wonności omdlewa dufzá. 

Ma y w garnufzku coś zaprawnego, ` 

Do fprycowśnia im potrzebnego. 

Miewa oleyki, rożne maftyki, 

Zálepia dźiury kładzie plaftrzyki. “ 

Ma też ftolicę fwoię hrebenne, 

Dália tám leki chłopi odmienne. 

Y po łopźcie w piece wľadzáia, 

Dufzno im á że gwałtu woláia. 

We mdłości winem ich zakrapiśią, 

Po ktorym we wfi káczki pływśią. 

Miewa y bety, y páwilony, 

Smrodliwe gnoje, ze fzmat zalłony, 
Záwíze w około áfly ftencya, 

Kupá 4wiň kniemu tuż fię uwiią. 

A podniebienie że wyrzuciła, 

Złote lub frebrne zá to wpráviľá. 

Zdobi ik może džiuráwe wrzody, 

Jakoż ták ma bydz, według iey mody. 

"Teć fa piefzczoty Venery z ciałem, ` 

Takim częfłuie twych fpecyałem. 

Czemu (ie dworfką chorobą zowie, 

Bo tám prożnuią, rádži Panowie. 

Młodzi fwawolni, wiercipiętkowie; 

Smagli, y choźi moczywąfowie. 

Do niey fkłaniśią fwoie áffekty, | 

Miewa też ná nich fwoie refpekty. 

<Zkądże (le Morbus Gallicus zowie: 
Czyli ią wnieśli tu Fráncuzowie, 

A“ ` + 
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o. Pewniey ci co tám peregrynuią, 
© Kk z czym poćciwym názad wedrnig. - 

Zkad ią Medycy Lues przezwáli, =` 

By fię zarázy tey warowáli. 

Jak przed powietrzem w czas uchodžlli, 

Wízelkim fpofobem iey (ie chronili. 

By tego potym nie przypłścili, 

Zdrowia miłego nie utrścili. 

Młodzi rofpuftni, swiátowniczkowie, 

Złego ćwiczenia, źli fynaczkowie. 

Y ci ktorzy brzuch zá Bogá mája. 

Trunki mocnemi krew zápaláia. 

Wiek młody czártu, éwiátu oddśią, 

O Bogá Stworce, naymniey nie dbśią, 

Ze trzebá umrzeć nie pámietáia, 

Ze piekłem grożą, zá ród „mála. 

Ktorego Pánie racz nas záchowáč, 

W wízelkich pokufach, chciey nas rátowáé, 


"TRAKTAT V. 
0 FEBRACH. 


Frby fa dwoiákie, to ieft źimne, y gorące, 
ktorych fa rożne rodzśie, y názwifká, pierwfza 
nazywa fię Febris Ephemera, to ieft: gorączka, bare 
dzo wolna, z lekkiey iákiey przyczyny pocho» 
dząca, ktora we 24. godžinách zwyczdynie uftá- 
ie: á czáľem trwa do trzeciego dniá, pod czśs fię 
też obraca in Synochym fimpl, vel putrid. Von feilin 
a ru 
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Druga nazywa fię Sýnochut, fimplex, źlbo 
Caufusz to ieft gorączką znaczna, Z niefpániem, 
z dufznościa w pierfiách, z rofpaleniem wfzyftkie- 
go ciáłá wielkim, z bolem głowy, puls bywa 
prędki, iednak mocny, żyły nabrzmiałe, uryná 
metna, y. czerwona; tá gorączka pod czás iedná. 
kowa bywa, pod czás fię mieni, trwa do czwarte- 
go dniá, á pod czás do piątego, zwyczdynie zá- 

oúcza,fie per Crifim, to 1eft: albo przez pot, ślbą 
przez krew z nofa. leżeli (ie zás dľužey prze- 
trzyma; obraca fie in Synocbum putridum. 

Trzecia nazywa fię Febris Hečlica, to ieft: 
gorączka wnetrzna, wolna, uftáwiczna, po iedze+ 
niu bárdžiey fię wydźiąca; rzadko bywa fámá 
przez fię, pofpolicie wiąże fię do innych chorob, 
tako do fuchot, do puchliny, y innych członkow 
wnętrznych, álbo zapalonych, álbo zátkánych, 
#xulcerowánych: to jeft: wątroby, śledźiony, ne- 
rek, Venarum Mefarai Wc, 

Czwarta nazywa fi Synocbus putrida, to ieft: 

oraczká uftáwiczna, pochodząca z korrupcyi 
pp bro we krwi zofłdiących. 

Piąta nazywa fie Quotidiana continua tá po“ 
chodźi ze krwi flegmiftey zdgniłey. 

Szofła nazywa fię Quartana continua, Tá po» 
chodźi ze krwi meláncholiczney, z korumpowá- 
hey; do ktorey należy Febris Coliquans to ieft: 
w ktorey ślbo poty fľábiace, álbo uryná nád zwy» 
czay, álbo biegunka bywáią, ktore bárdžiey cho- 
rego fłabią, Febris borrifica, w ktorey czefte žimno 

h na- 
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napada. Febris A(fodes, w ktorey chorzy niefpo-. 
koyni bywáia, fpać nie mogą. Febris Syncopalis, w 
ktorey częfte mdłości nápadála. Febris Epiala, w 
ktorey oraz y źimno, y gorącość częfło przypas. 
dáia. Febris Lypiria, tá left, w ktorey wnętrzno- 
ści práwie goreią, powierzchne zás części ciáľá: 
źiębnieią. Febris Lympbatica, feu Catbarbalis, to 
ieft: gorączka z kátáru pochodząca. 

Siodma nazywa fię Febris Tertiana intermittens; 
to ieft, febrá co trzeci džieň przypadśiąca druga 
nazywa fię Semi Tertiana, to iefł: gdy iednego 
dnia będą dwa pároxyzmy, á drugiego ieden. 
Trzecia názywa (ie Duplex, to ieft: kiedy páro- 
xyfm káždego dniá przypada; ktory rožnj (ie 
pewnemi znakami od guotidiany. Czwarta názy- 
wa fie Triplex Tertiana, to ieft: we dwu dniách 
trzy pároxýzmy nápadáláce. | 

©. Ofma nazywa fię Febris Quotidiana intermit- 
tens, to ieft: febrá z gorączką każdego dniá napa» 
daląca. 

Džiewiata nazywa fię Febris Quartana intera 
mittens, to iefl: co czwarty džieň chorego infeftu- 
iaca, druga nazywa fię Compofita, to ieft: kiedy 
dwa paroxyzmy czwartego dniá przypadála, albo 
ianych wolnych dni odzywa (ie. Trzecia zowie 
fię Duplex, to ieft: kiedy ieden dzień wolny, á 
dwa náftepuigce nie wolne od. pároxyzmu, 
Czwarta zowie fię Triplex, to ieft: ktora kazdego 
dnia przypada. A 

Džieliata názywa fię Febris Maligna, ktora 

: s ieft 
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ieft tróláka, to ieft: Epidemica, po“ políku łożna 
gorączka, infi názywála ią Febrim Hungarńcam. 
Druga nazywa fię Febris Patecialis, to iefh w 
ktorey fię wydáig petoci sine. Trzecia nazywa 
fięPeffilentialis, to ieft: powietrzna gorączka za. 
rážliwa. 

ledenafta nazywa fię Febris Violarum, O mor“ 
billorum, to ieft: gorączką ofpy, y odry. 


O GORĄCZCE. 
Z iúkieykolwiek przyczyny pochodzącey 
w tojpolitości. 
„DRogn. Nayprzod gdy będzie (w gorączce) ury- 
(ná mętna, znaczy wielkie pomięfzanie humo- 
row. leželi zás uryná nie bedžie bárdzo czerwo- 
na, y prędko (le w niey máterya uftawa, znaczy, 
orączkę nie długo trwálaca, ktora per Crýfim zá- 
onczáé fię zwykła. i 
" Gdy będzie uryná bardzo czerwona, y idfna, 
bez żadnego fedymentu, znaczy gorączkę bardzo 
niebešpieczna, y długą. , 
Item, Uryná w wielkiey gorączce, gdy bę- 
dźie biała: znaczy máligne, y przyfzłe fzaleńfiwos, 
także uryná czarna gdy fię w gorączce pokaże: 
znaczy máligne, y śmierć. i 
Item. Gdy będzie czerwona z grubą obrącz=, 
ką, także znaczy gorączkę, y máligne. 
© Item. Gdy fedyment zawfze fię ná fpodžie, 
uftáie, ślbo będźie záwíže rozwlekły po urynie: 
l zná“ 
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znáczy gorączkę dawną, y bárdze niebešpieczna. 

| Item. lm ieft uryn w goraczkách czerwień. 
fza, y idśnieyfza; tym ieft niebeśpiecznieyfza. 

„ ltem. Puls fáby w goraczkách:watpliwy ieft,. 

Item, Puls mocny, iednákowy, (choć beda 
fymptomátá znaczne, y niebeśpieczne) pewniey- 
{zy left ániželi fáby, z mnieyfzemi przypadło. 
ścidmi. k 
Puifus vermicularis. Albo Formicans, także Ca. 
prizans; gdy fię w gorączce pokázuja: znaczą wiel- 
kie niebeśpieczeńftwo. 

` Irem, Gdy fię fzaleńftwo przyda ná początku 
gorączki, także zápominánie (ie obnażenie, fzy: 
płanie około fiebie, drżenie członkow, fzczka« 
wká, konwulfye: wfzyftkie te znaki znaczą wiel- 
kie niebeśpieczeńftwo. i à 
ltem- Gdy fię gľuchotá przyda ná początku 
gorączki: także znaczy niebeśpieczeńftwo. © : 

Irem. Gdy chory nád zwyczay wzrok ma 
ftráfzny, ślbo zapalenie w oczách, fercá nudnoścj, 
iezyká wielka fuchość bez pragnienia, oddech 
ciężki: žywotá nadętość Kc. to 

Item, Gdy glifty przez uftá, álbo przez ftolce 
F) gorączce pozdycháľe pokażą (ie: znák ieft má« 

igny. 

Irem. Gdy fię pokażą petoci czerwone, Śine, 
álbo czarne, znaczą wielkie niebeśpieczeńftwo, 
czerwone iednák nie zdwfze (a niebešpieczne, 

Item, Gdy w gorączce, málignie, puls będzie 
podobny zdrowemu, złym znakiemief, — 

Item, 
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Item. Gdy bedžie biegunká, przez ktorą od 
chodźi máterya tłufta, po wierzchu pływśiąca, 
znáczy niebeśpieczeńttwo, także enemy dáne, gdy 
fię zátrzymáč nie mogą, że záraz przy dawaniu 
wybiegála názad, znaczą virtutem retentricem u. 
śdłą. 
r Item. Poty częfło fig wydáiace, bárdzo fľábe, 
y Zimne; ápetyt cále utrácony, nieczucie fię, to 
ieft: pod fię pufzczśnie, znaki fa śmierci Bc. 


APHORISMI. 


Ebris'vehemens, ubi rubet corpus, plenaý: ve« 
ne tument. Sangvinis detraćtionem requirit. 

Frigidi fudores, cum febri acuta mortem,cum 
mitiore vero, morbi longitudinem fignificant. 

Si rigor febre non intermittente, zgrum iam 
debilem invadat: mortiferum eft. ) 
r -Quibufcuaq; in quartanis febribus, fangyis 
è naribus affluxerit malum. 

""Tertiana exguifita, feptennis ad fummum cir- 
cuitibus iudicatur. ` 

Quando in Synocho, ex fangvińis tantum cos 
pia oborto non fłatim à principio vena fecatur, 
tunc fangyis propter moram fit malignior, 8 in 
choleram convertitur. 

- In acutis febribus, tantum benignis medica- 
mentis utére, (ut Caflia cum prunis} X non for- 
tioribus, nè calor intendatur, & humorum ebuli- 
tio, ac putrefaćtió augeatur. à 


: 


Aque' 
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Aque frigide potus in Synocho ac Chole- 
ricis febribus, optime confert, poft figna coćtionis 
qua jn magna copia ofłerenda efł. Si enim parum 
bibitur tunc å calore febrili vincitur,& in vapores 
acutoś convertitur, ünde febris augetur.. 
* Syncope in febribùs ubi affidue affligit; pro 
pinamus vinum etiamfi inde febris augeatur: 
Circa balneum eotum qui habent febres pu- 
tridas tria“ funt obfervanda: primum ut noq acci- 
dat rigor feu horror in balnei introitu. Secundum 
ut nullum membrum principale debile fit. Terti- 
um ut non exifłat crudorum humorum, circa pri- 
mas venas, quantitas multa. 
___ Tertianam puram, pura cholera facit; cum 
phlegmate vero mixta; generat ipfam meram. 
Flava bilis putrefcens, caufonem facit, Cro» 
čea tertiam. Vitelina Hemitriteum, dat, praida 
autem 8 eruginofa, in olo Stomacho genite, nee 
ipfum tranfeuntes, nec etiam putrefcentes nun 
quam febrim faciunt. ` JM, 
Ex putri pituita, quotidiana febris nafcitur. 
Ex bile, folum tertiana, ab atra vero gignitur 
quartana. 
Vinum, balneum, & Epithemata acute febri- 
entibus: difconveniunt. > 
Acute febris terminus eft dies 14. Peracute 
veró feptimus. 
Vera tertiana que feptem digeritur paroxy- 
fmis, abfque periculo patientis, terminatur. 
Febrium paroxyfmi ordinariam horam anti. 
Compend, Med. Cc ci- 
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cipantes: febrilem materiam fuperabundtte fi gni» 
ficant pofiponentes autem, ipfam diminui; l 

Quartana febris non facile hominem jugulaty 
vętus vero rarô, nifi vere folvitur.- % 

Sangvinem in febri vomuif(fe, peftiferum ef. 

; Febris que fubito fine ratione, fine bonis fis 
gnis, finita eft, fere revertitur. | 

Srridor dentium in febri, infaniam fignificat. 

Si vero iam deliranti accedit: valde pernitio* 
fum. - | de silá 

In febri ňon intermittente, fi labrum aut na- 
fus, aut oculus, aut fúpercilium peťvertitur, fi non 
videar, fi non audit, & iam debilis fit, guid quid 
horum fuerit: mors prope eft: 

In febrium acutarum. principio, atque- fine 
fortioribus medicamentis puťgantibus nequaquam 
utere, nam mazerie febriles, in venis contente 
plus eguo commoverentur, ad quod mors fequi, 
folet, W 
Febriens, fi à ventris profluvio corripiaturz 
Medicus ne fifłat alvum, nifi evidens fignum de- 
bilitatis adfuerit ex eo. i 

Si febre detenta fuffocatio derepente- fupery 
venetir: nallo in faucibus apparente tumore eft 
mortiferum. | x 

Æitivæ quartane plerumque- breveś, Autu: 
mnales longa, & inter cas maxime que ad hyc+ 
mem ufque pertinent ©ci 


POPOD RWE A | $po- 


O Rbróch 419 
Spofoby do leczenia Febr w pofbolitości, 
sub PAE „ARJ o a 
G ©raczká uftówiczna, z iśkieykolwiek, przy, 
Z czyny pochodząca; leczy fię temi fpofobámi, 
Nayprzod należy enemá chłodząca, potym krwie 
pułzczenie ku wieczorowi, álbo też. z ranś; p 
upofzczeniu krwi dawać dekokcye z lulepśmi 
chľodzacemi, iako to, Decočlionem C: C. in aqua 
bordei, do ktorey przydać "Syrup. d. Cichor. Violar, 
d. Nymph. przydálac (Sal, prunek. Spis. fulpb. albo 
Vitrioli, Przytym iężeli gorączka nie ieft nazbyt 
wielka, y chory przy fiłach, dać purgdns wolny 
ex Rbabar. Tamarindis ©. fale nitri, vel Tartaro cru+ 
do.. leželiby znáki były pełności żołądka, álbo 


cholery: może bešpiecznie dáć ná womity.. Ná 
pragnienie uftáwiczne: rożne rožni wyndyduią 
Ípoloby, poípolicie: dála.pié tyzśnnę;infi Limouia- 
dg. Spofoby gotowánia iey.. Wes wody przewás 
rzoney co chceíz, przyday do niey foku wiśnie- 
wego, (czyftego, y nie fłarego) co potrzebá, 
wyciśniy cytrynę iednę, y drugą, žeby byľ kwa» 
{ek wolny, przyday fáletry czyftey według por 
trzeby, niech chóry pie, infi: zás, przewarzálg 
wodę z cukrem do ktorey wycifkśią z cytryň 
świeżych fok, y trochę octu winnego ed 
dnfi przewarzála wodę z fáletra, do ktorey przy- 
dáig Tinćluram Rofarum.  - l rs 

Item. Wes wody ftokowey kwartę, przyday 
trochę cukru, winá kellck, foku limoniowego 

Cez " co 
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co potrzeba, wodki cynámonowey trochę,zmię: 
fzay niech fię tym chory zákrapia. 

Item. Spiritus de pomis z wodka zmiefzány, 
przydawfzy Spir. Vitriol. "Oprocz tego emulfye tw 
4. feminib, z lulepimi chłodzącemi, fa fkuteczne, 

leżeliby fię gorączką uśmierzyć nie dała pos 
wtorzyć krwie pufzczenie, uważywfzy ieżeli cho: 
ry ieft do niey fpofobny, tákže y purgáns wolny. 
leželiby zás náturá fkłonna była do potow, dać 
ná nie, o czym będźiefz miał niżey. Tym czafem 
weś rogu ieleniego w fztuki porabánego garści 
trzy, przyday korzenia fzczawiowego, lukrecyi, 
rodzenkow, liiubow, korzenia mleczowego, śl. 
bo też fimego ziela, warz, daway pić choremu. 
Służy też ofobliwie ná to dekokcya doświadczo= 
na z profá wárzona przydawfzy žiela Cardui be: 
nedztt. | 

Item. Ná toż Salia Lixiviofa wiele pomapála, 
iako to Sal. Card. bened Acetofe centaur. Aris Či: 
chorei abfntby Sc. leżehby byłź iezyká wielka fu- 
chość, y czarność, krew puścić z pod niego, to 
ief: z żył pod nim zoftśiących (ktore názywála 
fig Vena Ramine) ná niefpańie ktore zwykło przy 
goraczkách bywać: zázyWáč Opiata, oftrożnie, y 
rzadko prości zaś ludzie, albo ci co Medyka, ál- 
bo Aptekarza mieć przy fobie nie mogą: niech 
wśrżą makówki fuche w piwie, tego piwa niech 
fię napiią ná noc, ná raz po kwáterce, w tymże 
piwie chuftke maczáč, y głowę nią związać; álbo 
weś maku rozwierć go przylawfży trochę winą, 
ro- 
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rozłoż ná chuście, obłoż głowę. Infi mála zá fe- 
kret dawść profzek z koftek, ktore (ie náyduia w 
głowach profięcych pod ufzámi: infi robaczkámi, 
(ktore bywśią w gebkách roży polney) fkronie 
nácieráč, roftárízy ich. A báby przez (woie gufľá 
zwykły nocnice oddalać, kto im tego dopufzcza, 
ciężko grzefzy. — l i 

Ná ochłodzenie gorączki, l 
Należą rożne Epithemata, to ieft, okľadánie 
pulfow, głowy., ftop, y ku fercu, także wątrobie. 


Ná okľadánie pulfow w garączce. 

Weś wodki rožáney, białkow idiowych, o- 
ctu winnego: fzáfránu, cukru, wfzyftkiego co po» 
trzeba, zmięfzay, zmaczay w tym chuttki; okła- 
day: pulfy. 

Item.  Zwierć korzenie pietrufzczáne, przy- 
day białkow iśiowych, octu winnego, dtozdzý 
piwnych, zmięfzay dobrze, obłoż tym nogi pod 
koftki. Item. Weś octu, śmietany, białkow idio- 
wych, maki ięczmienney. moczu dziecięcia mśłe- 
go, zmięfzay okładay pulfy. 

Item. Warz tátárke w wodźie. odcedžiwfzy 
maczay w polewce chufty, y pulfy nią okładay. 
Niektorzy dynie do pulfow przykładaią; infi rze- 

ę fkrobaną. Irem. Wes popiołu mákowego trzy 
lyfzki, miodu praśnego, białkow iśiowych myr- 
rhy, wfzyftkiego co potrzeba, uczyń plafter, 
ktorym chorego obłoż, uznafz fkutek. Infi wi- 
nem z myrrha, y kámfora okľadáia. 
Cez Item 
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` Item. Nábol głowy w gorączce, weś wodki 
rożancy, białek idlowy, przyday kśłunu, octu 
winnego, zmięfzay obłoż głowę. ` M. 
Na mdłość w gorączce. 
Wes wodki rožáney, kamfory, cynámom, 
fzáfránu, octu wianego, zmięfzawfzy, okładay 
pulfy, á ku fercu przyłoż rutę świeżą zwiercia- 
wizy z winem, albo Z octem. 
s, dtem. R..4qu. Rofar, unc. 4. Borag, Buglof, Me~ 
U. añ: unc. 3. Vini optimi une. 1, Aceti unc. f. [petier. 
d. Gemm dr. 1. Lig Aloes Cort. Citri Of. d. Corn. 
Cervi Ebor ań. fir. f: croci dr. 8. Mifce pro Epitbe- 
mate cordis. 


i 


NÁ wątrobę. 

R. Ajv. Endiv. unc. 4. cicbor. Laćłu, Abfint: an. 
mne. 2. Acetofe unc. 3. folaní unc. 1. Aceti unc. f. fhe- 
‘zier: Diarcbod. Abb. dr.1. Trium fattal, ań. dr. f. M. 
pro Epitbemate. > i 
| Hymrodel ná prgnienie doświadczony. 

Wes miodu białego, warz dobrze z wodą áž 
fię odfzymuie, przyday foku wiśniowego, znowu 
przywarz. fchoway ná zimno, niech chory piie 
miáfto piwá. EM 

Item. Decot bord: libr. A Agua Cichor. Kofar. 
Peron. ań. unc. A. confećlion. Alther. d. Hyacinth, 
"ań dr. 2. Syrup. d. fucco citri Acetofell. Violar. Berbe 
roch. aŭ. unc. $. Spir. Vitriol. ad grad. Służą w go- 
rączkach rożne foki fmáżone; idko wiśniowy, 
požiomkowy, porzyczkowy, á ofobliwie berbe- 
fowy Bc.  - Co 
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Co fię tycze picia wody w goráczkách trze» 
bá uważać ieżeli gorączka będzie z zapalenia; y 
wzburzenia fimey krwi, álbo z cholery: ná ten 
czas beśpieczńie chory może pić wodę co chce, 
Teżeliby zás z infzey przyczyny pochodžilá, to 
ieft: ślbo z korrupcyi humorow, ślbo z przyczy: 
ny członka ktorego wnętrznego náruľzenia, alba 
z žoľadká pełności &c. ná ten czas nie ma fig da+ 
wść do picia. b 


Konfekt pofilńiący ná pánie 

w gorączkach. ` i 
R. Confékt. Hyacintb. Alcber. ań. fer. 1. Pulv. 
Pretiof Gedan. gr. 18. Requ. Nicol. gr. 9. vel Lam. 
Opiat. gr. 1. cum [atchar. f. bolus ná raz. — Poržadní 
'Aptekarze, miewaią pocula febriaria, to iefł: kubki 
odlane z fámey fśletry, z ktorych dáig pić cho: 
tym labo piwo, lubo tyzánne. Sáletrá bowiem o- 
fobliwie fľužy ná gorączki. | | 
Oprocz tego rożnym gorączkom rożne me: 
dykámentow formy podäia fię. Nitrum witriolatum 

ieft arcanum ná gorączkę. 
„a Ttem, Cremor Tartari Succo Berberorum aut. citri 

impregnatum. | 

„ Item. R. Unicorn. fofJil. Ebor, five ing. pr. ań. dr. 
£ Terre figil, fer. 1. Cinabar, Antim. fir. f. Č. A 
m. 181. pra dr, 2. S. Laud, Opiat, gr. S. mifte f. pulu, 
oj, 2 Aa. SO Oto 5-66 Ml 


Item, Ná gorączkę zwyczávna (ktora názy«. 
Ceg wa 
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wa fię Synochus, álbo Caufusy do picia naylępfza 
ieft ferwatká, lubo fimś, lubo tež wodka Zniey 
wypalona, može do niey przydść fáletry czy fey 
potrofze; Diapboretica także bárdzo fa fkutecznę, 
iako Antim. Diapbor: Sal, card. bened. C. C. pbilofópk 
pr. Arcanum dupl. cum camphor, Spir. C.G, Rob. fam: 
bucci fal Viper. vel ferpent. Lapis Bexoar. Unicornu 
Mixtura d; tribus Oces : 

Medyk ma tego przeftrzegáć, áby miafło go~ 
rączki zwycząyney, nie leczył máligny, máligná 
ślbowiem zrazu podobna ieft zwyczávney go- 
rączce. 

- Zndki móligny. 1. Nudności wielkie fercá, fił 
ofľábienie znaczne, y infze (ymptomátá ciężkie, z 
uryny, z pulfutrudno ią poznać: bywśią też ro- 
žne máligny, iedne uftáwiczne, drugie czśfow pe- 
wnych, nápadálace godžinámi. 

Krwi pufzczenie w málignie nie należy; lecz 
pryfzcze, enemy, purgánfe bardzo walne, vomi- 
torja, Alexipbarmaca, fudorifera uza. 


Profek fekretny ná máligne. 

R. Margar. pr. Ocul. Cancr: Coral. rubr. fuccin. 
alb. Ć. C: pr. Lap. Bezoar. dr. ać, dr. 2. Pulo. ex a- 
picibus nigris bilarum cancr. ad pondus omnium f. pulw. | 
dof ań. fir. 2. ad dr. 1. 

Item. R. Tberiaca Andr. fer. 1. Pulu. à chefs can 
gr 7. croc. gr. 3. Aqu. card. bened. unc. 2, Propbi- 
laćł, unc. f: fyrup. Liberant, dr. f. M. detur pro dok 
wel R. Myrrba Rad, Zedoar. cort. citr, ań. unc, f: cina- 
bar 
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bar. Antim fr. 1. čampb. fer, f OL. fuccin. gut. 4. M, 
def. d. fer. 1. ad dy. f: Vel R. Unicorn. fo/Jil. dr. 1. Mas 
gifter, fatúrni for. 1. Myrrha dr. [. camphor. dr. 5. M, 
divid. in part, aqu. dentur in.aqu. Propbilnćlica ejus te 
fus repetatur po[? 5. vel 6. bor. ufý fudor [ubfequatur, 
Item; Criflall fatutn. cum Spir. Vitrioli coagula= 
to fa bardzo fkuteczne, także Bexoardicum minera- 
le cum campbora Uc,  Opiata bardzo fa niebeśpie- 
czne, zaczym lepiey fię od nich wftrzymáé. Tin- 
člura Bezoardica, wel Diapboreticum in per acutis Pas 
racelf: (a fkuteczne, y inne ktorych wyliczyć 
mieyfce nie pozwala. 


| Spofoby leczenia Hektyki, | 
Níbyprzod jezeli iet z przyczyny infzey cho- 
roby, uleczona bydZ nie może, dż fię choros 
bá (ktora ieft przyczyną) uleczy, ieżeliby záš fá- 
má przez fię był: co fię rzadko przytrafia, podá- 
ia (ie krotko niektore fpofoby: picie*częfie mle- 
ká, albo ferwatki, ief pożyteczne, także polewki 
migdaľowe, kontuzy z rakow, gelatiná z pigiew, 
galzcz z rozenkow z cukrem (mážony, konfekt 
fmázony. Dekokcya z rozenkow, fig.przydawfzy 
korzenia podrożnikowego, álbo Scorzonera Ue. 
Item. R. Bexoar. Poter. fer. 1. campbor gr" 2. M, 
divid. in A. part. Vel R. Rofar. antiqu. unc, 6. 
Papav. erat une. 1. fčabios unc, f. (petier. diamar- 
gar. fiig. Corn. Alcis pra ań, fer. 2, Bezoar. Poter. fer. 
2. cum Syrup. Iulub. f. Elećl. de guo fepius capiat. «+ 
ger. Emulfye z migdałami robione fa dobre, także 
Cc5 ene- 
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enemy, dekokcya chiny z mięfem, ślbo zkápľo. 
nem, (przydawfzy rozenkow) ieft dobra, poko 
iefzcze nie będźie wkorzeniona chorobá, kapieli 
też fuza z fimey rzeczney wody, ktore nie miją 
bydź ciepłe; śle tylko letnie, żeby potow nie pe. 

*budzóły, tákže długo w nich nie fiedzieć. 

Purganfe nie fuża, chybá bardzo wole 
krwie pufzczenie mieyfcá nie ma. 

Bullion ieft naylepfzy, ktory gotowáč tym 
fpofobem. Wes fztukę mięfa od rury, ćwierć ká: 
płonś, przýday krupek perłowych trochę, pietru- 
fzki, wftaw w garku fporym, niech wre (nie do» 
lewálac) 4ż mięfo rozewre, przecędź przez fer- 
wetę, p'zyfol według potrzeby, potrząśniy kwiá- 
tem mufzkárowym tľuczonym, niech chory tego 
zázywa co dźień: oprocz tego dobra ieft gelátyná 
z nożek cielęcych z cynámonem, y z cukrem. $á. 
letry prepárowáney czefte zážywánie z czymkol- 
wiek ieft bárdzo dobre. A iáko tá gorączka ieft 
bardzo trudna do uznánia, ták też nie mniey tru- 
'dnieyfza do leczenia. Medycy niektorzy dzielą ią 
ná trzy gradufy, ktore iáko poznawść: do tych 
ktorzy ie rozmierzáli odfyłam. i 


Spofoby leczenia Febry Tertiány, 

7 Rázu zaraz należą putgánfe, ktore máig bydá 
gotowane, ex Fol. Sena cum Rbabar. C: fol. Afań 
acral. Taraxaconis, adde Manna Calab. per dec 
Rionem. ć 

Vámitoriyím pe pierwízym zina do». 
l ZŁ rze 
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Brze fuży, byle chory miał fpofobność  da'niegog 
*krwi pufzczenie też potrzebne, ofobliwie kto iey 
ma pełność. Potym należą Amifebrilia. ET 


w Trunek ná Tereyáne. : 
>o Ru dqu. cardui bened: wne. 2. fal: Abfinth. for. 2. 
pulv. cort. cbim. d. chin. dr. f Arcan.. dupl. gr. $. Spin, 
Fitriol, gut, 10. [jrup. card. bened, dr. 3. f. potio day 
przed parotyzmem. e” 
T Nem. R. Omt. cancri pra fer 1. Arcam diipl. fer. 
F camphor. gr, 3. fal. Abfntb. gr. 3.detur futcejfiwiń. 
horis ante paroxifmum. — ~ 1% 
Vel Weś háľunu fcr.1. gałki mufzkátowey 
„pu? ćwierci Ford, kádžidľá, pieprzu, oboygá po 
s. 12. gwoźdźików gr. 7. utrzyi ná miałki pro- 
fzek, day przed parowyzmem. j 
dtem. Weś gentiany tártey fcr 1. przyday 
Nucis vomica, to ieft: wroniego oká gr. 7. da 
„przed pároxyzmem " Y'ro pewna. Nákop ná wio- 
ne, álbo w iefieni korzenia mleczu nifkiego, kto- 
„ry ledá kędy ná drogách rośnie, (nazywa fię Td- 
raxacon ) utrzyi ná ptofzek, day ná raz drábme w 
piwie, álbo w winie, przed pároxýzmem zápewne 
Uftśnie, powtorz ieżeliby zá pieťwfzym Wžieciem 
nie witała. p 
Item, Rzecz pena "weš fzáfránu, pieprzu, fá- 
“dzy z komina twárdych wfzyftkiego po dwie drá- 
'hmy, przyday kilká fzczypiorkow czofnku, zbiy 
wraz, rozłoż na chuftce, przyłoż ná żyłę fálwá- 
tele pod mśłym pálcem u ręki. Mefaczyznie ná 
> . r} A i pra“ . 
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práwey ftronie,ślbo ręce:białey głowie nś lewey. 
Vel R. Gum. Galban. fal; Gemm Pulu. Tormen= 
till. Fulig. camin. [plend. Fol, Burf, Paftor. a2. dy, 2. 
campb. dr. x. S. Olei ftorpion. Matbiol, Tbeńqca 
Androm ań. dr. 1. S.: cum S. g. Tberebintb. f. Emy. 
ktory rozłożywfzy ná dwoch chuftách, przyłożyć 
ná obie ręce ná pulfách. gw 


f 


Item. Profek po/polity ná Febry, 

« R. Rad. dičtami, Petafit. Zedoar. Gentian. Fol 
fiord. eard. bened card. Mar. ań. unc: f.f. pulv. dof: 
dr. 1. przed pároxyzmem. \ 


Pigułki pewne. 
|. Maffa Pill. Fatidar. jor. dr, f Trochiftor. Alcband 
Mercur.. dulc. ad. gr. 3. Ol. fucc, gut. 3. cum f.q. 
Extr. centaurei ńris f. pil. ńro 9. dać ie ná 4. go- 
džiny przed paroxyzmem. 
Ná pozbycie tey febry, rożni rożne mála fe- 
kretá, ktorych wypiláč nie podobna. ledni przed 
pároxyzmem dála gorzałkę z pieprzem pić, infi 
z háľunem, drudzy dáia fan z fpalonych 
konch ktore (ie przy rzekách, álbo ftáwách nay- 
duia, infi dáia tednorožiec, álbo rog leleni, infi 
žioľá rozmáite, iáko to kofzyfko, kozľkowe ko- 
rzonki, gentianę, kopytnik, rumianek wárzony, 
polewkę z niego dáiac pić; infi pozbywála przez 
poft, infi przez piiańftwo, drudzy przez ágitácya, 
biegáiac, fzáleiac ná koniu; infi fię w žimney wo- 
dźie nagle zánurzála, infi bábíkich gufeł uży wál9, 
kártki z piímem połykśią. Item. 
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Item. Tapis Lazuli ná raz dr. 1. w gorzałce dž 
ny przed pároxyzmem: ieft doświadczony. | 
no Cbima d. China iett naypewnieyfza, do ktorey 
może przydać Flor. falifmar 1 camphor. In duplieš 
Ztiana naylepíze fal. centauri minor przydawfzy 
Spir. Vitriol. kilka kropli dáway w wodce: Cardui 
bened. fłuży, y Arcanum duplicńtum. l 
Fn tertiana continua. “R Specif. flomacb. Poteri 
fr. 1. C. €. fine ign. pra Ebor. pr. ań dr. [-00rt. cbia 
na d. chin. fór.1. camphor. gr. 2. M, divid, 4 2, parti 
aqual. dentur. ante paroxifmum (c. 


"Spofoby leczenia Quartdny. 

leżeli chcefz dofkonśle kwártáne uleczyć, 
to ieft: żeby choroby iákiey po fobie nie zoftáwi: 
PA, ftaray fię oto, abyś fię wprzod dobrze prze- 
purgował, raz drugi, y trzeci wolnych dni od 
pároxyzmu: zážywálac przytym lekarftw otwie« 
rdiących. zd U 
S 4 Spofaby otwieratące. 
UR. Fol. fena el. dy. 3. Rbabar. Ager. córt. chin. 
d. chin. až dr. 1. fem. Angelica fer. z.“ Tartari cri- 
di albi dr. 2. infund. in decot. rad. Taraxncon. in co- 
latura coćla © exprefľa, difolve Manna calabr. une. 
2. clarificetur per alb. ovi, © adde Spir. Tartari. rećlif. 
Tinétur. Mart, ań. gut. 20. Flor. falifmar. gr. 7. M. 
detur calide. 
| Vel R. Cort. Peruvian. dr. 1. Refina ftammon. Di- 


'ed. fulpb. ań. gr. 7. fal. Abfintb. fer. f. M. f pulv. 


gr 
Seni in vino tepido. 
' Po 
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„Po purgowániu niech chory zdżywa' tych 
pigułek. R. Chine d. cbina dr. 2, Antimon dzapboń 
dr: 1. S. Flor. falifarmon, dr, f. Extr, Gentian: tentauy 
ać. 4. [.f. Ma(la ex qua form. pik. úro 30. Afpertgne 
tur pulo. cinabar, nativ. dofis ńro 8, bis in die -à 
| tem. Tinčlura R. Cort. cbin, d: cbin. pulo. une 
1. Rad. Gentian, dr; 3. fal. Tart. dr. 1. Herb. Abfint, 
card, ben. png 1. vini optimi une. 10. námocz przez 
noc, przecedžiwízy daway po trzy unc. ná razy 
trzy. rázy ná dźień, y przed paroxyzmem. 
Ná Quartanę upárta. lá 
R. Sal. Abfintb, Arcan. duplicat. Orul. caner. pra, 
fal. Volat. falifmar. futcini ań. 7, Laud: Opiat. dr, 
2. M. pro duabus dofibus, | "č 
Item. R. Cort chiń, d, chin fal, Abfint. añ. dn 
2. (al. Tartari dr. 1. fumit. centaur. dris dr. 2,4, 
pulv. irroretur, Spirs: Vitriol. U ficcetur,, dofis a, dr, 
1. ad dr.1. S. ieft doświadczony. ę A 
Item. Wes.kielifzek máľmázyi, wfyp w nie 
tartego kopytniku ćwierć ľotá, zámieízawízy 
wypiy przed pároxyzmem, potym fię zaraz ną: 
kryi, dla zápoceniá, przyrym weś fzałwii, rury, 
táízniku, zwierciawfzy z octem, przyłoż ná pule 
fy, powtorz raz, y drugi, y trzeci, 1eželi będzie 
potrzebź. lz i 
Item Rofpłatay liná żywego, zley go go: 
rzałką, przyłoż ná żołądek. przed pároxyzmem, 
piią niektorzy gorzałkę z oliwą przed pároxy.- 
zmem, infi mája zá fekret ferce zálgcze fulzone, ý 
h i ną 
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ná proch ftátte, pić przed pároxyzmem. a 

Item. Weśfoli, mdieranu, porow, pokrzyws 

ruty, (tľucz wfzyftko wefpoł; przyłoż. ná pulfy 
ná godzinę przed pároxyzmem, 

“Hem: Weś theryśki, y mithrydatu rownę 

części, rozmąć gorzałką, nácieray pacierze, do+ 

brze przy ogniu przed pároxyzmem. 


Kołaczki pewne ná Ouartáne. „ pra 

R. Sem. Kuta. Petrofel. Myrrba Theriati Andra 

dr. añ, S. Bezoard. Miner. fer. [. fal, Abfntb. gr. 12. 
Land. Obiat gr. 13. Elixir. propr. q. f. f. Trocb. 4 
ktorych brać po iednemu ná raz, przed każdym 
pároxyzmem. sta 

Item, Weś gałki mufzkátowey, fáletry czy- 
ftey, hałunu, wfzyttkiego po ćwierci fotá utrzyi 
miałko, rozdziel na trzy rázy: przed każdym pá- 
roxyzmem day w winie, álbo w ciepłym piwie. 

_ Item, Nafienie pafternakowe ná proch ftárte, 
przed pároxyzmem zdżyte pomaga. zaa de 
„, Item. Dryakiew z fokiem piołonowym zmię- 
fzána, przed pároxyzmem pita. AW 
„ Tindtura doświadczona, 

R. Cort. cin. d. Chin. pulv. unc, 3. Rad: Genti- 
an, une, f: Flor. centaur. ‘hris, pug. 3. Piper leng. dr. 
1. fal. Tartar. unc. fi contuf, affund. Vini. libr. 6. di- 
ger. expr. dof. quotidie unc. 6. 

s. Služe także, y plafiry ná pulfy, ktore fa opi- 

fine w kurácyi tercyány, każą też medycy ná 

boku lewym nofić plafter d. cicuta, álbo Extra: 
> ćlum 
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clum nicotiana cum cera Ù oleo, nakfztałt ceratu,' 
Po uleczoney kwártánie chory ma fię báťdzo (zá: 
nowść, przelłrzegóiąc pilnie dby fobie nie dał o- 
kázyi, ofobliwie iedzeniem, y piciem. Cierpią- 
ćym kwártáne, ieżeli fię Hemorrhoidy dobro- 
wolnie otworzą, úwalniála od niey. łeżeliby wols 
nie nie odchodziły, álbo fię tylko guziki powy” 
dawały świerzbiące: otworzyć ie piiawkśmi. A 
ieželiby chory nie miał tego ženeficium z nogi 
krew puścić, á przytym częfte purgánfe dawáć. 
` . Irem, Tego dniń ktorego pároxyzm przypa: 
da dane lekśrftwo purguiące: rozrywa go, iuż fię 
więcey nie wroci, iednak že nie każdy to wy- 
trzymać može, nie bźrdzo radzę, iam iuż kilká 
rázy probował, dobrze mi (ie nádáľo, śle z wiel. 
kim ftráchem, bo gorączką bywa gwałtowna. 
Ná kwárráne ieft niezliczona rzecz rożnych 
lekarftw, ofobliwie proftych, iáko nie pewnych 
niechciałem kłaść, y czytelnika niemi zdmięfzać, 
naypewnieyfze tylko zebralem, ktorych záwfze 


doświadczałem. 


- Spofoby leczenia Ouotydyány. — 

Z rożnych przyczyn tá febrá pochodzi, ro- 
zne tež medykámentá należą, á ofobliwie purgán- 
fe. vomitoria; ieżeliby żołądka byľá pełność, 
przytym utwierdzálace żołądek, ná co fłuży El- 
xir. propr. Elixir. Vitriol. Mynf: Facnla Aaronis cum 
flor. falifarm. Č pipere longe: także Antifebrilia, iá- 
"ko cort. china Ue. 

HE Pur- 
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o Purgźns R. Fol feng el dr, 3. Agar, fem, carth 
Mecboacan. ań. dr. 1. iufund. in decośło Polipod. par 
12. bor. colatur cofle © expreffe adde Manna cal. unc. 
LS fyrup. d Fumar. une. 1. elarif S, A. © adde Spir, 
Vener. gut 15, day ná raz ciepło. Potym niech 
chory zażywa pigułek, ex Fxtraćle abfintbý cuin 
Mafficbe Mirrka, pulv. de sort. chine de chin, 
Item Pigułki pewne. 

R. Cort. Perv. dr. 1 S. Margar pre Lap, Bezoar 
cinabar. Antim. ać. for. f| Flor (al. Armon. camphor. 
ań gr. 7.Extr. Gentian card. bened. ać. dr. ff. pill, 
confveta magnit. dentur quotidie úro Z; vel Q. 

Item. Abforbentia © fudorifera bardzo fľuža. 

Item. R. Cort, Perviani dr. 1. fal. Tartar. fer. f. 
M. detur ante paroxi(mum. Służą też y inne Ante- 
febrilia, ktore (le opifały w kurácyi tercydny. 

Umyfł był moy opifać febry wfzyfłkie z o« 
kolicznošciámi ich, z karácyámi należytemi, śle 
fię dla krotkiego czáfu fkrocić poniewolnie 
muliáty. 


O OSPIE, y ODRZE. 
Ojpa názywa fię Variolæ 
Odra Morbili. 

Nóki przyfłey Ofpy: Nayprzod gorączka z 
wielką fłśbością, y bolem, w- pacierzách, w 
krzyžách, y w głowie, przytym bywśią womity. 
bol żołądka, drżenie członkow, od rozumu od- 
chodzenie; czálem y wielka chorobá, konwalfye, 

Compend, Med, Dd fer- 
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ferca drżenie, mdłość, oddech ciężki, ftolcew 
zátrzymánie, lednák te fymptomátá nie we wfży- 
ftkich iednákowe bywaią. 

Oprocz tego bywa ciśła wfzyfikiego świerz. 
bienie, oczy czerwone, z ktorych łzy wychodzą, 
nos świerzbi, zkąd częfło kichśią,w ufzách dzwo« 
nienie, žiewánie, ochrápienie. 

Odrá bardzo prędko wydáie (ie, y prędko 
też zginie: że we czterech, w piąciu, naydáley 
w dziewiąciu daiách kończy fię, pod ten czas 
Slin wiele z uft wychodźi, á czáfem ropifta máte. 
rya, z flegma; z nofá tež częftokroć dobywa fię 
krew. 
` Progn, Ofpy. y Odry: leželi ofpá, álbo odrá 
przyda fię w podefzłym wieku, niebespieczna 
left, iednak nie zawfze, także gdy (ie przyda w. 
Iefieni, álbo żimie. i 

`  Jtem. leżeli wiele Gnych, álbo czarnych má- 
kuľ: pokaże fię między ofpą; zhaczną gorączkę 
máligne,á zatym wielkie niebeśpieczeńftwo życia. 

Item. Káízel fuchy, takze znaczy niebeśpie- 
czeńftwo, álbo gdy przez kśfzel z wielką ciężko- 
ácia odchodzi má.erya gruba, y fpiekła. leželi zść 
3e krwią, nie záwfze niebeśpieczna ieft. 

Item. leželi fię krew z nofá puści, dobrym 
znakiem ieft. | 

Item. leżeli fię w białeygłowie miefieczna 
chorob pokaże, pod czás ofpy, znaczy oftátnie 
niebeśpieczeńftwo. 

„żem, Ziębnienie rąk, y nog, znaczy śmiesć, 
Iteng 
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Item. Znak ofpy dobry ieft, gdy fię prędko 
wydáie, y prędko fię zbiera, zgoraczka niebár« 
dzo wielka; ktora po wydániu (ie ofpy: uftáie, 
przytym głos, y oddech wolny. Niebeśpieczney 
zás olpy znak left, gdy po wydániu (ie ofpy go+ 
rączką wielka iednakowa trwa, przytym cklie 
wość, niefpokoyność, oddech ciężki, (ktory zná- 
czy ná płucach ofiśdłą ofpę, álbo Anginę, przy» 
tym pragnienie wielkie, biegunká ktora gdy fię 
przyda w'ofpie, znaczy wielkie bárdzo niebešpie« 
czeńftwo. 

Item. Gdy fig pokaże uryná czerwona iáko 
krew, znaczy śmierć pewną, ślbo też gdy fię 
przez ftolce krew pokaże. i 

„ Zľa tez ieft bárdzo ofpś, ktora (ie nierychła 
wydśie, znaczy bowiem wielkie fif offábienie, ze 
wízyftkich naygorfza ieft, ktora gdy fię wydáie, 
zaraz ginie, znaczy taka pewną śmierć. 

Item. Gdy fię w ofpie pokaże álbo uryná, 
álbo feces czarne, znaczą pewne niebeśpieczeń* 
ftwo. 


Spofoby do leczenia, 


Nyprzod chory ma leżeć w ciepłey izbie, źle 
nie názbyt, żeby nie było gorąco ińk w łaźni 
idko báby zwykły takim gorącem dufić dźieci, te» 
go tylko przeftrzegć áby wiátru bynamniey nie 
pufzcząć do chorego, przytym dawść pić miáfto 
iwá. tyzánne zieczmieniá wśrzoną, przydálac 
korzenia fzcząawiowego. rogu ieleniego, fig. 
Ddz Item, 
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Item. Ieżeli po wydaniu ofpy, goratzká jeft 
ciężka, nudność, oddech ciężfzy, uryna czerwo- 
na, y mętną, y inne fymptomátá znaczne: tá ten 
czas krew puścić potrzebą. Džieciom zás ktore 
niefą fpofobne do krwi pufzczenia: piiawki ná 
plecach; ná nogách fidwić. 

Co (ie tycze purgánfu ten pożyteczny ieft 
zrazu przed wydániem fię ofpy, y to w ten czás 
kiedy gorączka dopiero poczyna, ktory ma bydź 
bárdzo wolny, ex Rbabar. ca/fia, Tamarindit. Manng 
Sirup. Rofato. 

leżeliby było zátwárdzenie ftolcow w fámey 
ofpie, może zrobić czopek z fimego miodu bez 
foli, dla porufzenia onych, ślbo enemę dźć bár- 
dzo wolną z rofołu, álbo z mleká, álbo z ięczmie. 
niá wśrzonego z rodzenkámi, y z lukrecyą przy+ 
dawfzy cukru, y żołtek od idid. 

Aby fię ofp4 dofkonále wydátá, rożnych ro. 
žni zdżywśią fpofobow. Ten ieft naylepfzy. 
Weś fig mięfiftych fotow 14. foczewice Z wie- 
rzchney fkorki otłuczoney puł łota, rogu ielenie- 
go łot, Gumi Traganti, nafienia kopru włofkiego, 
oboygá po puł ľotá, warz w pułtoru funcie wo- 
dy, do wywarzenia trzeciey części, przecedži. 
wízy daway ciepło pić, może przydáč, y trochę 
fzáfránu. 3 

Item, leżeliby (ie ofpá powoli wydawała, dā: 
way tę dekokcyą. R. Rad, Fanicul. Acetofa, ań, dne. 
X. Rafur: C. C. umc. f> Fol. ftabios ftord. Hypericon. 

ań, M, x, ficuum pign. úro 6. Gumi Laca dr. 9 Jem, 
g5 
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Napi card. ben. aã. dr. 2, Lentium excort. ane, f: Gum 
Trag. dr. x. S. aqu, colatura fape unc. 3. fjrup, Limon 
unc: x. M,detur bis wel ter de die. 
Item. Likwor fekretny ná O pg. 

R. Agu. C. Cicitrata une. 2. fucci citri unc. 8, 
zmięfzay, day w tyzánnie, álbo w piwie lekkim, 
ieft doświadczony. 

leželiby ofpá byłá zarážliwa, iáko fię czeflo 
trafia, choć ią kto miał, može ią znowu z zarázy 
jeden od drugiego mieć ná ten czas fľuža wedłu 
latrcżne dlexipbarmacaš ofobliwie konfekt hya- 
cyntowy, Lapis Bezsar. profzek z jeleniego ro- 
gu, z pereł, 2 korali.  Diaftordium Aqua ftorzonera: 
cord. faxon. frigid. Extr. Tberiacal, Terra figil Ce. 

leżeiiby z ofpy wrzod fię w uftách uczynił, 
weś wody w ktoreyby ięczmień wrzał, przyday 
do niey miodu rožánego, y trochę háľunu, 4 ies 
żeliby była korrupcya znaczna, przydawść Ung. 
Ægiptiacum do płokania. 

leżeliby fię w fámym oku krofty porobiły, 
ktore częfto wzrokowi fzkodzą, á pod czas, y 
oślepiśią, wpúlzczay po kropli czefto krew go: 
K bia, álbo tę wodkę. R. “Agu. Rofar. unc. 2. Aqu. 
Eupbrafie unc. f Trocbiftor. albor. Rbafs dr. 1, Tu 
tia pra fir. 1. campbora. gr. $. croci gr. 2. f. colliriumá 
w ktorym maczálac chuftkę cienką oczy nią 
przecierać. leželiby fie ná oczach błonki pokazá. 
ły, zafypowść je cukrem lodowatym białym, já- 
ko nayfubtelniey urartym. 

Zeby po ofpie bližň znacznych nie było, 

Dd3 po. 
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podśią fię fpofoby. Służy nayprzod olejek z żoł. 
tkow iálowych do fmárowánia, foy kôzľowy, 
ktory roftopiwfzy maczáč" piorko w nim, y (iná- 
rowść twarz. 

Item. Wodka wypalona z Tápná wołowego, 
w máiu ná to ielt doświadczona. 

Item. Oleiek migdałowy, liliowy, fidło czľo- 
wiecze, fłoninś, piwo młode, przydawfzy do nie. 
go Oi. Tartari. 

Item. Lac. Virgin. dla prędkiego wyfufzenia: 
Ungu. rubr. camphor. Aqu. Balcis faccharum faturn. 

A że dzieci z uftáwicznego świerzbienia u- 
ftównie twarz drápia, y krofty rozdzierśią. przez 
co fobie twarzy ofzpecśią, zábiegát4 temu. R. Fol. 
Parietar. M. 1. Flor. chamomill. Mellil. ań. pug. S. d. 
e04u. in Aqu  ftabios libr. 1. colatu adde Aqu. capri 
fol. unc. 3. maczay w tym chuftę, albo gębkę, 
ktora częfto odwilžay krofty. 

leżeliby ofp4 dłago trwáľá, daway nafienia 
orlikowego po puł ćwierci forá, ná profzek utśr- 
fzy. Albo R. Sem. Aquileg. Napi card. ben. ad. dr. 
2. ew Aqu., Fumar Č ftorzonera f. Emulfio. 

Na odrę profzek z Myrrhy ieft bárdzo fku- 
teczny: dźiąc go ná raz po (krupule w fycie mio- 
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Nowo przydány. 

W ktorym zamykdią fię choroby Pártyku- 
lárne, ták Męfkie, iáko y Białogłowfkie: 
y džiecinne, tákže Addytámentá 

A do niektorych chorob. 

Ze [ie ná fwym mieyfcu krotko opifały (pofoby ufmie. 

rzenia bolu zębów, ktore fig nayczęsciey przylá- 

ie, tu fię ieffcze dokľadáia ofokliwe experymen- 

tá, nie tylko dla rofłych, ale y dla dźieci, 
ADDYTAMENT. 
O rożnych affekcyach zębow. 

A boł,zębow pofpolice fa oleyki, ktore każdy 

ławie zrobić fobie može, to ieft lefzczynowy, 
bukízpanowy, gwdidkowy, robia (ie ták. Nákra 
W drobné kawałki, lubo lefzczyny, lubo bukfzpa- 
nu,nákľádž do gircd,w ktorym u (podu mála bydž 
dziurki, zálep pokrywką, drugi- garnek prožny 
zakop, w ziemi, pofław ná nim pierwfzy, oblep, 
y pal w około, potym zdeymi, naydziefz w fpo- 
dnim garku wodke,po ktorey pływa oleiek fmro. 
dliwy, zbierz go, y f(choway, á gdy ząb boli, ná. 
puść báweľne, lubo fleyrufzek, y przyłoż ná zab, 
Záraz bol ultánie iefzcze piędzey gdy przymię- 
fzafz kamfory. 

Item. Dziegieć prawdźiwy też ma moc. 
Item. Rofkroy chleb świcży ná puł, potym 
Dd4 po- 
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polyp iednę połowę fola, przyłoż ná gębę z tey 
trony gdzie ząb boli. 

Item. Wes dryakwie trochę, zmięfzay do 
niey kamfory, y przyłoż ná ząb. | 

Item. Pryfzcze za ufzymą, álbo ná ręce ue 
czynione, wielom pomagáia. 

Item. Ufzy mála wielka fpołeczność z zebá- 
mi, dlbowiem Żyłki przez ktore pochodzi nutry- 
ment do zębow, tamtędy przechodzą, zkad nie 
od rzeczy bedžie w ucho to gdzie zab boli wpu- 
ścić oleyku trochę z gorzkich migdałow, álbo z 
gorącego octu parę w pulzcaáé, w nie, albo fáme- 
go octu ciepłego z rożą fuchą wárZonego wpu- 
ścić w ucho kilká kropel. 

leželiby zás z Zimney przyczyny bol pocho» 
dził, ná ten czas wyciśniy trechę foku z czofnku, 
zmięfzay go z dryakwią, nálmaruy czopek z chu: 
ftki, y włoż do uchá. 

Item. Upiecz rzepę w pryfku, odkrey káwá- 
lec od końcó, álbo fpodu przyłoż zá ucho, ná tey 
ftronie gdzie ząb boli, uznaťz folgę. i 

Item. Wes rozmárynu,roży luchey,piretrum, 
blufzczu, álbo konradku, gwozdzikow kramnych 
przetľuczonych, warz to w otcie nákrywfzy, y 
pľocz tym: przytrzymując. w uściech. l 

Item, Wes kłobuczkaw z pod roży polney, 
ktore koralámi zowią, ufufz, kładź ná wagle, y 
dym bierz w ufta, przytrzymuiąc go. 

Item. Warz w occie mákowki, przydawfzy 

rozmarynu, ślbo lewándy, roży fuchey, płocz 
ym przecedźiwizy. Item. 
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Item. Korzeń łopianowy, ktory ma špiczálte 
liście, kopány ná wiofnę, iefł doświadczony na 
bol zębow, lubo go máttykutac, lubo wśrząc w 
occie dla pľokánia. 

Item. Pewna weś korzenia paproci, pięćper- 
ftu, oboyga po trzy ćwierci ľotá, korzenia wężo- 
wniku puł tora, ruty, fzałwii, bukwice, roży fu: 
chey, każdego po garści. warz w wodzie ná poły 
z winem áž trzecią część wywre, przecedziwfzy, 
trzymay czętło w uściech ciepło. 

Item. Weś dryakwi troche, kamfory, gwoź- 
džikow kramnych tartych, hałunu, zmięfzay, do- 
brze warz, przyłoż na zab. 

Item. Koftka z udá żaby źiemney chropáwey 
ieft pewna, kolac nią dziąfła w około zęba, áz 
krew poydzie. 

Item. Korzeń celidoniey, to ieft: z idfkofcze- 
go žiela ná wiolng kopśny, ieft na uśmierzenie 
bolu zębow pewny mafłykuiąc go, lubo wárzac 
w winie, ślbo w occie, y w.uściech trzymóiąc. 

Item. Niektorzy mála fekretow wiele ná u- 
śmierzenie bolu zębow, dle bárdžicy do gufeł po- 
dobne, niżeli do prawdy. 

` Irem. Weś liścia fzaleiowego fuchego, lub 
świeżego mákowego kilka, warz w ôccie, y trzy- 
may w vściech. 

Item Ná uprzykrzony bol zebá, rozwierć 
czofnek, przyday trochę gorczyce tártey, przy. 
łoż zá uchem žeby (ie fprylzczyło. 

Item. Zgrzey octu mocnego trochę, włoż do 

d5 nie. 
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niego kámfory tártey, maczay chufteczke, y 
kładź czefto,ná zab. a 

Item. Weš pieprzu tľuczonego ná fyfake Ze. 
lázna, álbo frebrna, wley trochę gorzałki, zápaľ, 
iák fie gorzaľká wypali położ pieprz cieply ná 
chuftečzke, y przyłoż ná zab. 

Item. Telt żyłka przy lámym uchu, tę gdy 0- 
„ tworzy láncetem z. tey ftrony gdžie zab boli, iuż, 
` więcey ztey ftrony zęby bolewść nie będą, 


Tako zęby może wyimoać. 
bez klefczykow. 

Obi fię ná to nayprzod. oleiek fekretny z ža- 
bek owych ktore ná drzewach bywáia tym 
fpofobem, ieželi doftaniefz iedney, y drugiey po- 
fiekay ie żywo, włoż do oliwy, y fmafz dż fię w 
fkwárki obroca. wyrzuć ie, á oliwę fchoway, lák, 
znowu bedžieíz miał iedne, y drugą, choć y wię- 
` cey, znowu ię ufickay, y ufmafz w teyże oliwie, 
možefz to, y trzeci raz uczynić,- tą oliwą gdy nás 
puścifz chutteczkę á przyłożyfz ná ząb choć bę- 
dzie mocno fiedźiał, możefz go. palcem wyiač, 
lecz pobocznie žeby trzebá oblepié wofkiem, čo, 
fie s obíerwowáé ma, y w innych áppliká- 

cyśch. 

á Irem. Weš glift ziemnych, ufufz ie, utľucz ná 
profzek, ktorym obłoż ząb w około raz, drugi, p. 
trzeci, co raz nowym profzkiem, tak go łatwą, 
palcami wyimiefz. 

lem. Weś z dpteki Gumi Galbanum trochę,, 
ra: 
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rofpuść go fokiem, álbo mlekiem z źiela fofnki, 
ktore Efulam zowią,wyfufz. porob gałeczki, ie. 
dne wžiawízy wetchni w zab Wydrožáty, wyidzie 
Tárwie, ieželi zá pierwfzym rázem nie, powtorz, 
uznafz fkutek. 

Item. Weś foku, álbo mleká E/ula majoris, to 
iet: romanowego ziela, przyday kádzidľá rśrte+ 
go, zmięfzay, ulufz, y porob gałeczki,ktore wkła- 
day w wydrožály zab: a ? 

Skorká zdrzewá morwowego ma też moc. 
Lecz nádewfzyftko naypewnieyfzy fkutek czyni 
žiele Helleloraffer, to 1eft ciemierzyca mnieyfza, 
álbowiem roftárízy w pálcách liftek, á przyłoży- 
wízy ná zab, w krotkim czáfie wyiąć go. môže 
łatwie palcami, lecz przykładaiąc to ziele ná zab 
boleiący, trzeba poboczne zeby wofkiem podle- 
piść. y fpodnie ná przeciw. 

Item. Gdy ząb wydrożdły ból ciężki fprawu- 
ie, ná prędce weś fzpiłkę, álbo drot mofiężny, ro- 
fpal go, y wetchniy w dziurkę prędko, żeby fię 
membráná przypaliła, y zaraz płocz octem zro- 
ža wárzonym. —“ , 


láko zęby flábe chwieiące fię utwierdzać, 

Eś wodki bábezáney kwarte, przyday do 
| niey rofołu z limonii kwálzonych fotow 
pięć, zmięfzay, płocz tym częfto przytrzymując, 
w uściech, ieżeli wodki bábezáney nie maiz, 
warz že famo liście w wodzie, y miáfto wodki 
używay, potym tym profzkiem wycieray dziąfłą 


We 
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We gdlśfa przedniego. roży fuchey, korzenia 
Tormentille, to ieft kurzego ziela, rogu ieleniego 
palonego,káždego zárowno,háľunu trochę mniey, 
ftłucz ná profzek, ktorym dziąfłń wycieray, álbo 
weś gáláfu kilka gałek, przetłucz wpuľ, námocz 
w occie winnym, y wyfufz, przyday mirchy tro. 
chę, fkorek granotowych, rogu ieleniego palo: 
nego, hálunu, utrzyi ná profzek, ktorym zawize 
dziąfłś, y zęby wycieray, płocząc winem w kto- 
rymby wrzálá roża fucha. 
| dáko zeby czarne bielič, 
Ww pomex, ktorego rożni rzemieślnicy uży» 
wśią rofpałonego w ogniu, y Zápas w winie, 

uczyń to po kilkakroć, potym utrzyi go ná pro- 
fzek, ktorym zęby wycieray. t 

, Item. Po wykurzonym tutoniu, álbo tábácé 
` z luľki zbieray popioł, ktorym zęby wycieray, y 
wodą ciepłą wypłokuy. 

„Item. Wes korali czerwonych, lubo białych 
fkorop ślimakowych, korzenia fiałkowego, u+ 
trzyi ná profzęk, ktorym zęby wycieray. 

Item. Weś krzemykow z wody ciekacey u- 
pałonych dobrze, pomexu  palonego, korzenia 
fiaľkowego zarowno, uczyń profzek do wycierá- 
nia. Tem. Chlebowa ośrzodkę fpal ná popioł, 
ktorą wycieray zeby. ' 

Jáko robaká z zęba wydrožáľego 
wywabić, 
Korkę z drzewá iefionowego warz w occie, ys 
płocz. ~ Item. 
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Item Korzenie pokrzywiane wśrząć w wo- 
džie z octem, y płocząc, nietylko robaka morzy, 
dle y bol zębow ztad pochodzący oddala. 
© Item, Wes fóiu ieleniego, rozetrzyi ná chu: 
fieczce, y obłoż zab. | 
Item. Wes nalienia fzaleiowego fzczyptę, 
przyday trochę turoniu králáneso, rzucay ná wę- 
gle, y dym bierz w ufta przyttzy muiac go. 


Na diig fła gniiące, y nifczeiące. 
WE chelidonii, to ieft: idfkołczego ziela z ko- 
rzeniem co chcefz, warz w wodzie, prze- 
cedź, przyday troche háľunu palonego, zmięfzay, 
y wypłokuy ufid. 
i:™ Tłem, Wes chelidonii z korzeniem, rzerzuchy, 
babki, roży fuchey, Pireżrum, każdego zarowno, 
warz w wodźie wpuł z winem, przecedź; przy- 
day miodu rożowego, y octu iák naytežízego, 
zmięfzay, wypłokuy uftá. 
O pufczaniu fię ząbkow dzieciom. 
Zieciom zabki pofpolicie pierwfze, y pobo- 
A cznie, to ieft: incifores © canini, zwykły (ie pu- 
fzczić ofmego od urodzenia Miefiącś, inne zás, to 
ieft Molares nierychley, iednák w niektorych, y 
pierwfze zaledwie w rok wydáia fię. 

Gdy fię poczyndią wydawść ząbki dzieciom, 
rożne ich nápadáia fymptomátá, to ieft: świerz- 
bienie džiafeť, gorączki, konwulíye, wielka cho. 
robá, biegunka &c. lednych te, drugich owe, áo- 

_fobliwie gdy {ię pufzcząć máig Canini, to ieit po- 


f 
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Znáki gdy fię mála pufzcząć ząbki, te pofpo» 
lite bywála. l 
Nayprzod kiedy dźiecię uftáwicznie lubo 
pálce, lubo co innego do uft kładzie, y żuie,po 
wtore gdy pierfi fie, kafa, y ścifka ie dziaflľámi. ` 
Potrzecie, gdy (ie twarz, y całe ciało zápali. 
Poczwarte, gdy (ie dźiąfła bieleią. Po piate, 
ofpśiftwo, álbo fkłonność uitwiczna do fnu, ap- 
petyru utrácenie, ślia wiele z ult odchodzenie. 


Spofoby zá ktoremi mogą prędko 
ząbki wyraftié. 
WE miodu, y máfľá młodegozmięfzay wraz, y 
nácieray tym czefto džiafľá. 

Item, Nic lepfzego nád możg záleczy, álbo 
kroliká, zmięfzawfzy go z trochą miodu nácierá. 
„ iac dźiąfA Irem. Krew z kurzego grzebyká dobra. 

Irem. Gdy džiattá fą nábrzmiáte, á dziecie źle 
fię bardzo ma, ná ten czas cyrulik ma poprzecinść 
wierzchy, tám gdzie fię mája pufaczść żabki. 

Inni dla odwilżenia dziąfeł rožnemi ie nacie- 
rála rzeczámi, iáko oleykiem migdałowym, ľoiem 
cielęcym, gęfim, albo kápľonim fmalcem, álbo zá- 
ięcym, lub śmietaną. | 

Item. Dla prędfzego pufzczśnia fię ząbkow 
dźieciom, wiefzáia im ná (zyiách rozmáite rzeczy, 
to iefł: zęby wilcze, iśfpifowy kámieň, kryfztał, 
fľoniowa kość, korzeń chelidonii, zab źmii fámcá, 
Bic, Te y tym podobne rzeczy dzieci uftáwicznie 
zwią, lecz im to mało pomocno, y owfzem przez 

s to. 
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to bárdžiey zátwierdzála fię meaty, przéz ktore 
ząbki mála fię pufzczać, korzeń iednók fiałkowy, 
ślazowy dobry ielt do żucia. Item. Częfłeścifką- 
nia pálcámi dziąfeł, ieít wielce pożyteczne. 

O cieczeniu krwi z nofa. 

Łynienie krwi z nofź, czafem bywa ná zdrowie, 

á czálem ná śmierć, wielu ludźiom ofobliwie 
krwiftey komplexyi zwykła dobywść fię czefto 
krew z ňoľá, “co im bywa ná zdrowie, „gdy zaś 
częftoś w żnaczney wielości wprawia w púchli: 
nę, álbo inng chorobę, w gorączkach też gdy (ie 
przyda dniá krytycznego, uwalnia ed nich, ieżeli 
procz niego, złym znakiem bywa. lednak ták pod 
cžáš zórączki, idko y bez 'niey, ták fię pod czás 
gwałtownie dobywa, że iey utrzymać prawie nie- 
podobna, ślbowiem choć fię utrzyma, znowu fię. 
dobywa. Podśią fię tu fpofoby do zatrzymania o- 
fobliwfże. a 

Nayprzod zimačžawízy chuftkę w žimney 
wodžie położyć ią ná kárku chorego, y czefto ią 
polewść iák nayžimniey(za wodą. pod tenże czás 
niech chory ręce, y nogi w wodźie żimney trzy.. 
ma, y w uściech niech ią ma, co raz odmieniátac, 

Item. Wyciśniy fok z pokrzyw, y day farkáč 
w A chóremu, także knoty maczay, y kľádž do 
nofá.“ 

Item. Wes świńfkie ľáyno, rozmąć octem, y. 
wyciśniy, niech chory farknie, y knoty tym ná- 
puízczálac wtykay w nos. > Sri 
Item. 
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Item. Poftaw báňke cyrulicka, álbo garczek 
pod pierfią ná rey ftronie zkad krew plyniš,álbo- 
wiem rzadko obiemá džiurkámi z nofá idźię tyl- 
ko iedną nayczęściey. | 

Irem, Do pálcá ná ktorym pierścień nofia: 
przywiąż kawałek kredy. Irem. Pufzczenie kri 
z nog, y z powtorzeniem bardzo fkuteczne iefł. 

ltem. Swinfkie łayno, zmięfzane, z pácynaz 
pieca pieka:fkiego wziętą, znacznie krew zátrzý: 
mywa, obłożywizy tym kark, czoło, y pulfy. 

Item. Poftáwienie baniek cyrulickich ná obu- 
dwu nogach, częftokroć cudownie zátrzymywa 
krew z nofá płynącą. 

Item. Palce pierścieniowe wraz z drugim 
zwiąż dobrze, potym ná czoło, y fkronie, y kark 
przyłoż pácyne z piecá roftworzona octem,przy- 
dawfzy bałunu. l 

Irem. Koftki trzygrániáfte, ktore fię znávdu. 
ią w kárpiowych gľowách, mája ofobliwą tdie- 
mną moc do utrzymśnia krwi, ftlukfzy ie ná pros 
fzek, y ddiąc zázywáč. 

Item. Weś liścia poźiomkowego zwierć, day 
choremu trzymać pod palcami, częfło świeże od. 
mieniśiąc. | 

Item. Niektorzy mála zá fekret, członek tá- 
jemny namoczyć w žimney wodzie z octem. 

Item. Rofpal blachę želázna, poftaw ią pod 
nos chorego žeby ná nie krew kápáľá, ktora 
zbierz, utrzyi ná profzek, y day choremu wypić 
w wodce poźiemkowey. 

` Item 
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Item.. Gdy fię bardzo gwałtownie dobywa, 
poftaw báúki fuche ná grzbiecie, ňá nogach, y rę: 
kich. Item, Niektorzy piią gorzałkę mocną,przy- 
dawízy do niey troche háľunu. 

Item, Gdy nazbyt chorego uchodži krew, á 
zadnym fpofobem utrzymść tię nie da, radzą nie 
ktorzy wfádzié chorego do žimney wody, áż po 
fzyię, ieft rzecz fkuteczna, śle niebeśpieczna. le- 
piey zmoczywfży prześcieradło obwinąć w nie 
chorego, á co raz žlewáč octem piwnym. 

s Item. Y torzecz czálem pewna, przywiąż 
dwa tynfy ná fkroniśch, trzeci ná nofie między o» 
czy má. 

Item. Wes fierci zdięczy. ktora ma tež ofo- 
bliwa włafność, utrzymść krew, zmaczay w occie 
z háľunem, y powtykay w nozdrza inkauft ieft z 
kátámarzá czálem pomocny. 

Item. Niektorzy z wielką wiśrą napifawfzy 
lubo ná papierze, lubo ná opľátku fowá od Chry- 
ftufa Páná ná Krzyżu wymowione, to ieft: Con/u- 
matum ejt, dáia choremu połknąć. 

Item, Koperwás dobrze upalony zátrzymywa 
krew, y w ránách. 

Item. Korzeń pokrzywiśny trzymśiąc w u- 
ściech ftánowi, álbowiem pokrzywa ma ofobliwą 
moc do utrzymánia płynienia krwi. 

Item. Zábá źiemna, bufo zwśna, (ufufzywfzy 
ią) traymálac pod pácha utrzymywa.krew, utár+ 
fzy także ná profzek dać w nos w farknąć. 

Item. Kámieú afpilowy czerwony, ktory 
Compend.Med, Ec krwa- 
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krwawnikiem zowią, mdiąc go ná fzyi, doświad. 
cze nie ftánowi krew. l 
ltem. Ná iśkiekolwiek płynienie, czyli z no- 
fá, czyli z hemorrhoidow, czyli miefięcznego pes 
wny konfekt. We nafienia fzaleiu biało kwitnią. 
cego, maku oboygá po dwá łoty, utľucz ná pros 
fzek, przyday roży w cukrze ímážoney tylo dwo- 
ie, zmięfzay daway co dzień iák kafztan. 


NÁ wale, álbo nábrzmiálosť gardła 
_experyment pewny. 


WE gębki morfkiey, gębek ktore ná roży. 
polney wyraftála, oboygá co chcefz, pal ò- 
boie wraz, weś tego popiołu dwá łoty, przyday 
do: niego popiołu z bibuły upalonego puł łota, 
korali czerwonych ná profzek utľuczonych puł- 
tory ćwierci ľotá, cynamonu łot; zmięfzay wízy- 
fiko wraz, | 
"| Spofob używania tóki. Wes winą kwarte, nás 
mocz w nim tego profzku połowę, tego winá pod 
pełnią niech zázywa chory na każdy poránek po 
fześć łotow, po pełni przeftać dż znowu náftapi,, 

Tákie nabrzmiśłości: názywála fię Struma, y 
Broncbocele. | 

Struma, álbo Serofula w gárdle fa nabrzmiało+ 
Śai iv glańduli;, pochodzące z flegmy, pod. czás z 
meláncholyi złączoney, dźieciom ieft rá chorobą 
pofpolita, rodzi fię też y ludźiom podefzłym z 
wod ktore mála w fobie żywe (rebro: iwa, fa w 

-È ` apod 4 tn. 
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Katynthyi, w Syryi, około Alpes, y w Polízcze 
w gorach návduia fię. 

Procz pomienionego fpofobu, záżywáią ná 
to žiela Scropbelana zwśnego, korzenia martwey 
pokrzywy, paproci, mieczyku, y korzenia rubel 
dálac ná raz po drágmie, lub każdego z ofobná, 
lub wraz zmigfzánego, ná każdy dźień z winem. 

Do powierzchownego przykľadánia nayle- 
píze fą liście cypryfowe, ufufzywfzy utucz ná 
proch, rozmąciwfzy z winem ciepło oktadáč. 

Brónchocele, ieft nabrzmiśłość w gardle fzęre- 
ka, y wielka, od wiátrow pochodząca. 


ADDYTAMENT - 


W ktorym zámykáia fię profe á fkuteczne, 
-` pofoby ná rożne defektá ufu. 
O CHOROBACH USZU. 


NA gľuchote, to ieft: ná nárufzenie, álbo ftráce. 
nie fľuchu. Weś trofzeczkę pižmá, rozetrzył, 
zmięfzay z bawełną, y włoż w ucho. 

Item. Wes myfzy młodych iefzcze gołych, 
pofiekay ie, y ufmafz w oliwie, przecedźiwfzy 
wpufzezay kroplami w ufzy ráno, y ná noc rzecz: 
pewna. 

Item. Wyciśniy fok z blufzczu žiemnego, 
ktory kunradkiem zowią, zmięfzay go z mocnym 
winem, y wpufzczay w ufzy ciepło kroplámi. 

Item. Weś iaiek mrowczych, przyday do 

Eez nich 
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nich cybule utrzyi wraz przylawfzy trofaczke 
winá, wyciśniy fok Z tego ktary wpufzczay w u- 
fzy ciepło. 

Item. Wes żołci lubo kozłowey, lubo zdię. 
czey, wydroż w śrzodku cybulę, naley ná b 
mieyfce żołci, przytkay, y upiecz. Z teyże cybu« 
le wyciśniy fok, ktory wpufzczay w ucho po kro- 
pli, rzecz ieft pewna, y ná záťtárzáľa głuchotę, 

Item. Wes mięty, fzałwii, rozmarynu, rumian- 
ku, krwáwniku, centuryi, bożego drzewká, ká. 
żdego po fzczypcie, warż to wfzyftko w dobrym 
winie, áž trzecia część wywre, odeymi od ogniá, 
poftaw liiek nad garnkiem, akkomoduiąc rurkę 
do uchá, zeby párá w nie wchodziła, toż žiele idk 
przeftygnie przyłożyć ná nie. 

Item. Ofoblivy experyment ná głucbotę.  'Weś 
drzewa iałowcowego. fpal go ná popioł, z tego 
popiołu zrob ług, w ktorym namocz mścierzan- 
ke, rumienek, piołun, márune, bobek, fiaľkowy 
korzeń, kopytniká korzeń, przywarz, y głowę 
tym ługiem myi co dzień. 

Potym weś foku porow, foku piołunowego, 
oleyku migdałow gorzkich, każdego zarowno, 
zmięfzay, wley do wydrożoney cybule, ktorą us 
p w zarzewiu, potym wyciśniy fok z niey 

tory kroplami w ufzy w pufzczay. 

Potym weś octu mocnego; przyday gołębich 
Tálen, warz, á odiawfzy od ogniá przez liiek páre 
wpufzczay w ucho idąc fpáč, czyń tak przez 12- 
dni, wprzod wziawfzy pigułki głowne kilka rázy. 


Item 
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lem. Weš nerek báránich coć fię zda, po» 

fiekay, náley gorzaľki proftey, y przepal przez 4- 

lembik, te wodkę wpufzczay w ufzy, ieft pewna 

ná gľuchote. $ 

` Item, Ná głuchotę nayfkutecznieyfza ieft u- 

ryná zdięcza, ktorą w ufzy wpufzczáć kroplámi, 
lubo fimę, lubo z winem zmięfzawfzy. 

Item, Rzecz doświadczona, pokray węgorza (Ze 
fkory odartegoy w fzruki pokľádž ná roście nád 
ogniem: bez foli piecz, 4 pilnie zbieray tenli- 
kwor ktory z niego ciecze, ktory zmięfzawfzy z 
yi dnyfzkowym w ufzy wpufzczay idąc 

AĆ. 
P Item. W wydrożoną cybule náley oliwy, zá- 
fzpuntuy, upiecz, fok z niey wyciśniy, ktory w 
ufzy wpufzczay, 


NÁ bolenie ufu. 
pode fie czáfem tdk ciężki bol ufzu, že nie 
* tylko w fzaleńftwo, álbo ápoplexya, dle yw 
śmierć wprawia, á to dla fpołeczności ktora mála 
części wnętrzne ufzu z mozgiem. 

Przyczyny tego bolu bywáia, ślbo zdpalenie 
wnętrzne, Pblegmone zwane. álbo máterya ropifta 
zápniľa, z wrzodu wnetrznego, álbo humor iáki, 
lubo goracy, lubo žimny, álbo robaki,álbo wiátry. 

Niall wne przyczyny fa, álbo uderze- 
nie, álbo náwietrzenie, álbo gdy w ucho co wpá- 
apni lubo koftká, lubo kámyk, lubo robaczek iá- 

l xc. 


Ee} - Spë- 
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Spofoby uśmierzójące bol ufu, a 
N/yprzod pożyteczna rzecz ieft wžiač Penki 
AN głowne raz, y drugi potym fkuteczne fa báńki 
fiekáne ná ľopátkách, potym upiecz cybule w za. 
rzewiu, rozwierć ia, przyday troche oleiu Iniśnę. 
go, śmietany, zmięfzay, y przyłoż do uchá, leže. 
li bol pochodzi z zápalenia, ná ten czas krew pu. 
ścić głowną z tey fłrony gdźie bol ieft, potym záš 
zmięfzay wraz białek iálowy z pokármem biało. 
głowfkim, maczálac w tym fleytuch kładź w u» 
cho częfto odnawiśiąc, ná wierzch, także przy: 
kładay te ziela, toiefi: . 

Weś slazu, fiałkowego liścia, fałaty, wierz- 
bowego liścia, rúmienku, noftrzeku, káždego coć 
fię podoba, kupaa Inidičyo garść, warz w mle- 
ku, y temi ziołami okładay ucho letnio. 

Gdy będzie ból z uderzenia, weś kádžidľá 
fubtelno utártego, zmięfzay z mlekiem, y ciepło, 
wpufzczay w ucho, á ná wierzch przykľaday o- 
śrzodkę chlebá białego z miodem. 


Item. NÁ bol Łórdzo ciężki. 

W: białek z iśk nayświeżfzego idia, zmięfzay 

z pokarmem białogłowikim, przyday trochę 
fzáfránu, y Opiam, wpufzczay w ucho. ` ) 

leżeliby bol pochodził z wrzodu we wnątrz 
fię robiącego, ná ten czas przykładać cybylę pie- 
czoną, zimięfzawfzy z mafłem, z żołtkiem idio- 
wym wśrzonym. g 

Irem. W wielkim bolu dobra rzecz poflávié“ 
bańki z piiawkami zá uízytná. N 
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NÁ fumienie, pifczenie, bebnienit, 
w ufách, UW, 

Eś wofku, przyday trochę żywice, y burfzty- 

nu, roftop, nad ogniem, zmaczay chuftkę 
długą á wąlką, obwiń ią ná czopie od beczki že« 
by było iák trąbka, uczyń u fpodu dziurkę mśłą 
ktora wetchni w ucho á wierzch zśpal, niech go+ 
re áž ku uchu, potym odeymi, uznafz fkutek pee 
wny. “ i 
d Item. Weś máieranu, ruty, pioľunu, hyzopw 
ślazu, rumienku, koftrzeku, ruty, kminu, ányžu, 
każdego po trofze, warz w wodžie, á páre przez 
liiek wpufzczay w ucho. 
` Item. Wes ciemierzyce czarney korzenia, 
przyday bobkow, y ruty, wley oleyku migdało* 
wego, y winá, fmaż 4ż fię wino wyfmaży, wyci- 
śniy przez chuftę, wpufzczay ten oleiek: kroplá- 
mi w ucho. 

Item. Wes ftonogow co chcefz, włoż ie da 
eleyku z migdaľow goržkich wyciśnionego.przy- 
ley trochę octu winnego mocnego, {maż dż do 
wyfmáženia wilgotności, ten oleiek przecedži: 
wízy wpufzczay w ufzy ciepło. 

Item. Warz w occie piołun, odiąwfzy od o: 
gniá, pufzczay páre w ufzy przez liiek, 

Item. Na dzwonienie, y fzum w úfzách wiele 
pomaga chleb profta z pieca, u ktorego odkro= 
iwfzy pod, zlać winem ośrzodkę, y przyłożyć 
do uchá. 

Ee4 Ná 
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5" Nacieczenie z uchá. 

pożyteczna iefł uryná dźiecęca przepaliwfzy ją, 
* y w ucho wpufzczśiąc, ktora nie co potrzymą- 
wiży wypuścić, czynić ták co dźień ná czczo, letz 
gdy będzie długa áftekcya, iáko (ie czefto trafia, 
trzeba śperturę w ręce uczynić, także przepur- 
gowawfzy. ciało dobrze, pić ma chory dekokt 
drzewa gwaiákowego. 

Dzieciom tá chorobá bywa pofpolita, w kto: 
rych nagle leczyć fię nie ma, owfzem lepiey dyf- 
ymulowdć, ślbowiem zá czáfem fámá uftánie. ` 

tem. NÁ gľuchotg experyment. "Pal iefionowé 
drzewo, á zbieray pilnie wilgotność ktora z koň: 
cow (kwárzy fię, ktora napuściwfzy bawełnę, w 
ufzy.wtykay.1 | SZ 

Item. Przedžiuráwienie końcow ufzu pomo: 
cene ieft, ták ná ufzy /iáko y ná oczy. 

Częftokroć rodzą (ie w ufzach robaki z má- 
teryi zágniley w nich te'pomorzyfz, y wywabifz 
wlawfzy oleiu lnianego, albo lepiey konopnego, > 

Albo warz fiemię konopne, przydawfzy pio- 
łunu, y wrotyczy, przecedźiwfzy wleway w ucho: 

Ná to tež dobre żywe frebro roftarfzy go 
dobrze z málem, ktorym umázaw ízy fleyruch, lub 
bawełnę wetchni w ucho. Gdy záš trefunkiem 
robak w ucho wlezie idki, ktory nieznośny bol 
czyni, wley w ucho gorzałki, zbędziefz go. 
Gdy zaś pohľá, záley wodą, lub piwem. ` 
Gdy w ucho kamyczek, lubo groch, i 

; koft- 
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koftká z iágody wpadnie, wley wody letniey w 
ueho, y zaraz žátkay nos, y uftá, á wydmi fię, zá- 
raz wyidžie. — 
em: Weś w nos profzku kicháiacego, á 
choć ná prędce pieprzu, wpuść kropelkę oliwy 
w ucho, tám gdzie co ieft, ják poczniefz kicháé, 
zátkay nos, ýuftá, záraz wyidžie, á gdy by nie 
pomogło, wyiąć fzczypcami złotniczemi, lubo in- 


Remi, | 
„O SCYATYCE. 

Cyátyká názywa fię 1febias, ślbo po proftu, & 
-> febiatica, to ieft rodzay śrtetryczney choroby, 
ktory ma tę włafność, że nie tylko w fimym ur 
džie infeftuie, dle tež y niżey opufzczą (ie bol, y 
trętwienie áž do fámey. ftopy, początek bierze gd 
kości wielkiey ktora ieft ná końcu grzbietá, alba 
krzyžá, Os facrum zwáney, z ktorey wielę pocho- 
dži nerwow do nog. ` r 

Znáki Scydtyki (a te. Bol nieznośny w udzie, 
da ofobliwie w kullzy rofchodzący fię' po cáľey 
nodze, á czeftokroé ták ztrętwieie, że cále czu- 
cie utráci nogá, ná wierzchu nie znać żadnego 
zápalenia, dni nábrzmiáľosci, rzadko kiedy wydź- 
ie fię czerwoność, ślbo humory z głowy, ofobli- 
wie fpaddiące do krzyżow, á ztámtad do nižízych 
części, gł;boko w ciele rofchodzą (ie, y w nich 
zofłaiąc oftrością fwoia Fibry nerwy, y membra» 
ny fzczypią, zkąd według ofirości mnieyfzey; a. 
bo wigkízey humoru rożne fymptomátá przypas 
dáia. | Bo“ Spo 
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| Spofoby rożne da leczenia. 
Niyprzod krwi upufzczenie z nogi, Z teyże w 
= X ktorey ief affekcya, wielom pomaga, lecznie 
záwfze, rákze Hemorrhoidow otworzenie pomo. 
cne, zwłafzczą gdy y w krzyżach boľ będzie, 
ztamtąd álbowiem rofchodźi fię pa cáľey nodze, 
Oprocz tego purgánfe fą potrzebne, ofabliwie te 
ktore fuża, y ná podagrę.  Iśko to Turbitb. Her. 
wodaćlili, Agaricus Myrabelani. Mercurius dulcis. Pule 
vis Batri. Cinabaris umiva Uc. Enemy także bár- 
zo pożyteczne bywśią. 

Do powierzchownego przykľadánia dla ul- 
ženia bolu podáia fię fpofoby. Wes fmoły twár: 
dey fotow cztery, wofku łot ieden, burfztynu u: 
tartego łot ieden, fádzy twardych z kominá ná 
proch utśrtych łot ieden, oleiu Iniánego troche, 
uczyń plafter, ktory rościągnawfzy ná chuście, 
przyłoż ná nogę tam gdzie bol. 

Item. Warz pokrzywy lubo fuche, lubo świe- 
že w piwie, przyday gorczyce tluczoney, okła* 
day tym nogę. 

Item. Niektorzy mieyfce ztretwiáľe pokrzy- 
wámi świeżemi dotykáia, álbo biią,co im pomaga, 

Item, Rozwieré czofnek z cybulą, przyday 
tartey gorczyce, rozmąć octem, y nácieray miey: 
fce ztrętwiałe. 

Irem., Nakładź do gorzałki kamfory, iák fię 
rofpuści, nácieray nią przy ogniu. Item. Báňkámi 
ociagánie, znácznie pomaga. 


lem 
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"Item. Korzeń omanowy fufzony utłucz ná 
profzek, przyday fidrki táttey, rozmąć octem 
przyday trochę miodu, przywarz, y okładay. — 
Item. Nafienia Iniáne warz w Tugu. ják fig 
zśklii przyday miodu prásnego obłoż tym nogę, 
profo tež ma moc. Item. Kąpiel po pás bywa 5 
bi to left: wśrząc kórzenia łopianowe, przeftę- 
powe, iáľowiec, boże drzewko, džiewánne, po- 
ywy, fzałwiią, rumienek, także kapiel figi 
wa, albo brachá fkuteczne fą. 

. Item. Nácieránie wodka Krolowy Wegier- 
fkiey z kámfora fkuteczne. Irem. Oleiek lubo Spi: 
ritus z glift ziemnych do fmárowánia wiele waży. 

ltem. Oleiek burfztynowy, terpentynowy, 
Pbilofoyborum Petra, do fmśrowśnia pomocne by: 
wála zmięfzawfzy ie z gorzałką. 

ttem. Stáwienie piiawek ná udzie, álbo lepiey 
ná fimym końcu krzyża, w ciężkim bolu bardzo 
ieft pomocne. | | 

Irem. Niektorzy warzą w piwie bože drze- 
wko, przydawfzy rogu ieleniego, y idłowcu, 
przecedziwfzy piią co im wielce pomaga, bo poty 


porufza. 
O RAKU. 


(7 Ancer, álbo Carcinoma, po políku rák, ieft ta 
nábrzmiáľosé, álbo guz twardy, nierowno o 
kragty, (iny, álbo czarny, koło niego w około 
wydśią fię żyłki śine pełne, przytym bol, y gorąś 
cość, Rodži fię Cancer, ná káždey części ciáľá, te 
- deft 


f 
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ieft, ná twarzy, ná. wárgách, w uściech, w: nofie 
przy oczách, podfzczeką, w fiedzeniu, 4 nayczę: 
Šciey Gľandul. y owfzem cále corpus ieft glandy/o- 
fum zkąd tátwy ieft do nich ďeflux humorow. 
| Znśki rákú fą te. Náprzodku zwyczśynie Wy- 
rafta gužik mały iako groch, boleiący, y palący 
zd czafem rośnie więkfzy, ták, że będzie iák iáie, 
y dáley. Kolor jego ieftfiny, żyły. około niego 
wydśiące fię, fą krwi pełne, á ták ułożone że wy- 
razdią iakoby nogę ráká żywego. k 
Rák jeft dwoiáki, ieft (kryty, álbo martwy, 
to ieft. nie wrzodowáty, ktory nie ták bárdzo z 
złych rodźi fię humorow, á taki názywa fię Can- 
cer occultus, ślbo Noli me tangere. Drugi ktory nay- 
częściey trafia (ie, otwárty bywa, y ciáľo rozfzę- 
rzaiąc fię gryŽie, píuie, y zaraża. Z zepfowáne- 
go, álbo z zardżonego ciáľá wydáie fię nábrzmiá- 
ość, albo wyraftánie ciáľá zepfawanego z feto; 
rem, z odchodzeniem uftáwicznym fmrodliwey 
máteryi, á w około exulcerácyi brzegi bywála 
twárde, y powywracáne. 04. A U 
"|. Spofoby leczenia Raka. | 
Sobliwy, y fekretny experyment ná ráká ten 
+ iet. Weś korzenia wężowniku, korzenia ko~. 
ži, albo aaronowey brody, Rad. Aaronis zwany, o= 
boyga po osm ľotow. fádzy z komina rwárdych, 
y fzklących fię łotow cztery, árfzeniku białego 
forow dwa, kážde z ofobná utrzyi ná fubtelny 
profzek, y zmięfzay dobrze, tym peolakiem po- 
| í oii; A 
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fyp Cancer exulčerowány, przyłoż ná wierzch 
chufte, y przywiąz, nie odwięzuy dż czternáfte. 
go dniá, potym odwiąż obmyi ráne obaczyfz ráká 
itrawionego, záczym fáme ráne lecz plaftrámi, 
lubo mášciámi zwyczáynemi goiacemi. 

Itóm. Dla dofkoriáley kuráčyi ráká. trzebá 
wprzod ciáľo dobrze wyczyścić przez purgáníe, y 
krwi upufzezenie, y śpertury wiele też pomagáia. 

Item. Oprocz pierwfzego fpofobu leczenia 
raka, poddią fię y inne. 

Weś bufoná, to ieft, żabę źiemną, ufiekay ią 
żywo, zmięfzay z ciąltem kwaśnym, wľož do no 
` wego garnufzką, y ufufz w piecu, wtrzyi ná pro- 
fzek, ktorym pofypuy raka. 

Item. Ufufz kilka rákow żywych, fiłucz ie ná 
proch, przyday tucyi, nie prepárowáney, zmię- 
{zay z fadłem kurzym, y przykładay ná ráká. 

Item. Ná ráká ktory bywa ná wárgách rzecz 
pewna, nayprzod ciáľo przepurgowawfzy dobrze, 
przykładać tę mśść. Wes żab zwyczávnych z 
wody, káždey z nich nátkay máfľá w pyfk, potym 
ie włoż do garká nowego, w ktorym ná fpodžie 
powierć džiurki, nákryi z wierzchu pokrywką, y 
oblep, poftaw go nád drugim garkiem w źiemi 
zákopánym, 4 koło wierzchniego pal ogień, ták 
ściecze oleiek do drugiego gárcá, ktory fchoway, 
á gdy go chcefz użyć, nalufz żab zwyczávnych, y 
utrzyi ná profzek, ktory miefzáiac z olcykiem 
przykľaday ná ráká. „5 

Item. Ná Cancer wrzodowáty między wfzy- 

cie. 
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fikiemi do leczenia fpofobámi, naylepfzy ieft ár 
fzenik; ktory nie tylko ráká, śle y Lupum, to iefl:. 
wilká, fiftuły, fluxy, y podobne áffekcye dofko- 
nále leczy. v U, 
Y owfzem ná záťtárzáľe w nogach fluxy,m 
fokiem bábczánym, lubo z wodą wapienną zmię- 
fzawízy árfzenik fubtelno utárty, maczśiąc chufty, 
y przykładdiąc doftátecznie goi. lednak przykľa- 
daiąc go, trzeb oftrożności, áby przyległe miey- 
fcá ták przy raku, iako y przy innych exulcerá- 
cyśch nie były zápalone, dla czego ná fáme tylko 
čxulcerowáne mieyfca przykľadány bydź ma, nie 
tykálac zdrowego ciała, w około zás przykładać: 
fię ma plafter iáki chłodzący. € A 
| Item. Niektorzy wśrzą śrfzenik tarty wefpoł 
2 fińrką w wodźie wapienney, ktorą przykľadáia, 
nie tylko ná ráká, śle y ná rożne fluxy, y rany. 
wrzodowáte, inni przydają Mercurium Sublimatum, 
álbo oneż miśfto śrfzeniku, warzą z (iárka w wo« 
dźie wapienney. - | 
ltem. Experyment doświadczony ná raka, 
17E, śrfzeniku czyftego iednę część, korzenia 
wężowniku, álbo. 4aronir, cztery części, fd. 
dzy twardych troche, wfzyftko ná fubtelny pro- 
fzek urdrfzy, y zmięfzawfzy, (choway do naczynia 
drewnianego, ślbowiem im ftárfzy tym lepfzy. 


Używania [pofob taki. 
(arer exulcerowány, ma bydź zafypowdny: 
> xym pręfzkiem, ták grubo, ták ná tylec hožá, 
nie 
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nie tykálae ciáľá zdrowego; wpośrzodku zás e- 
xulcerácyi náfypáč troche grubiey, álbowiem 
wśrzędku fam korzeń raka zoftáje, pó pofypániu 
odwilfz śliną bawełnę, y przyłoż ná wierzch, to 
pofypowśnie czynić nie ná czczo dle áž po ie- 
dzeniu, do tego obferwować potrzebá żeby nie 
tykáć inftramentámi želáznemi, leca drewniáne- 
mi. To záfypowánie niektorym bol ciężki fprá- 
wuie, innym mały, álbo żadnego, dla czego w o- 
koło chľodzáca maścią fmárowáč trzebá, idko to 
Unguento Defenfivo, albo Rubro Campborate, przy: 
dawfzy Bolum Armenum. 

Przytráfia fię pod czás, że dla mocy przeni- 
kálacey medykámentu żyła fię otworzy, zkąd wie« 
le.krwi odchodzi, oraz z máterya żołtą, y oftrą 
ná ten czas žadney rzeczy nie przykładść, tylko" 
fame chufty fuche, jednak to cieczenie krwi nie 
trwa dłużey nád-džieň, y drugi ztąd wfzelki bol 
nftáie, potym czekać 4ż fam Cancer dobrowolnie 
opádnie, co fię trafia około dniá dwudzieftego: 
gdy bowiem przedtym czáfem naymniey iego ko- 
rzenia zoftánie, znowu zupeľney potrzebuie ku- 
racyi. i 

$ Gdy fię Cancer dofkonśle oddzieli, ráne po» 
fypowść profzkiem wyfufzáięgcym, takim. leś 
kadźidła mumiey, máľtyxu, myrrhy, aloefu, Sar 

 eocolli, każdego po pułtory ćwierci łorś, oppos 

| ponaxu, puł ćwietci forá, wfzyftko wypłocz wod- 
sita wyfufz, y (chewáy do pofypowánia, 
R N ftal já NÁ 


i 
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Ná wierżch fłuży mást taka. 
W: gleyty łotow cztery, mumiey łotow dwá, 
oleyku rozánego fotow dwá, octu rožowega 
troche zmięfzay w moždžierzu oľowiánym. 


Ten sef? [pofob fekretny leczenia ráká. — 
"Treba fię bárdzo częfło, že wielu ludźiom 
wyralłaią gužiki ná rożnych częściach ciálá, 
efabliwie ná brwiách, pod brodą, pod ufzymá, 
nádebrwiámi, ná powiekach c. tákie guziki u 
niektorych przez wiele lat trwaią, iednákowe, 
bez żadnego bolu, u niektorych potrofze ich 
przyrafta; te guziki nazywdią pofpolicie martwą 
koftką, ná czym (ie nie raz mylą, gdyż czefto. 
kroć bywa Cancer occultus, ktory lubo rznięciem, 
lubo corrofium porufzony obraca fię w Cancer prá. 
wie nie uleczony, czego wielu doználi, y życiem 
przypłacili. Taki Cancer tiiemny rożni fie od 
martwey koftki tym, że martwa koftká dá (ie ru- 
fzáč dobrowolnie pod (kora tám, y fám, Cancer 
zás lubo zda fię rulzáč, iednák wkorzeniony w 
miefze ftoi. | 
bh Itém. Ná Cancer wrzodowáty. , 
W” ołowiu dwie części, żywego frebrś iednę, 
roftop w tyglu oraz, iák oftygnie utrzyi ná 
profzek ktorym pofypuy. 

Item. Niektorzy chwalą bardzo ná Cancer 
wrzodowśty przykľadánie czefte mięfa świeżego 
z kurczat, albo gołębiąc młodych, to ieft: trzy 
rázy 
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rázy ná dźień. Niektorzy też leczą przez fáliwá- 
cye, lecz w tym trzeba oftrożności. 

Item. Ná ráká nie exulcerowśnego, pożyte» 
czne ieft, przykładnie bláchy oľowiáney, nárár. 
fzy ią żywym frebrem. 

Item. Ná ftrawienie ráká wrzodowátego, y 
ná wytrawienie dźiwego miefá w kázdey ránie 
zepfowdney ungwent pewny. We arfzeniku aury- 
pigmentu pe pułćwierci lorá, korzenia 4riffolo« 
thia gryfzpanu, każdego po trzy ćwierci fotá, O. 
žium dwa fkrupuły, fádľá wieprzowego łot, u- 
czyń maść. 

Item. ©fobliwa, Wes dryakwi ftártey łotow 
dw, foku z rákow wyciśnionego, foku bábczá- 
nego. pfinkowego, rożowego, każdego po dwá 
foty, żywego frebrá z terpentyną utártego, dwá 
Foty, żołtkow idiowych w zarzewiu upieczonych 
úro 4. kamfory puł ćwierci fotá, zmięfzawfzy 
wízyftko, trzyi długo w moždžierzu oľowiánym, 
potym fchoway, ieft wielce fkuteczna ná vrá 
ftkie fluxy, rany zágniľe, zepfowane, wrzodo- 
wśte. DO 
Item, Pewnym doświadczeniem leczy ráká 
wodká z ślimakow, tak zrobiona. Weś ślimakow 
żywych, włoż do garnka nowego, pofyp ie folą 
żeby fięfpieniły, włoż ie ták całkiem ze wfzy» 
ftkim do álembiká nie leiąc wody, przepal wad- 
kę, ktorą wyftaw ná fłońce przez dwśnaście dni,á 
przez ten czas obroci fię w oleiek ktory y Canegr 
goi, y do czyfaczenia twarzy ofobliwy. 

Compend. Med. Ff 
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O BRODAWKÁCH. 


ppodwii názywála fię Veruca, ktorych faro- 
žne rodzáje. .ledne z nich názywála fie Se//kg, 
á te fa ktore nifko, y fzeroko wyraftáia, takie ko. 
rzeń máig głęboki, y nieco pobolewśią. 
Drugie názy wáia fię Pen/fles,a takie ná wierz. 
chu bywśią wydatne, 4 u fpodu cieńfze. 

i Trzecie názywála fię Vbymia, te ufpodu by. 
wśią fzczupleyfze, á u wierzchu obfzerne, fzero- 
kie, chropowáte, y oftre, á troche mnieyfze od 
pierwfzych. i | 

Spofoby do gubienia brodawek, | 

WE octu winnego, lubo miodowego tęgiego, 

wfyp do niego foli fporo, zmięfzawfzy ma” 
czay chuftkę, y częfto przez dźień obmyway ie, 
á ná noc przyłoż zmaczawfzy ią dobrze. - 

Item. Šokiem nogietkowym nścierśiąc czę” 
fto, giną. | 
© diem. Sokiem z fkoczku nácierálgc, także 
gina. l 
kd Item. Sekret ofobliwy. 
WE rzodkwie, wydrož ią w śrzodku, nályp 
(Ew nie foli, nákryi fzpuncikiem, niech ták be, 
dźie przez noc, názáiutrz, naydźiefz fol w likwot 
obroconą, ktorym nácieray uftáwicznie brodá. 
wki, możefz. drát zmaczawízy w nim nó 
hoc przyłożyć. , | | 

Item. «Korzeń celidonii, także y rzepik zie» 
' | le 


< 
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le, dobre fa ná gubienie brodawek, (tárížy ie w 
pálcách nácieráé, 

Item. Wes ślimakow ile chcefz, wľož ie de 
naczynia oľowiánego, á ieżeli go nie má, ta 
choć do miedźiśnego, pofýp ie folą. niech ták 
będą przez kilka dni, potym odcedź, ten likwoe 
ktory z fiebie puízcza, nácieray nim brodawki. 

Item. Krew z świeżo zabitego byká, nścierśs 
iąc nią, traci brodawki, 

Y to rzecz doświadczona, w wodzie wrzącey 
rofpuść falarmoniak, naprzykład do kwáterki 
wody, włoż łyfzkę falarmoniaku zdmięłzay, y ná- 
cieray tym częfło, brodawki, 

ltem. Rozerzniy iábľko, y nácieray nim bre» 
dawki, toż iábľko przyłoż ná noc, y przywiąż, 
inni ferwaferem tracą ie, 

Trafia fie czálem, že brodawká wyrośnie ná 
końcu iezyká, ktora bywa nie tylko przykra, 
lecz y bolefna, 4 do zleczenia trudna, na nię ofo- 
bliwy fekret, 

Wes liścia celidonii, to ieft: iálkoľczego śię» 
la zetrzyi w pálcách, y przyłoż, czyń to czefto, 
to wia ma moc ofobliwą ná fpędzenie broda» 
w. p 


O KASZLU ADDYTAMENT. 


Oi fig. m fpofoby leczenia káfalu, ktory 

pochodźi, álbo z kátáru, toieft: gdy mśteryą 

kátárowaz głowy pádnie ná pierfi,ślbo a przeźię- 

bnienia, álbo z inney wod przyczyny, Al p 
è = 


468 Traktat Szofty 

káfzel ieft tež pofpolity w fuchotách, w Pleurze; 

y w innych cherobách, ktore ná fwych mieyfeśch 

náydžieíz. Ň i v 

' Ná profty káfel, 

UWarz idie miękko, włoż do niego miťrhy fub- 
telno utśrtey idk napárfztek, zmięfzay y zdżyń, 

Item. Ufkrob fidrki nożem trochę, włoż do 
kielifzká, naley gorzałki hányfzkowey, przyday 
trochę miodu praśnego, zmięfzay, y wypiy. 

Item, Weś korzenia lukrecyi, pokray, przy- 
day fiałkowego korzenia, hyzopu, rozynkow. 
wielkich, ślbo fig. Rzepę pieczoną, warzto w. 
wodzie, przecedžiwízy ofłodź miodem, y piy cie.“ 
pi po kwáterce ráno, po południu, y kładąc fię 

ác. x o 
r Item. Warz, pokrzywiáne nafienie w wodžie, 
przydawfzy fzałwii troche, przecedź, ofłodź mio 
dëm, y piy ciepło częfło. — > 


Item. Kołaczki ná kafel pewne. 
7Eś korzenia fiałkowego, foku lukrecyowe- 
~ go to ieft: kołaczkow czarnych, ktore w A. 
ptekách przedála. Korzenia omanowego, kážde. 
80 po dwá loty, mirrhy łot ieden, utłucz wfzyfłko 
ná fubtelny profzek, do ktorego przyday kro: 
chmalu trzy łoty, cukru ćwierć funta, rozczyń 
to wízyftko, wraa zmięfzawfzy z wodką rożo- 
wą, namoczywfzy w niey wprzod trochę Gumi A- 
rabicum, zagnieć iáko ciáfto, y rob ztego koła- 
czki, ktore 'ufufzywfzy, daway-ná káfzel. 


Y to 
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Y to dobra ná káfzel, naley gorzałki ná mi(e, 
włoż do niey cukru fzárego lodowátego, álbo 
miodu: prśnego, ileć fie będźie zdało, przyday 
rozynkow wielkich, fzáfránu, imbieru tartego 
troche, zmięfzawfzy wfzyftko zápal, iák fię wpuł 
wypali zágaś, fchoway do naczynia zdżyway po 
łyfzce częfło, y rozynki iedz po iednemu. 

Item. Niektorzy ofobliwie gdy ieft fuchy ká- 
{zel przy álterácyi, fimę wodę czyftą przewarzśią 
z cukrem, ktorą iák nayciepley po trofze piią. 

Dla nśmierzenia káfzlu ciężkiego, gdy do 
fnu przefzkadza, dobra rzecz trzymać myrrhę pod 
ięzykiem, álbowiem káfzel uftawa. 

Item. Smárowánia, álbo plaftry ná pierfi by- 
wadia pomocne, iáko to finárowánia pierfi oley- 
kiem migdałowym, máfľem niefłonym, foiem ko- 
zľowym, fmalcem kápľonim Xc. także plafter z 
wofku, przydawfzy oleyku migdałowego, hány- 
fzkowego, foiu kozłowego, fzáfránu, co y džie- 
ciom fľužy. 

Albo rozetrzyi czoínsk w donicy, zmięfzay 
go z miodem prásnym, poímáruy papier, y przy- 
łoż ná pierfi. 

Item. Weš rzodkwi utrzyi ná tártce, lub no- 
żem náíkrob, wyciśnyi fok bez chufte czyfta, 
przyley trofzke gorzałki hányfzkowey, przyday, 
y miodu praśnego, zámiefzay dobrze, y piy po 
trofze. 

Item. Y to pewna ná káfzel, weźmiy fig fu- 
chych, rozynkow wielkich, fzanty źiela, warz w 

Ff3 wo- 
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Item. Ná káfzel procz goraczki, ofobliwie 
gdy z glowy fpadśiąc humory będą przyczyną 0. 
nego. Wes agáryku, to ieft: modrzewowey ge. 
bki dwa foty, lukrecýi łot, kolędru trochę, poli. 
podium dwa fory, námocz ná noc wízyftko w 
"kwarcie winá, názájutrz stick y przecedź, 
przyday mánny kalabryny fotow fześć, idk fię ro- 
ipusci, znowu przecedź, nápilay fię czefto tego, 
uznafz fkutek. 

Item. Rofpuść mannę kalabryne w mlekv, 
prze: 
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przecedź napiiay fię po trofze. lem. Rozwieré 
czofnek, zmięfzay go z mśfłem, álbo z kápľonim 
fadłem, nácieray tym podefzwy. h 
, dzem. Wes octu piwnego, lubo miodowego 
kwarte, ofłodź miodem praśnym dobrze, warz 
odfzymuiąc nápiiay fię potrofze. Ë 

-~ Item, Zgrzey winą garnufzek, wfyp do niego 
trochę pieprzu, mirrhy tártey, y korzenia fiaľko- 
wego cukru kawałek. piy potrofze. 

Item, Terpentyná z konfektem rożowym 
„zmięfzśna, przydawfzy trochę fiśrki, lubo mirrhy 
zdżywadiąc, bardzo dobra ieft. 

Item. Weš terpentyny, máflľá, miodu, oliwy; 
każdego zarowno jasy, y zázy way po trofze: 

liem. Dla dżieci naylepíza left manna kala. 
bryná, ktora rofpuściwfzy w mleku, y- przece- 
„ džiwfay, daway po łyfzce, ánogi moczyć im w 
ciepłym piwie, pierfi rákze fmárowáč oleykiem 
migdaľowym. 

Item. Uwarz w wodzie, álbo w mleku korze: 
nia polipodyi, to ieft: páprotki dębowey. prze: 
cedž, rofpuść wtym mánny kalabryny, coć (ie, 
zda, przecedź, y daway po łyfzce, ten ieft fpo- 
{ob maylepfzy dla dźieci, albowiem porufzająę 

egmę oraz purguie, inne zaś rzeczy, idko iu- 
lepki, lubo flegmę porufzáia, iednák przez ká. 
fzel iey dźieci pozbyć nie mogą, chybá przez 
A á pod czas fię y dufzą gdy iey nie po- 

będą. 
"tem, Ná káfzel dla fiśrfzych, procz innych. 
ań Ff4 rzeczy 
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rzeczy, naylepfza ieft fzantá biała Mercuris album 
zwśna, wárzac, y piiąc polewkę przyfłodźwizy, 
tákže agaryk czyści pierfi, y inne zioła, iáko hy» 
żop, polna dryakiew, konradek, płucne Žele, 
przetacznik, podbiał &c. 


#pojačy leczenia ofutki. 
Dwoiákiey przyczyny przydaie fię ofutká, ta 
jeft: dlbo z humorow złych, oftrych, 4 ofobli- 
wie fłonych, we krwi zofłdiących, ktore naturą 
idko rzecz fobie przeciwną ná wierzch wyrzuca, 
ofobliwie ná ten czas gdy fię ciała zápoci, álbo z 
czarow, co fię nayezęściey przytráfia. 
Spofrby leczenia ofutki z natury przy. 
dźiącey fię [a te. l 

Eś žisla polney dryakwi, łopianu z korze- 

niem, ślazu, fzczawiu kobylego, ruty, lub 
polne, lub ogrodney coć fię zda, warz w gárcu, 
ub w kotle, wley do wanny, przyley inney wody 
ciepłey, wfyp foli doftátek, niech fię chory ką: 
pie: á rak wyidźie z kąpieli, puko ciało ciepłe, 
pofmśruy plamy oleykiem z żołtkow idiowych, 
uczyń to raz, drugi, y trzeci, Oleiek tdk fig robi: 
Weś żołtków idiowych twśrdo uwarzonych, pie: 
tnaście, ufiekay ie drobno przyday fiárki utśrtey, 
łyfzkę małą, włoż ná rynkę, przylawfzy trofzkę 
oliwy, {maż áž bedžie czarno, to ieft, gdy zfie- 
bie olejek żołtki pufzczą. wyciśniy przez chufikę, 
y fchoway. j 

0O- 
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Pofpolicie ofutki leczą kapielámi, y fmáro. 
waniem, ná ktore rożni rożne mála fpofoby, tu 
fię kładą naypewnieyfze. Procz oleyku wzwyż 
podánego, left tež dobry oleiek wayfztynowy: 
Wes wáyfztynu czerwonego utľuczonego 
łotow cztery, fáletry fotow trzy, zmięfzay, włoż 
do garczká, albo fkorupy, zápal węglem iśk fię 
fpali, włoż tę máterya do pęcherza záwiaž do- 
brze, y namocz w ciepłey wodzie, á ták (ie obro- 
ci w likwor, ktory przecedź, y fchoway do (má. 
rôwánia. 
Drugi fpoľob +áki. We lagru winnego wy- 
prálowánego, porob z niego/plácki, ktore fpal 
lák naylepiey w dobrym ogniu, gdy fię dobrze 
wypalą utľucz, włoż do garká, naley wody, 
warz, iák (ie uftoi zley z wierzchu, naley inney 
wody, znowu warz, á iák (ie uftoi, zley do pier- 
wfzego likworu; ktory wyfmaż do połowy, y 
daley, będziefz miał wodkę bardzo (kuteczna ná 
ofutki. 
Item. Ná ofutki dla proftych ludźi, weźmiy 
orczyce utłuczoney, łyfzkę dobrą, foli dwie 
ię pieprzu fzczyptę, octu mocnego kwá- 
terkę, miodu prášnego trochę zmięfzay, y fmáruy 
tym, mafzli kámfore, możefz trochę przydźć. 
ST tá kąpiel ná ofutkę pewna. Wes pácyny,ál. 
bo gliny zpiecá, lub zogniíká, utľucz ią warz 
w wodzie, przecedźiwfzy kap (ie w niey, wyfzed- 
fzy z kąpieli, ínáruy wzwyż” pomienionym fpo- 
fobem. Ň 
FR Item, 
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` Item. Ná fpędzenie ofutki rzecz pewna, We 
ślimakow żywych, włoż do garká, pofypie fa: 
Jarmoniakiem, niech będą przez 24. godźim, od. 
ley od nich rofoł, ktory wley do naczynia nie. 
džiánego, niech ftot w nim z kilká dni, potym 
fchoway do fmśrowśnia po kąpieli. 

Gdy fię zás przyda z czárow, też pomienio. 
ne fpofoby (użyć moga tylko ie trzeba poświę: 
cić, ták źioła do kąpieli, iáko y fmdrowśnia, 

Bywa też ofutká ze złey dyfpozycyi, nay: 
częściey wątroby, dla czego też nazywa fie, Ma. 
cula Hepatica, ták przykra, że chory miewa wiel. 
kie ckliwości, nudności, fłabość żołądka &e. Ná 
co oprocz pomienionych fpofobow trzeba zážy: 
wść lekarftw ciało czyfzczących z humorow 
złych, ná co naylepiey ffoży dekokcya polney 
ruty, cum Radicibus Polipodij, Rbabarbarum Ue, 

Maść ná efutkę pewna. 
W kardamonu tłuczonego ćwierć łota, go- 
ździkow, iáľowcu, po puł ćwierci fotá, (iár“ 
ki nowey ćwierć łotś, oleyku wayfztynu nowego 
łot, maści rożowey ile potrzebą, zrob maść. 


O Sparzelinie. 
SPórelań częfto fię rráfunkiem przydśie. lubo 
to wodą wrzącą, lubo oleiem, albo tłuftością 
jaką, lubo metalem, lubo prochem $c. 
Spofob leczenia ten ieft, 
W oliwy iednę część, białkow 4, 
wie 
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‘dwie części, zbiy warz dobrze, y maczálac w tym 
pioro (márny, niczym nie obwiiáiac. 1% 

Irem. Rzecz pewna. Weś fuchey rzepy, włóż 
do garnkź, naley wodą, włoż mśfł4 fporo, niech 
wre idk naydľužey, pilnuy żeby niefkipiśło, ták 
"byre, zbierz z wierachu mafło, ktorym fpárzeline 
máruy maczśiąc pioro. z 
Irem. Ná predce weś fugu; zgrzey żeby był 
«ciepły, maczay chutty, y okładay. ` 

Item. Zwierć cybule z folą w donicy, y o- 
kładay nią mieyfcá opárzone. i 

leželi bedzie opárzenie prochem, á fpryfzczy 
fic ciáľo,trzebá pryfzcze poprzeftrzygać, 4 proch 
igłą, álbo czym innym powybierść, potym ob- 
myć dekokcyą Fenugraci, á iezeliby fię nie fpry- 
fzczyľo, ta trzeba z umyfłu pryfzcze uczynić, 
przyłożywfzy Cantarides, albo co innego. 

lężeliby párzeliná byłą ná oczách, ná ten 
czas tylko fámym pokarmem białogłowfkim le- 
czyć. leżeliby opárzeliná była od piorunu, ná 
ten czas dáč choremu napoy zdraz naprzykład 
naprędce dryakwi z winem, przydawfzy lubo ie- 
dnorozcu, lubo rogu ieleniego tartego, y kámfo- 
ry, przytym wśrgi, ięzyk, nos, y pulfy pofmóro* 
wść winem z dryakwią, kámfora, ná okładźnie 
zás (párzeniu, fłużyć mogą wzwyż námienione 
fpofoby. i 

leżeliby była exulcerácya wielka, w ten czas 
goić fię ma tym, lubo podobnym plaftrem, , 
Wes foku żołtego, żywice folnowey, lubó 

świer: 
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świerkowey, łoia kozľowego, káždego žírowno, 
oleiu Iniánego trofzkę, roftop warz, uczyń pla- 
fter, y przykładay. z M 

Item. Ná fpźrzelinę, y ná inne zápalenia másé 
chľodzaca pewna. | 

- Weś gleyty fúbtelno tártey, bleywáfu, o: 

boysá po cztery łoty, oliwy kwáterke, octu mo: 
cnego winnego tyleż, zmięfzay wraz, y ták dłu» 
go mięfzay áž zgęśnie, przylewśiąc potrofze o. 
ctu. 

Item. Mśść topolowa zmięfzawfzy ią z śmie- 
tána, do (márowánia bardzo dobra, nie tylko ná 
fpárzeline, lecz y ná wfzelkie zapalenia. 


O GANGRENIE. 
To sejf: piekielnym ogniu. 


piekielny ogień nazywa fię Gangrena, álbo Ignis 
S. Antony to ieft: ná ten czas ták fię nazywa, 
gdy część iáka ciáľá, lubo z rany, lubo z wrzodu, 
znacznie pocznie fię pfowść, y śmierdźieć, gdy 
fię z4ś ták bardzo od wielkiego zápalenia zepfuie, 
y fpali ciało že 4ż fzczernieie, y czucie utráci, ná 
ten czas nazywa fię Spbacellus, álbo Sideratio, zkąd 
te obiedwie śffekcye tylko iśkowością rożnią fię 
od fiebie. l 
Przyczyny tego zľego fa, ciepłá przyrodzo- 
nego w tey części zátlumienie, y wynifzczenie, 
od zbytniego zapalenia. Także iádowita Qualitas 
hu- 
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humoru w rdnie zepfowśnego, ślbo z ciáľá do 
niey (ie Šciagálacego, y oné pfuiącego. Tákže 
przydśie fię Z nieumieiętnego opátrywánia rany, 
gdy Gg w niey otok zákrádnie, przydáie fię także 
z odleżenia w długiey chorobie, rákže z odmro- 
żenia znacznego, albo z oparzenia, albo z ukafze- 
nia iákiey iddowitey beftyi Bc. 


Spofoby do leczenia. | 
N$?przod ieżeliby znaczna część oczerniáľá, 
-` á chory miał álterácya, trzeba nayprzod! krew 
uścić, tśkże dawać ná poty, y ferce poflśiące, y 
roniące od zarázy medy kámentu. A 

Do powiezrchownego przykľadánia, rożne 
profte podáia (ie fpofoby, y ten pewny. Weś áy- 
ná bykowego świeżego, foli, oboygá zarowno, 
rozmąć winem  iák káíze, przyfmaż, rozłoż ná 
chuście, y przyłoż, nie odeymuy 4ż we 24. go- 
dźin, odiąwfzy, obaczyfz ciáľo oczerniále opá- 
dłe, potym wygaiay mášciámi należytemi ieft 
rzecz doświadczona. 

Item. Weś ługu idk naymocnieyfzego, octu 
winnego tęgiego, oboygá po puľkwarty, zmię- 
fzay, przyfław do ognia, aby wezwrzało; odią- 
wfzy od ogniá, przyday pleyty; bleywáfu utár- 
pa oboyga po cztery łoty, háľunu palonego 

á łoty, zmięfzay, y znowu przywarz, odią- 
wízy przyley gorzałki mocney, wyfkoku kwá- 
terkę, zmięfzawfzy, maczay w tym chufły, y o- 
kładay. : 


Item. 
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Item. Wes gáláfu, hałunu, oboygź po cztery 
foty, koperwśfu białego łotow trzy, bleywáfu 
pułtorą ľotá, fáwiny ná proch utártey, grylzpanu, 
obovgá po łocie, bobkow, iáľowcu, oboygápo 
trzy łoty, kádžidľá cztery łoty, liścia dębowego, 
ryty, pioľunu, fzałwii, foli, każdego po garści, o: 
etu mocnego, także y ługu, gorzałki, kazdego po 
kwarcie, warz wfzyfłko w garnku zdlepiwfzy, dż 
trzecia część wywre, przecedźiwfzy maczay w 
tym chufły, y okładay, ieft rzecz pewna. Tako» 
we iednák y podobne rzeczy fłużą ná gangrenę. 
Gdy zás część ciała zezernicie, y czucie utráci, 
naypewniey oderznąć, y Záraz gorzałką mocną 
z kámfora obmyć, oftátek wytrawłać Ungu, Zpy- 
#tiaco, álbo plaftrem ktory prufkim názywáia. 

Item.  Obferwôwác pilnie potrzebą, że gdy 
fię odrzyna ciało oczerniáľe, aby nie tykść fu- 
.chych żył, śni arteryi, dni teudines, chybáby cále, 
zgniły, narufzenie álbowiem onych; zwykło (prás 
wowść bol nieznośny, konwulfye, kálectwo, 4. 
pod czás y śmierć. Zyłę iednak zwyczdyną narue 
fzyć może, przez co krew zła, y bumory fię wy» 
prożnią, dla czego nie trzeba krwi zaraz zátrzy» 
mywść, ráne záraz obmyć gorzaľka, albo octem 
z folą, potym przykładać Unguentum AEgyptiacum, 
bárdzo fkuteczne ná wfzelkie rány zepľowáne, 

Wes gryfzpanu utártego łotow cztery, mio« 
du odízymowánego puł funta, octu mocnego ło» 
tow fześć, háľunu, {oli pofpolitey oboygó po ło 

«ie 
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cie, foku ruciánego, piołunowego, Sd á po 
trzy łoty, (maz wraz do konfyftencyi należytey, 
potym przyday dryakwi pultorá fotá, kamfory 
pułtory ćwierci fotá, fchoway od potrzeby, ffu- 
ży ná wfzelkie rány fluxowáte, wrzodowśte, 
zágniľe, y do goienia trudne, ofobliwie w no- 

ch. „a Ň 
1 Gdy fię odrzyndé ma część zepfowśna, áby 
chory nie ták czuľ,dáia Pbilonicum Romanum, žeby. 
zálnať co nie od rzeczy. ù 

Teżeliby (ie preydálá gangrená, z odžiebie- 
nia, ná co rzecz ofobliwa.  Weś iednę rzepę 
świeżą cáľa, rzodkiew całą, odchedožywízy, ze- 
trzyi oboie ná tártce, przyday gorczyce ná proch. 
utłuczoney dwa foty, goźdźikow trzy ćwierci: 
fotá, oleiu Iniśnego ftárego ile potrzebá, zwierć 
w donicy, rozłoż ná chuście, przykładąy ce 
džieň po dwá rázy ciepło, ieft rzecz doświad: 
czona. f ov AK 
| dtem. Ne wapná niegáfzonego, krydy u- 
tłuczoney, zmięfzay, y warz w wodzie, w ktorey 
maczay ŚWAŃ y okładay. ya 
` dtem. Tráfia fię tez gangrená fucha, znáki 
iey {4 te, to ieft: że žadney nie máfz exulcerácyt: 
tylko finość, álbo czarne plámy boleiące, taką o% 
ftrożnie leczyć potrzeba, ofobliwie w puchlinie 
ná nogśch. , 
Item. NÁ gangrenę rzecz pewna. Weš pułe 
kwarty winá, octu mocnego tyleż, przyday fa- 
wi: 
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winy tártey łotow dwá, ruty fuchey utáttey łót 
jeden, gáláľu, koperwáfu, oboygá po focie, miodu 
praśnego łyfzkę, zmięfzay, przywarz, y ciepło 


okľaday, 
O ROZY 
Oža nazywa fie Eryfpelus. Tenis facer. Dwoiáka 
"bywa roża. Pierwfza proiła, to ieft: zápale. 
nie ktorey części ciáľá z gorączką máľa poprze: 
dzdiącą. | 
Druga zwána Fgnis facer, to ieft zapalenie 
ktorey części ciáľá znaczne z nabrzmiałością, 
przytym gorączka wielka, bol, fiepśrfie, á potym 
exulcerácya, ktora gdy fię trafi przy wielkiep 
pełności humorow, wprawia w máligne, á pod 
czás y w śmierć gdy gangrene przynofi. 


, Spofoby do leczenia proftey roży. 
Wyczay pofpolity, fkoro (ie roża ná ktorey 
części ciálá wyda; okładay Iniankśmi, lubo cu- 

krowym papierem, pofypuiąc ie kryda, lubo bleys 
wáfem, lubo mąką. 
Item. Niektorzy z mąki pízenney robią plá. 
cki, zśczyniwfzy ciáfto gorzałką, y foli przyda: 
wízy, ktore przykľadála, częfto ie odnawiśiąc, 
co nie od rzeczy. l , 
„lem. Weś gorzałki proftey, wfyp w nie fo. 
li, zgrzyi, maczay chufty, y okładay: 

|. Mem. Wes fkorek bzowych zielonych, álbo 
kwiátu, warz w fugu, y przykładay. 
Gdy 
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Gdy fię zás wyda ná twarz, iáko fię częfła 
trafia, także nie tylko twarz, śle y głowa fpu- 
chnie, y zapali fię Z gorączką pod czás znaczną, 
táka roża bywa pod czás nicbespieczna, ták 
względem gorączki, iáko y anginy, to ieft: że 
pod cás przynofi wrzod w gárdle niebešpieczny, 
á pod czás opufzczá (ie ná pierfi, y płuca zapala, 
więc zrázu Záraz gdy fię poczyna wydawáč, trze- 
bá krew puścić z ręki, także dać ná poty, iáko 
to rog ielení fam przez (ie nafkrobawizy go, ál- 
bo iednoroźcu, albo dryakwi z iednoroźcem, 
lubo z rogiem ielenim przydawfzy kamfory, lu- 
bo foku bzowego Bc. powtárzálac. Do okľadá. 
nia zás naylepfza iefł maść płofkonkowa, albo 
topolowa, przylawfzy gorzaľki mocney zgrzać, 
y piorem (mdrować, 4 po wierzchu pofypowáé 
lukrecyą ná proch utuczona, y papier ná 
wierzch. | $ 
Zwyczay pofpolity ieft nie maczáć roży, 
mieniąc ze fię pryfzczy, lecz trzebá w tym uwa- 
gi, ná ten czas (ie (pryfzczyć może, gdy zápalone ` 
mieyfce zimnym likworem idkim obłożyfz, lecz 
gdy ciepłym, bynaymniey. 
Trem, Plafter biały zvyczávny ktory De (fper- 
mate ranarum zowią, ná rożą dobry 
Item. Weś pácyny, utľucz, przefiey rozmie- 
fzay z mafłem roftopionym żeby było iák másč, 
fmaruy tym roža. , 
Item, Weś żołtkow idiowych twardo uwá- 
rzonych co chcefz, rozwieré ie w donicy przy. 
Compend. Med Gg „ la: 
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lawízy trochę gorzałki, włoż trochę foli zśgrzey, 
y okładay. 

„` tem: Láyno wołowe z octem przygrzane, y 
przykľadáne fkuteczne ieft. 

Item, Niektorzy czarnemu kotowi nárzyná. - 
iac uchá, y krwią z niego rożą (máruia, málac w 
zá ofobliwy fekret. 

Item. Weś fiwiny, ufufz, utłucz ná proch kto» 
tym pofypuy rożą, rzecz pewną. 

Item. leżeliby fię roża pryfzczyła, weś wo» 
fku nowego, zgnieć go w wodzie ciepľey,y przys 
łoż, czyń to czefto, álbo pofypuy gleyta, álbo też 
warz ią woccie, w ktorym maczay chufłeczki 
okładay. 

Item, Weš gorzałki, nákray do niey mydła, 
przywarz żeby fię roftopiľo, maczay w tym chu- 
fty, y okľaday, ieft rzecz pewna. 

Item. Niektorzy boiąc fię maczść roży, oku. 
rzdią ią lubo maftyxem, lubó mirrhą, lubo źielem 
S, laná. 

Item. Wes wodki bzowey kwáterke, przy: 
day dryakwi, rezmąć, zgrzey, y obłoż. 

Item. Rzecz pewna. Wes żołci karpiowey, 
maczay w niey pioro, y fmaruy rożą, 4 zwierzchu 
przyłoż chutłkę ciepłą. 

„ leżeliby fię roža exulcerowáľá, ná ten czas 
przykładać plaftry należyte,ofobliwie kto cyruliká 
mieć nie może, niech zrobi taki. Weé wofku żoł- 
tego idk gęfie idie, żywice fofnowey połową 
mniey, foiu kozłowego trochę, oleiu lniánego 

re , trow >, 
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trochę, fpuść wraz, będziefz miał maść dobrą. 


O PARCHACH. 
prow, álbo świerzbu ieft kilká rodzáiow, 
pierwfzy názywa fię Scabies Symptomatica. Dru», 
gi, nazywa fię Critica, ktory po chorobách cięż- 
kich, álbo też długich zwykł (iz po ciele wyda- 
wść, 

Inny iet wilgotny, to ieft kiedy z kroft wie- 
le wychodzi wilgotności, ; 

Inny ieft fuchy świerzb, to ief: że z kroft 
mśło co álbo nič nie odchodži mśteryi, y krofty 
fą sine. 

Inny názywa fię Scabies Voľatica, to ieft: że 
iedney prawie nocy čáľe ciáľo obfypie. 

Inny nazywa fię Malum mortuum, ten ieft kie- 
dy krofty chropowáte ná łytkach, ofobliwie wy- 
daią fig bez czucia, y bolu, te krofty bywśią czar- 
ne, y fuche. 

Inne názywála fię Lepra Grecorum, 4 ten má- 
ło (ie rożni od innych, ztąd fię poznáie że głę- 
bfze rány pod ftrupámi robi, ktore im dáley tym 
birdźiey fię fzerzą, y pofpolicie czyli drapiąc, 
czyli nie, opaduią łupierze niby ľupiná z tyb. 

Spofoby do leczenia w pojpolitosci. — l 

JN êp, ieželi ieft profty świerzb łatwo go 

“ pozbyć może, to ieft kąpielą, lubo łaźnią fu+ 

cha, to ieft pocącą, ftawiwfzy po ciele bańki fie- 

káňe, także nácieráiac Gdrką Z folą, y octem, álbo 

oleykiem bobkowym, ktory maścią żowią, álba 
Gg2 czym 
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czym innym iáko nižey zrozumiefz. | 

Gdy zás będzie świerzb fuchy, y zaltarzóły, 
trudnieyfzy ieft do leczenia, ná co należy krwi 
upufzczenie, purgáníe, ná poty lekárftwá dáne, y 
krew czyfzczące. 

Ftem. Wes ferwatki kožiey,warz w niey pol- 
ną rutę, polną dryakiew, podrożnik, korzenia pá- 
protki dębowey, korzenie kopru włofkiego,fzp4- 
ragowego, przydawfzy fenefu, y ciemierzyce 
czarney korzenia, przecedziwfzy niech chory pi- 
ie co dźień ná czczo po kwáterce, y dáley. Nay. 
bárdžiey też fłużą medykámentá ná poty dáiac 
lubo rog ieleni tárty z drvakwia, álbo fokiem 
` bzowym, lubo wárzac korzenie ľopianowe ná wio- 
fne, przecedžiwízy dawáč pić, doftárecznie bo- 
wiem poty pobudza. Kąpieli też wiele ważą wá- 
rząc Žioľá, iáko to ľopian, kobyli fzczaw, oman, 
polna dryakiew, ofet wielki, dźiewannę, hebdo- 
we ślbo bzowe liście, lubo kwiśt Sc. | 

ležeľi zás będźie bardzo wkorzeniony, zále. 
cála medycy po fłufznych ciáľá expurgácyách zá- 
Zywánie dekokcyi z drzewa gwaiáku, przyddiąc 
antimonium crudum. 

Ftem. Ná trácenie świerzbu. Weš fiárki fub- 
telno utártey ľotow 2. foku limoniowego fotow 
fześć, warz w tyglu áž do fuchości, przyday fádlá 
wieprzowego dwá łoty, foli puł łota, zmięfzay, y 
fmaruy párchy, czyli świerzb. 
||" rem. Ná zwyczśyny świerzb, ktory pocho« 
dźi z zarázy ieden od drugiego. Rofkroy limonią, 
pos, 
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pofyp fiśrką utśrtą, y folą nácieray nią świerzb. 
Mást ofobliwa ná świerzb. 

WE korzenia omanowego świeżego, pokray 

drobno, y uwierć w donicy, álbo tež ná tárt- 
ce utrzyj, z. by tego było zgaiść, przyday imbie- 
ru tłuczonego łotow dwá. bobkow krąmnych, 
fiárki utártych po łocie, foli łyfzkę, przyday 
śmietany ílárey, y łoia kozľowego, fmaż do gę- 
tłości żeby była mdść, ktora fináruy świerzb 

Jtem. Zydom ieft tá choroba pofpolita ná 
ktorą zóżywśją omanu, (mážac go w maśle, przy- 
dawfzy bałunu. Drudzy zaś kapia fię w proftey 
gorzałce, zápľáciwízy temu czyn left, tę zaś go- 
rzałnę dla Chrzescian przedaią. 

Frem. Niektorzy na zgubienie tey żydo- 
wfkiey ofpy: kapia lię w gárbárfkiey wodzie. 
— Jtem. Licle zwáne Pil felz, po pollku niedo- 
śpialsk, wárzac go y polewkę piiąc, ieft bardzo 
fkutęczne na pozbycie tey choroby. 


Item. Más: ná trudne goienia kroft, 

WE háfunu palonego, koperwáfu palonego po 

dwá loty, omanu ná profzek utártego pulto- 
rá lorá, gryfzpanu pułłora, (moly twárdey dwá 
łoty, foku limoniowęgo, á ieżeli go niemáfz, 
choć octu mocnego kwáterke, máfľá ftarego 
dwie łyfzki, fmaż áz do wyfmáženia wilgotności, 
y lnśruy. s 

Jiem, Mocz liście tábáczáne w gorzałce po» 

Gg3 kra- 
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kr áiawfzy, iák wymoknie przecedź, przyday fiár- 
ki utártey, fáletry, przywarz, y fmócuy poci- 
wizy fig. 

Ná párchy, nietylko po ciele; śle y pogło. 
wie nád inne rzeczy naylepfza ieft kámforá, ho. 
ra lubo ták fimę ná gorącym żelezie przypiekty 
rozetrzeć ná profzek, y po zmýciu párchy po. 
fypowáé, lubo zmięfzawizy z flárym (malcem 

' fmśrowść, lubo w gorzałce iey rofpuściwfzy, 4 ty 
czynić naylepiey po zwyciu. 

Á YN Aih We iáko nayftáríze fzkar. 
łaty w gnotách zndyduiące fię, pal ie ná popioł, 
ktory lubo z maścią omanową, lubo z ftárym 
fmalcem zmięfzawizy (máruy. 

Jtem. Ná zatłarzałe, y trudne bárdzo do le. 
czenia parchy, ddią niektorzy Antimonium crudum, 
po cztery granś, wielce go zálecálac nád inne 

rzeczy. í 

Zoľnierze, y ludžie ubodzy, leczą (ie my- 
dlem czarnym, fmáruiac fię nim zápociwfzy fię, 
Jtem. Gális, hałon, fol, fiśrkę, warz w wo. 
dzie wapienney. tym nácieray. 

Frem. Niektorzy (máruig wodka złotniczą 
źieloną. | 
Frem. Wes omanu korzenia. y liścia, polney 
tuty, polney dryakwi, łopianu z korzeniem, ruty, 
twarz w wodzie, wylawfzy do cebrzyká pofadź 
chorego nád nim, -dobrze go okrywfzy żeby fię 

ocił, potym idk przeftygnie niech tymżeciśło 
wizyftko obmyie. 

Jtem. 
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Ftem. Sok z korzenia przeftępowego, do ná.. 
cieránia ieft fkuteczny. 


1 . . 
Spofob łatwy robienia Aperíur. 

W fugu mydłarfkiego, wyfmaż go ná tyglu 

do fuchości, y fchoway. á gdy potrzeba, po: 
łoż plafter z džiurka, tám gdzie ma bydž Apertu- 
rá przyłoż te máterya, 4 ná wierzch plafterek,- 
niech będzie przez noc, álbo przez dzień uczyni 
fig pryfzcz, ktory otworzywfzy wyprawiać Aper- 
turę fpofobem zwyczaynym. 

Inni mála fpofob czynić moxą, co nic inne- 
go nie ieft tylko wełna, álbo filámentá bylice ufu- 
fzoney, ktorą utłukfzy, wybrać z niey wełnę, z 
ktorey zrobiwfzy czopek nie zgniatátac bardzo. 
ftawidią ná tym mieyfcu gdzie ma bydź aperturá, 
y zdpalśią, ták (ie pali áż doydzie do ciała, ktore 
przypali bez bolu. + 

O enemách, dlbo kryferach. 
Kerner. ślbo enemá, ieft likwor ktory fzyryn- 
ga, albo pęcherzem przez poślśdek w kifzki 
wlewáia, 4 ten robi (ie według potrzeby rożnych. 
defektow, iáko to wárzac iela, także robi fię.z 
wodek, z fokow, z mleka, z ferwatki, z rofołow, . 
z winą Sc. 

Wielość enemy, nie ma bydž więkfza dla 
džieci nád kwáterke, álbo pułtory, á dla rośley= ` 
fzych puł kwarty, dla dorofłych kwartá, dla tych.“ 
zás ktorzy mála iáka śfiekcyą nerek, lubo pęche- ` 

Gg4 | sza 
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rzą, álbo kifzek, także máciczne cierpiącym áffe+ 
kcye, ma (ie zdwfze dawać mniey, dla tego aby 
fię te części nie nacifkały, gdy (ie kifzki nema 
rozedmą, zkądby więkfzy bol náftapiť, nie ma Gę 
tedy w pomienionych chorobach dawść więcey 
nad puł kwarty. | 

Uzás do užywánia enem ieft każda godziną 
gdy potrzeba przymufza, iednak przez tego nay- 
ipofobnieyfzy ieft czás ránny, po iedzeniu zás nie 
ma fię dawać, áž we trzy, dlbo cztery godziny, 
aby tię trawieniu nie przefzkodziło ktorzy fą 
bardzo fľábi, moga fię wprzod pofilić polewką 
iaką. Także w goraczkách tákowych ktore z pá- 
roxýžmu  przypadśją nie mála fię dawać w 
nich, śle iák opufzczą. 

Niektore obferwócye w ápplikotániu, y 
dawaniu enem, bardzo do wie- 
dzenia potrzebne, 

NOP oleie, oleyki, y inne tľufte rzeczy 
4 N nie mála lię dawać do enem, ná ten czas kiedy 
iefł gorączką wielką, tákže gdy będzie zapalenie, 
álbo gorącość kifzek, y wnętrzności, albo to wą. 
troby, śledźiony, żołądka, nerek, álbowiem od 
tłuftych rzeczy bárdžicy fię zápaláia. 

ftem. Dla białychgłow, ktore fa podległe 
mácicznym śfłekcyom, nierrzeba dawać do enem 
miodu, śni cukru, śni żadnych fłodkich rzeczy, 
álbowiem poruízála mácice. 

Jtem. Dla ludži fubtelney, y ábey komple- 
xyi 
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xyi mśiących wielkie czucie w kifzkách, także y 
tych ktorzy czefte miewála folucye, nie máia fię 
dawać enemy oftre, yzbyt fłone; aby wielkich 
morzyfk nie fprawiły. 
Frem. Do enem ná ghfły, nie mája fig dáwáć 
oleie, śni zadne tłuftości,dlbowiem w zgore-przed 
niemi uchodzą. 
Jtem. Gdy do enem wchodzi terpentyná 
trzeba ią wprzod z žoľtkámi idiowemi rozbić do- 
brze, dopiero zmięfzać Z gorącą dekokcyą. © 
Frem. Gdy wiátry zbytnie w kifzkách zoftá- 
iące enemy wziąć niedopuizczają, gdy nazad zá- 
raz wychodzi, ná to naylepfzy fpotob ten, wło- 
żywfzy fzyrynkę w poślądck prożną, wciągać 
wiśtry ftęplem w nię potym dawać enemę. 
Ftem. Trafiála (ie rákie częflo nátury, kto- 
rym enemá ielt przeciwna, y żadną miára znieść " 


2 . . . , , A 
 iey nie mogą. v lubo ią wezmą, iednák nápadála 
ich konwullye, álbo mdłości, álbo inne fympto- 
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mata, więc tákim nie trzebá iey dpplikowść. 
Jtem. W chorobie idkiey znaczney, gdy cho- 
ry enemy ftrzymáč nie może, že názad z niego 
záraz przy dawániu wychodzi, znak iefł że fię nie 
wyleczy. * 
Należą tókże do Enem czopki Suppo- 
fitoria zwane. 
(Czepki dwoiáko robione bywdią, to ieft, ie- 
dne profte, álbo fáma przez fię, drugie záš 
fkľadáne z rożnych rzeczy, áby predzey, y mo- 
Gg; chiey 
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€niey porufzyły záwárte exkrementá: 

Profte zwyczdynie robią z korzenia éwiklá- 
nego, z głąbia kápušciánego. z świeczki wofko- 
wey, nálmárowawízy ią oliwa, álbo mśfłem z fło- 
niny, z mydła, z miodu wyfmázonego, z folios 
ezkowátey, z, imbieru, z kofacowego, lubo z 
przeftepowego korzenia c. Składane zaś to ieft: 
do ktorych rożne wchodzą rzeczy, rożnemi robią 
fię fpofobami o czym niżey. 

Zázywánie czopkow ná to. jeft potrzebne, 
ál vis expulirix leniwa, pobudžitá fię do powin- 
nościfwoiey. Powtore przydáie fię częfło że fię 
enemá wžieta zawrze, to ieft fkutku zadnego nie 
uczyniwfzy zofłśnie wewnątrz, ná. co pożyte- 
cznie ápplikowáč fię može czopek dla poru- 
fzenia. 

Tákze ieżeli chory dla fłśbości wielkiey e- 
nemy brać nie może, á. ma. zatwardzenie, ná ten 
czas czopek ápplikowáč fię ma.  Fakże dla tych 
pożyteczne fa, ktorzy dla wielkiego wftydu brać 
enemy nie chcą. ' | | 

A naybárdžiey dla tych ktorzy uftáwicznie 
cierpią zatwardzenie. ofobliwie białegłowy. 

` "Pakże w niektory sh chorobách, gdźie ene. | 
my bráč fię nie mogą,pożyteczne fa. Spoloby robie- 
nia podádza fię niżey. 


Enemá odwilžátgca, y odmiekezátgca, 
Ww” ślazu ogrodnego, liścia fiałkowego, ká- 
, púftnego, čwiklánego, hebdowego, ślbo bzox 

we- 
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wego, lubo kwiátu ich, każdego po garści przy- 
day otrąb pízennych, nafienia lnianego, kopru 
włofkiego, potrofze, przyday fig, ieżeli ie mieć 
możefz, warz oraz wízyítko w wodzie, lubo w 
ferwatce, przecedziwizy, weś połewki kwartę 
máľa, rozbiy żołtek od iárá z oliwa zmięfzay, 
olol, przywarz, oftudziwfzy day letnio. 

Wielość foli także oliwy, lubo oleiu do e- 
nem zwyczśynych táka ma bydz, fali łyfzką do- 
bra, fol bowiem naylepiey porufza, lecz nie z4- 
wfze, tylo dawać (ie ma idkoś mraľ náuke wyżey: 
oleiu lub oliwy kwáterká, á czifem mniey. Ták- 
że do enem miod, álbo cukier fzáry profty czefto 
wchodzi, ktorych wielość kładzie (ie przy ká- 
żdey enemie. 


Erema chłodząca w gorgczkách, 

WE ślazu, liścia winnego, fáľaciánego, pie- 

trufzki z nácia, rozchodniku, po garści,przy- 
day nafienia dyniowego, ogorczanego, przetľu- 
kfzy po garści, śliw fuchych dwdnaście, ięczmie- 
nią, álbo krup łyfzkę, warz w wodzie, przecedzi- 
wizy weś polewki kwartę máľa, przyday fáletrý 
urártey for, przywarz day letnio. Ťeželiby fię tra- 
filo zátwárdzenie wielkie, możefz przydać máltá 
łyfzkę. 

Dobra także enemá bywa w goraczkách z 
fimey ferwatki, przydawfzy do niey- fáletry, cu- 
kru fzárego, żołtek od iáiá, y mál. Í 


Spo- 
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Spofob gotowania enemy w głownych choro. 
bách, iako w Apoplexyi, w [biacey 

; chorobie, w paraliżu Ùe. 

Es ślazu wyfokiego, kwiatu bzowego, hyzę- 

pu; fzałwii, rozmarynu, lewándy, kopytniku, 
fenefu, (korek z drzewa krufzynowego, lubo 
bzowego, każdego po garści, kwiecia rumienko. 
wego, bukwice, macierzanki, poleiu po garsci, 
Warz w wodzie, weś polewki kwartę. przyday 
miodu czyftego łyfzkę, y drugą, foli, máfľá, zoh, 
tkow. przywarz, y day ciepło. 

Enemá na wypędzenie widtrow W koli- 
cznych affekcyach, 

W rumienku ślazu, hižopu, mácierzanki, 

kwiátu bzowego po garści, nafienra kopru 
proftego, bobkow kramnych, kminu polnego, 
kolędru, każdego po.łyfzce, przetłucz, warz w 
wodzie, albo mięśney polewce, przecedziwśzy, 
weś trzy kwaterki polewki, przyday foli, miodu 
łyfzkę, máfľá drugą, oliwy puľ kwárerki, parę 
zoľtkow, zmięfzay fwoim fpofobem, przywarz 
oltudźiwfzy day. 

Jtem. Protła á fkuteczna, ták ná wiátry, iáko, 
ná zatwardzenie ftolcow. Weś łaien kožich, śl. 
bo owczych świeżych garść dobra, warz, lubo 
w wodzie, lubo w ferwątce, przecedźiwfzy przys, 
day máftá, y foli, može y miodu kto ma. > 


Ene 
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Enemá ná bol w krzyžách, od kámieniá 
w nerkách zápalátgc: go. 

WE korzenia liliowego, fzparigowego, ślazo- 

wego, każdego pokrálawízy po puł garści, 
liścia barfzczu ogrodowego, ťžepiku, biedrzeńcu, 
belice, pomurnego žiela, álbo liścia poziomko- 
wego po puf garści, nafieniá Iniánego, Fanum 
Gracum po łyfzce, warz wízyfiko w wodžie, 
przecedžiwížy, weś polewki kwartę małą, przy- 
day terpentyny łyfzkę, žottkow od iáiá, oliwy; 
foli, przywárzywízy day łetnio. 

Enemá w macicznych áffekcyách, 

WE bylice, manny, meliffy, ślazu, kwiátu ru- 

mienkoWego. korzenia liliowego, po garści, 
nafienia ruciánego, hdnyfzku po łyfzce, warz w 
mięśnym rofole, weś polewki puł kwarty, przy- 
day bobrowego ftroiu tartego, co pięć gran pie- 
przowych žáwažy, foli; żołtkow od iáiá, y málľá, 
álbo śmietany, przywarz, ochłodz, y day. 

Enemá ná glifiy. 

WE wierzchołkow wrotyczu, bożego drzew- 

kd, korzenia trawy, to delt perzu, ślazu, po 
garści, czofnku kilka kiwałkow, nafienia cytwa- 
rowego. czarnuízki, po łyfzce máľey, foli łyfzkę, 
warz w wodzie, przecedziwfzy przyday miodku 
rožánego, żołtek od iáiá przywarz, y day. 

Enemá chłodząca, y ocierátaca w biegunce, 

z cholery pochodząca. 
wE ferwatki kožiey funt, (oku POKO. 
wa- 
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kwáterke dobrą, cukru fzárego, Tomaz cukier 
zwánego dwie łyfzki, łoiu kozłowego káwalek 
idk włofki orzech, żołtek od iáiá,- przywarz, y 
day. 
Enemá ná biegunki chłodząca, šciapálA- 

ca, kigki zranione goiąca, y morzy- 

Jka uśmierzóiąca, 
WE liścia babczdnego, fáľaciánego, portulaki, 

tobołkowego po garści, korzenia żywokofłu 

drobno pokrśianego garść, ięczmienia, roży fur - 
chey, lukrecyi, każdego potrofze, rozynkow má“ 
łych dwa foty, warz to wfzyftko w rofole, w 
ktorym wrzśła fzkopowa gľowá, lubo w mleku 
zagóliwfzy w nim kilka rázy flal, weś polewki 
trzy kwśterki, przyday miodku rožánego, cukru" 
fzarego, żołtkow od iálá, hałunu tartego puł ło- 
tá, przywarz, y day letnio. 

Niekiedy do tákich, álbo podobnych enem“ 
nábiegunki krwáwe, dodála gumy arábfkiey, má- 
ftyx, kádžidľo, Bolum Armenum. 

Tákže ná dyflenteryą rzecz bardzo dobra, 
wśrzyć fzkopową głowę z mákowkámi, przece: 
dewey przyday łoiu kozłowego, žoltkow. y hám 

unu, l 
Encmá ná buchling, 


ENeme w puchlinie ddia zwyczáynie' z uryfy, 
lecz lepiey wžiač ługu, do ktorego przydíť 
fkorek žielonych bzowych, lubo krufzyny, kmis 
nú polnego, y wśrzyć, przecedźiwfzy PANS 
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miodu, máffá, przywśrzyć, y day. Dála też pod 
czas z fimego wind. 


Enemá ná zatwardzenie fłolcow. 
T ná Zátwárdzenie iákakolwiek fłużyć 
moze, toieft: wárzac w wodźie élaz, rumie- 
nek, łobodę, kwiát bzowy. barfzcz ogrodny, 
przydawfży hányízku, do przecedzoney polewki 
dodść miodu, inálfá, oliwy, lubo oleiu, żołtkow 
odidiń,foli. o sa 
Lecz náylepíza ieft z koźich, lubo z owczych 
fálen wárzac ie, przecedźiwfzy dodać miodu, fos 
li, oleiu, álbowiem naylepičy, y nayprędzey łay- 
námi fię poruízáia. l 
i Spofoby robienia czopków. 
Ako profte czopki robić opifálo fię' wyżey, tu 
fię podśią fpofoby iáko robić fkladáne z niekto- 
rych rzeczy, áby mocniey {woy fkutek czyniły, 
wyiąwfzy Aptekdrfkie, o ktorych fię tu nie ná- 
mienia tylko profte. i | 
Weś miodu prdśnego odízymowánego dwá | 
łoty, foli oczkowśtey pułtory ćwierci łota, fmaż 
oraz do geftosci należytey, potym porob czopki, 
ieżeli chcefz mieć mocnieyfze, przyday žoľci 
wołowey, y ciemierzyce czarney utłukfzy ná 
poza Albo tak: weś miodu dwá łoty, foli ocz- 
owátey łot, (maž do geftosci, poko ciepłe wfyp' 
imbiefu, y ciemierzyce białey, oboygá po drag- 
mie, zmięfzay y porob czopki. 
| Lecz ieżeliby wfiedzeniu, lubo rany, luba 
za: 
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zśpalenie, lubo nábrzmiáľosé byľá, nie máis fię 
śpplikować czopki, śle enemy, oczym przy ká- 
zdey chorobie naydžieíz naukę. 


O zátwárdzeniu ftolcow, alba 
Konftypacyi. 
We przyczyn ftolcow zátwárdzenia bywa, 
ktore opusciwfzy podála fię fpofoby ná zá« 
twárdzenie, pochodzące lubo ze wnętrzney go“ 
rączki wolney, y fkrytey, lubo z gorącości,y 
fuchości wątroby, lubo z inney idkiey powierz: 
chney przyczyny, á te a. 

Z iákieykolwiek przyczyny tá chorobá po: 
chodži, naypewnieyfzy ná nie fpofob enemá, ie- 
dnak gdy (ie náruťá do niey pízýzwyczál, prawie 
nigdy ftolce bydž nie mogą bež niey, co ief 
wielce uprzykrzone. | 

Pierwfzy tedy nayfkutecznieyfzy fpofob ieft 
ten. Wes ferwatki fľodkiey, świeżo Z mleka 
fľodkiego zrobioney kwartę, włoż do niey Poli. 
podium, to ieft: korzonkow, páprotki dębowey 

“ drobno pokrálawfzy garść, warz powoli z godzi: 
ne, przecedźiwfzy wypiy z ráná połowę ciepło» 
drugą połowę w godzinę lubo w pułtory, czyń 
ták co dźień, wpráwiíz naturę w ZWyczáyna po- 
winność. 

' tem. Wes Cremor tartari ćwierć totá, wlyp 
do rofołu mięśnego, ktorego ma bydź z puł- 
kwarty, zmięfzay, y wypiy, y owfzem fam 

way- 


„O enemách | 407 
wayfztyn biały ná proch utárty, y zśżywany co- 
dźiennie w rofole, lubo ferwatce świeżey ieft le- 
pfzy ániželi Cremor tártari. 

Item. Weś fenefu obránego z fzypułek fo. 
tow trzy, nimocz go w winie przez noc, názá- 
iutrz przywarz dobrze potym przecedź, przez 
płotno, y wyciśniy dobrze, do tey polewki włoż 
manny kalabryny fotow osm, ták fię rofpuści 
znowu przecedź, y wľož do tego rozynkow má- 
łych wypľokánych funt, fmaż wolnym ogniem 
(przydawfzy cukru ile potrzeba) do należytey 
fyrupowey gęfłości, tych rozynkow daway po 
łyfzce, dle dzieciom mniey, purguią bardzo 
lekko. r 

Item, Konfekt z kwiecia brzofkwieniowego, 
tśkże z rožy centofolii, lubo Wiedenki, zážywá- 
iac ktorego z nich z rand purguią wolno. 

Item. Czopki też wiele pomagaią, idko ie ro- 
bić obacz wyżey przy enemách. | 

Item, Názbieray fkorek wnętrznych žielo- 
nych bzowych doftátek, możefz przydać, y heb- 
dowych, y krufzynowych, nákľádž doftátek do 
alembiká, wley wody, albo ferwatki, przepal, pur- 
guie lekko zdżywaiąc iey. 

Item. Grochowa polewkę zápraw žottkámi 
iátowemi, máfľem, przydawfzy imbieru piy ná 
czczo. Irem. Weś fkorki berberyfowey žieloney 
coć fię zda, námocz ią w winie przez kilká go- 
dzin, przecedžiwízy piy to wino potrofze. 

Item. Rofpuść mánny kalabryny „lubo w mle- 
Compend. Med. Hh ku 
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ku, lubo w ferwatce fłodkiey dwá łoty; przecę- 
dźiwfzy wypić ciepło. 

Irem. Niektorzy twierdzą że krydá zwyczźy- 
ną ma moc do porufzenia ftolcow, zážywálatiey 
zráná utártey, ná każdy raz biorąc łyfzkę Zro. 
fołem, lubo z piwem ciepłym. l 

Item. Chodzenie bofemi nogami po gołey 
Ziemi, pomaga do folucyi náturálney, ktorzy fa 
podlegli tey áffekcyi, przy iedzeniu mśią (ie czę: 
fto napiidć, choć fię nie chce, 4 ofobliwie zráná 
piwo ciepłe. i 

Item. Dźieciom ná purgáns. — Weé fálen my. 
fzych trzy, álbo więcey, rozetrzyi, y day w po, 
lewce iákiey, y ftárízych toż purguie więcey 
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Rupturá nazywa [ie Hernia Ramex, 
` rodzśie ich f4 rożne. 
lerwfza ieft niedofkonáľa, kiedy Peritoneum 
z iákiey przyczyny ofłabieie w fľábiznách, y 
tám (ie wiátry zákradála, zkad fię guzy w fľábi: 
znách rodzą, gdy kto tego zániedba, nagle dofła- 
ie ruptury formálney, to ieft wypádnienie kifzek 
do mofzen, 

Pierwfza formálna ruptura, nazywa (ie Er. 
terocele, to iefł, kiedy kifzki ofobliwie Flia Zwá- 
ne z (wego mieyfcá opadłe zá gwałtowną idką 
przyczyną w fłabizny, 4 potym do mofzen wpa- 

ią. 


Dru: 
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Druga rupturá nazywa fie Omentalis, álbo E» 
piprocele, to ieft: kiedy Omentum z mieyfca fwege 
ná doł opadnie. 

Te rodzśie oboygá ruptur przydśią (ie nay- 
częściey, Z zbytniego biegania, (kakánia, z iázdy 
nagłey, z padku wielkiego, z kolek, z kafzlu zby- 
tniego, z džwigánia ciężkiego. 

Trzecia nazywa fię Ventofa, to ieft wietrzna, 
czwarta Aquofa, to ieft wodnifła. Piąta Czrnofa, 
to ieft mięfifta. Szofta Varicofa, to ieft: gdy fię ży- 
ły w kupę powikłą, 0 cžym niżey. 

Rupturá Vento[k, ieft nábrzmiáľosé mofzen Z 
wiátrow, ktore gdy fię w nie w kradną z iákiey 
przyczyny, rozdy mála ie, 4 táka rupturá częścicy 
fie tráfia dzieciom, ániželi podefzłym. 

Rupturá 44x0/a Hydrocele zwána, pochodži od 
wodniftego humoru do mofzen zgromádzonegos 
co fię zvyczávnie w puchlinách przydáie. 

Rupturá Carnofa Sarcocele zwana, nic infzego 
nie jeft, tylko nieińka mięfifta twárdosé w mo- 
fanach, wyrofľa nád zwyczay, že będźie pod czás 
iako garnek wielki, táka rodži fię ze krwie nie- 

„ezyftey fpaddjącey do teftes, y do mofzen, ktora 
gdy długo tám przetrzymána zoftáie, tak fię bár- 
dzo rozrafta. 

Hernia Varicefa, to ieft: Cirofocele, tá ieft, kie- 
dy vafa tefliculos nutrientia powikłślą fię.iśko zwy» 
ezdynie varices, 


Hha Re | 


s 
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„ Rożne [pofoby leczenia Ruptur w pis 1" 
fpolitości. i 


R“pturá zwyczávna, ktora ieft naypofpolitľa, 
to jeft: gdy kifzki do mofzen wpadśią, zára 
zrazu poko iefł świeża może bydź uleczona, lu- 
bo z trudnością, záltárzála zás zadna miśrą ule: 
czyć fię nie może, chybá przez operácya cyruli: 
ká, to iefł przez rznięcie. Gdy będźie świeża mo- 
żefz ią ták uleczyć, warz w. garnku žioľá, rumie< 
nek, koper profty, ślaz, džiewánne, nofłrzek, ro- 
złoż między chuftámi žioľá, y przyłoż ná moízná 
(ieželiby fię bez tego wprawić kifzki nie dały 
dobrowolnie) bo gdy ie nápárzyíz łatwiey wniy- 
dą, á gdy wniydą nafmaruy mofznś, y fłabizny 
niedźwiedzim fádľem, potym przyłoż plafier mo~ 
cny, taki ślbo podobny. We fmoły twárdey ło: 
tow fześć, wofku fotow dwá, roftop nád ogniem 
wolnym, przyday koperwśfu palonego, korze: 
nia žywokoftu tartego ná proch, oboygá po dwá 
łoty, fiárki, hałunu, oboygá po łocie, zmięfzay 
nad wolnym ogniem, rościągnąwfzy ná ierfzę 
położ ná fłabizny, podiawfzy dobrze, niech leży 
poko fam nie odllániej á chory pod ten czas tie 
ma wiele chodzić, częściey leżeć, y pić záha- 
poy pofpoliry korzenie kokoryczki wárzoné w. 
wodžie, tak prędko ozdrowieie. SW „A » 
leżeli zás kifzki do mofzen nie wpadái4, tyl- 
ko fi guz jeden lub więcey ná tey, lub ná owef 
ftre- 
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ftronie poczyna, ímárowáč ie fádľem niedžwie. 
dźim, przyłożyć plafter pomieniony podwiązść, 
y ták chodzić, ftrzegac fie biegania, fkokow. > 
Spofob robienia Oleyku S. laná. 
Ktory ma dźiwne fkutki, nie tylko ná Ruptuvy, śle ` 
y ná rany, ná konwulfye, ná [padki, urá- ` 
K zy, y inne przypadki rożne. | 
Es oliwy przedniey puľtorá funta, nafienia y. 
kwiecia žiela S. laná ľotow ośminaście, winą 
ftárego, álbo máľmázyi funt, korzenia tormentil- 
li trzy ćwierci ľotá, myrrhy, kadzidła, Gumi Elemi 
Sarococella, aleofu, kazdego po puł' ćwierci ľotá, 
glift ziemnych w winie wypľokánych łotow 
fześć, wízyftko warz zmięfzawfzy fmaż nád o- 
gniem 4ż do wyfmśżenia wilgotności, potym wy- 
ciśniy dobrze przez płotno, y doday fzáfránu 
ćwierć łota, terpentyny weneckiey łotow osm, 
żywice świerkowey łotow 4. kwiecia. ziela $; 
laná garść, zwięfzawfzy pofław ná fłońcu, przez 
kilka dni, potym włoż do piecá ciepłego po 
chlebie, wyiąwfzy przecedź, wyciśniy dobrze, 
' przyday olbrotu, to iefł: Sperma cetiłotow dwá, 
przyfmaż y fchoway od potrzeby, dśie ie ná raz 
puł łyfzki, y więcey. 
© Do leczenia ruptur žioľá nayfkutecznieyfze, 
fate. Zywokoft, zenkiel, kokoryczká, pięć- 
perft, álbo Quing folium, tormentillá, paproć, nie- 
dofpiałek, pepownik, popio? z zająca márcowe- 
Hh3 go 
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go fpalonege, ferce kretowe,, te rzeczy lubo we 
Wnatrz zážywáne, lubo przykładźne. wielce pr 
magáia. | N , $ 
Item. Ziele Hermoniaria, albo Poligonum, to 
ieft: žábie gronká, ofobliwym fpofobem fłużynź 
ruptury, fok z niego wycilnawízy pić, takżę wi. 
rząc, y przykľadálac. 
Item. left zawfże w aptekach gotowy plafler 
fľužacy ná ruptury. ktory nazywa (ie Empl. de 
Pelle Arietina. ` "A 


Ná dźieciune Rupšury procz innych 
rzeczy ta też ofobliwa. , 

WE świeżego korzenia żywokofłu co trzebą, 

pokray drobno, rozwierć w donicy, y przys 
łoż co raz odmieniálac, y pafkiem podwigzuigc, 
á pod ten czas nie dawść pić piwá, tylko wárzyé 
w wodžie ziele niedofpiałek, álbo ieżeliby tega 
nie było to ione, zwáne przewiercień, álbo. obie: 
żyświśt, Perfolita. $ 

leželiby zás žywokoftu świeżego nie było, 
iáko (zimie) to fuchy, utłukfzy wśrzywfzy w 
wodžie przykładać. p 

Item. W prawiwfzy kifzki w mofzná, weś bi- 
buly, zmocz octem, uczyń piłkę okrągłą, przy: 
wiąż páfem, nie odeymuy áž trzeciego dniá. > 

Item. Dla džšeci rzecz doświadczona. Weš ba- 
kwice, žábich gronek, przetáczniká, przewro: 
tniku, grufzyczki, każdego po puł garści korze- 
nia kukliku fot. ieden, warz wfzyfiko w gárcu 
wo- 
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wody do połowy, daway z ráná, y ná noc po 
kwáterce pić. Potym weś kámieniá magnefu, ma- 
flyxu oboyga po puł Totá, Lapis Calaminaris, fmo- 
częy krwi, oboyga po ćwierci fotá, ftali piľowá« 
ney łot ieden, Boli armene łot, winá kwartę, 
zmieízay wraz wfzyftko ná fubtelny profzek u- 
tdrfzy, maczay w tym chufty, y przykładay do- 
brze podwiezuiac. > 


Ná Ruptury Enterocele, Bubunocele, E- 
piplocele, ofobliwy fekrer ief Balfamus 
falis gemmeę, ktory ták fię robi. 

Es foli oczkowátey funtow dwá, roftop ią 
YY w tyglu ogniem iák wodę, wyley do naczy- 
nia gliniánego ciepłego, iák oftygnie utľucz, y 
rofpuść ią. wodą defzczową przepalána przez a- 
lembik, rofpuściwfzy przecedź przez bibułę, y 
wyfmąż ná tyglu, śż do fuchości, potym włoż do 
tygla, rofpuść ogniem iáko y pierwey, wyley, u- 
tľucz, znowu rofpuść wodą, uczyń tak poty, po- 
ki nieprzyidžie do fubtelności, co poznafz potym, 
to ieft: gdy wźiąwfzy kawałek przyłożyfz do 
świece palacey fię, gdy záraz iák wofk topnieie, 

co uznawfzy (choway do naczynia fzklśnego. 
Spofob zdzywdnia taki. Wpráwiwfzy kifzki 
ná fwoię mieyfce, obmyi łono, álbo fłabizny cie- 
płym octem dwá rázy ná džieň po nafmarowśniu 
źiołami, y zaraz nafmaruy balfimem z foli, zá ká- 
zdym razem, y zaraz podwięzuy dobrze, przy- 

Hh4 tym 
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tym ná káždy dźień warz żywokofłne korzenie 
w wodžie, ktora odcedźiwfzy daway pićyprzy- 
dáiac do niey potrofze foli balfimowey. = | 

lem, leżeliby fię kifzki z mofzen do gory 
pomknąć nie dály, trzeba ie wprzod nápáravé 
nád pára źioł wárzonych wzwyż opifinych, dwá 
rázy ná dźień, ddiąc choremu ferce kretowe uľu: 
fzone, y ná profzek utarte co džieň iedno. j 

To ferce aby lepfzy (kutek czyniło, ma bydź 
przyfpofobione w máiu, ktore iett ofobliwym fe. 
kretem ná ruptury. 

Ná rupturę Hidrocele to ieft gdy mofzná fpu- 
chną, ieżeli fię to trafi w puchlinie zwyczdyney, 
temu radzić nie można áž puchliná uleczona bę: 
dzie, oczym ná fwym mieyfcu, gdy zás procz 
puchliny trśfi (ie, ná to te fpofoby. 

Wes popiołu dębowego co trzebá przefiey 
rozmąć octem piwnym, przywarz, y obłoż, iefł 
rzecz profła 4 pewna, ofobliwie gdy fię trafi z 
fpadku, álbo z zerwania. 

Item. Wes ťáyná krowiego, przyday Bolum 
armenum, albo cegły nowey na proch utártey, 
rozczyń ługiem, y obłoż. | 

Item. Wes łdien kožich, (korup žábich utłu- 
czonych, kminu kramnego, ftárki, mięty koby: 
ley ulufzoney, y ná proch utártey, kazdego coć 
fię zdać będźie rozmąć ługiem mocnym, przy- 
fmaż y okładay. 

Item. Niekiedy pomocne bywdią náparžánia 
náď parą, lubo z žioť wrzących, lubo fkrapiáigce 

' Ce- 


O rupturách yay 
cegłę rofpaloną octem, po ktorym záraz obłożyć 
iáko wzwyż. álbo weś wody z pod brulá u ko- 
wala, przyday korzenia fuchego, ná proch utśr- 
tego przefłępowego, mięty kobyley, przyley o- 
ctu, przywarz, y okładay. 

Albo weś gleyty, minii, Boli Armene, kázde: 

o po cztery łoty, bobkow, tśrarfkiego žiela, pa 
áfu, fidrki, kazdego po trzy łoty. Tucyi łot, 
ftľukízy wfzyftko ná proch naley octu miodowe» 
go kwarte, warz; y maczálac w tym chufty okła- 

ay, iefł rzeez/pewna, co ieżeliby nie pomogło, 
udáč fię do oftátniego fpofobu, to ieft: do otwo- 
rzenia, jednak oftrożności potrzebą, aby gangre- 
ná nie przypádľá, iáko fię pod czás trafia, infi zás 
gdy powierzchownemi fpofobami tey chorobie 
radzić nie. moga, dáią ná faliwacye, co ieft wielce 
fkuteczno, y befpiecznieyfza rzecz śniżeli otwie.. 
ranie. : 

Gdy džiecieciu fpuchną moízná, weś maki 
pfzenney puł funta, warz w winie żeby było iák. 
káfzá, przyday octu miodowego trofzkę, zmię- 
fzay, y okładay, oprocz tego wzwyż pomienione 
fpofoby fłużyć mogą. 

Ze wfzyftkich naygorfza ieft ruprurá Bubono- 
sele, w ktorey pod czás przypadála womitus fterco- 
rei, fzczkawka, mdłości, 4 pod czás y śmierć. 

Irem. Kto ma dawną rupturę, ktorey leczyć 
niepodobna, chyba przez operácya cyruliká, ten 
ma mieć pás dobrze ákkomodowány, ná ktorym 
wízyftká rzecz naležy.“ 1 i ; 

Hhs Item. 
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Irem. "Ziele Gientá to ieft świnia weľznfufzov 
ne, ná proch utarte z octem, lubo z ľugiem amigs 
fzáne przywárzene, -okľadáiac, ieft ofobliwym rá- 
tunkiem. 

Należy do tego ruptura pępka, ktora nazyw. 
wa fię Omphaloceles, albo Exempbalus,: lubo dies 
ciom: ief pofpolita w ktorey pępek wychodźi, 
álbo nábrzmiewa bez żadnego zápalenia. co ztąd 
pe, gdy albo pępek opak, y źle záwiazány 

edžie, albo gdy fię Perytonaum przerwie z wiel- 
kiego płaczu, lubo z biegania, fkakánia, z fpa- 
dku &c. lecz. y ftárízym przydáie fię z rożnych 
przyczyn, á nayczęściey białogłowom ciężko ro- 
dzącym, rożności iey fa te. 

Pierwfza ieft Fateflinalis, to left: kiedy ki- 
fzki do pępka wpadśią, znaki tego fąte. Nay- 
przod nabrzmiałość pępka, śni zbyć twarda, áni 
też zbyt miękka, á gdy w fobiechory dech zá» 
trży mą, ná ten czas przybywa iey; 4 gdy fię chory 
wznak położy, kifzki z hurkotániem ná fwoie 
mieyfce wftępuią, taka pochodźi od uderzenia, od 
fpadku, od fkakdnia, od dáwigánia, od ciężkiego 
rodzenia, od biegania ná koniu, od zbytniego wo- 
#ánia, od płaczu, od śmiechu zbytniego. 

Druga Omentalis, to ieft kiedy bľonká Omen- 
¿um zwána, do pępka opádnie, co ztąd fię poznás 
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i Trzecia trafia fię Agiofa, to teft: wodnifta, 
kiedy pępek od wody nábrzmiewa, co ztąd fię 
poznawa, że choć nóciśnie jednakowo trwa, y 
gdy świecę z boku pofłświfz, ieft przeźroczyfły; 
rodźi fię 2 wodniftego humoru między Peritonex 
wm, zá fkorą zofłńjącego, co fię nie raz przydáie, 
y w puchlinach. i 
Czwarta ieft Fatwienta, to ieft wietrzna, kte4 
dy wiśtry pępek rozdymśią, co ztąd fię poznawa 
że nabrzmidłość ieft miękka, gdy pálcámi nśtło+ 
czyfz uftępuie, y gdy w. nię trącifz iák bęben 
dźwięk wydáie, y na kterykolwiek bok fię cho- 
ry położy, nic fię nie mieni, w dźieciśch taka ru- 
pturá fátwa de uleczenia, w podefzłych bátdza 
trudna. ' 
Piata Carmefa, álba miefifta, to ieft nárošnie- 
nie pępka twárde, taka rupturá naygorfza, leczy. 
fię rznięciem, ślbo trawieniem, á pod: czás. w Gas». 
cer fię obraca nie uleczony, ię 
Spofoby do leczenia, 
Novprzod gdy z padku, 2 uderzenia, z zerwź- 
t “nia c. pochodzi, nato fłużą zioła, żywoko- 
flu korzenie, zenkiel, obiežyswiát, żabie gronká, 
wárzac ie w winie, y dźiąc pić, lubo wraz, lubo. 
. ktore z nich, zupna móść do tego dobra. 


Item. Ofobliwy experyment, 
Wiry z fzafianu cztery okrągłe pľateczki, 
ktore pozlepiay, y nálmárny w około. Ęme 
piafiro Oxyftroces, przyłoż ná pępek, y przywięń 
' . do“ 
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dobrze, nie odeymuy áz w kilká dni, fľužy to ták 
džieciom, iáko y ftárym. | 
| Item. Zrob z cienkiego pľorná piłkę okrągłą, 
przyłoż pierwey ná pępek chufteczke nápufzczo. 
ną oleykiem z żołtkow idiowych zrobionym po. 
tym ná nie tę piłkę. dobrze ákkomodowána, 4 
nie podufzeczkę pierzána, potym przywiąż do+ 
brze, nie odeymuy áž w kilká dni. 

Pod ten czas džieciom, y ftárízym dśią zdżya 
wáč korzenia Scropbalaria, ná profzek utártego, 
po fkrupule, fiarfzym więcey. 

Item. Rzecz doświadczona ná wypukłość pe- 
pká. Wes ziela zenkiel zwanego, ufufz, utrzyi, ná 
profzek, zmięfzay z winem, przywarz, y przyłoż 
ná pępek 4 ná wierzch piłkę z chufty, ná krzyże 
zás pod ten czas przyľoz žywokoftu korzenie ná 
proch utarte, ż wodą uwárzone ieft rzecz dos 
świadczona, czyń tak częfło. | 

Na wyiście pępka przy rodzeniu. l 

WE fkorki wnetrzney žieloney bzowey garść, 

włoż do worká, upraž w mleku, wyiąwfzy, 

y trochę wycifnawfzy przyłoż ná pępek, 4 z 

wierzchu nátľocz piłką, y przywiąż, uczyń ta 
kilkákroé uznafz (kutek. 


O lekarftwach proftych poty 
»obudzáiacych. | 
W Rozmáitych chorobách, nayfkutecznieyfze 


fa poty, przez ktore wiele fubtelnych, o», 
gi ftrych 
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ftrych humerów przez pory ciáľá nátutá pozby- 
wa, dla ktorych pobudzenia procz lekárfkich (po: 
fobow profłe, y domowe podáia fię, ták w polpo» 
litości, láko y ofobności. 

W pofpoliteści [a te. | 
piw prawdziwa, rog ieleni, lub łofi, lu- 
* bo iednorožiec, tak kopány w źiemi, iśko y 
morfki,  fkrobiąc ie lub to nożem, lub rafzplą, y 
dálac w winie, ślbo w czym innym. 

Item, Káwá ná noc kłśdąc fię fpáč zdżyta po- 
ty pobudza, iefzcze lepiey gdy do niey przydaż 
dryakwi, albo rogu ieleniego tartego. 

Item. Proízek wiperynowy, to ieft: ze miy 
robiony, poty znacznie pobudza, y krew czyści. 

Item. Korzenie łopianowe pod iefień kopá- 
ne, ufufzone, wárzac ie, y polewkę piiąc poty 
bardzo pobudza. | 

Item. Profo wárzac, á polewkę piiąc, poty 
pobudza. Item. Ziele Cardi bened. y nafienie iego 
25 wárzac, lubo w profzku zážyte poty pobu- 

za. 

Item. Sok bzowy, tikże y hebdowy do tega 
dobrze fłuży. Item. Złoto ták mślśrfkie fubtelno 
utárte, idko y fimo złoto fubtelno upiłowawfży 
zdżyte, poty mocnie pobudzóią. 

„Item, Siárká, olbrot, to ief: Sperma Ceti, mu. 
mia, Terra Sigillata, kámforá, poty pobudzdią,lubo 
fame przez (ie, lubo zmiefzáne iedno z drugim, 
także tłufte rzeczy, zwľaľzezá ná urázv, iáko oli- 
wá, fádľo niedźwiedzie, człowiecze, pfie &c. pa- 
ty pobudzála. Ofo- 
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Ofobne, álbo fkľadáne fą te, álbo-pôdobnel 
Weé rogu ieleniego tártego iák napáríztek,álbo 
gran džielieé, przyday trochę kamfory" álbo 
myrrhy, day w winie ciepłym, álbo w piwie;śl. 
bo w kawie. 
> tém, Weg iednorozcu kopánego tartego 
gran piętnaście, przyday dryakwi, y trochę káma 
ory, zmięfzay, y day, fľužy ná wfzelkie gard“ 
czki, y febry žimne, możefz tenże iednaroźiecz 
lubo rog ieleni tarty miefzáč z fidrką nożem u» 
fkqobaną, álbo z myrrhą tárta, , 

Item. Narąb w fztuki rogu ieleniego, nie ftá- 
rego gąrść, warz w wodźie w puľgárcu do po« 
łowy, przecedziwfzy piy ná noc, álbo kawę w 
tey wodzie ugaruy, y wypiy kładąc (ie fpść, bę- 
dą poty pewne. wu 

item Warz profo z žielem Cardwi beneditky 
przecedźiwfzy daway pić. I 


. Z [4 
O rożnych ftrupach na 
2 
glowach. | 
Ták déieci ták y ftárfych. 

NA głowach ták dzieci, idko y ftátych zwy: 
kły fię rożne rodzśie ftrupow wydawać. 
ktore rożne mála názwifká, to ieft: Tinea Favi, 
Acbores, Mellicerides, Cerium Acbores, bywála kros 
fty wrzodowáte, głowę obfypuiące, z ktorych 
vfiawicznie faczy fię ropifta, y gęfła máterya. 
Tym firupom podobne fą Favi zwáne, r ie- 
nak 


O firapách ná głowach şıx 
dnák rożnością, že im favis fa džiarki w (korze 
więkfze, y tá máterya ropifła ktora w nich wy: 
pływa, ieft podobna miodowi prášnemu, zkąd ie- 
dni takie ftrupy nazywśią Favos, inni Me/icerides, 
inni Cerium. 

Tinea, fa ftrupy dwoiśkiego rodzśiu, ieden 
wilgotny, z ktorego odchedźi ropá. Drugi fuchy» 
to ief; uftáwicznie wyddiące fię ftrupy po głowie 
fuche, świerzbiące, z ktorych wiele łupierzy oda 
chodźi, co nazywa lud pofpolity párchem (uchym, 
álbo wilgotnym. álbowiem y wilgotne świerzbią, 
bój 5% tego y Crufła lattea. toz 

| fe rożne rodzdie ftrupow, przydśią fię nay- 
częściey dźieciom z niezáchowánia dyety, to ie 
„-y ìm pozwalśją ieść co fię podoba, 4 w rožno- 
ściach potraw nayduią fię wiele pártykuť oflrych, 
iako to fiśrczyfłych, faletrzánych, fłonych, kto- 
rych gdy fię wiele nśzbiera, náturá idko rzecz fo- 
bie fzkodliwą zwykła pozbywść przez rożne e- 
wákuácye. Przyczyną także bywa rák z mátek, Z 
ktorych nie tylko w żywocie, śle y z pierfi wiele 
humorow fzkodliwych záciagála, oprocz tego 
naywiękfzą przyczyną bywála mámki, z ktorych 
pierfi bardzo wiele fzkodliwych humorow dzieci 
wyfyfáia. 

Tákie krofty wedľug zgodney opinii medy. 
kow nagle leczyć fię nie mája, ponieważ przez 
nie náturá Zwyktá (ie czyścić, iednak że fa dru- 
gie obrzydľe, y ciáľo pfuiące, gdy ie chcefz le- 
czyć, wprzod trzeba ciało dobrze wyczyścić 

le- 
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lekśrftwy purguiacemi, ieżeli látá pozwiláia ie: 
żeli nie, mátká, álbo mámká onych ma zdżywść. 


Rożne [pofobý do leczenia, | 


ZA chowniąć należytą dyetę, dawać fie máta le: 
kárftwá purguiące, naprzykład w ten fpofob. 
Weś korzenia polipodyi, kopru włofkiegy 
fzpirśgowego, każdego drobno pokrálawízy pó 
faczypcie, przyday wayfztynu białego puł forg 
warz w pułtory kwáterce wody, dż trzęcia część 
wywre przecedźiwfzy námocz w tym Rhabarba: 
zum przedniego. Senefu obrśnego po puf łot, 
niech moknie przez noc, názájutrz przywarz, 
przecedź, y wyciśniy, wyczyść białkiem od idiá, 
ocukruy, y day wypić, lecz dla džieci trzebá dá- 
leko mniey każdego bráť, także dla ftarfzych nay: 
lepfzy ieft Mercurius dulcificatus cum Refina Jalap- 
be, Trochiftis Alchandal, 

Ciáľo wypurgowawfzy raz, drugi, y trzeci, 
y wiecey ieżeli potrzeba, dawáč znowu ná poty, 
ná co fłużą rożne medykámentá, o ktorych mak 
ná fwym mieyfcu, lecz tu naylepiey fłuży profzek 
wiperynowy, częfło go dawdiąc, także y rog ie 
leni, łofi, iednoroziec Rc. , 

Rośleyfzym može fię dawáć dekokcya drze- 
wá #waiákowego, to ieft: Ligni Funčh, przydáiąc 
korzenie łopianowe fache, ' rog ieleni, y Antimoni- 
um trudum. ; : 


Temi 
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ftém. Sok z drzewá brzozowego, ná wiofnę 
zbierány piiąc go iefł fkuteczny, nie tylko ná te, 
dle y ná inne rożne defekt, á dla záchowánia mo- 
że go przepuścić przez alembik. 
Hem. Piwś zaprawne žioľámi należytemi, lu- 
bo drzewami fą ważne. X 


Powierzchowne [márowánia, mycia, te, 
álbo podobne fużyć mogą. 
W” fádľá wieprzowego fotow cztery, fiśrki us 
tártey ćwierć łota, foku limoniowego puł ło- 
tá, korzenia omanowego ná proch utártego łot, 
zmięfzay, fmaruy głowę po zmyciu. 

Item. Weś ziela Geraninm, to ieft bocianie no- 
fzki, zwierć, ufmaż w mśśle, wycifnąwfzy (máruy 
głowę po zmyciu, iefł rzecz doświadczona. 

Item, leżeliby ftrupy były iádowite, y ciało 
gryzące, weś Lapidis Calaminaris, to ieft: galmanu 
put łota, maki z octem, álbo z winem rofzczynio- 
ney żywice, oboygá ile potrzeba, zmięfzay aby 
było iśko maść ktorą (máruy po zmyciu. 

Item. leżeliby z ftrupow faczyła (ie uftáwnie 
ropá cienka, y oftra bardzo, ná ten czas myć gło- 
wę wodką z zábich fkrzekow, á po káždym zmy* 
ciu polypowáč głowę, lubo e ooh utártym, 
lubo rogiem ielenim palonym, álbo kolofonią; 
przydawfzy do niey kredy utśrtey,ślbo galmanu. 

Ná ftrupy po głowach džieci. 
WE liścia wierzbowego, paryetaryi polney 

„dryakwi, zanklu, każdego po dobrey garści, 
Compend. Med. li wacz 
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warz w wodžie gárbáríkiey, przecedźiwfzy myi 
głowę, á po zmyciu fmáruy ta maścią. 

Weś fidrki nafienia Parietarie, to ieft: potur. 
nego žiela, po puł dragmy. foku Parietaria, ile 
potrzebá: zmięfzay, y fmóruy, ieft rzecz doswial, 
czona. , 

Item, Wes gleyty funt, utrzyi ia, y naley 0- 
ctu winnego kwartę, choć y więcey, warz w mo» 
fiężnym naczyniu, odeymi od ogniá, iák (ie pod. 
ftoi zley ocet czyfty, do ktorego ley powoli ole. 
iek Tartari to ieft wayfztynowy, poczekay áž (ie 
dobrze ufłoi, zley zwierzchu ocet, 4 co ná fpo- 
dzie (ie uftało ufufz, y pofypuy tym ftrupy. 

Item. Ná ftrúpy fuche, y świerzbiące, nayle- 
pfzy ieft oleiek wayfztynowy, ktorym nápušci- 
wizy gębkę, po káždym zmyciu ługiem nácieráé, 
álbo tez zmieízawfízy go z oleykiem z włofkich 
orzechow zrobionym, álbo migdałowym, álbo 
lniány m, ś ieżeliby fig wfzy mnożyły, miefzáč go 
z oleykiem fzpikanardowym, y fmarowść. 

Irem: Do mycia głowy. weś polney ruty; 
ćwiklśnego liścia, fzczawiu kobylego, y z korze: 
niem, iśfkołczego ziela, 2 korzeniem blufzczy 
ktory fię po drzewach pnie, korzenia ślazowe- 
go. noftrzykowego, otrąb pfzennych, kazdego 
po garści, warz w wodźie przečedžiwízy myi 
- głowę. 

Item. We pioľunu, kwiátu romiankowego, 
mácierzanki, máťuny, po garści, bobkow, korze. 
nia kofacowego, kopytnikowego po dwá łoty, 

W 
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Tugu z tien gołębich upalonych zrobionego dwá 

garce, włoż žioľá do worká, warz w ługu, ktory 

ochłodźziwfzy myi głowę. ieft pewny. 

Irem, Ná záltárzáłe ftrupy po głowie rzecz 
pewna. Weś żab žiemnych chropáwych dwie, 
fmaż ie w oliwie áž fuche będą, fmáruy tym o- 
leykiem głowę po każdym zmyciu, nie tylko 
krofty poginą, lecz y włofy piękne nárofha. 

! Jtem. Oleiek pewny. Weś Zoľtkow idiowych 
twardo uwárzoných piętnaście, pofiekay ie dro- 
bno, przyday myrrhy tártey ćwierć ľotá, korze- 

nia omanowego, ciemierzyce czarney, fiárki, po 

ćwierci łot, oleiu Iniánego łyfzkę fmaż potężnie 
4ż z czernieie, przecedź, wyciśniy, fchoway do 
fmarowania głowy, ieft pewny. 

Ftem. NÁ fúche firupy świerzbiące. Wes Nas 
flurtium świeżego, rozwierć go, y zmięfzay z 
wieprzowym fmalcem nie fmdżąc, fmáruy głowę 
po zmyciu. . l 

Ftem. -Wes Táyná gołębiego, owczego, gę- 
, fiego, świeżych, zarowno, fmąż ie w fmałcu wie- 
przowym dobrze, przecedźiwfzy, y wycilnąwfzy 
imśruy głowę. 


NA fuche firupy z łupierzómi. 


WE polney dryakwi, éwiklánego liścia, ko- 

byłego fzczawiu z korzeniem, bożego drze- 

wká, centuryi, kázdego po garści, głąbow ká. 

pufłnych ponen dwię garści, agarykw 
2 świe- 
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świeżego ćwierć ľotá, fenefu łot, ciemierzyce 
czarney łot, hałunu trzy łoty, warz to w wodzie, 
myi przecedźiwfży, po zmyciu pofypuy glowe 

di nę to ieft: kotlárfkim profzkiem częr- 
wonym, ktory od miedzi odchodzi. 

Ftem. Oleiek 2 orzechow włofkich, ná ftru. 
py ieft doświadczony, lecz nie káždemu. ; 

Trem. Wes fiárki, fádľá wieprzowego, foku 
limoniowego, káždego coć fię zda, ufmafz máść,, 
ktora fmáruy ieft pewna. 

Ná záftárzáłe, y fuche párchy po głowie; 
naylepfzy ieft ług z dębowego popiołu zrobiony, 
rozwalnidiąc go wodą áby nie był tęgi, w tym 
ľugu wśrzyć žioľá wzwyż pomienione, przyda: 
wízy háľunu, y gleyty w occie wśrzoney, á po- 
tym ogoliwfzy głowę, fławić bańki fiekáne, álbo 
piiawki. 

NA firupy ciekące, 

Es maki ryżowey łotow fześć, fiárki ľotow 

dwá, zmięfzay z mocnym octem, fmśrny. 

Jtem. leżeliby fię owat, to ieft: wfzy trzy- 
mały, námázuy głowę gorzaľka z fiśrką, 

Item, Łupierze z głowy fpędza wodka wypi+ 
lona z kwiátu wierzbowego. 


Item. Mást ná firuby pewna. 


WE gleyty puł fotá, bleywáfu w wodce ro. 
żaney wyplokánego, háľunu palonego, fá- 
dzy z kominá twardych, korzenia omanowegą 
utár+ 
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utártego, bibuły paloney, Prago po ćwier- 
ci łota, oleyku bobkowego, fádľá wieprzowego 
zarowno, uczyń maść, do ktorey przyley trochę 
octu mocnego, (máruy po zmyciu. 


A 
Włofy aby rofły. 
DE" włofow Z rożnych przyczyn bywa, 4 
ofobliwie meláncholikom, fuchey komplexyi 
ludźiom, ieft rzecz pofpolita, že ná brodzie ofo- 
bliwie, álbo máľo co álbo nic nie mála. Oprocz 
tego, y innym ludźiom przydaie fię ofobliwie po 
chorobách długich, ba y po fimych że chorobach 
włofy z głowy wyfáža, także oprocz chorob, y 
innych przyczyn pártykulárnych zkąd tež ma 
fwoie rożne názwifká, iáko Alopetia, area, Opbiofin, 
Tinea. 1 
Spofoby do leczenia w pofpolitości. 
WE orzechow lifkowych co chcefz, fpal ie 
ná popioľ, zmięfzay z niedźwiedzim fádľem, 
y fmśruy tám gdžie włofy opadły po zmyciu wá- 
rząc boże drzewko w wodzie. 

Item. Weš fmoły zwyczávney, zmięfzay ią z 
niedźwiedźim fadłem, rofpuść wraz, przyday do 
tego żab zvyczáynych w garczku nowym fpalo- 
nych, zmięfzay y nácieray wptzod mieyfce pľa- 
tkiem fukiennym nátárízy, dż záczerwienicie. 

Item. Yáyná myfze ufufz. vtrzyi ná profzek, 
y mięfzay go albo z fokiem bożego drzewká, ál- 
bo z niedźwiedźim fádľem, y máruy. 

x 113 Item. 
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Item. Wes fkorek Zielonych z orzechow 
. włofkich, ślbo lepiey cálych niedoyrzáľych, (pal 
ie w garczku nowym, utrzyi, zmięfzay lubo z o- 
liwą, lubo z niedźwiedzim fadłem, lubo z miodem, 
y nącieray. | 

Item. Wes fkor z wężow, álbo z źmiy, upał 
ie, rofzczyń czym chcefz y (márny, može y ták fá. 
mym popiołem nacierść, wytárízy wprzod miey- 
fce bibułą. 

Irem. Gefi (malec zmięfzawfzy 2 miodem, 
fmaruy, nácierátac wprzod mieyfce pľatkiem áž 
Zczerwienteie. 

tem. ‘Spal myfzy ná popioł, ktory zmiefza« 
wfży z siedźwiedźim fidľem fnárvy. A 

Item.  Kantarides fpalone, y zmięfzane z mio« 
dem dô (márowánia (3 dobre. 


Zioła należące do mycia głowy, y brody, 
áby włofy prędko rafty. 
C Enuya boże drzewko, pokrzywy wielkie, 
Panny Maryi włofki, ofet wielki, ktory Labrum 
veneris zowią, co ma fžczotki wielkie, korzenie 
łopianowe, roża polna, Fenum Graecum. / 

Item, Ladanum gumi zmięfzane z niedźwiedzim 
fadłem, bardzo fkuteczne ieft. 

Irem ` Spal (ieré niedžwiedžia, zmięfzay ia z 
fádľem iegoż» y fmaruy. 

Item Wes žiela pízczyny rozetrzyi w palcach 
nátrzyi gdžie chcefz mieć włofy bez wątpienia 
wyrofna. 

Ná 
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~ Náwywabienie włofow z tåny. 
WE fzanty, bożego drzewka, chmielu, maku 
ze wfzyftkim, popiołu iefionowego, kážde- 
20 zarowno, warz w wodzie, ktorą rany przemy- 
way, śpo każdym myciu przykładay ośrzodkę 

chleba rzánego ciepła. s 
Item, Weś maki tatárczáney, rofzczyń wodą, 
ugnieć, y porob plácki, ktore przykładay ná rá- 
nę, częfto odmieniálac, iák włofy wywabiíz, goy 
ráne mášcig taką. Weś żywice, wofku, (moly 
twárdey po dwa foty, oiu kozłowego puľtotá 
łota, oliwy łyfzkę, roftop wraz, przyday żywo- 
koftu fubtelno ná profzek utártego co potrzebá, 
zmięfzay, y zážyway, wielkie rany goi doftáte- 


cznie. 
„ADDYTAMENT 


„O slinogorzu. 

X oraz 0 rożnych affckcyśch gárdľá, to ieft: o pá. 
dnienia igzyczká, o ranach  gárdle, o ápa- 
lenii onego, o żabie pod igzykiem e. 

Z Rożnych przyczyn, y rożne bywála ślinogo- 

rze, znaki ślinogorzą bywála zwyczdyne: to 
iefi: oddech ciężki, w połykśniu trudność, zápa- 
lenie bol. 

Znóki niebejpiecznego ślinogorzd. —Nayprzod 
iężeli będźie gorączka wielka, máterya z kafzlem 
odchodząca, ieżeli zbyt będzie gęfła, kliowśta. 

Item. Jezeli máterya obroci fię na doł dò 

"R lig pluc 
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płuc, zkad náftepuie Empiema, ieżeli fię obróci 
do Plenry, to ieft błony, żebra pokrywdiącey; 
fprawuie bol w pierfiách, káfzel, oddech ciężki. 
leżeli fię obroci do głowy,wprawiaw fzalenftwo, 
ieżeli do fercá, fpriwuie drżenie, mdłość 8xc. 
Item. leżeli gorączka gorę będzie brał, ie. 
żeli twarz chorego z žielenicie, około oczu finość 
fię pokaże, ieżeli ręce, y nogi żiębwieią, ieżeli ię. 
zyk czarny, wfzyftkie to znaki fa bardzo złe. 


Spofoby leczenia Sqvinantij, to ieft: 
Slinogorzá. 
N>przod krwi pufzczenie z práwey ręki ieft 
naypotrzebnieyfze zaraz z rázu, á ieżeli jeft 
wielka ciężkość w oddychániu, ná ten czas trzebá 
iey dobrze upuścić, ieżeli záš nie ták bardzo to 
mniey, z powtorzeniem w kilka godzin. 

Item. Bánki ftáwione, bardzo pomocne fą, 
ktore ná krzyżśch ftáwiáč (ie mśią. 

Item. Purgáns z fenefu, ślbo inny dźć fię ma, 
potym przyfłąpić do ápplikácyi powierzcho* 
wnych, y wnętrznych. 

Item. Krew z pod iezyká tákže pomocna by- 
wa. » 

Item. Pľokánie. Weś grzybow, ktore ná ftáe 
rym drzewie bzowym rofną, warz ie w mleku 
fľodkim, niech chory tym płocze, 4 ieżeli nie mo- 
że, to mu fprycowść. 

Item. Spal w garczku iafkołek dwie, álbo co 
chceíz 
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chcefz, utrzyi zmięfzay z miodem, y kifteczka 
fmáruy w gardle wrzod. - | 

Item. Ufkrob álbo upiłuy zęba wieprzowego 
coć fię zda, zmięfzay z oleykiem migdałowym 
przydawfzy cukru, máruy ieft rzecz pewna. 

Item, Wes ieczmieniá co chcefz, fpal go w 
fkorupie ná wagi y przydaś, potym utrzyi ná 
profzek, zmięfzay go z miodem, y rościągnąwfzy 
ná chuście obłoż gardło ieft rzecz doświadczona, 
y ná zapalenie, álbo nábrzmienie gárdľá. 

Item. Weš gniazdo idfkołcze, utľucz prze- 
fiey, przyday cybule pieczoney, miodu prásnego, 
ieczmieniá fpalonego, mydła, gorzałki, zmięfzay, 
przyfmaż y obłoż gardło. A 

Item. Pľokánie. Wes polney dryakwi, hizo- 
pu, fzałwii, noftrzeku, po garsci, łaynd pfiega 
białego, Fanum Gracum trochę, warz w wodžie, 
mask przyday miodu praśnego, y ocra 
trochę, niech chory częfto płocze tym gárdľo, 
álbo fprycuie. , 

Item. Płokdnie. Weś fig, rozynkow wielkich, 
lukrecyi, korzenia ślazowego, fiemienia lniánego 
każdego coć fię zda, warz w mleku, przecedzi. 
wfży płocz. des 

leželiby wrzod iuż wydał (ie znacznie, á du» 
{zac chorego nierofpukł (ie, otworzyć go potrzes 
bá lancetem, 

Item. Niektorzy ná tákowy wrzod zá fekret 
mála okľadáč gardło dziecięcym fáynem, ktory 
fmrodliwy fekret s znieść može,niech go zážyje, 

iş Item. 
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Item. Kurzenie remifzowym gniazdem, we: 
dług powieści pofpolitey fľužyé ma ná whelkie 
áffekcye gardła. 
-~ Ježeliby fię czerwoność wydáľá ná wierzch, 
weś mirrhy, kadzidła po łocie, utrzyi, przyday o. 
ctu winnego pu? kwáterki, wodki pfinkówey 
kwáterke, kamfory, fzáfránu, po poł ćwierci ło» 
ta, maczay wtym chuftki, y okładay. 

Item. Ślimaki ftľuczone, y przykľadáne oko. 
ło fzyi rozpedzála ślinogorz. 

Item, Młode idfkołki fpaliwfzy, przyday 
mirrhy tártey, miodu, łáyná pfiego, zmięfzay, ý 
maczay w tym kiftkę, (máruy. wrzod w gardle, 
rzecz pewna. 

Ná zapalenie gardła, 

WE gorczyce białey, pieprzy, imbieru. korze. 

nia Tormeniille vožy fuchey, każdego ileć fię 
podoba, warz w wodźie. przecedźiwfzy przyday 
miodu praśnego, y octu tym płocz częfło. 
|. Item. Sáme gorczycę warz w wodžie w puł 
. z očtem, przecedźiwfzy przyday trochę fáletrý, 
y miodu, tym płocz ciepło. 


NÁ zapalenie, y nabrzmienie 
ięzyczka. 


l U «z idie świeże twárdo, rofkroy go ná dwo: 

ie, y położ obie poľowki ná wierzchu głowy, 

niech będą przez kilka godźin, potym odeymiy, 
fłuży to ofobliwie dzieciom. 


Tem, 
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Irem. Wes pápier czyfty, zwiń go we czwo- 
ro, y zmaczay w pokármie biaľogľowfkim z wo- 
dka rožána zmięfzanym, y położ go ná wierzch 
glowy. 

Item Weš pieprzu długiego fkrupuł, fkorki 
z drzewá tarnkowego garść małą, korzenia Tore 
mentille ćwierć łota, háľunu trochę, utrzyi ná 
profzek, y zádmuchiwaý w gardło z piorá, potym 
wypłacz. 

Item, Ná zapalenie ták gárdľá, idko y ięzy- 
czká pľokánie, ná prędce może bydz takie. Weé 
gorzałki kielifzek, wody czyftey kielifzek, miodu 
trofzkę zmięfzay, y płocz częfło. Lecz ieżeliby 
zapalenie wielkie bardzo było, ná ten czas krew 
puścić potrzebá z ręki, lubo z pod ięzykd. 
Ná zapalenie ślinnych. idgod, ktore Tônfillas 
zowią, fľužg rakże wzwyż pomienione medyká: 
mentá. 

lęzyczek opźdły zwyczdynie podnofzą imbi+ 
rem z miodem, lecz gdy zapalenie, y tumor uftąpi, 
on też łatwie podniefie fie. ~ 

Item. Ná wfzelkie deféktá sárdľá, zálecála 
fowę ná popioł fpaloną ktorą utśrizy, tofaczyni- 
wfzy z miodem, fmarowść gardło. 


NÁ rány w gdrdle. ; 
Rê” w gardle przyczyną bywa dworfka chora 
„ba, lecz procz niey tráfiáia fię z fbadáiacych - 
głowy częfło humorow oftrych, álbo z inney iá- 
iey przyczyny powierzchney. 
Sps- 


524 Tráktát Szofly 
Spofoby do leczenia. 

WE: žiela cząbru, babki, ziela S. Iana kwia- 

tkow, roży fuchey, korzenia tormentylli, 
warz to wízyftko w wodžie z pod brufá kowál: 
fkiego, przecedźiwfzy przyday troche gryfzpaną 
w occie rofpufzczonego, hálunu, miodu prášne- 
go, zmięfzawfzy płocz ciepło częfto, wprzod fię 
przepurgowawfzy raz, y drugi. 

liem. Weś wody wapienney, przyday do 
niey troche háľunu tartego płocz vítá. 

Item. Wes foku babczánego, przyday do nie- 
go Mercurij dulcis fubtelno tartego płocz uftá. 

Item. Ná rány, y zápalenia pewna. ` 

Es ziela Pirolo, to ieft grufzyczki, zanklu, ży: 

wokofłu, bylice, przewrotniku, fowiey flrzá- 
ły, niedofpiatku, rzepiku, krwawniku, barwinku 
każdego po puł garści, warz to wfzyftko w puł- 
- toru gárcá winą áž połowa wywre, trzecią część 
przecedziwfzy niech fię chory potrofze nápiia, 
uftá tym niech pľocze charkálac, przytym ná ká- 
ždy dzień dotykać fię ran kifieczką w wodce 
źieloney zmáczána, przeftrzegálac áby iey nie po- 
łykać, dla czego záraz uft4 wypłokiwać kozim 
mlekiem, zgafiwfzy w nim kilka rázy fłal, y przys 
dawfzy trochę hałunu palonego, y miodu. 

_ Wodká źielona tak fię robi. 

WE gtyfzpanu ćwierć fotá, háľunu puł ľotá, 

koperwálu, mniey po ćwierci łot4, utárfzý 
wízyítko wley wina kwaterkę, y goral ły- 
Ke 
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fzke zmięfzay, y záwiaž dobrze, niech ftoi przez 
kilka dni, potym przecedź, y używay idko 
wzwyż, 4 ná oftatku warz w winie liście liguftro- 
we, y płocz ufłź. 

Potym weś maftyxu, mirrhy, kádžidľA, cu. 
kru, zmięfzay, y rzucay po trofze ná wągle, á 
chory niech páre do uft bierze nie połykśiąc, ieft 
rzecz doświadczona. 

Item. Warz mięte, y krwawnik w winie,prze- 
cedziwfzy przyłoż trochę háľunu, y płocz. 

Item. Wes gryfzpanu puł fotá, octu winnego 
kwáterke, háľunu palonego guintl, miodu prá- 
śnego łyfzkę dobra, ímaż wolnym ogniem do na- 
ležytey geftosci, maczay w tym kiftke, Z, nácieray 
rany, á potym wypłocz wodą przylawfzy do niey 
gorzałki. > | 

ltem.Krwi upufzczenie(gdy fię goić niechca) 
pomocne ieft, także purgśnfe czefte. 

Gdyby záś rany były. znaczne, ofobliwie w 
podniebieniu, ktore ieżeliby opifánemi, álbo in- 
nemi (pofobámi zgoić fię niedály, ná ten czas po 
purgánfách chory ma pié dekokt z drzew zwy- 
czayny, y wánien fuchych záżywáć, álbo wžiaé 
ná faliwácye lekkie. 


NÁ žábe pod iezykiem. 
Z Abá left nábrzmiáľosé pod ięzykiem, wyražá- 
-iaca kíztaľt žáby, przydśie fie nayczęściey 
dzieciom, lecz y podefzłym pofpolita lubo rza- 
dzey. : 
$o- 
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Spofoby do leczenia. l 

Zete zwyczáynie ścierdią folą, lecz to niená- 

wfze fkuteczno, naypewniey láncetem, lubo 
pufzezádľem ią poderznąwfży, náímárowáé Un 
gvento Eoyptiaco, potym wypłokiwść octem z ro* 
ža uwárzonym miodu przydawízy ná tež áffekcya 
puízczála krew z pod tezyká, '4 gdy bedzie úpár- 
ťa, trzebá pušcié krew Z rekí, y lekárftwá purgu- 
igce brać. Gdy fię zás pokaże fina, ślbo czarna; 
táka niebespieczna ieft: bo fię w Cancer prędko 
odmienić może, zdczym tykść iey, álbo ránié nie 
trzeba, lecz innemi fpofobámi fpędźić, to ieft 
purgánfámi. > 

Opádnienie podniebienia rzecz zda (ie máľa, 
śle pod czás bywa trudna do leczenia, ná co fľuža 
głowne pigułki, krew z pôd iezyká, pľokánia, 
wárzac pokrzywy z korzeniém w winie, y pľo- 
káč, także ná wierzchu głowy fławić dwie bańki 
fuche ná rogách z powtorzeniem, ieft rzecz 
pewna. 
Páráliz iezyká częfło (ie trafia fam, procz 
bez záráženia innych części ciała, ná co weś gor» 
czyce, tabaki, dryakwie, utrzyi ná profzek zmię- 

fzay, nácieray tym ięzyk, á częfto wypłokuy wo- 
' dką z wiśni wypaloną, 

Item, Wes gotczyce białey utártey, zmięfzay 
ią z dryakwią, y nácieray iezyk, potym wypłoku- 
iac wpufzczay ná koniec iezyká oleyku z tátár. 
fkiego žiclá, ślbo rozmárynowego, álbo burízty» 
no- 
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nowego, álbo bierz w ufi4 czefto Spiritum Formica- 
rum, to ieft z mrowek, álbo Spiritum Celafórum,táka 
że kárk nacierać oleykiem burfztynowym. 


O PORONIENIU. 


peenis názywa fię Abortus, to ieft: kiedy po 

 czterdźiefłym dniu pľod niedofkondły pozby- 
wa fię, co pochodźi, álbo z przyczyny mácice, 
ślbo płodu, álbo z innych ktore fię niżey położą. 
Poronienie pochodži z máciczney przyczyny; 
troiáko fię przydáie. 

Pierwiza Moles, to ieft pełność wielka w má- 
A. ktora przefzkadza do wolnego rosciagánia 

ię iey. 
i prii Pondus, to ieft ciężar. także go znofić 
nie może. t 

Trzecia Merfus, to ieft gryžienie, álbo fzczy “< 
pánie, pochodzące z humorow oftrých, zlewdią- 
cych fię do niey, álbo gdy fam pľod zginie. 
Z pomienionych tedy przyczyn gdy fię irry« 
tuie vis expultrix matricis, náturá jáko rzeczy (0% 
bie przeciwnych pozbyć ufiłuie. 

Należą do tego wfzyftkie choroby mści» 
czne, Similares, Organica, (6 Communes, ktore ieże= 
li będą znaczne, bywśią przyczyną poronienia, 4 
ofobliwie gdy do mácicy wiele zlewa fię humoru 
flegmiftego, ktory ieft žimny, y ślifki, dla czego 
mácicá płodu zátrzymáč nie može, także gdy fi 
przyda puchliná máciczna, takie gdy będą dla 
dyfpozycyi oneyże, ktore im si SI 

3 
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dą, tym też więkfzą bywśią przyczyną poro« 
nienia. 

Strony fimego płodu troiáka bywa przyczy - 
ná poronienia. Pierwfza flábosé płodu. Druga gdy 
nie ma należytego nutrymentu. Trzecia ofľábie. 
nie Vafórum, ták macicy, iáko y płodu. 

Oprocz tego bywśią przyczyną poronienia, 
y powierzchne accidentia, ktore Medycy canfas 
procatarílicas názywáia, to jeft: nayprzod powie. 
trza konftytucya nie przyiśźna, idko náucza Hipo“ 
erates, © Czym Aftronomowie, w kálendarzách 
dorocznych pifzą, y prognoftykuią. 

Druga przyczyną bywa nie záchowánie dye- 
ty, iedząc bez miary wiele potraw do ftrawienia 
niefpofobnych ofobliwie fruktow. Trzecia, pofły 
częfte, zkad pľod alimentu potrzebnego mieć nie 
może. Czwarta czucia, álbo niefpánia zbytnie, 
Piata uftáwiczne turbácye, áppreheníye, melśn- 
cholia, czefty gniew %c. Szofła prace znaczne. 
Siodma fpadek iáki znaczny, y utrząśnienie. Ofma 
zbytnie ágitácye, fkakśnia, biegdnia, tańce Bc. 
Dziewiąta dźwigdnie ciężaru idkiego: także ude. 
rzenie znaczne w żywot: Džiefiata scifkánie fię 
zbytnie fznurowkámi. ledenafta zbytnie ewdkuś: 
cye, to ieft częfte womity, biegunka, wydymónia, 
poty zbytnie, krew z nofá, hemorrhoidy, krew 
miefięczna w znáczney wielości. Dwunafta fmro: 
dy iákie przerázliwe, iáko z knotow od świec, 
džiekcie Kc. 

, lem. Zażywanie lekarftw purguiących częfte 
także 
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tikże pufzczánie/krwi, ofobliwie oftśtnich mie- 
fięcy. P 

: Prezerwatywy rożne, broniące poronienia. 


Nówrzeć białagłowa. podległa temu defekto- 
wi nim zaftąpi, ma ciáľo wprzod dobrze wy- 
czyścić z fzkodliwych humorow przez lekárftwá 
rozne, przez krwi upufzczenie, potym ma zácho- 
wść pilnie dyetę, ftrzegac (ie iedzenia wfzelkich 
potraw nieftrawnych, chronić fię ma frafunkow, 
wrbacyi, gniewu, melancholii, ftrzedz fie ma iá- 
zdy zbytniey, biegania, (kakánia, džwigánia &c. 
Ktorey fię białeygłowie częfto ten defekt przy- , 
dále, procz pomienionych przeftrog, niech tych 
zażywa fpofobow. 7 
Wes korzenia liliy białych, korzenia kozłko- 

wego, przefteępowego, káždego po fześci fotách, 
maruny, miętki kámienney, melifły, liścia iežýny, 
ialowcu, każdego po garsci, kwiátu lewandowe- 
go. roży fuchey, bzowego, każdego po puľ gar- 
ści, bobku dwa foty, fkorek zwierzchnich czer- 
wonych z cybuli garści trzy, háľunu, łotow czte- 
ry, warz wízyftko (poľem w wodzie defzczowey 
do połowy, potym przyley wind przywarz, odią- 
wizy od ogniá podfław pod ftolec džiutáwy, ná 
ktorym niech fiedźi tá ktora, świeżo záftapiľá 
przez godžine, po náparzániu niech przyłoży 
ten, albo podobny plafter. 

„Wes korzenia wężowniku, kolędru, gałki 
mufzkátowey, korek cytrynowych fuchych, 
Cympend, Med, Kk dize- 
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drz 4 
gz, Wá fandaľowégo czerwonego, maftyxu, bit 
yny, korzenia tormentilli, kádžidľá, fmoczey 
krwi, roży fuchey, káždego zarowno wízyftko 
ftľucz ná fubtelny profzek, potym rofpuść wofk 
przydawfzy do niego żywice folnowey czyfteyy > 
trochę oleyku rożówego z oliwą zrobionego, 
zmięfzay iak oftygnie fchoway, 4 gdy potrzebą 
nśftrychuy ná ierfze, y przyłoż, czefto odnawiś- 
iąc, odeymowść fię nie ma áž fam odftśnie. 


Profek zwyczayny pofpolity, broniący 
poronienia: 


WE korzenia wężowniku puľ ćwierci łot, 
„czerwcu, nafienia babczánego, portulaki, ká. 
żdego po dwá fkrupuły, koledru prepárowánego, 
korali prepárowánych, oboygá po iednym fkrupu» 
le, zmięfzay, utrzyi ná fubtelny profzek, ktorego 
daway po puł ćwierci fotá w winie dobrym. Dla 
utwierdzenia płodu. y ochronienia od poronienia, 
bywa w káždey Aptece maść zwána Unguentum 
Comitiffe. 
T to pewny plajter. —. 
TE, kádzidľá, maftyxu, gałki mufzkátowey po 
Focie, kámieniá od urazu Hemmatites zwane: 
go Bolum Armenum ferzyfká zdięczego, fľoniowey 
kości tártey, każdego po ćwierci łotś utrzyi wfzy- 
Rko ná fubtelny profzek, przyday żywice foľho- 
wey ile potrzeba, zmięfzay rościągniy go ná ier- 
fze, przyłoż ná krzyże, nie odeymuy áž dziefiate« 
Je za b ga: 
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go daiá, potym inny przyłoż czyń ták przez trzy 
miefiące od poczęcia. 
~ _ Item. Niektore białogłowy dla ochrony po- 
ronienia, mála zwyczay zażywać częfło korali 
czerwonych prepárowánych, inne zázywála czer- 
wcu, inne Zá rzecz pewną mdiąc, zážywáia (ercá 
fzczupakowego, świeżo wyiawfzy połykdią furo- 
wo, inne zázywála wodki zwáney Ba/famus Embri- 
onum, álbo Kinderbalfamu. Drugie zśżywśią rákow 
całkiem ufufzonych ná profzek fubtelny utdrfzy, 
imne zdżywdią kámieniá orlego, inne ferzyfká zá- 
ięczego,inne używdią wina, mocząc w nim nie- 
ktore ingredyencye, inne co dzień zdżywśią máľ- 
mázyi czarney. sy 
. Irem, Niektore dla ochrony od poronienia 
pufzczdią krew z ręki w fzoftym miefiącu, co mie, 
od rzeczy, zwľafzczá ktore mśią wielość krwi 
albo złą. | 

Item. Niektore białogłowy zdżywśią kurzego 
žoľadká, ulufzywfzy go, y ná profzek utśrfzy w 
winie, co tydžieň raz albo więcey. 


Dwoje remedia ná utrzymanie płodu 

ofobliwfe, y pewne. 
WE: złota málárfkiego prawdžiwego lifikow 

dwánaście, nafienia ziáiec świeżych ktore 
fie w biaľkách znayduią, białe okrągłe. ze trzech 
lálec, zmięfzay, naylepiey rozmąć z winem, wy- 
piy, czyń tdk przez trzy dni. 

Tegoż czáľu wo zł tę panika 

Kkz á- 
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kśdźidłń wybornego łotow cztery, utrzyi fubtel- 
no, przyday białkow iátowych, zmięfzay, przy - 
day trofzkę terpentyny, y przy wolnym bátdzo 
ogniu rozłoż co prędzey ná páczefi poko gorąca, 
y przyłoż ná pępek idk nayciepley, czynić tak 
po dwá rázy przez tydzień, w te dni w ktote fię 
używa pierwfzego lekárftwá, ieft doświadczona. 
~ leżeliby Gç biaľogľowá utrzaffá, álbo uderzo* 
na był, álbo upádľa, zkądby było niebeśpieczeń- 
ftwo poronienia, ná ten czas ma leżeć fpokoynie 
przez kilká dni, .pód tenże czás ma zażywść tego 
profzku. Weś korali prepárowánych put ćwierci 
fotá, czerwcu fkrupuł, zmięfzay, y day w idu 
miękkim. —, | 
Albo weś gáláfu gałkę ważną przyday czeť+ 
wcu fkrupuł, utrzyi, y day w idiu, ná żywot przy- 
kľadáč máterac z ziołtych, mśieran, rozmátyn, 
melifľá, cypryś, máruná, babká, ten materac ma 
A w winie prážony, y wycifnąwfzy przykła- 
any. r y 
Przydiie (ie tež białogłowom ciežárnym Ha. 
morbagia uteri, to ieft krwi zbytnie płynienie, kto. 
re ieżeli (ie trófi w ofmym miefiącu, albo dźie- 
wiatym, wielkie niebeśpieczeńftwo matce, y pło 
dowi przynofi, záczym beśpiecznieyfza rzecz ief 
w takim rážie dopomagać do wyišcia płodowi, 
„według zgodney o. nim Medykow opiniy. " 
leżeliky "nie było zbytnie. Wes maftysu Terg 
Sigillate, kádžidľá przedniego, każdego po fkru- 
pule krwi finoczey, Bolun drmenum po puł ćwiece 
a 


O poronieniu 533 
ci totá, Landani, Opiati gran trzy, zmięfzay, daway 
po jednym fkropule raz ná dzień w winie, po 
wierzchu krzvže, Y tám gdzie należy (máruy Un. 
gvento Comiti]2. p 
leželiby z przeleknienia niebeśpieczeńftwo 
było poronienia, ná ten czas dawść białogłowię 
kinderbálfámu, przydawfzy do niego tinéluram Co. 
rallorum, álbo Syrupu z korali, y granatowego, 
Ježeliby fię trafiła biegunka, álbo miefięczne 
pľynienie, ná ten czas dawać zdtwierdzaiące rze- 
czy, Jáko fok pigwowy, korzeń tormentille, zie- 
mię Catecbu zwaną, gałkę muízkátowa przypie- 
k ina, rákže (korká wnętrzna z żołądka kurzego 
vfofzona, ná profzek utárta, y zázy wána, iefł do. 
bra, naylepfze Opizta, zwiafzczą Tintura anodina.. 


" Powierzchowne przykładania bróniące 
y poronienia. 


MY/EŚ miodowniku, albo gdy go niemafz ośrze- 
dki chlebá, rofzczyń máľmázya, ślbo winem 
dobrym, przyday goździków, gałki, cynamonu, 
inięty, zmięfzay żeby było iák ciáfto, przygrzey, 
y przyłóż na żywot. ` ný 
Albo weś grzanke chlebá, przypiecz, potrzą- 
śniy gałką, cyndmónem, goždzikámi, zlawízy 
wprzod winem ciepłym, przyłoż iednę ná krzy. 
że, drugą na żywot. AEREN S 
Máterace także z Žioľ wzwyż pomienionyc 


Kk3 przy- 
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przydawfzy korzenia, fkrapiśiąc ią kinderbalfą, 
mem fa pozyteczne. 

Item.Skor4 ieżowa ná popiołfpalona,y zážy- 
wána, broni od poronienia. 

Item. Skorki wnętrzne idieczne ufufzone, mM 
proch utarte też pomocne. 

Item. Orli kamień nofzony pod pachą, bro- 
ni od poronienia. 

lem. Przytrafia fię po porodzeniu zbytnie 
pod czás krwi płynienie, ná co oprocz wzwyż 
pomienionych fpofobow, y to nie od rzeczy. 

Wes mięfa wędzonego dawnego, y qhudego 
ktoremuby z rok było, pokrálawízy go drobna 
ufufz ná nowey rynce, y utrzyi ná profzek, kto 
rego daway po łyfzce w winie, ieft rzecz do- 
świadczona. 

Item, Weś iąder włofkich orzechow, pokray 
ie, przyfufz y utrzyi ná profzek, ktorego daway 
w winie zdżywść. 

Item, Wes gálálu, f(moczey krwi zarowno, ' 
przyday troche háľunu, utrzyi ná proch, daway 
po ćwierci totá, y więcey. 

Item, Nafienie polney roży ná to ieft dobre, 

Item. Sok pokrzywiány pewny, także nafie. 
nie babczdne. i 

A że fię czefto wzmianką czyni o (moczey 

krwi, nie ieft to prawdziwa „eg: lecz žiemiá tak 
zwána, ktorcy w káždey Aptece doftánie. 


Ou. 
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O ukąfzeniu plá wściekłego, wilká, 
wežá, żmii, iafzczurki, ofy, 
albo pfzczoły. 
Ukąfanie od pľá wściekłego nazywa fig Hydro- 
phobia, albo Rabies. 
Náki. Nayprzod ráná od ukafzenia pfd wścië- 
kłego, lubo ieft zrázu bolefna, iedndk fámá 
dobrowolnie nie długo fię zgoi, lecz po czter. 
džieftu dni, álbo predzey, ślbo nierychley od 
zgoienia, bez żadney przyczyny przypada ná tá- 
kiego meláncholia, w ktorey zoftálac, fny uftawi- 
czne miewa o plách fzczekálacych, y rzucálacych 
fię náťie, ktorym broniąc fię przez fen woła, y 
wrzefzczy ratunku. 2 czego fię mufi ufidwicznie 
przebudzáč, dla czego maiąc głowę pomiefzána, 
ucieka ná mieyfcá ofobne, y ciemne, z foba tylko 
mruczac, fchrania fię od fpoľkowánia z ludźmi, 
przycym brzydźi fię wfzelkim napoiem, twarz y 
oczy czerwone, pod czás y gorączka wolna, po- 
tym náftepuia konwulfye, nád to choć uftáwiczné 
cierpi pragnienie, iednak żadną miára pić nie- 
chce. 
Spofoby leczenia. 
Skoro pies wściekły ukafi, lubo wilk, záraz do. 
fłań krwi ze pfa, ieżeli wilk, to z wilká nie 
wściekłego, wpuść ią w wino, álbo w gorzałkę, 
y zaraz wypiy. Potym záraz doftaň korzenia ro. 
ży dzikiey, toieft polney, pokray, warz w we. 
džie, lubo w piwie. przecedźiwfzy piy, y ráne 
Kk4 wy- 
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wymyway, przydawfzy ruty rozwierciáney, po- 
tym rany nie zágaiay prędko, 
Mótrona nieiśka wielu czyli od pfa, czyli od 
pilka wsciekłego pokafánych, w ten 
[pofob leczyła, 
Nr rofpaliwfzy želázo okragłe ráne 
'przypalśłą, wprzód ią obmywizy wodą, w 
ktorey wrzdłą álbo rura, álbe goryczki korzenie, 
álbo tormentilla, potym zaraz przyłożyła ná ráne 
tę mixturę, rutę y czofnek zmięfzawfzy przydálá 
dryakwi, tym obľožyľá, wewnątrz zás dawała zá. 
żywść tego profzku. 

Weś ruty, przetaczniku, babki koňczátey 
to ieft pfich ięzyczkow, korzenia goryczki, kd» 
ždego zarowno, utrzyi ná fubtelny profzek, da. 
way co dzień przez pięć dni; 4 ná każdy raz tyle 
ile zmieścić fię może wpuł fkorupki orzecha 
włofkiego. |“ 

Item. Niektorzy przykładśią ná ranę wprzod 
ią dobrze obmywfzy, śledzia rofpłatanego, co raź 
nowego odmieniśiąc, inni zás przykładdią łayną 
kurze świeże, o czym niżey. 

Fabricius Hildanus taką náuke dále. Nayprzod 
ráne, w około pofiekać pufzczadłem, y záraz 
poftawić báńkę cyrulicka, áby (ie krew iák nay. 
lepiey odciagneľá, potym weś wody czyftey wley 
do niey trochę octu, przyday dryakwi, y lagru 
śledziowego, zmięfzay dobrze, tym iák naylepiey: 
ranę, y w około precz obmyj, śliną álbowiem plá. 

b wécie. 
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wściekłego gdy do (kory, y.cidła przyfchnie, ie. 
żeli dobrze wymyta mie będzie, choć iey nay» 
mniey zoftanie, zá czálem w fzaleńttwo, y w 
śmierć wpráwi, po wymyciu. przypalić dobrze 
żelazem rofpalonym ráne, nie žúľuiac chorego, 
choćby było z naywiekízym bolem, czego do. 
brze przefirzegáč potrzebą gdy ráná przypalona 
zbyt boli, y pali, o to mniey dbáć, álbowiem 
część rofpalona, y boleiąca ciągnie do fiebie jad, 
potym namaczay bawełnę, lubo fleytuch w go- 
rzałce, y przyłoż do ktorey włoż trochę drya- 
kwi, potym przykładay ten platter. Wes cybule, 
trochę w zarzewiu przypieczoną, ciáftá kwśśne- 
go, gorczyce utłuczoney, każdego po dwá łoty, 
dryakwi łot, lifikow ruty, y fcordýt, oboygź po 
puł garści, utłucz ná proch, zmięlzay z miodem 
praśnym, y przykładay. 

A żeby fię ráná prędko nie Závoiťá, włoż w 
nię groch, ślbo gałkę wofkowa 

Przecież iednak dla bespieczeńftwa -choć 
dwa rázy zdfypuy tym profzkiem, ktory cudó- 
wnie iad wyciaga. i 

Weg Mercury precipitati kamienia bezoardo- 
wego, korzenia džieslowego, każdego po fkru- 
pule, zmięfzay wraz. i 


Do wnętrznego zażywdnia profek 
bardzo pewny. 
EŠ popioľu z rákow fpalonych łorow dzie: 
fięć, korzenia gentiany puł'trzeciź ľotá, ká. 
i Kk; dźi- 
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dzidła łot, zmięfzay daway po ćwierci Totá, w 
piwie. | | i 
Item. Zánurzenie. chorego w wodžie gwař- 
tem, bardzo pomaga, zwłafżczá, w ten czas giy 
nie chce nic pić. T. 
Item. Miewáia niektorzy ludźie kámień dži. 
wney mocy ná wywabienie iádu, ktory názywą 
fię Crapaudiana, to ieft żábi, y drugi wežowy La~ 
pis Colubrinns.. 


Giły. wąż albo milá ukąf, 
podobnym też, fpofobem leczyć fię ma iáko y, 
gdy pies. wściekły, naypierwey nád rána zá: 
wiązać, áby iad wzgorę nie fzedł, drudzy ták czy» 
nia, nójeią co predzey. mleka do naczynia, tám 
náťadzála żab.z wody zwyczśynych, gdzie chozy: 
część ukąfzoną zanurza, przez co lad z rany: Z 
mlekiem żaby prędko wyciągną, czego wielu de» 
świadczyło, procz tego omywfzy ranę wodą 2,0» 
ctem, y folą iák naylepiey, potław báňke n4 fu: 
cho, potym.przykładay rutę z czofnkiem, z folą, 
y z dryakwią. i 
Wewnątrz do zażywania ofobliwym fpofo- 
bem fłuży y iad: wyrzuca cynamon biały Cafus. 
zwány, ferzyfko zálecze, pory, dźiąc co fię podo» 
ba z nich w winie, lubo w piwie, námoczywízy 
wprzod w nim piołun, y rutę. 
Item. lafionowe liście zázžywáne, y przykłą- 
dźne, ieft bardzo fkuteczne. 
Irem Krew z kaczki, także mięfa kurze przys 
as 
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kľadálac ná ranę, ieft ofabliwym rátunkiem, także 
mozg swieży kurzy pligc, rozmąciwfzy w winie, 
álbo w gorzałce. 

Item. Korzenie kopytnikowe, mocząc w wi» 
nie, y piiąc ná ukafzenie węża ieft fkuteczne, 

Pifzą y twierdzą niektorzy, że kto fobie ręce 
pofmáriie fokiem rzodkwiánym, może beśpie- 
cznie wźiąć w nie wežá, lecz dowierzáč nie trze- 
bá, álbowiem fa ich rożne rodzále, te ktore (ie 
przy domách, y ná mieyfcáeh wilgotnych rodzą, 
nie (zkodza, može go wziąć beśpiecznić, y nie 
fmáruiac rąk, inne zdś ktore bywśią ná mieyfcách 
fuchych, iá(kráwe, fą bardzo ládowite, możefz 
wierzyć. A l 

Irem, Przeciwko wfzelkiemu iddowi wežow, 
naylepfze fa žáby wodne, wárzac ie y iedząc, y 
fame rofpłatawfzy żywo ná ráne przykľadáiac. 

Item. Nafienie bożego drzewka, teft nád inne 
fkutecznieyfze lekárftwo ná wfzelki ia zážywáiac 
go ná proch utłukfzy. 

Item. Gdy pies wściekły, lub wilk ukaf, zá. 
bić go, wyiąwfzy z niego. wątrobę, warzyć y 
ieść, inni każą furowy kawałek połknąć, lecz to 
nie káždemu w fmdk lekdrftwo. j 

Item.. Ná ukąfzenie pízezoľy, lub. ofy, lub 
fzerfzeniá, We tež beftyikę, to ieft: ieželi ofá, 
weś ole Se. rozetrzyi w pálcách, y przyłoż, ślbo 
nátrzyi to mieyfce gdžie ukąfł4. 

Irem. Wes ślazu nifkiego. rozetrzyi w pál- 
cách, y pofmaruy mieyfce, 


Item. 
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|, tem. Weś glift žiemnych, rozetrzyi y przy: 
łoż. Służy to y ná ukafzenie wežá. 
O KAPIELÁCH. 
DY bywa kapiel, to ieft: ledná fámá pzez 
fię. Druga złożona, to ieft z roznych żioł, ko. 
rzenia Sc. przygorowána. 

Sámá przez fię bywa z fimey wody letniey, 
ślbo z fimey oliwy, álbo z mleka, albo z wody z 
miodem, álbo z oliwą zmięfzdney, álbo Z wody Z 
octem 8xc. W ję. 

Kapiel z fimey wody proftey rzeczney (kto. 
ra nózywa fię Aqua dulcis} niegrzana, lecz Zimna, 
fľužy ná ochłodzenie całego ciała, y wnętrzności, 

zatwierdzenia porow w ciele zbytnie orwártych, 
zkad bywśią uftáwiczne poty chorego fłabiące, y 
wilgotność przyrodzoną nifzczące. | 

Kapiel Jetnia, fłuży ná odwilżenie ciała, ná 
rozwolnienie, y rofprzeftrzenienie Vaforum, przeą 
ktore rożne humory, y exkrementá przechodzą, 
dla wyciagnicnia humorow zewnątrz na wierzch 
dla pobudzenia (nu. 

Item. Pomocne f3 ná hektykę, toieft: wne. 
trzną gorączkę cierpiącym, dla dodawánia wilgo: 
tności, ktora oná nilzczy. g 

Kąpiel z oliwy fimey, álbo z woda zmiefzá. 
ney, fłuży ná uśmierzenie kolicznych áffekcyi, ná 
bol ciężki krzyżow z przyczyny kámieniá, fluzy, 
y ná rozwolnienie porow w ciele, ná odmiękcze: 
nie całego ciáľá, ofobliwie fľužy ná konwulfye. j 

i "ka 4 
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Kąpiel z mleká, uży wyfchłym, z ciálá o- 
pádľy m, fuchoty cierpiącym. © -< 

Kapiel fłona, fłuży ná wyciagnienie z ciáľá 
zbytniey fľonošci, zkąd bywa wielkie swierzbie« 
nie ciáľá, flúžy y ná roźne kroy, plamy świerz- 
biące, y ná świerzb. 

Kąpiel z lagru winnego, fłuży nd umocnienie 
ciała, ná wyciągnienie zniego rożnych humorow, 
ná áftetyczne (to left ná bole w ftáwách) choro- 
by, ná ofľábienie fláwow. 

Kąpiel z wody gárbárfkiey, fłuży ňá rożne 
krofły po ciele, ná wyfufzenie wilgotności. 

Wody ciepliczne, Tbermales zwane, ktore w 
rożnych kráiách znáyduia fię, takie wody według 
rożności krufzcow, przez ktore przechodzą, ro- 
zne mája fkutki, ná rożne defektá o czym rožni 
Medycy fzeroko pifzą. 

Balnea Compofita, to ieft kąpieli fkładane, do 
ktorych wchodzą rożne žioľá, kwiecia, korzenia, 
fruktá, zwierze, beftye Bc. 

Korzenia y nalienia wchodzące do kąpieli, 
preferibwią (ie funtámi, y uncyśmi, žioľá zás Fafči- 
culis, to ieft wiąfkami, kwiecia Manipulis, to ieft, 
garściśmi, Mineralia, funtámi, y uncyánmi. 

Czás wchodzenia do kąpieli nayfpofobniey- 
fzy ranny, y ku wieczorowi, gdy iednák fa czály 
gorące, ftrzedz fię w nie czeftego kápánia, tikże 
y gdy fązbyt zimne, iáko žimie, y przy ftáwie 
głębokim. | 

Oprocz tego obferwowść potrzebá, S gdy 

cho: 
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chory ma w fobie pełność humorow. yobffrik. 
cye,. ná ten czas ma lie wfłrzymść od kąpieli, 44 

ciáľo wprzod dobrze przeczyšciwízy przeznaje- 

žyte Medy kámentá 4 

Item. Wchodząc do wánny ma bydź kapiel 
letnia, potym powoli przylewść goracey, ták e 
przeciwnie kro chce wniść do wody žimney, ma 
wniść do łetniey, á potym pówoli przylewść ži. 
mney, Á to nie bez racyi, álbowiem gdy nagle do 
źimney, álbo gorącey wody: wniydzie chory, zás 
raz álbo mdłości, álbo febrá, álbo inne fymptomá: 
tá zwykły przypadáč. 

Item. Siedzenie w kąpieli nie ma bydź dłuż. 
fze nád godźinę, lecz fłabi mniey, nád to w chom 
dzac do kąpieli, przed tym mála (ie pofilić lubo 
rofołem, lubo polewką idką, lubo bifzkoktem z 
winem. . | 
Irem. Zażywanie kąpieli,nie ma bydź dľužíze 
nád trzy dni,ieżeli dwa rázy ná dzień, ieżeli záé 
po rázu, przeciągnąć fię może do tydniá. 

Item. leželi ieft wnętrzna gorączka, ná ten 
czas kąpiele mája bydź wolne bardzo, nie gorą: 
ce, áby fię wnętrzności bárdžiey nie zápalily, 
zkad fzumy zbiwfzy fię do głowy nagłą fprawićby 
mogły affekcyą. 

Item. Názbyt fľábi nie mála zażywać kąpieli. 

Item. W niektorych chorobách ofobliwie 
meláncholicznych, iáko w hipokondryi, tákže . 
w mácicznych, wchodząc do wanny dáie fię 
fpofob ná purgans. wolny, co też nę w. 

ZCZU- 
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fzczupłey, á gorącey komplexyi, | 
Item.  *ilnie obferwowść potrzebá, że ciet- 
piącym dawne wnętrzne obítrukcye, iśko wątro- 
by, śledziony, Vehárum mefaraicarum, nigdy wan» 
ny zdżywść nie trzebá, Aż poft univerfalia. 


Kąpiel chłodząca, "ciáto odwilżóiąca, gorą- 
coś netek wsniierzkiąca, y zátravmá 
„mą urynę pobudzająca. 
WE liścia fiałkowego, fáľaciánepo, slazu ogro- 
dnego, podrożniku, miodunki, każdego po 
wiązce, migdałow tľaczonych w węzełku záwia- 
zánych funt, kwiecia fiałkowego, grzybieniowe- 
go potrzy garści, pietrufzki z nácia wiązkę do- 
bra, rzepy świeżey kilka, warz w wodzie rze- 
czney, przecedziwfzy wyley do wanny, niech fię 
chory kąpie dzień po dźień, przez trzy dni. 
Kąpiel ná upławy, ná zbytnie płynienie 
- Hemorrhoidow, y ná biegunki. 
WE: korzenia wężowniku, żywokofłu, po trzy 
funty, babki z korzeniem, cypryfu, džiewán- 
ny, fkrzypiu, fzyfzek olízowych, liścia debowe- 
go, albo fkory młodey, iábľek, ślbo grufzek płon- 
nych świeżych, lubo fuchych, tarnek fúfzonych, 
álbo fkorki z drzewá ich, każdego według pro- 
porcyi, hałunu funt, warz wfzyfłko w wodzie ftu- 
dzienney, przecedziwfzy niech fię chory kąpie. 
Item. Ná upławy ieft bardzo dobra wodá tá 
w ktorey wśrzą wofzczyny, gdy wofk wybieráia. 


Item, 
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Item. Wielu ludzi kąpie fię w gorzałce pros 
ftey ná rożne defektá, ofobliwie żydźi ná párc hy 
to czynią, á te gorzałkę przedáia Chrześciinom, 
lecz procz tego czyści ciało od wfzelkich kroft, 
ofobliwie párchow. 

Kąpiel ná Paraliż. 
Aka ma bydž kapiel ná páráliž, mafz ná {wym 
micyfcu, tu fię ná wľaínym dokłada, że ieft niya 

lepfza z mrowifką, przyddiąc fienny proch, fzy, 
fzki fofnowe, pokrzywy fuche. ! 

Item. Weś foli pofpolitey funtow trzy, fidt, 
ki, háľunu, koperwśfu, kazdego po dwá funty, 
poleiu, fzałwii, bożego drzewka, hyfopu rozmó: 
rynu, lewándy, idłowcu, fofaowych wierzchoł: 
kow, mrowifká, każdego coć fie będzie zdało, 
gorczyce garści kilká, warz w wodzie przece- 
dziwfzy niech (ie chory kapie, po kąpieli nácie. 
ray części nárufzone paraliżem, wodka mocną, 
przydawfzy do niey oleyku idłowcowego, álbo 
burfztynowego. 

Ná inne rożne defektá kąpieli naydźiefz przy 
káždey chorobie, tu fię tylko podał fpofob ko 


wiele czego brać do nich. 


Semibalnenm ve? Semicupium, 
albo Tafefľus. 
Wy" zá iedno rozumieć fię ma, to jeft 
kapiel nie zupełna, w ktorey w pewnych 
chorobách tylko po pás, nie dotykaiąc żołądką, 
chorzy 
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Ery mála fię kąpać, po políku nazywa (ie puł 
apieli. 
Semibalneum, ná bol krzyżow, ná kolki, 
y ná zátrzymánie uryny. 
WE korzenia ślazowego,: cybul liliowych o- 
boygá po funcie, cybule zwyczáyney gło- 
wek dwánašcie, rzepy świeżey úro dwánascie, 
liścia ślazowego, páryetaryi, bzowego, fiałkowe- 
go,rzodkwi, każdego coć fię zda, iałowcu gar- 
niec, pietrufzki, kopru włofkiego, y profłego na- 
fienia, czyli liścia po garści, nafienia Iniánego 
‘trzy garści, warz w wodžie, przecedźiwfzy kap 
chorego, 4 ieżeli uryny nie bedžie mogł puścić, 
niech w kąpieli wypiie kieliízek winą z oleykiem 
migdałowym, ślbo z fokiem rzodkwiánym, albo 
Z limoniowym. ` 


Semibalneum, ná porufenie miefięcznego 
zátrzymánia. 
WE bylice, ślazu wyfokiego, kozľku, S. laná 
ziela, fawiny, tátárfkiego ziela, poleiu, lebio- 
dki, rumienku, każdego po wiązce dobrey, warz, 
przecedź, niech fię kąpie po pás. 


Należą do tego Stuphe, Laconica, álbo 
Sudatoria, to iefł wanny fuche. 
RO%żemi fpofobimi poty w wánnách fuchych 

pobudzone bywála, ktore według rożności 
chorob, rożnie odmieniść fię powinny. 
io Pofpolicie wfzędfzy do fuchey wánny fkra- 
Comspend, Med, LI pia* 
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"práta rofpalone, lubo kámienie, lubo cegły, ubą 
żużel kowálíka, lubo želázo wodą ciepłą, ślbo 
wodą w ktorey wárzone bywśią rożne żiołł, 4[. 
bo remánencye od dekoktm. 
W innych zás śffekcyśch, kľáda do 4, | 
wśnny gorzałkę zapaloną, w innych kładą dą 
„wśnny źioł4 wárzone, z ktorych pary poty pont. 
fzone bywála, w innych owies, álbo ięczmień, dl- 
"bo dekokt %c. h 
Zázywánie wanien pocących, potrzebne ieft 
nayprzod ná Rbeumatif/imum, to ieft ná bole w (lá. 
wach, z przyczyny kátáru, ná fcyatykę, ná dwor. 
fka chorobę, na puchlinę, ná zbytnią wilgotność 
*w ciele, ná kołtony, y ná rożne choroby, ofobli, 
wie z źimney przyczyny pochodzące. M 
láko fię ze wfzyftkiemi (práwowáč naydžieíz 
fpofoby przy káždey chorobie. 
Item. W fłabościśch wielkich gdy poty trze- 
bá pobudzić, że wánny fuchey chory znieść nie 
može, zwyczáynie dla chorych te fpofoby fo- 
fobliwe. Upiecz chlebá dwá bochny ięczmien. 
'nego, profto z pieca porofkraway, uwiń w chu: 
fty, y poprzykładay do bokow chorego zwierz 
chu go nikrywfzy, álbo rofparz profo, wlyp do 
orlí dwoch, Ktore pokľádž ná bokách okty. 
wfzy chorego. | 
-Spofoby wśrzenia dekoktow z oko- 
licznościńmi, H 
prev fľužg ná rożne choroby, ktoré mála 
r: i moc ! 
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moc wyfufzdiacą, y ciáľá pory otwierśiące dla 
wolnego z ciáľá wychodzenia rożnych humorow 
fzkodliwych, ktore zewnatrz ná wierzch Wypro- 
wadzaią. Y lubo znácznie potow nie poruízála, 
jednak per infenfibilem tran(pirationem humory fuba 
telne, yoftre przez otwárte pory zewnątrz wy- 
pychdłą. e: 
Ingredyencye z ktorych wárzone bywála, 
fa te, Salfa Parilla, Radices China, Lignum fančlum, 
y Cortices iego, Safafras, Lignum Lentifci, Lignum 
Napbritieym, Lignum Colubrinum, Lignum Rhodi, Li» 
gna Santalorum (96, - 

Lignum Guaiaci, A náturom, y chorobom 
źimnym, Radices Chine, także, Salfa Parila, flužy 
„náturom, y chorobom ciepłym c. 

Do kázdey uncyi, to iefł do dwoch łotow z 
pomienionych tranfmaryn. gdy (ie máig wśrzyć 
to ieft pul kwarty, wárzyé fię ma ták długo áž 
połowa wywre, miárá ná raz uncyi fześć do o. 
śmi, według lat, y natury, dawść fię ma ná czczo, 
y ku wieczorowi o godźinie czwarty. 

leżeli tego potrzebą áby fię chory pocił, ná 
ten czas zaraz gdy zážyie ciepło dekoktu ma fię 
dobrze okryć, álbo wypiwfzy wniść do fuchey 


wig 
ázywánie dekoktu według choroby, ma fig 
przydľužáč, nay dáley iednák do niedziel czterech. 
Potrawy pod czas picia dekoktu, mála bydź bár, 
dziey pieczy (te, ániželi wárzone, 
Irem, Przed záczeciem używania dekoktu, 
Liz trze- 
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trzebá ciáľo dobrze przepurgowáč kilka rózy,y 
ieżeli potrzebą krew puścić, nawet y pod czas 
zażywania owego, co tydzień trzeba wžiaé le. 
kárftwo, áw ten dźień nie ma pić chory dekoktu 
lecz piwo. ! 
Troiákie bywáia dekokty, to ieft: iedne Altes 
rantia, drugie Sudorifera, trzecie Purgantia. 
Zażywanie ich pożyteczne iefł ná choroby 
jakie długie, ktore przez zdżywanie innych le: 
karftw użyć fię nie dadza, ná kołtonowe dffeka 
cye, na bole po ftáwách, nádworfka chorobę, 
ná częfte defluxy, z głowy do niżfzych części, ná 
wyfufzenie zbytniey w ciele wilgotności c. 


Spofoby wśrzenia. 

W Lignum Sančium, to ie drzewa gwaiako» 

wego łotow osm, (kory tegoż drzewá łotow 
cztery, rogu ieleniego w kawałki porabánego 
garść, hdnyfzku łyfzkę, wody zrodelney funtow 
fześć, to ieft gárniec, warz w garnku nowym áž 
połowa wywre, przecedź przez pľát fukienny, 
daway ná raz po pułkwarty, przed weyściem do 
wśnny fuchey. 

Item  Weś korzenia chiny pokrśidnego, fal- 
fy parilly, oboygá po fześć łotow, rogu telenie. 
go, álbo łofiego porabánego garść, wody gár- 
niec, námocZ przez dwádzieéciá cztery godzin, 
(co fię ma záwíze obferwować) warz do polo- 
wy, daway po pułkwarty przed weyściem do 
wanny. i 
pa $. s Ie- 
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leželi nie trzebá ciáľá bárdzo wyfufzáč, tedy 
wzwyż pomienione ingredyencye tylko wywa- 
rząć (ie mála do wywárzenia trzecicy części, 
przydawść też rozynkow. | 
Item, Gdy w ciele humory będa gorące, ták- 
že fłone, y fpalone, á przvtym kafzel, y inne áf- 
fekcye z gorącości pochodzące, ná ten czas przy- 
dawać fię mála, korzeń lukrecyi, Polipodium, 
korzenie podrożnikowe, y z liściem, rzepnik, 
biedrzeniec, y rozynki, 

Item. Niekiedy według wielości, y iákowo- 
ści humorow fkľadány bywa dekokt z rożnych 
tranfmaryn wraz zmiefzánych, iáko naprzykład: 

Wes drzewa gwaiakowego łotow dwána- 
ście, korzenia chiny, falfy-parilly, oboygá po 
fześć łotow, Safafras Linni Lentifti, oboyga po 
cztery łoty, hányfzku dwa łoty, fłoniowey kości 
tártey fotow fześć, wody czyfłey gdrcy cztery, 
námocz przez dwadzieścia cztery godžin, potym 
warz dż połowa wywre, daway przecedžiwízy 
iáko y wyżey, remanencye fłużyć będą pro Boche- 
to, o ktorym niżey. 

Item. Tym ktorzy mála dworfką chorobę, á 
z natury fą fufzy, y gorący, takim, dekoktow po- 
budzśiącyh poty ftrzedz fię potrzebá, lecz da- 
wáč fię im mdią Bocheta, iáko niżey zrozumiefz, 
á miáflo fuchych wanien kąpieli, y faliwacye, 
ktore mdią bydź odprawione przed zážywániem 
onych. 

Liz “ De- 
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Dekokt wielce fkuteczny, ná imne, y wilgotne 
głowy áffekcye, ná dworfką chorobę, ná gonov- 

rcheą zafiśrzałą, gdy iefł wilgotna náturá, 

WE Antimonium crudum, to ieft fpifglafu, 2 grús 

bá przeduczonego, y w wežeľku záwiažáne. 
go łotow osm, Salfi Parilli, orzechów włofkich 

Zielonych niedoyrzśłych fufzonych, oboygá po 

fześć łotow, drzewa gwaiakowego łotow dwana- 

ście, korzenia polipodyi łotow cztery, bukwice, 
przetaczniku, oboygá po garści, nafienia kopru 
włofkiego garść, wody garcy cztery, warz, 

(wprzod wymoczywfzy) do połówy, przecedzi- 

wfzy daway po puł kwarty ciepło, dwá rázy ná 

dzień przed wanną. 
Dekokt ofobliwy otwierśjący, poty pobu- 
dzaiący, krew czyjiczący, y lekko 
ŁY fur guiący. | 
WE drzewa gwaiakowego, fotow dwá, nafie. 
nia chiny pokrdidney łotow fześć, drzewá 
fafafras, fandałowego, cytrynowego, drzewá iái 
łowcowego, każdego po cztery łoty, fpiíglalu 
przetłuczonego, y w węzełku záwiazánego ło- 
tow ośminaście, korzenia polipodyi, kopru wło- 
fkiego, felerowego, fzparagowego, każdego pos 
kraiawfzy po trzy loty, Rbeponicum, korzenia cię. 
mierzyce czarney, oboygá po dwá łoty, rozyn: 
kow wielkich, fig, oboygá po puł funta, rogu 
ieleniego garści dwie, hdnyfzku garść, wody gór= 
cy fześć, námocz przež noc, názáiutrz warz aż 
trze- 


x 
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trzecia część wywre. przecędźiwfzy, námocz w 
węzełku Rbabarbarum łotow trzy, daway zá napoy 
miáfto/piwá. 

Feżeliby mętny był dekokt. Weś kilká białkow: 
idiowych, rozbiy ie idk naylepiey, zmięfzay z de- 
koktem, przywarz, y przecedź przez płat (ukien» 
ny, yfchoway ná źimno. 4 


Dekokcya chiny ná káfel, ná wyfchłość ciátá, ná 
krew zepfawaną Ut. bóydzó żalecony. 
WE korzenia chiny, w tálárki pokróidney, ło* 
tow dwá, korzenia polipodyi łot ieden, žiela 
przetaczniku fzczyptę dobrą, rozynkow wielkich. 
ponśkrawanych łotow trzy, puł cytryny świeź 
żey, hányfzku łot, wayfztynu białego fot, faletry 
puł łota, námocz wfzyftko w oll kapłonim 
nie tłuftym, albo od fztuki miefá, którego ma 
bydź trzy kwarty, warg do połowy mnieyfzey, 
przecedžiwfzy włoż trochę kwiatu mufzkátowe: 
go, piy z ráná ciepło co dzień; y ku wieczorowi, 
tá dekokcya fłuży nájeden džieň, ná inne co raz. 
nową trzeba wárzyč, pić ták przez Niedziel 
dwie. | 
Bochetum, nazywa (ie dekokt wśrzóny, ta 
ieft od pozofłałych fpecies, od wśrzenia dekóktu, 
ržydálac nieco świeżych /pecies wárzač, co ffu- 
Zy przy tám tym zá napoy zwyczávný miáfto pi- 
wá. Dália fię tež w niektorych chorobach Déce. 
Eta alternantia, U purgantia, ktore gotuią (ie z in- 
gredyencyi wzwyż opifinych; przýdálac Senoś 
Ll4 Po. 
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Polipodiam Rhaponticum, Mecboacane, Radices Helle” 
bori nigri, Rbabarbarum Oc. t 
Item. Náuczáią niektorzy že ludźie ubodzy 
ktorym trzeba zażywać dekoktu, á ná to ich tie 
ftać, mogą beśpiecznie z domowych drzew wi 
rzyć go, iáko to z drzewá idłowcowego, berbe- 
ryfowego, ofobliwie z korzenia iego, z dębiny 
młodociśney, z bukfzpanu, z iefionowego drze. 
wá, ž fakłakowego, z krufzynowego Sc. ` i 


Spofoby dawánia ná fálitácye 
z okolicznościami, 

Obudzenie faliwacyi, nie tylko fłuży ná dwor- 

fka chorobę, lecz y ná inne rozmśite, idko ná 
páráliž, ná koľton, ná kontrakcye rak, y nog, ná 
fluxy, ná fománia po kościach, ná raka %c. Z ta 
iednák przeftrogą, že według lat, komplexyi, y 
fpofobności akkomodować fig mála, iáko o tym 
niżey będzie. 

Troiákim fpofobem faliwácye porufzone 
bydź mogą, to ieft przez ufta, biorąc ná nie,przez 
kurzenie, y przez fmarowśnie. 

Przez uftá.. Wes Turpeti mineralis gran pięć, 
Mercury dulcis gran dźiefięć, złącz do kupy,y 
mięfzay w moździerzyku kamiennym, álbo fzklą- 
nym przez kwádráns, potym zmięfzay z konfek- 
tem rożowym, obfyp cukrem, y day połknąć, 
daway ták co džieň ná kázdy poranek, áž poko 
faliwácye nie náftapia. 


AL 
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Albo weś Mercuri dulcis gran ośm, álbo tro- 
chę więcey dla mocnieyfzych, przyday Mercnrý 
wite grano iedno, ágituy długo w moždžierzyku 
kamiennym, zmięfzdy z konfektem rožowym, y 
day, czyń ták co dzień, poko faliwacye nie ná 
ftapia. 

- Lecz naylepfzy fpofob ná porufzenie faliwa-“ 
cyi przez ulła ddiąc fámo Mercurium dulcificas 
tum, náprzykľad, pierwfzego dnia day gran pię- 
tnaście, utdrfzy fubtelno, y z rożą zmięfzawfzy, 
drugiego dniá gran ośminaście, trzeciego y czwar= 
tego po dwádziesciá, áż faliwacye náftapia. 

Przez kurzenie. Weś Cynabaris Antimoný, mir- 
rhy, oboygá zarowno, utárfzy fubtelno warz, 
rzucay ná wagle biorąc ná koniec nožá nie czę- 
fto, dość zá iednym razem trzy, álbo cztery rázy, 
á chory niech páre, álbo dym bierze w uft4 przez 
fzklány liiek, czynić ták co džieň dwá rázy, áž 
poko faliwacye nie náftapia. 

Infi ad Cynabarum dodáia ftoraxu, burfztynu, 
benzoinu, lecz mało potym. 

Przez fimdrowdnie. Wes żywego frebrá prze: 
dniego, terpentyną álbo śliną czczą umoczonego 
łotow dwanaście, lubo mniey trochę, Ungv. de 
altbea łot, oleyku rumienkowego ile potrzebá, 
żmięfzay żeby (ie żywe (rebro utarło (máruy tym 
w cieple wfzyftkie ftáwy, nie ktorzy fmáruiá 
grzbiet, lecz to rzecz niebeśpieczna. 

Jeżeli zás kto chce mieć mocnieyfzą mśść, 
niechże więcey da Ko frebrá do wzwyż o> 

l5 pi- 
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pifáney wagi, fádľá naprzykład ľotow fześć, mos 
że y osm, dla mocnieyfzych, inni biorą zarowno. 
ták fádľá, iáko y frebrá, lecz bárdzo wiele, infa 

micfzáia z fáma mášcia ślazową, inni rożne mix. 

tury czynią, ná ktorych mało należy gdyż wfzy 

ftek fundament należy ná żywym frebrze. 

Gzás bránia ná faliwácye nayfpofobnieyfzy 
wiofná, y iefień procz przymulzálacey potrzeby,, 
ktora odwľoki cierpieć nie może. t' 

Kiedy fię faliwacye (práwowáč mája, przez, 
faliwacye, trzeba chorego fmárowáć zráná ná 
czczo o godzinie fzoftey, ktorzy zás fa flábey, 
komplexyi, mája wprzod zażyć rofoľu, ślbo po- 
lewki po iśiu, filnieyfi mogą zażyć dekoktu cie. 
płego, przycukrowawfzy go. 

Smárowáé chorego od niżfzych części ciáľá: 
ku gorze, raz tylko ná dzień, chybáby był ktory 
natury przymocnieyfzey, może y fľábych drugi: 
raz finárowáé, lecz tylko extremas. partes, to ieft: 
ftiwy, u rąk, y nog, áby.pierwízemu dopomoc, 
bo powtorne (márowánie názywáią medycy ins 
unélio particularis, A pierwfze univerfalis: $marować 
zás chorego poki faliwarye nie náltapia, co bywa 
pofpolicie w trzecim, álbo. w czwartym dniu, ie 
żeli faliwacye z oporem beda fię otwierály może 
jefzcze raz náímärowáč, ślbo chuftámi. ciepłemi 
cialo Ścierać ráno, y ná noc, 

Item. Gdy Ge dáie ná faliwacye otyłym, 
rakże fl: gmátykom, y mdiącym fłśbość w fuchych 
Żyłach, ná ten czas do (márowánia trzeba przyą 
$ : iga- 
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dawść ftoráxu rzadkiego, ktory fig názywa Storax 
liquida. l i : + 

Item. Trafia ie częfto że zrázu faliwdcye do» 
brze odchodzą, á potym wkrotce ślbo mało, álbo: 


cale uftána, przed czafem, ná ten czás trzeba nas: ' 


turę pobudzić lubo nafmarowśniem,' lubo przez 
uftá dáhiem Sc. to iefł tym co przedtym. 
Rem. Saliwacye dofkónałe ná ten czas fa gdy: 
náftapi fłabość znaczna, uft, y dziąfeł nabrzmie« 
nie, zapalenie, y opryfzczenie. 
Item, Oblerwowáč potrzeba że po każdym 
nófmarowśniu chorego obwinąć w chulły, Albo 
w prześcieradło, y z wierzchu nakryć aby fię zás 
pocit, á gdy (ie (poci, y z godźinę w pocie pole« 
ży,orrzeć go, y dać mu fię czym pofilić, zápoce« 
nie ná to ieft potrzebne, dby tym łatwiey fmáro« 
wanie wewnątrz przenikść mogło. : 
Item. Pod czás faliwacyi, chory niech nic in- 
nego nie ie tylko rofoly, bullion, polewki, inycá 
miękko, káfze rzadką i#czmienná. 
tem. Trafia fię že pod czás faliwacyi rożne 
| weny: fię bo zgi Y to gorączka, alba 
onwulfye, álbo angil álbo fuffocatia, álbo 
poty zbytnie, álbo biegunka gc. Więc nd ten 
czas môže według potrzeby chory ákkomodo- 
wać lekárítwá, y krew puścić, enemę dźć, puť+ 
gáns Sc. > 
Trafia fię y to, že gdy fię da ná faliwacye 
zwľafzczá przez nftá, miálto nich:pvrgánfe nafłą- 
pia, więc duťtym natury trzeba jnvaré, 
Ilem. 
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Item. © Pod czás faliwacyi kofzul áni pościeli 
odmieniść nie trzeba, ofobliwie gdy (ie przez 
fmarowśnie czynią, albowiem te rzeczy przefzły 
fmárowániem, więc też mogą bydź po części po- 
mocą do leofzego effektu. 

Item Przed záczeciem faliwacyi trzebá ciało 
dobrze przepurgowáé lekárftwy, miefzálac mię- 
dzy niemi aperitiva © digeftivn. Krew także ma 
bydź upufzczona, potym dobra ieft rzecz zážy« 
wáć kąpieli wodnych przez tydzień, y dáley. 

Item. Ná dworfką chorobę choruiacy, ieże= 
liby miał inne choroby do niey przyłączone, to 
ieft obítrukcye wnętrzne, gorączkę wnetrzna, ál- 
bo dufzność, y kśfzel, wyfchłość, albo z ciáľá o- 
pźdnienie, na ten czas trzeba wprzod należytemi 
medykámentámi te áflekcye choć po części ufpo= 
koić, potym przyfłapić do faliwacyi. 

Item. Gdy fig zakończą faliwacye, ktore 
zwyczávnie do dwoch Niedziel, á czáfem y trochę 
dáley przeciągnąć tię zwykły, trzeba krew pu- 
ścić, purgáns wźiąć, ieżeliby tego była potrzebá, 


leželiby chory miał Q: po faliwacyach táka 


gorącość, ma zázywáWWpieli z wody rzeczney 


bez Zioł, ieżeli zás bedzie blady, nędzny, wy: 
fchły, ma zážywáč mleká oślego, ślbo kobylego, 
ślbo koziego, ieželiby tego wfzyftkiego nie było, 
ma pić dekokt. 
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ADDYTAMENT 
O Opie, y Odrze. 


Przyczvná Ofpy ieft naypewnieyfza krew nie 
czy, ', ktorą płod w żywocie mścierzyńfkim 
oftátnich miefięcy ciągnąc do fiebie karmi (ie, 
zkąd po całym ciele gdy fię rozeydžie przez lac 
kilká zátáiona fpokoynie zofłdie potym gdy ná- 
tura tey nieczyftości dáley znieść (iáko rzeczy 
fobie przeciwney) nie mogąc wzburza (ie ná- 
kfztaľt wina młodego, przez co nieczyftość owá 
záciagniona z matki od czyftey krwie oddziela 
fig, y per Crifim wyrzucona: ná wierzch bywa, 
zkad náftepuie fercá álterácya, á ztąd gorączka. 

Przyczyną też bywa zarázá iedno od drugie- 
go. albowiem czálámi pánuia ofpy zaraźliwe, y 
choć ią kto miał, znowu mieć mufi, co pochodzi 
z influencyi niebiefkich. 

Znaki pofpolite naftępuiacey ofpy, bol gľo- 
wy, ofpálftwo znáczne, wzdrygánie fię weśnie, 
fzaleńftwo, á czálem y konwulfye, drżenie człon» 
kow, kichánie czefte, žiewánie, y przeciagánie 
fię, ochrapienie, kafzel, oddech ciężki, rofpale- 
nie, bol grzbietá, nudności, niefpokoyności. łez 
z oczu dobrowolne dobywánie fię. oczu odmiá- 
ná, y świerzbienie, twarzy nábrzmiáľosé, y ru- 
mieniec. 

Niebeśpieczną ofpę znáczy gorączka wiel- 

ka 
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ka, ktora fie nie mieni, to ieft nie umnieyfza, pô 

wydániu (ie ná wierzch ofpy, także nudności, y 
wielkie ckliwości, Dufznosé, ktorą znaczy albo 
ofpę ná płucach, albo wrzod, albo anginę, tojeft 
w gárdle zapalenie wielkie, álbo znáczy fił ol. 

bieňie wielkie, tákze gdy będzie prásntenie wiej 

kie do picia, 4 przytym oddech ciężki, bárdzo 
zły znak ieft, tákze gdy fię przyda biegunka, u. 
ryn4iik krew, znaki pewne śmierci, także gdy 
fię nierychło wydála, y gdy fię pokażą, znowu 
fię kryia, także gdy (ie między niemi powydál4, 
mákuly czarne, wfzyftkie te znaki fa bardzo złe, 
y śmiercią grożące. 

Odrá ieft kśżdemu wiádoma przyczyná iey 
ieft krew, ktora zburzywfzy fię wyrzuca. ślbo 
oddala od fiebie, co iey ieft fzkodliwego ná 
wierzch, przy ktorey też bywa goraczka, y inne 
fympromata podobne, ióko y w ofpie, iakoż má. 
ło (ie rožnia od fiebie. Bywa też odrá zaraźliwa, 
ktora panuiąc między ludźmi w znaczne wprowa- 
dza álterácye. A pod czds y morzy 

Oprocz tego trafiála fe krofły podobne a. 
fpie, świecące (ie idk kryfzraľ, z ktorych wycho: 
dži wodnifta máterya, także krofty názywíáia fię 
Cryftali. 

Drugie tákže názywála fię Tuberculą, podo- 
bne też ofpie, z ktorych mało odchodzi mátervi 
ropiftey, y nie gęfło, lecz tu owdžie po ciele fig 
wydśią bez gorączki, y prędko gina. 

Trzecie názywáia fię Rubeola, to ieft krofty 

ma- 
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miłe, y czerwone, ktore niekiedy fáme z ťofpale: 
niem, y ká(zlem wydiią fię, á czáem między o- 
fpa, á pod czas gdy ofp4 zniydžie. i i 

Czwarte názywáią (ie Ro//alia, to ieft mákutý 
“czerwone, y zápalone, ktore záledwie z znaczną 
nábrzmiáľoscia po cáľym ciele iákby roża tu o- 
wdžie rozwlekłe ná początku, lubo czwartego, 
álbo piątego dniá wydáia fię, dáley zás po cáľym 
ciele fi: wydáia, ták że fię zda idkoby zápaloné 
cdle ciało, ten kolor iáko ná początku, ták ku 
końcowi części rozrzedzaiąc fię (chodži, ktore 
e w dziewiątym dniu cślę nifzczeią, po 

torych łupierze z ciała fchodzą. 


Spofoby do leczenia ofpy. na. 
Wteczeniu ofpy trzy czály pilnie obferwo: 
wść potrzeba. Pierwfzy czas Ebullitionię, to 
ief: kiedy (ie zánofi ná ofpę, czego przez zná 
ki opifáne dochodzić fię ma. Drugi czás appa: 
ritionis, toieft gdy fię ofpa wydáie. Trzeci czás 
Supparationis, to ieft gdy fię dofkonále wyda, y 
ponśbiera. j . 

Gdy fie ofpá ma wydawáć idk fię znaki tego 
pokażą, ná ten czas flużą lekárftwá ktore fervor 
mityguią, 4 tákie mála bydź nie co cierpkie, 
y Šciagáiace, krwie upufzczenie bardzo pomocne 
ieft, gorących lekarftw, ktoreby krew bźrdziey 
zapalały, y miefzáľy, ińko fa Bezoardica flrzedz 
fię, gdy fię zás poczyndią wydawać, ná ten czas 
Bezoardica flużą, iáko fam kamień Bezoar, ieft bac. 

dzo 
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dzo fkuteczny, także drugie Bezoardicum animale, 
także Sal volatile viperarum, choć y fam pulvis, 
także Pulvis pannonicus, Bolis Čc. y infze 0 kto- 
rych nižey. 

Zá napoy zwyczáyny, naylepíza iet tyzán. 
ná, z ieczmieniá, dle lepiey z krup perłowych wą, 
rzona, przydálac álbo rogu ieleniego, albo ffonio. 
wey kości tártey, álbo korzenia fzczawiowego, 
ofobliwie ná początku, gdy zás gorączką nie ták 
bárdzo ieft wielka, w ten czas warzyć tyzánne 2 
ieczmieniá, przydawfzy fig. 

leželi po wydániu fię ofpy gorączką będzie 
znaczna, oddech ciężki, uryná gęfła, y bardzo 
czerwona, yinne Znaczne (ymptomatá, znák ief 
że naturą zbytniemi złemi humorámi ieft obcią: 
żona, więc náten czás krwi upufzczenie bardzo 
ieft potrzebne, y ták potrzebne, to krwi upu: 
. fzczenie w niebeśpieczney ofpie, że y naymlod. 
fzy wiek nie ieft dotego przefzkodą, tych bo- 
wiem cząfow w zwyczay wefzło z rády powa» 
žnych medykow. że w czwartym, á nawet yw 
trzecim roku beśpiecznie puścić może krew, co 
w innych krśiach praktykuią, że iednak ták bár. 
dzo młody wiek zaledwie to znieść może, więc 
ieżeliby do tego przyiść nie mogło, ná to miey- 
fce lubo bárki (iekáne, lubo piiawki ná grzbiecie, 
ná fopátkách, y ná udach ftawić (ie mála. Purgu- 
iące lekárftwá mieyfcá nie máia, lecz nim (ie ofpá 
wyda, bárdzo pożyteczne fa. 

Aby fię ofpa zewnątrz iák naylepiey ná SÁM 
wyda: 
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wydálá, fpofob ná to pofpolicy ten: weś fig fac 
chych mięfiftych łotow czternaście, foczewice 
z zwierzchniey fkorki ochędożoney trzy ćwierci 
fotá, Gimi Dacca puł trzeci ćwierci łota, Gumi 
Tragana; nafienia kopru włofkiego po puł fotá, 
warz w kwarcie wody, áž trzecia część wywre; 
przecedźiwfzy daway pić czefto. 

Albo weś korzenia «opru włofkiego, fzcza- 
wiowego, oboygá po dwa łoty, rogu teleniego 
tartego łot, polney dryakwi Scordy, S: land žie- 
la káždego po garści, fig mięfiftych fześć Gumi 
Lacce trzy ćwierci fotá, nafienia rzepnego, Carduż 
benedićli po puf lotá,  foczewice ochędożoney ze 
zwierzchniey (korki puł fotá, Gumi Tragacenti 
pułtory ćwierci łota, warz w puł garcu wody, áž 
trzecia część wywre, przecedžiwízy przyfłodź 
fyrupem limoniowym, daway częfło po łyfzce. 

I. żeliby malignitas gore bráľá, idko fię trafia 
w zarážliwey ofpie, ná ten czas 4lexifarmaca fa 
ho a ii idko konfekt hyacintowy, ká< 
mieň bezoardowy, Pulvis Pannonicus c. 

leżeliby w pierfiách ciężkość byłą, ná ten 
czas mogą (ie dawać iulepy odwilzdiące, y poru* 
fzálace máterya, iáko iulep fiałkowy, z lukre» 
cyi xe, | 

leżeliby fię wrzod w uftách zrobił, zážywáé 
ná to ięczmieniń wárzonego, przydálac mel Rofat 
rum,á ieżeliby fię korrupcya zábieráľá, ná ten czaš 
Ungventum ZEryptiacum fłużyć bedžie. 

Ježeliby fię biegunka przydálá, udáč fię do 
Compend. Meď. Mm Za: 
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zśtwierdzśiących medykńmentow, 4 naybárdžiey, 
enemy fłużą takie. t 

Weś mleká, zágaś w nim kilka rázy rofpalo- 
ne želázo, przyday zołtek od iáiá, y cukru, ślbo 
warz ięczmień przydawfzy roży fuchey, przecędź 
zapraw zołtkiem, y cukrem. 

Trzeba iednák w tym oftrożności, ślbowien 
trafia fię czefto, że ná o 'ę choruiące dzieci mię. 
wśią biegunkę, z przyczyny: glift, zkąd wielkię 
niebeśpieczeńftwo, ofobliwie gdy długo trwa, 
álbowiem z tey przyczyny ofpá nie może (ie dos 
brze ná wierzch wydać, leželi z przyczyny lift 
biegunka bedžie, z tych znakow fátwwie doyść 
fig może, nayprzod exkrementá bywáis przygru- 
bíze, y flegmifte, kolor ich fzáry, álbo biały, 
czego dofzedízy ordynowść (ie mála. medykó- 
mentá glifty morzące, y enemy ápplikowáč pos 
trzebá fľodkie, 

Item, Pod czás ofpy trafia fię, że nerki by» 
wája zranione, zkad uryná pokázuie fię krwáwa, 
ná co fłużą emulfye, to ieft mleczká z nafion zros 
bione, przykľadálac Trobiftos alkekingi, álbo de 
Carabe. T 

Dla ochrony oczu, ktore pod czás ofpy ros 
żne defektá ponofić mufzą, nim (ie tedy ofpá wys. 
dawáč pocznie, álbo gdy fię iuż pokdzuie prze- 
mywáć je w kážda godźinę wodką „babczáng, 
zmięfzawfzy do niey rožáney, y trochę fzafrónu, - 

leżeliby zás w fámym oku krofty fię poka» 
zály, ną ten czas zapufzcząć ie częfłą krwią go* 
i i fgv 
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łębia, ślbo wodkata. Weś wodki z roży białey ` 
łotow cztery, wodki świeczkowey puł łota, Tre. 
cbiftorum alborum Rbafs ćwierć łota. wyż pre“ 
párowáney íkrupuľ, kamfory gran pięć, fzáfránu“. 
gran dwie, zmaczay wtym chuftkę cienką nie 
krochmálna, y przemyway oczy. 

leželiby fię exulcerácya w oczach przydáľá, 
używay tego: weś bleywáľu wypalonego trzy” 
ćwierci fota» Sarcocolli ćwierć ľotá, Gumi Traca- 
gunti fkrupuł, Opy gran dwie, wodki z kopru: 
włofkiego kwáterke, zmięfzay, y przemyway, 
także y zśpufzczay w oczy. i 

leželiby oczy ták nábrzmiály, żeby ich o« 
tworzyć chory nie mogł,warz fiemie Iniáne, yFa=* 
num Gracum w wodźie, przecedźiwfzy maczay 
chufteczki, y przykľaday ná oczy. A ieželiby 
fie bielmo, álbo mgłą zayście oká pôkazáľo, zá< 
fypuy ie cukrem białym, iák nayfubtelniey u- 
tártym. 

Item. Niektorzy mála zá ofobliwą rzecz da- 
wść do picia przez cały czás ofpy wodkę polney 
ruty, co nie od rzeczy, albowiem gorączki nie 
przyczynia, y pomaga do wydawania (ie ofpy. 
Co fię tycze przekľocia krofł, to fie ma zácho- 
wść, że ieżeli w nich pokázuie (ie máterya rza» 
dka, fina, ná ten czas przekłoć, álbo przeftrzy” 
gnąć fię nożyczkami mála, śby iádowity humor 
ciáľá nie gryzł, gdy zás móterya ieft digefła, tá 
left, biała idk ropa. dać im pokoy, tylko fmáro4 
wść ich może oleykiem migdałowym. Aby ciśła 

> Mm2 bli- 


564 Tráktát Sžofty 
bliznami po ofpie nie było ofzpecone, prócz in. 
nych rzeczy, tá ieft naypewnieyfza, to ieft fłoninę 
iák nayczyścieyfzą przypalść nád świecą, 4 ścje- 
kdiącą, tłuftość pufzczay ná śmietanę, zmięha- 
wfzy fmárowáč ciáľo, iák fię tylko ofpá wydawię 
poczyna, áž do końca. ©. 

Item. Zrob mleko z nafienia konopnego,z 
wodką rożavą, tym fmóruy. „A 

Item. Niektorzy šcieráia wodką z kwiecia 
bzowego. | 

 leżeliby fię w nofie ofpá powydawáľá, da. 
wać do wachánia ocet rożowy: także maczśią 
knotki w mleku wárzony m, z fiemieniem lnianym 
wkładać w nos. ` je | 

Dla ochrony gárdľá od kroft niektorzy wo- 
reczek nátľoczywízy fzáfránem, fkrapiála go po- 
kármem białogłowikim, y przykładaią. | 

Dla ochrony oczu, od iákiey áffekcyi z o: 
fpy, niektore białogłowy co dźień oczy džiecku 
liža ięzykiem. 

Profek nayofobliwfy ná ofpe ktory 
Medycy nazywśią Pulvis 
Joelis. 

WE nafienia nafłurcyowego, orlikowego, 0: 
„|| boygá po ćwierci łotś, rogu ieleniego świe» 
mego, álbo iednorožcu dwá fkrupuły, korali czer 
wonych, pereł prepárowánych, oboygá po íkru- 
pule, uczyń fubtelny profzek. dále fię ná raz od 
puł fkrupułu, do cáľey dragmy. PL 

> : ©. 


O fuchotach dźiecinnych 
„r Odra temiż (ie fpofobámi leczy co y ofpá, 
oprocz tego, por cZás odry, naylepfza rzecz ieft 
dawáč po trofze mirrhy fubtelno utártéy w fycie 
miodowey, y fimę fytę dáig pić zá napoy, gdy 
wielkiey gorączki nie mófz. / 


r [4 ra) . F 
© fuchotách džiecinnych. — 

GS Uchoty dziecinne z wielu przyczyn przydśią 

"fię, to ieft; álbo z mátki gdy zły pokarm ma, 
álbo z glift, álbo z iákiey wnętrzney złey dyfpo- 
zycyi, to ieft z żołądka, albo wątroby 8c. albo 
2 zarázy, iedndk nayczęściey fię przydála z roba- 
kow, ktore fié w grzbietách ich rodzą, 4 te fa 
bárdzo fubtelne, á im dľažey w ciele zoftála, tym 
bárdžiey džiecie nifzczeie. ` MŁOT 4 

.. Ná wywabienie tych robakow, ten ieft fpo- 
fob.. Wfadź dziecie do kąpieli, w ktorey ośrodką 
chleba z miodem praśnym nácieray, ták grzbiet, 
idko y ręce, y nogi, iáko fię wydádza, ścieray ie, 
álbo chlebem fimym, álbo lepiey nożem oftrym, 
lubo brzytwą oftrożnie. 140 

Item. Kąpią w fycie miodowey. 

~ Hem. Z iśkieykolwiek przyczyny fuchoty 
będą. Wes žiela ktore wilczym grochem zowią, 
warz ie w wodžie, ytym kap dziecie, lefzcze 
lepiey gdy przydafz báránich nożek potľuczo- 
nych. . 


Jtem. Weś podbiałku, wilczego grochu, ru. 
mienku po trzy garści, ieczmieniá cztery garści, 
Mm3 no- 
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nožek báránich co chceíz przyday liścia wietę. 
bowego, álbo (kory, warz, y kap w tym dziecie, 
iák wyidžie z kąpiele, fmaruy go fádľem likm, śl. 
bo pfim, przytym upraż w mleku podbiału, brze, 
cedź, daway pić dziecięciu. % 

leželiby pochodziła tá chorobá z glift; o. 
tym nájíwym mieyfcu. (1 

Robaczki rodzące fię w grzbietach džieti, 
názywála (le Crinones, znaki ich (4, że choć wie 
le dziecko ie, przecię fchnie. 


O rożnych chorobach pierfi 
Bialogiowfkich. 


W Kilka dni po porodzeniu, zwykła pod czás 
położne białogłowy napadać gorączka wol- 
na, ktora nazywa ię Febris Laćlea, przyczyna tey 
álterácyi ieft pokarm, že álbo (ie mieni, y mięfza, 
álbo fię fpieka, zkad pierfi zápaláia fię, twárdnie-. 
ią co pofpolicie nazywa fię rożą. 
Znaki tey gorączki. Nayprzod źimno. álbo rá. 
ezey ogrążenie, z ktorym náftepuie gorączką, 


"rv. AL 


ieft należyty, naypewifłey iednak rozrywa fi pos 
tem, ieżeli fam dobrowolnie przyidzie, ináczey 

dopomoc fię ma naturze, iednák oftrożności po«: 
trze- 
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trzébá,) áby tá lekka gorączkź nie odmieniła (ie 
w gorfzą. i 

leželi nábrzmiáľosé pierfi z (w Z bedžie, 
ná to naylepfze fa przykľadánia plaftru, De fperma 
ceti, dlboweś minii łotow. fzešé, cynobru zwyż 
ćzóynego łotow trzy, wofku y oliwy ile potrze- 
bá, uczyń plafter, y przykładay ná pierfi. 

+ Albo weś wofku białego łotow fześć, oleyku 
migdałowego łotow. cztery, rofpuść nad ogniem 

przykładay, kto nie może mieć naprędce oley* 
4; niech da mafly migdałowey. 

leżeliby fię zás na wrzod zbietáľo, co fię 
częfło trafia, w ten czas przykładać maści, álbô 
plaftry odmiękczśiące, diák fię zbierze otworzyć 
nie czekśiąc áz (ie. fimo otworzy. 

lężeli po odfadzeniu od pierfi džiecieciá po- 
karm zgubić potrzeba, na to fpofoby ten: nay: 
przod wyftrzykiwáé pokarm ná węgle zarzyfte, 
álbo ná rofpalone żelśzo, ginie pokarm. 

Item. Weś trybule swiežey, rozwierć w do: 
nicy, włoż máfľá, przyfmafz, y obłoż pierfi. 

Item, W eś maści topolowey, foku z mięty 
rowne części, zmięfzay nad ogniem, y zmaczą: 
wfzy w tym chufłę,obłoż pierfi. 

Item. Wes. miodu prášnego kwáterke, ter- 
pentyny rzadkiey puł kwátetki, fzáfránu tartego 
puť łota, zmięfzay, nálmáruy tym papier brona- 
tny, y przyłoż ná pierfi. 

Item; Warz w occie kwiát krokolžowy, y 
przykładay ná pierft, 

ká diem 
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Item; | Z rzepnego nafienia olejem ndfndruy 
pierfi, á ná wierzch po papier miodem ná: 
fmarowśny, potym podwiąż pierfi, ©. 

s. Item, Másé topolową zmięfzay” z miodły 
prásnym, y. przykładay, álbo miod z'foląp “>  % 
- Gdy fię pokarm zfiśda w pierfich,nayprzed 
gryść nafienie kopru wľófkiego, ślbó hśnyfż. 

o7 rem. Do wnętrznego zážywánia, (ľužy ná tą 
ofobliwie Spiritus Jalis armoniaci dulcis zabywaiąą 
go w wodce trybuli. > BUG R 

Albo weś oczek rakowych, rogu ieleniegą 

J utśrtego, oboygá po fkrupule, zmięfzay, y'day W 
winie. | 

liem, Nafyp worek profem, ślbo ryżem; 

praż w mleku, y przykłąday ná pierfi ©: 

Nátož flužy plafter de Achilon fimpleż, takżę 
de Galbano cum Gumi Ammoniaco (5 Croto. 

Item. Weś liścia liliowego. ślazu ogrodnego; 
zwarz, wierć w donicy, przyday wofku/ pfzy= 
fmaż, y przykładay ná pierfi. Kryt 

leželi fie trafi że mámká, álbo matka džie: 
cieciá karmić nie może, gdy álbo porôni, álba 
dziecie umrze. tym fpofobem procz wzwyż opifds 
nych ftrácié pokarm może: =- j A 

Weś ośrzodki chleba żytnego, przyday mię: 
ty ná proch utártey, foli; octu rożowego, zmię” 
fzay, y przykładay. | 

A ieżeliby fię pokarm zfiadł, ná tö przykła= 
dść žioľá máteracyk znich zrobiwfzy 4 te fą, 
Trybulá, pietruízká, kuroftep, bociąnie nofzki,. 
kwiát bżowy. Al- 
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"Albo codźićnnie fmárowáé tym: weś fádľá 
Ka łoniego, maści bzowey pò dwá SĄ oleyku 
falkone fior nil fza, álbo weš máfľá świeże: 
go przyday Spirimm falis armoniaci, zmięfzay, y 
fmaruy. GA fq Sro rao EP h 
„Jako pokarm ftráconý, álbo umnityfony 
coq (aiii ga prieraz. KR. POROD 
DE nábycia pokármu, pofpolicie zážywálá tia: 
- fienid kopru włófkiego, czarnufzki, hányfzku, 
kwidw bzowego, wśrząc to wfzyftko w mleku, y 5 
piiac przecedziwfzy, także żuiąc w uścieck tá. 
wnie pomienione nafionś, | Ha a 
- emv Niektorzy bardzo zślecdią glifty źież 
mne fufzone, y ná fubtelny proch utarte, zážywá- 
iac ich po dwś (krupuly ná raz w wodce z kopru 
włófkiego, (mdruiąc tśkże pierfi z tychże gli o» 


leykiem, fmdżąc ie w oliwie. ““ 
iou rem, Bywa w aptykśch Spiritus falis armonia: 
ei Aifatusytego zdżywaiąć ieft (kuteczny. " 
„EKES. z nagłego przeftráchu, álbo gnie- 
wu mátká, álko mámká poálterowána byľá, ná ten 
Czas nie ma dawść pierfi džiecieciu, śle pokarm 
wyftrzykać, y zdraz wziąć ten profzek  Weśo- 
czek rakowych, olbrotu, oboygź po ćwierci ľotá, 
zmięfzawfzy zażyć w winie na trzy rázy. Ww 
Item. Dla przycięgnienią, y przymnożenia 
pokarmu. Wes nafienia hdnyfzkowego, kopru 
włofkiego, obdygá po ćwierci łotś, . kolędru 
ćwierć fotá, cynamonu, korali czerwonych pręs 

| Mms pâ- 
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párowánych, profzku z glift fufzonych , Cinzžsrie 
matíva, każdego po iednym (krupale, cukm tyle 
ile to wfzyftko zaważy, . zmięłzay; y. daway po 
ćwierci totá. . pg 
"Item, Wes świeżego biedrzeńcu, zwiet 
warz w mleku, y przykładay na pier. „ 
Item: Kryfztał, albo żywe frebro nofzac zá- 
wiefzone ná pier(iách, przyciągdią ftrácony po- 
karm. = bysna naa 
Item. Czeftokroč. z zbytniego: ftáľunku, p 
ápprehenfyi ofychśią pierfi, y pokarm w ních gie 
nie, ná tę trzeba wźiąć purgáns razy drugi,potyra 
warz w wodzie koper włofki, czárnuízke, lakres 
cyi korzeń przecedźiwfzy, záżywáć w tym pro- 
af glit, y oleykiem z nichže: (márowáé 
ierfi. 
8 Item; Niektore białogłowy máig zá rzecz o« 
fobliwa zdżywść kámieniá tártego, Ktory fię nás 
zywa Lapis Galačlicesy álbo Lae Lung, ná raz puf 
éwierci łota, y więcey, w polewce migdaľowey. * 


Ná opryfczenie Pupillarum, 
to feft cycków. 
W oleyku liliowego trochę, przyday tucpi 
prepárowáney, (máruy tym cycki, á po wies 
tzchu pofypuy tucyą, y papier przyłoż, albo li.. 
ftek bábczány. = 
Item. Panie fmáruia pomáda, 4 ubogie pfim 
fidłem, álbo mášcia topolową, zmiefzawízy dą 
niey trochę śmietany, i 


iem 
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Item. Weš maści rožáney, przyday tucyi, 
fmáruy. s 
Item. Pofypuy fimym cuktem, zgoi fie,álbo- 
wiem cukier fufzy, y prędko goi, iefzcze predzey 
przydawfzy tucyi. ty CÝ 
| Przed dawániem pierfi dźiecięciu, záwíze 
wprzod obmyć pierś winem ciepłym. | 


Ná rożą.w pierfiśch. ÁNO 

JEżeli fię roža w pierfi wdáľá, 4 przytym byłaby 
J gorączka, albo febrá, ná ten czas fłuzyć będą lex 
kárftwá, poty pobudzające. Weś wodki. Carduš 
Benedjćli, z kwiecia bzowego, oboygá po dwá 
foty, fzczęki fzczupakowey ráczých oczek, rogu 
ieleniego, każdego po fkrupule, zmięfzay, przy- 
day ieżeli mafz iulepu z máczku polnego, day ná 
noc dla zápocenia fię. 1 
Do powierzchownego przykľadánia, dobra 

jeft fkorá ze bzu žielona, ktora zmaczawfży. 
wprzod w proftey gorzałce gorgčey z lekka wy- 
ciínawfzy, potrząfnawfzy ftochmalem, álbo bley- 
wáfem przykładać. Albo tež kwiát rumienkowy, 
zmięfzawfzy z otrebámi, álbo kwiśt bzowy z mą- 
ką, álbo dryakiew zmięfzawfzy z gorzałką, z fo“ 
lą, ślbo maścią płofkonkową fmárowáč, pofypu- 
iac profzkiem z korzenia lukrecyi. ` » 
Na zapalenie pierfi, pržykľadála zwyczdynie 
fzáry papier, miodem pofmarowawfzy, álbo utľú 
ką ná proch bobr, przydawfzy maki pízenney, 
przywarzaią w mleku, y okładiią, „M ii 


` 


Ná 
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u) 
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NÁ zapalenie z wielkim bolem. M 
W” korzenia ślazowego, pietrufzki, liścią ślą- 
2) zowego, rumienku, hizopu, polney dryakyj 
po garści, kwiátu bzowego, ziela S, laná puł gay 
ści, rzepy fkrobźney dwie garści, warz w mleku, 
y przykładay ciepło, 4 ieżeliby fię ná wrzód zbie 
ráľo, co potym poznać ieżeli bardzo wewnątrz 
rwie, y ftrzyka uftawnie, ná ten czas przykľadáč 
plafter Domelliľoro, álbo Citrinym, ktory iáko (ie 
robi, znaydziefz ná {wym mieyfcu. f 4 
dp „Ná zbytni pokarm, | ) 
WA” d otcie kmin kramny, y przykľáday ná 
s ieri1. $ 
i i Smaż w oliwie rzodkiew fkrobdną, y 
przykładay ieft rzecz pewna. > "g 
eui diem. Weś iśiec trzy, przyday fzafranu, y 
wofku uczyń plafter, y przykładay, á przytym fo- 
kiem babczánym obmyway pieríl. = | 
| Dla przymnoženia pokármu. 
Poly kmin, wfżelkim fpofobem vžywány, 
mnoży pokarm, także nafienie pafternakowe, 
y kopru włofkiego. >. l 
Item. Kwiát lipowy, wśrzyć w mleku, prze: 
tedžiwízy pić. l M 
Item, Kopyta krowie z przednich nog ná 
popioł fpal, ktorego używść, użnafz fkutek. 
„  Ježeliby fie w pierfi Cancer, to ieft rák wdał, 
© tym malz ná fwym mieyfcu, w ków ráku; 
` ý ] tem 


O gonorthej 573 

Item. NÁ zápalenie w pierfiách, ` 

W” nafienia Iniánego utłuczonego, zmięfzay 

V“ z miodem, y przykładay. 

Item. Wes łiien gołębich utartych, miodu, y' 
wofku, zmięfzay. nád ogniem; y okładay pierfi. 

Item. Láyná kožie zmięfzay z mąką, y z o- 

tem, przywarz, y okładay, rzecz pewna, á ieže- 

liby fię ná Cancer zśniofło; przykładay koźie łáy- 

no z miodem. 


O Gonorrhei. 


Gora, to ieft: Seminis profluvium, iedná by» 
wa fálkáwa, druga Pirulenta, to ieft, iádowita, 

á tá iet początkiem, y fundamentem dworfkiey 
choroby, ktorey znaki lą te. Nayprzod ná po- 
czątku máierya biała, álbo žoltáwa, © vafis [perma- 
ticis, bez bolu, y czucia odchodzi, ták czuiącemu, 
iáko y Śpiącemu, ktora zá czálem pfuie fię, y o- 
ftrości nabywa, meat przez ktory przechodzi w 
członku naturalnym gryžie, y ráni, zkąd bol ná- 
ftępuie, y iákoby fpodem powroz wyciągniony 
był uryná wychodzi z wielkim bolem, y rznię» 
ciem, potym naftępuie cerą bláda, ciało nifzcze» 
ie, w ledžwiách fłabość &c. f 
Gonorrhea nie z iedney przyczyny bywa, ál- 

bo 4 vitio [permaticarum partium, intemperiei frigide 
U bumide que wel à caufis externis tali vi praditis 
«t nimiń venere, wel ab bumorum affluxu, vel à vitie 
feminis ipfius, quando eff vitiofum, vel acre. Č. cali» 

tw. dum 
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dam, vel crúdúm aquofum, © tenne, wel dirulentum 
Č. malignum, quale in. lne venerea. contrabitur, “dei 
A [permaticorum waforum, © teftium pe A | 
Genenata lne contratta: 07h 4% 
 Spofoby do leczenia. % 
Rofte profluvium feminis łatwie uleczyć fię mo. 
"ze. Nayprzod kładąc (ie fpać, ziedz gałkę mus 
fzkacowa, nic potym nie piy» R 
* Item, AWeś terpentyny ćwierć ľotá, warz ią 
w wodce rożowey, ślbo babczáney, žeby ftwár- 
daiálá, wyimi z wody, przyday Rbabarbarum tár- 
tego ná profzek fkrupuł ieden, umięfżay, przefyp 
cukrem, y połkniy pokrátawfzy na kawałki, czyń 
ták co dźień przez trzy dni, álbo poki nie u- 
ftánie. . i “a 
Item. Bálfam biały de Copalba zwány, pa 
wány z konfektem rożowym ftarym, álbo z fo. 
ze pigwowym gęftym, ieft ofobliwym ratun= 
iem. i sb. 
* leżeliby z gorączki pochodziło, krew z ręki 
puścić potrzebź, przytym warz lukrecyowy koś 
rzeń w wodzie, przydawfzy (kory z drzewá tarni 
kowego, y kolędru trochę, przecedziwfzy piy 
przez džieň, y drugi, nie piiąc piwá. PJ 
Item. AJ gonorrheam fimplicem ex. 
a effrenata venere, l 
WE málmázyi przedniey kwśterkę, włoż mó» 
„2 Ná, zgrzey, zmaczay chuftę, włoż na krzy» 
że, przytym fmaruy oleykiem z gałki mufzkóto+ 
adh wey 
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wéy wyciśnionym, ieft rzecz doświadczona ie. 
żeli máľmázyi -mieć nie możefz, weś winá ňayle: 
pízego. i 
s leżeli będźie Vislenia, ślbo dawna, trzebá 
ciáľo przepurgowść kilka rázy, potym krew pu% 
ścić, tezeli fiły, y inne okoliczności pozwola; 
potym pić dekokt, áieželi nie dawna, y nie iddo= 
wita będzie, može innemi fpofobámi niżey podá- 
nemi utrzymáč ią: do purgánfow naylepfzy ieft. 
Mercurius dulcis, albo Cinabažis nativa cum refina Pad 
lappa, © extračlo Rbabarbari. 

Item, Weś Rbabarbarum przedniego, ná pro» 
fzek utártego fkrupuł ieden, Diagredis, gran fiedm, 
Mercurý dulcis gran dźiefięć, kolofonyi puľ ćwier+ 
ci fotá, zmięfzay z konfektem rożówym ftárym, 
przefyp cukrem, y day ná raz pokrśiawfzy w ká: 
wałki, po purgánfách, zńżywać rzeczy zśtwiera 
dzáiacych, takich, álbo podobnych. We mięty 
fuchey puł fotá, nafienia (áľaciánego, ruciánego, 
babczánego, korzenia fiałkowego, (korek pomaš 
rańczowych, kazdego po ćwierci Ťotá, kamfory 
puf ćwierci ďotá, zmięfzay, uczyń profzek fubtel- 
ny, ktorego zážyway nanoc każdą po ćwierci 
łotś, w emulfyi, to ieit- w mleczku z maku, y z ią» 
der brzofkwiniowych, ślbo migdałow gorákich 
zrobionym, z wodką rožowa. 

Item, Nięktorzy w kožim mleku gśfzą ftal 
rofpaloną kilká rázy, do ktorego przydaią foka 
babczánego, y Bolum Armenum, według proporcyj 
y pią codzień Z ráná, y ná noc. AM 
Item, 
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Irem, -Warz korzeń; lukrecyis przydawfzy 
korzenia Tormentil/a, y babczánego, 'y'piy miaíta 
iwá. 
Ť „dtem. O fa fepiż, burfztyn fubtelno tárty, Świ 
Arabieum, Bolum Armenum, Semen agni cafłi, Laćluca, 
Campbora Ge. ná tę chorobe fa bardzo dobre, A 0: 
fobliwie Terra Catechn. | ; 

Item. Weś mięty fuchey, dudoi koráli Cor 
wonych tártych, barfztynu, ' Seminis agni caftiy ká, 
żdego po ćwierci fotá;; zmięfzay, uczyń fubtelny 
profzek, daway po ćwierci łor4 w ferwatcej 
wprzod przepurgowawfzy chorego. 
| ltem fa Gonorrhea virulenta, “ 'częftokroć 
przydiie fię zapalenie mofzen, ná co rzecz ofobli, 
wa. Weé ruty, y liścia hebdowego, ufufz, utrzyi 
ná proch, wacz w occie, y- przykisdnyi czeíto w 
mieniśiąc. 

Item. leżeli fiuxss feminis ochodži z gorsi 
ści wielkiey, dobra rzecz nolé blache ołowiśną 
ná krzyżach, częfło inną świeżą odmieniśiygy 
we wnątrz też zóżywść emulfyi. 

Item. Gonorrhea virulenta, láko fie wzwyż ná: 
mieniło trzeba pić dekokt, to ieft: warz fimo Li 
gnum Gwaiaci, przyday Lignum Juniperi, Bucci, R. 
Liquiritia Tormeniillg. 

Ná profta Gonorhea, utrzyi gałkę mufźki. 
towa, przyday kádžidľá tártego, y trochę kśnfo- | 
ry, zmięfzay z jáiem miękko uwárzonym, Hyi | | 
pá noc raz, y drugi, uznafz pomoc. 

Piodycy biegłeyfi dála ná to Pikulat Burda» 
galen- 
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galenfes, czym wiele leczą, ff adfit dolor penis, im. 
mergątur in laćle dulci © iniečliones pojfunt fieri ex 
daile cočlo cum feminibus Malva Cydoniorum, Confo- 
lide radices Cc. ' } 

Isem. Dla ubogich. Wes kolofoniy ktorą 
fmyczki (máruig puł ćwierci łota, zmięfzay z 14 
iem miękko uwśrzonym, day do zażycia. 

Item. Spal fkorupy idieczne, utrzyi, daway w 
ferwatce przewarzáney z korzeniem žywokoftu, 
Albo Tormentile. 

Item. Skorki z drzewek tarnkowych warz w 
ferwatce, przecedźiwfzy piy, 4 potym dyetę zá- 
choway. 

Item. Rzecz pewna. 
Es maści topolowey coć fie zda, zmięfzay z 
białkiem od iśiś, (máruy krzyże, po náťmá- 
rowániu pofyp koperwálem palonym, y ná to pá- 
pier przyłoż. 

Wewnątrz day gałkę mufízkátowa przypie- 
czoną, przydawfży trochę háľunu w iálu, uanafz 
pomoc. 

Sok z mięty przewśrzywfzy, ná proftą Go- 
norrhea fłuży piiąc go. 

Kto chce więcey wiedzieć, niech czyta Au- 
torow {zeroko o tey chorobie pifzących, y fpo-. 
foby do leczenia podáiacych, tu dość na papugę. 


CempenA. Mel. i Na A zá 
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# r > g a 
O zatrzymaniu miefięcznegó 
odchodzenia. 

Néki zátrzýmánia żwyczdynego, te (4: cerd 

bláda, gorączka wnetrzna, nog ociežáľosé, po 
č zás nábrzmiáľosé, á potym zmnieyfzenie, bol w 
krzyżśch, ckliwość zc. Drugi: przetrzymánie 
odchodzenia zwykło przynofić choroby rożne 
iako to febrę: Leucofiegmatia zwana, puchlines 
dufzność, womity krwawe &ċ. y im dľužíze prze- 
trzymanie tey expurgácyi będźie, tym trudniey- 
fze ftdie fię do uleczenia, iáko naucza experyen- 
cya, że gdy fzofty miefiąc zátrzymánie trwać bę- 
dzie, zaledwie uleczone bydź może, zkąd rożne 
naftępuią fy mptomátá, ó czym czytay Autorowi 

Leczenie tey choroby zaczynać fię ma od u- 
pufzczenia krwi z nogi zľafený, to ieft: z żył 
nád fáma koftką, y z powtorzeniem drugiego, ál: 
bo trzeciego dniá z drógiey nógi, ieżeli fiły po: 
zwalálg, potym dawáć purgánfe wolne, tákie, álbo 
tym podobne. 

Wes poleiu, lebiodki, miętki kdmieńney po 
fzczypcie, korzenia lubczykowego, tátáríkiegô 
źiela, felerowego, pokrzywianego, każdego dro- 
bno pokrśidnych po dwie fzczypty, warz to w 
pułkwarciu wody dż półowa wywte, przečedži. 
wizy, y wycifnawfzy, námocz Rbabarbarum królś- 
nego łot ieden, mechoakany korzenia dwá boty, 
korzenia” ciemierzyce (czarney, fenefu, pô łocie, 
czar- 
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<zarnufzki puł Ťotá, niech moknie przez noc, ná. 
zálutrz przywarz, przecedź, wyciśniy, rofpuść w 
tym mánny kalabryny fotow fześć, znowu prze- 
cedź, wyczyść białkiem od iáiá, day ná trzy rázy 
co trzeci dźień zráná ciepło. 


Item. Wino zaprźwne, wiełce fkuteczne 
ná inne tekárfiná. 
Es mácierzanki, fawiny, lebiodki, miętki ká- 
mieńney, poleiu, bożego drzewka, márony, 
wierzchołkow centuryi, piołunku rzymfkiego, 
káždego fuchego, y pokrájánego po dwie fzczy- 
pty, liftkow Dićlami Cyetiei put ľotá, kbabarbarum 
dwá łoty, agaryku, to jeft: modrżeiowey gębki, 
mechoaki korzenia čiemierzyce czarney, kôrze- 
nia kopytnikowego, fenefu, kazdego po pultorá 
totá, korzenia lubczykowego, fiaľkowego, cyná- 
monu żwyczdynego, gałganu, tátáríkiego ziela, 
Radices Cyperi rotundi, kázdego po łocie, czarnu- 
fzki puł fotá, wfzyftkiego z grubá potłukfzy, 
włoż do worka námocz w gárcu winá, niech mo- 
knie przez tydzień, codžieň worek wycifkśiąc, y 
znowu zánurzálac, potym wyciśniy worek, y od- 
łoż, á wtymže winie námocz znowu w węzełku 
mirrby tártey, bobrowego ftroiu pokrśidnego, 
oraxu weneckiego po focie, niech moknie, á 
pod ten czas zdżywać tego winá po kwáterce, 
co trzeci dźień ciepło z ráná, može przycukro- 
wść, á węzełek co raz wyzymść, y zdnurzść, ieft 
to prawda do picia przykre, lecz wielce fkuteczne 
Nn2 na 
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ná te chorobe, z iákieykolwiek przyczyňy po“ 
chodząca, choć záftárzáľa l 

Item. Po purgowániu idkimkolwiek ltkár- 
ftwem raz, y drugi, y po krwi upufzczeniu ziży- 
wść Elixir proprietatis, nie kwśśnego, iefzcze kuv 
tecznieyfzy daleko tu opifiny, znaydžieíz gow 
regeftrze. 


Item. Pigułki otwierśjące, purguigce, y 
tmiefiące porufaiące. — . | 


E$ Aloes ficcotrinum, Myrrby, Caflorei Diagres 
dium, Trochiftorum Alebandal. boraxu wene- 
ckiego, fzáfránu, każdego po puł ćwierci Totá, 
Extrąćti Sabina ile potrzeba, oleyku hanyfzkowe- 
go kropel dwanaście, uczyń mafię z ktorey po- 
rob pigułki mśłe, daway ich co trzeci dźień po 
pięć, mocnieyfzym po fiedm. z 
_ Item. Rozmaryn y z kwiatkami fiałkow žoľ. 
tych námocz w winie, to wino piy, iefł pomocne 
ná świeże zátrzy mánie: 
liem.“ Wes poleiu, rozmárynu, wierzchoľť 
kow centuryi, fawiny, po cztery garści, cyhamo+ 
nu fotow osm, dzięglowego korzenia, tatarfkiego 
źiela, przeftępowego korzenia, każdego po czte. 
ry loty, nafienia czarnufzki, kopru włofkiego p 
garści, wley ná to gorzałki profłey nie śni 
dzącey puł gárcá, wind pułtor4 gárcá, námôcž 
przez noc, y przepal przez alembik, niedodąga- 
iąc w przepałśney wodce, bobrowego ftrolłot 
ku U w wę- 
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w wežéľku, daway częfło codźień zráná, może ` 
y ná noc po kieliízku, ieft bárdzo fkuteczna, kto- 
y chciał może ią przez cukier przepuścić gdy 
fię przepala. > 

Item: Profek ofobliwy.. Weś ftali fubtelno pi- 
łowaney trzy ćwierci ľotá, korali czerwonych 
prepárowánych ćwierć łotś, korzenia Rubium tin- 
člorum pułtory ćwierci fotá, fawiny, rozmarynu 
po fzczypcie, boraxu ćwierć fotá, bobrowego 
fłroiu tyleż, zmięfzay, uczyń profzek fubtelny, 
ktorego day codzień po puł ćwierci fotá, uznafz 
fkutek pewny. 

Item.  Pa/farum ex cologuintbida Caflorea, mi- 
gella Helleboro, albo arte paratum ej? arcanum. 

Item. Wes bylice wierzchołkow, rozwierć, 
przyday trochę czofnku: przyłoż ná pępek. 

„ hem. We aloefu Suecotrinum zwanego puł 
Ťotá, utľucz, zley go fokiem z fawiny wycišnio: 
nym, y ufufz, przyday bobrowego fłroju, bora- 
xu, ślbo puryfu weneckiego, po puł ćwierci ľotá, 
zbiy ná mále, przegnieć ią z, oleykiem bobko- 
wym, porob pigułki, daway co dźień po pięć, 
uznafz {kutek nieomylny. 

Item.  Oleyki, iáko to burfztynowy, z fawi- 
ny. z tátáríkiego žiela, cynámonowy, bobkowy, 
láľowcowy, z wofku, porufzála to zátrzy mánie, 
także foli z rożnych Žioľ wyciągnione tey afłe. 
kcyi fľužacych. 


Nng Zio- 
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Ziotá nayofobliwfe ná porufenie zatrzymania 
* Miefięcanego fą te. 
pris fawiná, liście bobkowe, poley, mácie. 
rzanká, bože drzewko, mietká kamienna, má« 
ieran, rozmáryn, lebiodká, korzeń przeftępowyą 
tśtdrikie źiele, centurya, rumianek rzymfki. | 

Miefięczne powoley, y po trochu odchodne. 
"mie podobnemifz leczy fię fpofobámi, iednak ż 
z rożnych przyczyn pochodzi, rożne tež 4kkom. 
modować (ie mála fpofoby. 

Ofobliwie fľužyé ná to fkutecznie będzię 
wino zapráwne opifáne wzwyż, lubo inne otwie 
rálace, rozrzedzálace krew, y czyfzczące, org 
porufzśiące krew przetrzymána. h 

Procz tego, trafia fię białogłowom Menfium 
deceloratio , to left: w kolorze odmiáná, kiedy miś: 
fto zwycząynego czerwonego, blade, sine, zieło- 
ne, żołte, białawe odchodzą máterye, pod czás 
fmrodliwe. przytym gorączka fię czálem odzywa, 
żołądka bol, potraw obrzydzenie, częftę ôžie: 
bienia &c. i 

Spofoby leczenia, Nayprzod ieželiby chorą 
miała częfie ckliwości, to ieft fpofobność do wos 
mitow, tákiey dopomoc potrzebá, dawfzy ná po- 
budzenie ich co lekkiego, iáko Tartari Emmerich 
grano iedno, álbo puľtorá, przytym należą medya 
kámentá otwierśiące, rozrzedzálace, krew 
fzczące, y purguiące, humory fzkodliwe, y zbys 
tnie. 

NA. 
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Náprzykľad: Weś terpentyny weneckiey puł 
fotá, wypľocz ią dobrze winem, przyday Rbabar- 
barum, przedniego, ná fubtelny profzek utártego 
ło: ieden, Refine Scammones puf éwierci ľotá, Sa- 
lis. Tartari Ćwierć totá, nafienia pietruízczánego 
fkrypuł, zbiy ná máffe, y formuy pigułki máte, 
przefyp ie profzkiem cynámonowym, niech zážy- 
wa tych pigułek po pieč co dźień, fľábfza co 
trzeci džieň, przytym, miáfto piwá, niech piie de- 
kokcya táka. —. 

Wes korzenia fzparagowego, kopru włofkie- 

o, felerowego, polipodyi, kazdego po garści 
dobrey, Rbaponticum dwa foty, rogu ieleniego w 
kawałki porabánego dwá łoty, drzewá falafras 
łotow fześć, wierzchołkow centuryi garść, fzan- 
ay białey, rzepiky, każdego po puł garści, fenefu 
obránego.dwá łoty, piołunu ná popioł fpalonego 
trzy łoty, Salis Tartari łot, nafienia kopru wło- 
fkiego garść, rozynkow wielkich dwie garści, 
chiny. pokráláney trzy łoty, naley ná noc wrzą- 
cey wody gárcy cztery, nákryi dobrze, warz áž 
trzecia część wywre, przecedźiwfzy wyczyść 
białkiem od'idiś, y fchoway do piwnice, ply miá- 
fto piwá przez dwie, álbo trzy niedzieli, Zážywá- 
ic przytym pigułek, uznafz pewny fkytek, gdy 
záchowaíz dyetę. 

Item. leżeliby chorobą świeża byľá, može 
fimym lekárftwem raz, y drugi, y trzeci, ufpó- 
koićią. Náprzykľad. weś korzenia fzparagowe- 
go kopry włofkiego, polipodyi, po fzczypcie 

| No przy- 
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przyday wayfztynu białego puł fotá, watz w puk 
kwarciu wody, áž połowa wywre, przecedź, ná. 
mocz zaraz Kbabarbarum, fenefu, oboygź po trzy 
ćwierci łota, korzenia ciemierzyce czarney puf 
łota, mechoaki ćwierć łota, niech moknie przez 
noc, nazdiutrż przywarz. przecedźiwfzy rofpuść 
manny kalabryny trzy łoty, znowu przecedź, wy. 
czyść białkiem od idia, przecedz, y day wypić 
ciepło. Dla fľábych trzebź trochę mniey każdego 
brać, dla mocnieyfzych więcey. | 

Item — Krwie pufzczenie pomocne ieft, zwa: 
żywfzy okoliczności choroby, y ná poty, fpofoby 
obacz na fwym mieyfcu, á ofobliwie rog ieleni, 
álbo łofi, fubtelno utárty z burfztynem, y mirrhą 
ieft dobry. - 

Item. W rożnych formách lekárftwá purgu- 
iące, iáko w trunkach,w pigułkach w morfelkách, 
w konfektách, w profzkich može káždy ákko- 
modowóć. 

Naprzykład. Weś Diągredy Sulpburati gran 
fiedm, przyday Arcani duplicati gran dźiefięć day w 
rofole, ślbo w mleku,dla mocnieyfzych przyczyn. 

Item, Przy porgźnfach zażywanie chiny zró. 
ná wárzac ią w mięśnym rofole, przydawfzy Saka 
niektore, iáko Abfntbý, Cardui benedićki Ot. iek 
wielce fkuteczne ná przeczyfzczenie krwi, á oló- 
bliwie profzki ze zmiy. 

Przydáie fię takze białogłowom Fluxus men- 
firualis inordinatus, to ieft nie fwego czáľu przy- 
chodzący. albo požniey, álbo poprzedzójąc czás 

i 1174 zwy- 
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zwyczźyny, co pochodži z rożnych przyczyn, ná 
‘ktorych oddalenie trzebá fię reflektowść leczą: 
cemu. i | 
Trafia fięzwyczaynie álbo z fpadku, álbo z 
uderzenia, álbo z fubtelnosci, y oftrości krwi, ál- 
bo zefłabienia mácice, álbo z defektu krwi, álbo 
z grubości oneyže, álbo z ožiebienia mácice. Do 
ufpokoienia tego defektu naypewnieyfze ieft wi- 
no zaprawne do picia, opifine wzwyż, także Eli« 
xir proprietatis, krwi pufzczenie także pomocne 
bedžie, uważywfzy przyczynę, także kapieli, zá- 
žywánie foli angielfkiey, álbo Salis wolatilis aromá- 
tici, albo Salis Cormu Cervi, albo Spiritus Tartari Uc. 


O zbytnim miefięcznym odchodzeniu, 

to ieft: o upľátvách. 

Niki zbytniego odchodzenia fa iáwne, przy* 
tym sbywa ápetytu zmnieyfzenie cera bláda,, 

nábrzmiáľosé nog, czálem y ciáľá 8xc. 
Przyczyny bywśią rożne, to iefł: ślbo ze 
krwi gdy iey będźie wielość, álbo oftrość, y rza- 
dkość, álbo z mácice wiłgotney, ślbo gdy fię zy 
ły rofprzeftrzenią, álbo gdy fię żyła ktory prza- 
rwie 8xc. i 


Spofoby do leczenia według rożności, y 
przyczyn maią bydź odmieniane, tu 
fię kładą w pofpolitości. PW 
Jenie tey choroby gdy będzie záflárzáľa, 
* "Nas 5 Piet 
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deft bardzo trudna, á ieżeli przyda (ie białogłowię 
„podefzłey w leciech, prawie ieft nieuleczona, dáe 
fie przytym przeftrogá żeby nie nagle kczvá, 
„powoley zátrzy mywáč. Zdtrzymniące lekárfinú: [z 
že. Weś.nafienia fzaleiu biało kwitnącego, miky 
„białego oboygá po ćwierci ľotá, kámieniá czem 
wonego od urázu, kora.. czerwonych, prepáto. 
wanych, oboygź po puł ćwierci ľotá, karafory. 
gran dźiefięć, uczyń, fubtelny profzek, ktorego, 
daway po puł ćwierci totá raz ná dzień, w winię 
przowarzánym z kwiatem režowym, y Z korze 
miem tormentilly. 

„lem. Wes burfatynu, fmoczey krwi, kámiee 

nia od urázu, korali czerwonych utartych, nafie. 
nia portulaki, każdego po ćwierci ľotá,. korzenia 
tormentilli, Boli armenior. każdego po puľ fotá, 
zmicízay, uczyń profzek fubtelny, daway po puj 
ćwierci totá. w wodce babczáney. 
Item. Korzenie Pilipendula, to ieft:. tefzniko» 
we, lubo.ná proch utarte, y. zázywáne. lubo wá- 
rząc też korzonki, y piiac tę polewkę, ma moę 
ofobliwą do zatrzymśnia. ' 

dem, Ośle.mleko gáfzac w nim fal xilká rá» 
zy, y piiac, iet pomocne. 

Item. Weś kości człowieczych, fpal ie isk 
naylepiey, utrzyi fubtelno, daway. w winie cier- 
pkim, albo przewárzonym, z korzeniem. Tomen- 
tile. ' 
Item. Záduš fynogárlice. ofkub, ufufz w. ię 
«x žeby fig dálá zerrzeć, utárízy daway do záhy 

wà- 
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wánia. Także y popioł z niey ieft dobry. 

Item,  Názbieray fkorek czerwonych z nog 
‘gefich, ufafz, utrzyi ná proch, y daway w piwie, 
lubo w czym innym. > 

Item. left w káždey aptece ná to mśść ofo- 
bliwa, zwana Ungventum, Comitifa, ktorą fiadruią 
krzyże, y w około. 

Item. Peffns ex ffercore fuillo cum fucco, Plantas 
ginis © Muciliag. fem, Cydoniox zrobiony, ieft ná 
pomocy. ? l 

leżeliby z pełności krwi pochodžiľá choro 
bá. co potym poznść, gdy krew zfiąda fie w fztur 
kách prędko, y częfło, ná ten czas dla rewulfyi 

krew puścić potrzebá z ręki, y z powtórzeniem, 
álbo z falwatelli wraz z obu rąk, bańki ták že fie- 
káne ná wyżfzych częściach ciáľá ftáwione. wiel- 
ce pomapála. — 

leželiby pochodźiła z oftrošci krwi, co pò- 
znać gdy iey; wiele odchodži, y z impetem, á ieft 
nieczyfła, ná ten czas purganfę wolne fłużyć bę- 
„dą, mocząc Rhażarbarum, y Mirabolanos Citrinos w 
wodce babczáney wárzac, potym przecedziw zy 
przydáč fyrupu z roży fuchey. | 
i Item. Kapich chłodne fa pomocne, ktore 9- 
bacz idk (ie gotować mála między, kapielámi. 

Item. Samo Rkabąrbarum ná profzek utárte, y 
zażywane w dekokcyi Tormentilia iefł (kuteczne. 

Item. W gwałtownym płynieniu, bańka ná 
pierfi wielką fławiona pomocna igh: naypewniey- 
fzę iednák Opiata, to left Laudmia, álbo ingura 
Anodina. Jietóša 
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~ kem Niektore zázywáia ná to kamienia or: 
lego tirtego. Tákze powiefiwfzy ná fzyi lafpiť 
czerwony, ftánowi krew, álbo krwawnik kámien, 
ktory częfło w pierścieniach bywa. 

Item.  Spal gałkę mufzkátowa, utrzyi, y dap 
w idiu miękkim, przydawfzy troche háľunu, grą: 
no, dwie, albo trzy. | 

Maia niektore zá ofobliwe doświadczenie ná- 
parzść fię nád fkorkami zwierzchniémi z cybul, 
upárzywízy ie w winie mocnym, álbo w maľma- 
Zyi, á przytym zażywaią orlego kámieniá utárté« 
go, też w małmazyl. ; 

Item, Wyciśniy fok z pokrzyw, naprzykład 
kwáterke, przewarz go, przecedź, day ná dwá rá- 
zy, iet pewny, y z krwawniku. 

Item. Nafienie kolędru utłucz na profzek 
day w wodce babczdney, toż czyni y malienie 
babczáne, 


O białym odchodzeniu białogłowfkim, 
PRzydáie fię tež białogłowom odchodzenie mie- 
fięczne białe, ktore názywála medycy Menffrua 
alba, álbo Gonorba Mulierum. 

Znaki choroby fa iiwne, rożności zás álba. 
rozeznśnie, y przyczyny kto chce wiedzieć, niech 
czyta Autorow. 

Leczenie tego defektu (ieżeli ieft fam przez 
fię) podobneż ma bydź iáko y gonorrhel me: 
zkiey, obacz wyżey. leželiby zaś pochodziło 
płynienie máteryi biaľey ropiftey ew exnlcerati. 

à. „a one 


+ 
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one matricis, álbo z inney przyczyny, náten czas. 
inśkfzego fpofobu leczenia zażyć potrzebą oczym 
wiedzą baby, y ci co do nich nałeży. 

O wrzodowótych, albo flúxotvátych 
A zh ranach, ' 
Any wrzodowdte, álbo fluxowáte, ná rożnych 
czesciách ciálá wydawść fię zwykły, á nayczę- 
ściey ná nogńch, tych rozmaite bywśią rodzóieą 
„albo rożności. 
ledne bywśią wilgótne, z ktorych máterya 
odchodži rożna, drugie fuche. 
© Item. Bywáia fmrodliwe, inne sine, inne Cal- 
lofa, to ieft twarde, inne nabrzmiałe, inne z wy- 
raftániem džiwego mięfá, inne głębokie, ulcera fi~ 
niofa zwane, inne w ktorych robaki fię fubtelne 
mnożą, takie nazywdią fię Verminofa, inne Fiffulo* 
fa, to ieft: uftáwnie fączy fię iák wodą márerya 
fubtelna oftra, inne ktore (ie fuchey żyły doty- 
kdia, á takie bywśią bolefne. "HA 


€ Spofoby leczenia ákkomodotáť fię máig 
i ~ rożnosciom ich, tu fię kładą 

; . _ Ypofpolitosci, | 
Nýprzod, ieżeli ieft ráná  wrzodowáta nie 
„"czýfta, álbo zárofľa dźiwym mięfem, wprzod 
cidło purginfem iednym, y drugim przeczyści: 
wizy; przykładść rzeczy trawiące, y czyfzczące, 
náco nic lepízego nád plafter prufki, ktory ták 
fię robi. 40) 
Je Pla- 
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Plaffer Prufkt. 

Es gleyty fubtelno utártey łotow fześć, wiej 

do niey octu winnego mocnego kwáterke, o: 
liwy puł kwarerki, gryfzpanu tartego čwieté ło- 
tá, (maż nád ogniem do konfyftencyi plaftrowey, 
tym plaftrem wyczyścifż ranę pięknie, albowiem 
y czyści, y zaraz goi. 

Drugi Plaffer ofobliwy. 

VYEŚ oliwy (tárey łotow fześć, kolofanyi, Wis 

“Y fku žoltego po osm łotow oboygá, oľowit 
w puľ z zywym frebrem w ógniu rofpufzczone: 
go. y ná proízek utdrtego łot ieden, bleýwáluy 
tucyi utáftey, minii po puł totá zmięfzay nád 0: 
gniem fwoim fpofobem, bedžieíz .niał ofobliwy 
planer nárány zaftarzółe. 

Item. Wes wapna niegáfzonego káwálec, nás 
łey wodą wrzacą, albo žimna, przyftaw do ogniá, 
warz, iák fię ufłoi zley z wierzchu; weś tey wody 
gárniec, prżyday fiárki utśrtey trzy foty; warz áä 
pożołknie, do kwarty tey wody przyday Merenti 
dulcis ćwierć łota, dobrze go utdrfży, maczay w 
tym chúftečzki, y przykładay, bardzo prędko fu. 
fzy, y goi, lubo ieżeliby džiwe mięfo było. po: 
trzeba go wprzod wytrawić. 

A że te fluxowáte rany, bywáig czeftoké 
ták trudne do goienia, że żadnemi przy kľadania 
mi by navfkutecznieyfzemi uleczyć fię niedfdzą; 
więc fpofob ná zgoienie ich ieft nayfkuteczniey= 
fzy, zázy wánie dekoktu choć tež y profłego, to 
ieft: warząc w wodzie drzewo la - buk- 

a 


z 
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fsbanowe. iáľowcowe, krufzynowe, zdżywśiąc 
przytym wśnien fuchych, y dyety. Inni dźią ná 
zgoienie ich ná faliwacye, co nie od rzeczy, lecź 
ták przed dekoktem, iáko y'przed faliwacyámi: 
trzeba ciálo dobrze purgánfámi wyczyścić, y 
krew puścić, 


Item. Plafter ofobliwy ná gaienie prędkie 
tan przodowatych, y świeżych. boh 

W” fmoły twśrdey lotow osm, wofku żołte* 

go łotow trzy, fiárki, minii, gleyty, tucyi: 
tértey, káždego po dwá łoty, gryfzpanu łot; 
(ktory rofpuść w'occie) oleiu Iniánego co trzebá,. 
wob maść, ieft bardzo (kutečzna. 

tiem. Weś gleyty fubténo utártey ćwierć: 
funtá, gryfzpanu ćwierć fotá, octu kwdterkę, o- 
leiu lniánego kwáterke, fmaż de konfyftencyi 
wolney, to teft: gdy pocznie lipnąć, álbo gęftnąć, 
co poznale“ kápnawízy ná źimne želázó, zdraż 
zdeymi z ogniá, przyday kolofenii,álbo fzewfkiey 
fmoły twárdey trzy foty, koperwśfu :upalonego 
dwá fotý, mięfzay áz oftygnie, fchoway:od po» 
tczeby, ieft doświadczona, ták ná świeże rdny; 
ktore od godźiny do godźiny goi, idk y ná ftáre, 
przydawízy mydľá przedniego, będzie wielce fłu- 
żył, y ná podagre. —" 

item. Likwor wielce fkuteczny ná rány; ták 
„świeże, iáko y záltárzále, bardzo prędko goiący; 
jezyfzczący ráne, fľužy y ná podagrę. 
| Weś gleycy fubreluo utditey ćwierć funtó, 

Ná 
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koperwáfu pałonego trzy łoty, háľinu puť łotś,. 
gryfzpanu ćwierć fotá, wfzyftko ná proch utár- 
vy naley octu winnego, álbo miodowegą jak 
naymocnieyfzego puł gárcá, warz ná miedZiátym ) 
naczyniu powoli, 4ż trzecia część wywre, ge 
deymi od ogniá, iák fię ufłoi zley zwierzchu, do 
tego czyfłego likworu przyday Antimonium, ná 
fubtelny profzek utártego dwá łoty, Mercuri dal- 
cis, albo Sublimati łot, niech ták ftoi by naydły. 
żey od potrzeby, maczay w niey chufłeczki, y 
okľaday, uznaíz fkutek, y ná podagryczne affe. 
kcye, ktora możefz y ftáre Topbos w iunkturách! 
ofiádľe uleczyć, albo rofpędźić, y bole oddalić. 
Item. Centuryi kwiát, ślbo wierzchołki wá. 
rząc w wodzie z pod brufa kowálíkiego, albo w 
winie, ślbo w fycie miodowey, y przykładśjąc 
ná rany profte, y dawne goi ie prędko. ` 
Item. Gdy w ciele uwiąźnie álbo fzkło, álbo, 
želázo, ślbo tarń, álbo co innego, ná wywabienie: 
tego z ciała ofobliwą ma moc fáyno gęfie świeżo 
przyłożone. } 
Item. Boże drzewko z ftárym (malcem ro. 
ftárte, y przyłożone, tež ma moc, y rák rzeczny 
żywo rozwierciany, álbo ftłuczony, y przyło. 
zony. | 
Item. Weš żołci wołowey co chcefz, przys 
day tyleż miodu praśnego, y kakolu ná proch u. 
tartego, zmięfzay y przykładay. V :. J 
Item. Czofnek rozwierć, zmięfzay z (moly, y 
przykładay. w 


Item, 


O flnxowótych ránách 3 

trem: Wes kápufly kwśśney, ufiekay drobno, 

przyfmaiz z fimym fmalcem, álbo z fłoniną, przy- 

dawfzy łoiu kozłowego, tym okładay rány fmro- 

dliwe, y trudne do leczenia, nawet y świeże, Os 
gień wyciągasy g0i powoli. 


gt Ná ftłuczenie gdy ciało zafinieje, 
S Miry maścią topolową z winem zmięfzawfzy 

nád ogniem,. ná wierzch kładź bibułę, álbo 
włoż do Woteczkś roży fuchey, kwiátú bzowego, 
parz ten woreczek w winie, y przykładay, y po- 
mada ná to dobra, także mydło z winem, lubo z 
gorzałką. r 

` Irem. Ná prędkie goienie ran zwyczávnych, 
weś žywokoftu fuchego garść, przetłucz, przy- 
day kliiu ftolárfkiego tabliczkę, watz pierwey 
kliy zeby rozewrzał, potym włoż żywokofł,warz 
áž fię dobrze záklii, przefiy przez fito, wley ná 
rynkę, włoż fmoły fzewfkiey, iák pięść, łoju ko- 
zlowego kawałek, fmaż áz do wyfmśżenia wilgo- 
tności, będzie plafter wyborny ná goienie prę- 
dkie rany. tw; 

Item. Zolé świnia ná goienie wfzelkich ran 
ieft wielce fkuteczna. 

Item. Liftki blufzczu źiemnego, alias konrad- 
ku, warząc w winie przykładźć ná rány, goi ie 
prędko. (en 
Cukier tdkże pofypuiąc nim rány, przyda- 

wizy trofzkę hałunu, prędko goi rány. , 
Item.  Liftki fzałwiy z rożą fuchą, warz w 
Gompcnd.Meď. do oc- 
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occiy piwhym, tym okľaday rany. 1 
Item. Balľamus Bori, ieft dobry ná rány iáka 
go zdlecśią, tákže balfara hifzpźńfki, ktorego opi- 
fánie nąydziefz ná {wym mieyfcu. 
* Item. Zgczey winá z oliwą, maczay chuftki, 
y przykľaday, fľužy to ná wfzelkie rány świeże, 
iefzcze fkuteczniey gdy S. laná iele w winien, 
prażyfz. | 
Dyminic rožnošci, y [pofoby leczenia. — 
Dee názywála fię bubones, to ieft: wydaią: 
ce fię guzy z zápaleniem ná glandulach, pod 
pachami, iáko ná fľabiznách. Te bywdią rożne, 
to ieft álbo wydśiące (ie Symptomatice, álbo Crýti“ 
ce, inne wydáia fię w málignách, álbo w powie 
trzu, ślbo w dworfkiey chorobie, cząfem też ò- 
bracáia fię w fiftuły nieuleczońe. 


Spofoby do letzeńia, > 
Eželi (ie žrážu ma Babo do zbićrdnia, "rzecz iet 
dobra, ieżeli lenivo, ofobliwie w powietrzu, 

rżecz ieft niebeśpiecźna, dla pofnagánia prędkie- 
go zbieránia, ieft ofobliwy pláfter, y oleiek Sul. 
pburis Rulandi, y inne tozinátte mášci, plaftry, ták: 
że przykľadánia gołębi, albo kurcząt żywo roze 
rzniętych, tákže przykľadánia cybule pieczonej z 
łńynami kurzemi świeżemi, álbo z dryakwią. 
Item. Ná zbieránie prędkie zwyczśynych dy: 
minic. Weś wofku żołtego łotow fześć, żywice 
fofnówey, lubo świerkowey łotow trzy, folu kos 
zľawego łotow dwá, fzpiku bárániego, = cie. 
ę: 


O czyrkách „895: 
lęcego łot ieden, fpusé w kupie nád wolnym o- 
gniem, rezwierć cybul dwie pieczonych, zmię- 
fžay y przykładay, prędko (ie pod tym zbierze. 

lakoleczyć,w powietrzu, albo w dworfkie 
chorobie, naydziefz ná {wych mieyfcách. > 


2 O yk 


(7Zyrek nazywa fię Furunculni, ślbo dothnien, 
fa wrzodki máľe idk gołębie iálá, kończśte ná 
wierzchu máigce drdzenie, takie wydáia fię ná ro- 
żnych mieyfcách ciśłź, nie fą fzkodliwe, prędko 
ię zbierdią, z ktorych gdy drdzeň wyidzie goig 
fię, ná leczenie ich ládá plafter fłużyć može, lámá 
Zywicá z wofkiem, y łoiem kozľowym rofpuści- 
wizy, bedžie dobra do prgykľadánia. 
„Parotis, ieft guz zá uchem, to iet zápalenie 
Slandularum, około ufzu, rożne bywśią, iedne wy- 
dśią fię crytice, drugie Symptomatice, iedne bez go- 
rączki, drugie z gorączką, á te bywśią niebeśpie- 
czne, infze iádowite, infze w powietrzu wydáig- 
ce fię. Pera SO Mh 
Spofoby leczenia idko y dyminic, ofobliwie 
mśią (ie przykładźć plaftry odmiękczóiące, fpofo- 
biące do zbieránia, ná poty też dawać fie mśią 
rożne lekárftwá, iáko Pulvis Panmonicus, ofobliwie 
gdy fię wyda táki guz w gorączce iákiey zná- 
<czney, krwie tež upufzczenie dla rewullyi bywa 
Qoa | po- 
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potrzebne, plaftry do przykľadánia moga fużyć,| 
De Acbilon fimplex, Mollificans Venetorum, Diafyj=- 
pburit, Rulandi, y inne, ofobliwie ktorebytjąq . 
= wierzch wyciagály, y do zcieránia fpdh. 
iły, l 

j Zanôkcice, zowią (ie Paronychia te łatwie ká. 
żdy uleczyć može, zážywálac ná.nie ofobliwie 
Cerumen, to ieft z uchá máteryi ktora tám zá. 
wfze rodži fig ta pofmátowawfzy káwaľek (koty 
ki węgorzowey ETE ELT odmieniáiac. ` 

Perniones. Są wyrosliny, álbo twárde gužiki 
źimie, od zimná wielkiego, ná pálcách u rąk, y 
nog, y ná pietách wyraftáiace, te bywáia boleia. 
ce, y świerzbiące, pod czás dlugo trwdią, y choć 
lecie zniyda, znowu fię źimie wydáia. 

Spofoby leczenia. ŚWeś mleka, warz w nim, 
rozmáryn, y bobek tym letnio okładay, 

Albo weś rzep kilká zmśrzłych, warz ie w 
wodzie długo, tą wodą okładay maczdiąc chuftki 
w niey. 

Albo warz fucha rzepę w fugu iak naydłu. 
žey, odley, nákray do polewki mydła, przywarą 
y okładay, iefzcze lepiey gdy przydafz koperwá: 
fu tartego. 

Czrbunculus, left kroftká iádowita, znaki iey 
fa te: kroftá nagle wydawáč fię zwykłą, czarna, 
álbo popielata ktora wkrotce obraca fię w dymi: 
nice, ktora bywa okrągła, y koňczáta, bołeiąca, 
paląca táko ogniem, y ten bol, y palenieku na: 

_ 1 cy 


NO czyrkach (1597 
cy bárdžiey fię wzmaga, y w około ciało zápalo- 
ne fiepa,“ y pali, 4 pszyrym gorączką ckliwości, 
womity, fercá drzenie, mdłości, fzaleňftwo. K | 


Spofoby do leczenia. " 
Nprzod ieżeli fię wyda, á potym prędko gi- 


nie, to left: wewnąuz fię kryie, taki uleczyć 
fię niemoże, albowiem znaczy śmierć pewną, ták- 

Ze gdy będzie czarny, y ná mieyfcu blifkim (ercá, 

álbo innego członka. pryncypálnego, left niebe- 

śpieczny. l - A 

|. atwieyfzay. do uleczenia czerwony, mały 
choć ich kilka będzie. Spofob leczenia ten, álbo 
podobny. Nayprzod krew puścić zaraz zrázu, 
purgáňte miey(cA niemdia, chyba enemá. 

Item. Karbuniuły w okolo pufzczádľem po- 
fičkáč, áby krew zbyt iddowira odefzľá, po tym 
przykładać medykamenta chłodzące, y wyciagá- 
lace, qbmywfzy wodą z folą mieyfc4 pofiekśne, 
do przykľadánia zrizu, uwarz iábľko w occie ró- 
Zowym, rozetrzyj, y przykładay odnawiśiąc, po- 
tym przykľaday poloa- dryakiew, wárzac w mle- 
ku, potym przykładać plafiry wyciągdiące, żeby 
láko naylepiey máterya odchodziła, do czego fa 
plaftry, ofobliwie Diafutpburis Rulandi, Emplaf?rum 
magneticum, mirabile cum Antimonio Ce. 

Item? Wéš rzodkwie utrzyi ná tártce, przy. 
day trochę octu rożowego, y przykładay. 
Item. Przydaie fię też karbunkuł bez krofty, 
093 in. 
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inny z kroftaý ktory potym poznść, naypriad 
ciało świerzbi, potym záraz iedná, . ślbo kilka wy. 
dáie (ie kroft, podobne do profś, ktore gdy frę 
pootwierála, uczyni fię ráná wrzodowáta ińdo- 
wita. . 
- __ Inny karbunkuł bywa powietrzny, to iefł, w 
powietrznych goraczkách wydśiący fię, coiefł 
znakiem niebeśpieczenftwą znacznego. | 
Herpes, álbo Formica, máľo fię rožni od.roży, 
Znaki (k te podobne, nábrzmiáľosé fzeroką, 
twarda, bol, y palenie, ktore okrągło fig rofcho. 
dzi, á po wierzchu wydáie fię krofteczká małą, 
“ná co naylepfza ieft woda wapiennaxlo przykľa 
dźnia, álbo gorzaľká z kamforą, álbo Leguirinum, 


! 


to-ieft w occie wárZac glaytę, bley was, przyda. . 


wfzy trochę háťunu, ykámfory, 


“> Albo warz rdeft,. y ieżynowe liście, w wę: 


dzie wpof z winem, y przykładay. . 
Trafia Tie też Herpes exedens, albo Ferus, to 


‘teft ciało pfuiący, ták wfzerz, iáko y w głębfz,y 
długo twaiący, ná takim wydáia fig kroftkifi. 


che. 
Pbliiene, fa podobne owym ktore fię ná. wodzie 
czynia od defzczy, á gdy fię otwierdią wychódzi 
z nich wodnifta máterya zołtawa. |. LIB 


„o Lécza fi purgánfámi, ieżeliby znáczie, y 


wiele tego. było po ciele, porami, ná wierzch 
przykładść.ług mocny z dębowego pôpioľu žia: 
biony, przydiląc do niego oleiu Iniánego, dobra 


A 8 NEA 
te. 


1 
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Pryfzcze po ciele wydśiące fię, názywáia [g , 


>~ 
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ient y gorzaľká profła, ślbo Bac wirgineum, śmietana 
z mášcia topolowa, žiniglfána, cźkże ieft, fkute- 

“czna. 


o ciężkint: rodzenij. 
Ge rodzenie názywa, fię Partus laboriofus, 


ktore pochodzi albo z przyczyny, matki, ták 
powierzchownych, idko„y wnętrznych, álbo z 


przyczyný džiecieci4,, gdy álbo będzie flibe, álbo * 


nie fwoim fpofobemswychodzi ná świśt.. Do pre: 
dkiego porodzenia - morduiącym fie białogłowom - 
podáia fię fpofoby rożne, ofobliwe y doświad 
czone. 

Nayprzod twierdzą” niektorzy, że Białogłą. 
wá morduiaca: (ie, gdy” weźmie do ręki magnęś 
kamień, y trzyma go, prędko płodu pozbędzie. 

Y to twierdzą że przywiązany koral do udá 
pomaga da łatwego porodzenia. T'to pewna. Day 
» PAROWY morduiącey fię od inney białogłowy 

(rmu wypic z kwárétko, lubo mniey rzecz 
okuć doświadczona, ` 
© Item. Weś bylice, włóż do wôrká, który 
powóz w wodźie,trochę go wyfączywizy przy” 
oż ná Żywot. 

Item, Wes cynamonu, Eeáfrátn, mirrhy, ká. 
ždego%po trofzey utrzyi fubtelng, day, w mleku, 
ślbo w winie. 

Item. Podkurzanie Mośiechi rogáni, wielce 
* fkuteczne ieft, także galbanem. “ CA 

tem. Wes wątrobę w egora y z żołcią nie. 

: i O04 ; y mås 
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maczdiąc wodą, ufufz, gdy potrzebś utęzyi ná 
profzek day ná raz iák napárftek w wire, ieft 
rzecz pewna. ".) 

Item, Wes nafienia pokrzywiśnego łyfikę 
przetłucz warz w winie, przecedź, przyday io 
tego winą, cynamonu tartego ćwierć łoró, fzafrany 
gvintl, mirrhy trochę, zmięfzay, day wypić. 

lem. Wes olbrotu puf dragmy, zmięfzay z 
ciepłym mlekiem, albo winem, day wypić. 

Item, Weś fáyná idftrzębiego, ufuiz, przefiey 
fubtelno, weś onegoż puł ćwierci łot, burfzrynu 
białego tyleż, daway w winie. | 

Item. Nafienie orlikowe zdżyte, ná to ief 
pomocne. ` t 

; Item. Profek pewny. l 
| R. Succini pra. ferup femsBoracis venete gr. 6. 
Myrrba gr. 5. f pulwis day ná ražw winie. | 
lem. Sal Sučciní Volatile, ieft nád inne fkute: | 
czniey fze. : 

Item. Orli kamień ták zdżyty, utdrfzy ną | 
profzek iáko y przywiązany do nogi, ma poma: 
gáć láko o nim twierdzą. 

NÁ morzyfká, y bole w żywacie, ktore < | 
fię przydśią czgfto po poronieniu y 

i profek doświadczony. 

WE: korzenia żywokoftu dragmę iedne, iade» 

rek z koftek brzofkwiniowych, gałki mu- 

fzkatowey, oboyga po dwś (krupuľy, a: bry fzá. 

rey puł fkrupułu, zmięfzay iák nayfubtelniey day 
na 


> 
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ná raz trzecią część w rofole kurzym, lubo cielę- 

"cym, ieżeliby byłą gorączka, ieżeli nie mafz, day 
w winie, powtorz ieżeli potrzebą. , 

/ Item. Uwarz idiec kilka twardo, rozwierć ie 
w donicy z wieprzowym fmalcem, przyday foku 
z bylice, y kminu kramnego ná proch utártego, 
przyfmaż, rozłoż ná chuście, obłoż żywot. 


Giy fe mierfté zátrzyma po porôdzentu. 

Eś korzenia dyptanu, fawiny, bobrowego 

firoiu, káždego po iednym fkrupnle, to ieft: 
co dwadzieścia ziarn pieprzowych zaważy, przy- 
- day mirrhy, fzáfránu, oboyga po figdm gran, u- 
trzyi ná fubtelny profzek, rozdziel ná dwá rázy, 
day iednę połowę w winie, álbo w wodzie pole- 
lowey, drugą połowę w godzinę, á pod ten czas 
gdy zdżyie dać chorey profzku kichálacego żeby 
kichneľá, choć konwaliy tśrtey. 

Item. Rzecz doświadczona ná wielu. Weš idk 
nayświczfzego fáyná końlkiego, rozłoż ná chu- 
ście przyłóż "ná żywot, á chora niech fię rufzy z 
łoża przeydžie icżeli móżna. 

Item. Wes fawiny, bylice po dobrey fzczy- 
pcie, warz w winie, przecedź, przyday mirrhy 
tártey, burfztynu utártego, oboyg4 po puł,ćwier- 
„ei fotá, przycukrowawfzy day wypić. 

Item.  Weś bylice, fawińy, gorczyce, kminu 
kramnego, łaynź gołębiego, kazdego zarowno, 
- włoż do worká, ktory parz w winie, álbo w wo- 

dzie, y przykładay ná żywot. | i 

: Oo; Item, 


Goz Tráktát Szofty 
Item.. Oleiek fawiny ná to ieft bárdzá dobry, 
także burfztynowy, z tátáríkiego ziela zóżywaiąę 
ich po kilka kropel, oleiek, cynamovówy wkże 
dobry, także (márowánie żywot, oleykiem bob. 
kowym pomocne ict, i . 


O falfżywym zaftąpieniu. 
poywe záftapienie medycy názywáią Mola, 
znaki falízywego záftapienia. Nayprzod przed, 
czwartym miefiacem nieda fię ták łatwo roze. 
znać, w dalízym czáfie cztereniá. ofobliwię dos 
chodzi fię znakami. . Nayprzod Motu, to iefł: ru. 

. fzániem (ie ktore nie ieft zwyczáyne, gdy. biaľox, 
głowś pocznie, ále niby drżące, y gdy fię ná kto: 
ry bok położy, cznie ciężar iák kamień. Powto: 
re. Figura Č mole uteri, to ieft wielkościa, y 
Kfztałtem żywotć, albowiem w falfzywym záfla: 
pieniu cáły żywot podnofi fig, nie láko w pra» 
wdziwym záltapieniu nád pępkiem. Potrzecie, La: 

„flis defećłu, to 161: že wrpierliśch pokarm nieby. | 
wa choć pełne pierfi, iednśk w. nich'nie pokarm, | 
ale mátetya nieiaka wodnifła zofłdie, ktora potym, | 
nifzęzeić. Po czwarte Symptomatibus, ‘to left: ro« 
anemi áffekcýámi, iáko to oddech ciężki, bole w | 
pacierzách, y w fľábiznách c. | 

W "Skofoby do leczenia. 


LS 


Ayprzod naypotrzebnieyfze ieft krwi ska |. 

V nie; y z powtórzeniem z nog, ieżelt białogło " 
wś nie fľába, y krwiftey komplexyi. |“ < 
PONSA a O 
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* Powtore ftárác (le aby. miefięczne odcho- 
dzenie porufzyć przez medykámentá należyte, 
czym mafz ná fwym mieyfcu fpofoby, " Przytytn 
należą purgán(e mocne, ofobliwie ex Mercurilikus., 
` dtem, Weś korzenia dyptanowego dragmę 
jedne, nąfienia fiałkow  żołtych fkrupuł ieden 
kopytniku, fiwiny, oboygá .po puł fkrupułu, 
„wfzyfłko ná fubtelny profzek utdrfży zmięfzay, 
day ná trzy rázy w winie, — 5 
Item. Kopytnik z korzeniem, oraz y fawina 
wárzac, pržecedziwízy dálac pić pod miára po- 
težnie wy wodži ták molam, iáko y martwy plod. 

" , Powierzchowne [A gp Śl rożnych pla- 
ftrow, źioł, maści, idko; ďe Adłanita, fmarowśnią, 
kąpieli, nieco dopomagdią do pozbycia złego. "" 

Ofłatni fpofób ieit Chirurgica operatiojo czym 
czytay kto chcefz autorow. ) 


Q niepłodności. 

Niepłodność nśzywa fię Steriliras. Niektore 

' bjałogłowy mála ten defekt z nátury, 4 takie 
zwyczdynie nić znála miefięcznego odchodzenia, 
drugie bárdzo mało, lecz oprocz tego z innych 
Ku, ták z ftrony żony, idkory mežá może 
dydź przyczyną, ‘o czym nieprzyftoi aby kazdy 
miał wiedzieć. - WOZU GE WIĘ 
">, Spofoby do leczenia rożne powinny bydź. 
to telt według rożności przyczyn, ktorych ieft 
bárdzo wiele; tú -fię tylko. kładą w pofpolitości 
niektore, ;, R BA 


RR. $ K jo sy Nays ar 
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Nayprzod ieżeli z przytodzenia ieft ňiepľa. 
dność, tákiey radzić niemożna, z innych zaś przys 
czyn temi lubo podobnemi miárkniac fię po Pizy» 
czynách, poradzić fię może (pofobámi. €. 
* Nayprzod purgánfe, krwi pufzczenie, one. 
že czyfzczenie, lubo przez poty, lubo przez inte 
fpofoby, wanny z roznemi žioľámi, nodkurzánia, 
náparzánia Bc. miárkuiac (ie według rożnośi 
przyczyn, pożyteczne fa. 

1 


Y. 
"ME pojpolitości f te fkuteczne. ri 
Z k. J A u 
N Aypízod. wielu: poważnych medykow zálegá. 


£N la wodę tę ktora. wychodzi z uft, koniá nie 

kaftrowánego, na ten czas gdy piie z4.aż podá. 
- wiwfży naczynie, wźiąć tey wody, y dać wypić 

niepłodney białogłowie. - 

Item. Ziele, ktore fię nazywa kotcza mięta 
czefto fię podkurzśłęc, czyni. ipofobność do po. 
czécia, iefzcze fkuteczniey. będzie: gdy przydala 
nafienia kąkolu, y kadzidła, "WA 

Item. Czefto przykładaiąc tám gdźie należy 
worek napełniony, czarnufzką ułuczoną,. pożyte | 
czno iefł.. s t 

Irem. Serzyfko.zaięcze. ták do užy wániá, ią: " 
ko y do applikowánia, ieft pomocne, 


, 


| 
| 
l 


+ 


liem,, Częfłe podkurzánie fię rozmarynem, | 
także drzewem. Lignam. Aloes zwáhym wiełam'pos | 
maga. . | 


Pra. 


O niepłodności , 605 


P Profek wielce fkużeczny. | 
W gal kitnafzkdtowey, kubebow, cynamonu, 

NV, goźdźikow, gałganu, mattysu pieprzu dłu», 
giego, korzenia lihich iaiek, Doronici, Caffie lignea, 
nafienia pokrzywianego każdego po ćwierci fotá, 
Rad. Cyperdrotuudi, Sefeleos, kotczy mięty, kwiśtu 
rozmarynowego; Tefticnlorúm vipis iccat, kázde-, 
go po dwá fkrupuły, wizyftko urľucz ná fubtelny 
prolzek, ktorego zażywać co dźień zráná, y ná 
noc po puł dragmy w winie. 

Naydnie r ná ten defekt wiele między lu-. 
dźmi rożnych lekarftw, iednak każdy chcący do- 
brze porddźić, ma (ie dobtze reflektowáč ná przy- 
czyny, ktore oddaliwfzy, łatwo uleczone bydź 
moze. ? 4 Ň 

Ttem. Zażywanie codžienne chokolaty, po- 
moche iefł. J 

Item. R. Rad. Satyrioniš drach. 2. Sangvis Pa/]e- 
rum esficcati drachm. 1. Cinamomi ftrup. 1. fiat pulvis 
tego profzku niech zázywa codzień po iednym 
fkrupule w chokolacie, dlbo w winie. 

i De Morbo Virgineo. 

MY: Virgirteus, Albo Febris alba, ieft chorobą 
ktora Panny pod czás infe'tować zwykła, 

_ "Znóki iej [z te. Nayprzod cera blada, ku 
źieloności ciągnąca, głowy bol, czáfem rozumu 
 pomięfzdnie z zbytniey ` melancholii, oddech 

ciężki, fercá drzenie. Goraczká rożnemi Czáfa- 
mi odzy wáiáca fię, žoľadká rożne afickcye po» 
g traw 
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traw obrzydženie, 4 u niektorych zbytnia chęć 
ku iedzenin rzeczy niezwyczáynych, y obripdli: 
wych, pod czás niektore napadśią womicy, bo« 
kow rozdymania, odrzygania, ciálá ociężałość, 
fľábošé $xc. Te iednák znaki nie u wfzyftkich ję. 
dnákowe bywálá, lecz odmienne. Przyczyny po: 
dłeniodwy choroby, bywśią rożne, to ieft, álba 
pełaość bumorów, dlbo miefięczńe przetrzyma. 
nie, źlba jedzenie rzeczy niezvyczáynych,y zdros 
wiu fzkodliwych, iako krydy, wapna, węgla Se! 
także picie octu, y innych likworow fzkodli. 
wych, albo z obítrukcyi wątroby, albo śledziony, 
albo ingych dreatow. i 
i Spofoby do leczenia, ~ s pa 
Eželi choroba świeża niezaftarzała ieít, na teň 
czas naležy nayprzod krew puścić z ňogi ná 
koftce, przytym należą purganfe, Digeffiva aperi= 
tiva, naybardžiey fłarać fię aby miefięczne od» 
chodzenie zatrzymane otworzyć, o czym mafz 
fpofoby na fwym mieyfcu. Dobry ieft ofobliwie 
na tę affekcya Pulvis Catbeticuę Spercetani, záhy. 
waiąc go codziennie w wodce cynamonowey z 
winem przepaloney, kwaśnych potraw ftrzedzfię , 
maia takie chore. a 
Purguiące lekarftwa lepfze fa w trunkach, a' 
"niżeli w innych formach. Naprzykład, weś kos 
rzenia paprotki dębowey, Polipodium > zwaney, , 
zgruba przetłuczoney łot ieden, wayfztynu bia: 
łego pułtory ćwierci fota, warz w puł kwarciú 
wo» , 


X 


O zśdafewiu mócicztym 607 
wody aż połowa wywre, przecedź, namocz w 
tym fenefu obiahiego trzy ćwierci łóta, Rbabarba- 
rum, ćwierć łota, czarnufzki fzczyptę, niech mio- 
knie przez noc, mazaiutrz przywarz, przecedž, 
wyciśniy, pržyday manny kalabryny fotow dwa, 
iak fię rofpuści, wyklaryfikuy białkiem od iaia, 
przyday boraxu weneckiego gran fiedm, day cie- 
ło wypić, jednak dla fłabfzych trzeba mniey 
brać fenefu, y manny, dla :mocnieyfzych wię- 
čey. . 
Aperitiva także maią bydź, obacz w zatrzy. . 
maniu miefięczney choroby, także w obftrukcy= 
ach wątroby, albo śledźiony, y na rożnych miey- 
fcach mafz tego dość, tu fię dla fzczupłości opu: 
Mzczaią. vaj 
lem. Do częftego zażywania dobry jeft bal. 
fam czarny, Ba/fimus pervians zwany, także Elixir 
proprietatis cum Effentiá Rbabarbari © Cafłorei, Elixiy 
vite, y inne. i 
i O zádufieniu macicznym. 
J Adufzenie maciczne nazywa fie Suffocatio mie- 
Z, albo Hyfferica safo. sa 
„Znaki naftępuiącey choroby, nayprzod ciała 
całego ociężałość, y ofľabienie, ofobliwie w no- 
gach fię wydaiące; twarz blada, y fmutna, ckli- 
wości na żołądku, podczas y womity częfte 
przypadaia, tęfkliwości, potraw obrzydzenie, y 
po żywocie przelewanie (ie, y hurkotanie, co nie 
jzawfze bywa, =, 
| , s z 
| O Zná- 
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Znáki fámego pároxyzmu, ię Ň 
IN?Yprzod lekkie napadaia mdłości, w pulfie od: 
miana, ciała ožiabienie, boiaźń, y: delpeľáeya, 
ufła tak (ie ścifkaią, że zda fię iakoby (ie choray. 
dufiła, oddech bardzo ciężki, y tłumiący fię, nie: 
ktore obaczywfzy fie, wiele.gadaią nie do rzeczy 
gniewaia fię, y-inne znaki pomięfzaney -faniatyj 
pokazuią po fobie, niekiedy przypada fłrętwię: 
nie, albo zmartwienie że nagle upada, y iakg 
zapomniała o fobie leży bez zmyfłow, z tak ma. 
tym oddychaniem, že (te zda bydź umarła: ©. 
Różni fię ta choroba od epilepfyi, od appo: 
plexyi, od nagłey mdłości Syncope zwaney, znáka. 
mi ofobaemi przy tychże chorobach opi fangi 
tu fię dla krotkości opufzczaią. f 
Przyczyna tey choroby ieft Vapor malignu 
tenuis © fpirituofusy w jednym momencie ciało | 
przenikaiący, y materya ofobliwym fpofobemw 
macicy (korumpowana, lubo fama przez fie, lubo. 
z przyczyn powierzchownych, iako, z zapachu, 
rzeczy pachniących, pizma, zibetu, ambry; albo 
co podobnego, z złęknienia fię, z gniewu zby: 
tniego wzbudzona, y do wyżfzych części nie tyl. , 
ko przez>-weny, y arterye, ale y przez taiemne 
firacula przechodząca. OTY wii 


Spofoby do leczenia. kd | 

NAypród ježeli ťa affekcya przyda fie biało: 

głowie podefzłey w leciech, trudna p odj 
lecze. 


r 
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leczenia, y czeftokroč niebešpieczna, = leżeli fię 
przyda ciężarney białogłowie, bywa częftokroć 
przyczyną poronienia, ieżeli rodzącey, ciężkie 
rodzenie fprawuie. . 
¿^ ltem. leżeli w tey chorobie oddech nie bår- 
dzo fię tłumi, y paroxyzmy nie częfło (ie odzy+ 
wśią, fa znaki dobre. - 

W paroxyzmie temi fpofobámi rátowáć (le 
ma choruiąca. Nayprzod zálecáią wielu medykow 
pas ze (kory ieleniá w ten czas zábitego kiedy fię 
z famicą złączy, ktorym ma bydź opaťfana chora 
ná gołym ciele. Potym należą Ligatura, to ieft 
Šciagánia, albo wiązania, ścierania mocne, áż fko- 
„ra fzczerwienieie, zá włofy targania, okurzánia 
pieprzem kuropatwim, álbo końfkiemi kopytami; 
{kora węgorzową fufzońą, AJJz Fetida, Oleo Tarta- 
ri fatido lubo tym, lubo owym, co kto mieć mø- 
ze do wachania, naylepfze ieft Oleum Tartari, wią- 
zać fię máia niżfze części, nogi ofobliwie, także 
ścierania bioder. : 

| Item, Enemy wiátry rozpędzśiące, fa bardzo 
pożyteczne, także pomocne fa applikacye, bańki 
"ná fucho, ofobliwie ná udach, y ná łyftach, potym 
y ná łonie. 

ltem. Pachniące rzeczy, iáko zybet z oley- 
kiem mufzkatowym. wkľadálac tám gdzie należy 
Ad príd. A w; | 
©, dremi Do wnętrznego zdżywśnia dáią po- 
fpolicie oleiek burfztynowy, kwiat z orzechow 
-włofkich fufzony, y ná profzek utárty, Cafforeum, 

Compend. Med.. Pp al- 
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álbo Ejfentia Caflorei, Species Dia Fowis Mynfbti, 
ient natę chorobe ofobliwe Arcanum, Extralym 
Sicbenum, Effentia granorum Chamaaćteis, także ly: 
Za Emplaffra matricalia ktore naydźiefź nafwyą 
mieyfcu. Ofobliwa też ná to Fecula Bryonium, da 
wnętrznego zażywania procz paroxyzmu. 


- Pulyis Hiftericus expertus, i 

R. Verrucarum ad genua Equorum adnaftentiuny 
werno. tempore colletlorum . uncias: duas,- Affè fetid 
Cornu Ć ungularum Hirci ad, drachm, A. fiat pulvis pra 
fuffumigio_ per infundibulum ad colum uteri Roza do 
tego y Pejfus uterini, Pulvis feu Fragea Hyfferica, 
Do wnętrznego záżywánia, ktory naydziefz le. 
dwie nie w káżdey aptece, 

De Furore Uterino. 

Uror uterinus, ieft fzaleńftwo. białogłowon 
4 przydśjące (ie, z iákiey przyczyny, wiedzą mg 
drzy, o czym nienaležy kazdemu wiedźieć. ` 

Znáki choroby zwyczáyne fą te. lednych nápi 
da fmutek, zkad milcząc tłumią w fobie apetyt 
zły, inne wiele gadśią, inne fię uftáwnie śmieją, 
drugie płaczą, gniewśią (ie, y inne znaki, álbo 
akcye nieprzyftoyne wypráwuia. 
| Spofoby do leczenia, | 

NAyprzod ieżeli będźie krwiftey komplexyi, 

zaraz trzeba krwi upuścić, przytym należą 
purgdnfe, także rzeczy chłodzące, ták do'używá 
nia, iáko`y do przykłodśnia, tákie fa. Latluca por- 


tur 
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tulaca: Nympbaa, Umbilicus veneris vitex, Ruta, Cate 
nabis; Campborá Cicuta; Spofobne tákže fą kąpieli 
chłodzące, wárzac korzenie grzybieniowe, to 
ieft.liliy wodnych, wodka z liliy białych polna w 
wodźie, do picia ieft bardzo fkuteczna, tákže wo- 
dká ruciśna, z kwiśtu grzybieniowego &c. Ze (ie 
rzadko przytrafia tákowa chorobá, ktorey nieros 
zumieiącemu, medycyny trudno poznać, medyk 
záš řátwo ią poznać może, záczym tež y lekár« 
ftwá wynaydžie do uleczenia iey fpofobne. 


| HE 

O podnofzeniu fię mácicznym. 
RE ftárodawaych medykow opinia, ktorą y 

teraz niezupełni medycy trzymála, idkoby Ma- 
trix miała tám y fam chodźić po żywocje, podftę- 
powść b żołądek, y owfzem 4ż do uft, co ieft 
wielki fatíz, albowiem Matrix ieft przyrofła czte- 
remá ligamentami do krzyžow ad pudendum, zá- 
czym żadną miára z mieyfca rufzyć (ie niemoże, 
chyba nábrzmieč, rozfzerzyć fię gdy ieft fetus, 
ślbo humor jáki, lubó co innego, iáko to Mola, 
to ieft fałfzywy pľod, álbo krew (piekla, álbo wa- 
dá c.  Wapory iednák z niey wychodzące roz- 
chodza fię po rożnych czešciách ciśłź, ofobliwie 
wyżfzych, že zás po żywocie tu owdžie przecho- 
dži fię kľab, álbo niby guz iśki, to nie ieft Matrix, 
śle álbo że/fes, álbo was canum, co názywáią nie- 
ktorzy Globum Fulopinum, więc pro imaginario mor- 
bo nullum datur medium, k 


Ppz O za- 
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ą 14 


O zátrzymániu uryny, o kamieniu, o zby. 
tnim odchodzeniu uryny, zwłafczą 
przez fen dźieciom fię przydá- 

iących defektách, ! 


U” tak zátrzy mánie, idko y zbytnie odho. 
dzenie, nietylko podefzłym, śle y džieciom f 
pofpolire defektá. ; ? 
Zátrzymánie uryny -džieciom fię przydálace, 
nietylko bywa z okázyi kamienia, dle tež 4 wiftofą 
materia zátykálacey meaty, przez ktore urýná 
zwyczávny przechod ma. } 
lednákže džieci, y fáme niemowlatká niefą 
wolne od kámieniá, co fię iáwnie wiedźieć dáie 
w dzieciách w. kilku: dnt od narodzenia, kiedy 
pieluchy częftokroć piafkiem czerwonym zálzpe: 
cone bywśią, u rośleyfzych także czefto bardzo 
pokázuie fię w urynie fedyment gruby, piafzczy: 
fty biały, czego przyczyną pofpolita, to ieft, gdy 
pokarm, álbo inne potrawy do rodzenia kamie- 
niá, y kliowátey máteryi fpofobne, pomieízáne 
beda cum. fpiritu volatili, łatwo kamień urodzić 
fię može, należy dotego dziedziczna dyfpoży, 
cya, to ieft z rodzicow ná dzieci padájaca cho 
robá,y inne pártykularne przyczyny. Uryny nie: 
Zátrzy mánie dzieciom fię przydálace, nayczęściey 
przydáie fię z ofľábienia, albo  rozprzefłrzenienia | 
mufzkułu Spinčler zwánego, dla zbytniey oftrosci, 
álbo gorącości uryny dzieciom sry cn 
1.0 zd Aš 
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ktory defekt záczálem obraca fię w zwyczay, že 
w łożku ryby łowić zwykły. 

Progn. Kamień w pęcherzu zoftátacy džie. 
cinny, ieželi zawcząfu lubo przez medykámentá, 
lubo przez wyrznięcie pozbyty nie bedžie, zá 
ezáľem wiekízy rośnie, y w dálízym wieku o 
śmierć przyprávi. l 

Nerkowy zás nie ták ieft niebeśpieczny, y 
Tárwiey pozbyć fie može. 

Uryny zátrzymánie pochodzące A Viftofa ma: 
teria idko tež y zbytnie odchodzenia fą łatwe do 
uleczęnia, 

Spofoby do leczenia. 


KI zatrzymania uryny, należy ták ná wne- 
*Mrznych iáko y ná powierzchownych medyká- 
mentách, ná co trzebá mieć ofobliwy refpekt nay- 
bárdžiey w niemowlatkách, áby mucaginem acidam 
rozrzedzać, y kamyki, albo głazek wyprowadzść. 
Na co z wielkim (kutkiem w tákowych defektach 
dawść fię ma burfztyn biały fubtelno utárty, we- 
dług lat miáckowáč wielość do dawania, náprzy. 
kład Wes burfztynu białego ná fubtelny profzek 
utartego fkrupuł ieden, oczek rakowych gran 
fześć, zmięfzay, day w mleku, ślbo w wódzie w 
ktoreyby pietruťzká wrzátá, dla niemowlatek 
dość połowa wzwyż opiláney miáry. 

Item. Weś korzenia ślazowego, to ieft ślazu 
zwyczdynego ktory wyfoko rośnie, Althea zwa- 
ny, wykopanego w iefieni, uluíz, utrzyi fubtelno, 

i Pp3 day 
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day w czymkolwiek ná raz puł naparftká, dla re, 
śleyfzych więcey, uznafz fkutek nieomylny, álbo. 
wiem y urynę pędźi, y piafek, albo kamyk wy. 
prowadza, ieft doświadczony. 

Item. Weś ziela Confolida regalis, to ielt ox 
ftrožkí, przewarz w wodzie dobrze, przecedáda. 
way tedy owedy po łyfzce, rzecz pewna. 

|| Item. Krew kozłowa ufufzona, y utarta záda. 
wana lubo w mleku, lubo w pokśrmie, lubow 
wodce wiśniowey ieft pomocna. 

Item. Dla rośleyfzych do zázy wánia požyte: 
czna ieft dekókcya ex Radicibus Apý, Petroffelini, 
Ononidis, Afparagorum, Fanicnli Rufti, wraz wfzy: 
ftko wárzac, y dáiac pić. Oprocz tego może (ie 
też dawać Spiritus falis po kilka kropel, ślbo w 
dekokcyi, dlbo w wodce trybulowey, dlbo ślazo. 
wey, albo požiomkowey. 


Item. Nafienie likopodyi, to iefł wilczey fto- 


py ná profzek utarte, y zážyte, wielce fkutecznę 
left. Pożyteczne przytym fa kapieli, do ktorych 
te žioľá należą Radix Ononidis, malwa, Althea, Pa: 
rietaria, Cerefolium, Chamomille Oc. po. kąpieli 
fmarowść krzyże, y łono Oleo Scorpianum, albo 


| 


zrobić kataplazmę ex Cerefolio Parietaria cumglo ©, 


Chamomille, ktorą przyłożyć ná łono. Alboweś 
cybule, rozwierć, przyfmaż z máfľem, obłoż lo- 
no, álbo fáma trybulą wárzona. 


Enemy tákze bárdzo požyteczne fa, ktorých , 


gotowania fpofob obacz ná fwym mieyfcu. 
Mam. 
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Mámká tež ma zdżywść lekarftw urynę po- 
pędzdiących, ofobliwie pigułek terpentynowych, 
álbo Confervam Onomidis cum Tberebintbina lota. 

lezeliby dźiecie miało ftrangurya, to ieft, że- 
by uryná z wielkim bolem, y rznięciem powoli 
odchodžiťá, ná to weś wodki pietrufzczaney, po- 
źiomkowey, z kopru włofkiego, káždey po dwá 
Foty: Spiritus nitri dulcis ieden fkrupuł, Syrupi de 
Althea Fernelý dragm fześć, zmięfzay, daway tego 
po łyfzce czefto przez dzień, inne lekárftwá dla 
rośleyfzych obacz na fwym pigen i 

W niezátrzymániu uryny bárdzo dobrze ffu- 
Zy Pulvis Foelis, dálac po pułfkrupułu, y więcey 
dla rośleyfzych w wodce wypaloney z liścia dę- 
bowego. ; 

item. R. Tefticulor Lepor, iedne dragmę, Gut- 
turis Galine eremati, Vefica Porei cremata oboygå 
po puł dragmy. Glandium fem Kuta, folior Nopeta 
każdego po fkrupule, uczyń profzek, daway po 
fkrupule w wodce dębowey. - 

Item. Wes iežá, zábiy, y fpal ná popioł, u- 
tłucz, przefiey, y daway po trofze, 

Item. Agrimonia, to ieft rzepik žiele, iákim- 
kolwiek fpofobem zázywáne, zátrzymywa uryne, 
także popioł z kożich fáleň zázžywány. 

Item. Wes myfzy kilka, (pal w garaufzku ná 
FO ktory przefiawfzy daway. Toż czynią y 

opytá wieprzowe fpalone. 

Atem, Rybá niedotrawiona z kfieńca fzczupa- 


Pp4 ko- 


r 
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kowego ufufzona, utárta ná profzek fubtelny, y 
Zázywána (lanowi urynę. SA 
O wielkiey chorobie dźiecinney, o kon- 
wulfyścb, o lękaniu, álko wzdry- 1 
gániu [ie we śnie. 
lelka choroba dziecinna, wielką ma fpoľe. 
~Y czność z zwyczávna, to iefł pofpolitą pode. 
fzlym, z ra lednák rożnością, že dźiecinna ndy- 
częściey bywa Symptomatica, y. fomitem, ma albo w 
żołądku, ślbo. w kifzkach. żołądku ná ten 
czas kiedy albo pokarm zepfowdny, albo gdy w. 
nim fkwaśnieie, ná ten czas oftrošcia fwolą nie 
tylko Febris ventriculi fzczypiąc, ale też długo tam 
przetrzymśny, fuchoty alteruiac, tę chorobe fpi4- 
wuie. 

W kifzkách także gdy będźie kwaśność z tes 
goż pokarmu przez fermentacyą fprawiona, lu: 
bo pełność flegmy z cholera pomiefzáney, co 
świadczą exkrementá zielone, žolte, czarne, y 
rożnie pomieízáne. W  rośleyfzych także przy» 
czyná bywa częfłokroć z gliit, álbo gdy fię ząbki 

ufzczśią, álbo gdy (ie ma wydać ofpá, álbo o. 
dra, álbo z pokarmu złego, albo w goraczkáh 
wielkich. o 

` Poprzedzść zwyczdynie zwykły tę chorobe 
boiaźń, wzdrygania (ie we śnie, (ny ftrafzne, kon 
wylfye. 

Galenicy przyczynę wielkiey choroby dzie: 
cinney zkładaią na wapory zepfowane, y iadowi: 
te 
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te, rodzące fię w żołądku, y kifzkach, ktore fię 
do głowy wzbiiaią, y pory w mozgu zofłaiące za- 
tkaią, przez co przefzkoda ieft wolney cyrkulacył 
duchow /4nimales zwanych, mozg tedy z począ- 
ťkami żył fuchych gwałtownie fię mięfza, y wzru. 
fza, ufiłuiąc pozbyć z fiebie przeciwnych wapo“ 
row, ktore poryiego pozatykały. - 

Neoterycy przyczynę choroby fkľadaia na 
kwaśność ofłrą, i primis viis, to ieft w żołądku, 
albo w kifzkach zoftaiaca, y łączącą (ie cum ficco 
venereo, zkąd fie wfzytłkie nerwy wzrufzają, y dla 
tego przez niejaki czas paroxyzmy ufłaią aż (le 
znowu tyle kwaśności zgromadzi ile do porufze- 
nia paroxyzmu należy. ) 

Konwalfye zas pochodzą ztąd, kiedy rubulż 
a fucco nerveo bardzo rozprzefłrzenione będą, zkaď 
wellicantur fibrilla, © excitatur motus conoulfiwus. 

Progn. Kiedy dziecię częfto žiewa, albo fię 
przeciąga, oczyma, y powiekami nad zwyczay ru- 
fza, kiedy ręce drza, y wyciągaią fię, także gdy 
fię częfło lęka, drży, y długo niefypia, fą znaki 
przyfzłey wielkiey choroby. a 

Ktorym pod czas paroxyzmu wiele piany Z 
uft wychodzi, także w paroxyzmie przypadaiące 
konwulfye, y ktorym fię oddech w konwulfyach 
Zącłumia, także ktorzy nieczwiąc (ie pod fię pu- 
fzczaią, także gdy fię po paroxyzmie znacznie 
odmieniaią, także gdy po paroxyżmie gorączką 
bierze, tacy fa w wielkim niebefpieczeňftwie 
życia... 

Pps Sho- 
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Spofoby do leczenia, i 
Nóprzod przeftrzegáé tego pilnie, áby dziex 
ciom niedawść żadnych trunkow. gorących, 
ofobliwie winá, także potraw kwaśnych, y kw 
rzennych. 

Item. Po iedzeniu niedawáč záraz fpáč. prze» 
firzegáč tego áby fię dźiecię czym nie przeftrá. 
fzyło, żywot áby záwíze był otwárty przez enes 
my, albo czopki, mlecznych potraw niedawść 
także mięfi wołowego, ryb, y takich ktoreby (le 
prędko zkorumpowść mogły. 

_ Potym należą purgánfe wolne, akkomoduiąc 
według lat, ofobliwie z fenefu, z rhabarbarum 
gotowane, przytym należą abforbentia idkowe 
fa. Unicorum fofile, unicorum Cromlandicum feu mas 
vinum, Lapis Bezoar. verus, vel fatlitins, Cornu Cera 
wi, Pulvis Marchionis, Cranium bom. Coralli rubri, 
Ungule Aleois, Magifterium,Luna y inne pomienione 
medykámentá, acidum, nervofas, fibrillas vellicant 
rodenf(4 ac [pafinoticog motus irritans, imbibunt Č hag 
šntentione [epius hoc malumimbiteudo abigunt. ~ 


Profiek ofobliwy doświadczony, 

R, Cinabarum antim. Cranij bum. pp. Uugul, | 
Altis ań. drach. fem. Pulmon. Č. Cordium Taljar, 
excficcat. C pulu. fir. 2. Bezoaxd. Lunaris, Lapid, 
Smaragdi pp. ać. fórup. 1. Croci (trup. fem. Ambra gr, 

3. fiat pulvis, dofis ad ferup. fam. ad unum. | 


Iten 
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Item. R. Ocul. Canr. propr. Antimoný drach, 
ać. ftrup. fem. Cinabar. antimon, rećlif. gr. 5. Laus 
dani Opiati gr. 1. fiat pulvis. dividatur in fex partes 
equales, dentur quotidie quolibet mane in aqua Tilia. 

Item Názbieray glift w źiemi zoftátacych, 

wypłocz ie winem, ufufz, utrzyi ná profzek do 
ktorego przyday tyleż korali czerwonych, iák 
nayfubrelniey utartych, zmięfzay, y daway po puł 
fkrupuľu, y więcey, w wodce z kwiátu lipowego 
paloney. ; 
Item. Kretá fpal w garnufzku nowym zetrzyi 
ná profzek fubtelny, daway go po trofze w czym 
rozumiefz, iefzcze lepfze ieft iego ferce . y płuca 
fufzone, y w profzku dawáne. | M. 

Item. Secundina primipara ip Corallýs © cra- 
nio hum wiele ważą. 

Item. Aurum fulminans przydawfzy do niego 
gran kilka Pulu. Falappe. 

Oprocz tego fľuža rożne Spiritus, iáko Spiris 
tus Florum Tilia, Ceraforum nigrorum, Paoniá, Lilio- 
rum Convall. Gc: także wfzyftkie medykámentá. 
w ktore Cafłoreum wchodzi, fkuteczne fą do po- 
tłumienia kwaśności, także Tberiacalia opiatis mas. 
vitata; także Volatilia Balfamica, iako Liquor Corne 
Cervi Succinatus. 

Dla džieci fących gdy fię im przyda tá cho- 
roba. R. Ocul. cancr propr. gr. 12. Cinabaris antim. 
rellif. gr. 4. mifte divide in 4. partes aqnales, da- 
way ten profzek ráno, y na noc. 

Vel R, Aqua mellis anc.1. O fem. Spiritus Roa 

finar 
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fimar. dracb. 1. ©. fem. Tinilura Caflorei fwip. 1, 
Spiritus Salif, armoniąci Succiwati gut. 5. Syťupi da. 
„Paonia vel de Betonica dr. 6. mifte det cocbleatim. a 

Powierzchowne też applikácye wiele ważą 
to ieft, ná głowę, ná żołądek, y żywot, ná żywo 
dobra ieft dryakiew, przydawfzy do niey,oleyku 
burfztynowego tym (márowáč, álbo Plafter zwśny 
de Galbano crocatum, przydawfzy oleyku burfzty, 
nowego, ślbo fmśrować nád żołądkiem oleykiem 
mufzkatowym, przydawfzy do niego oleyku byre 
CY y bobrowego fłroiu. 

' W fámym paroxyzmie pod nos przytykáé 
do wachánia Spiritum Salif. armoniaci, álbo Sal Vis 
trioli, Cornu Cervi, álbo Olegm Sylvý, álbo oley« 
pea ruciánym dyftyllowánym nácieráć pod no: 

em. h 
©, Item. Pryfzcze zá uľzy má, także ná wierzchu 
głowy pomocne bywśią, tákže scieránie rąk, y 
nog. > l 

Ieżeliby dziecię podległę było tey chorobie, 
takiemu trzebá otworzyć aperturę ná karku. —, 
leżeli komplexya, y lárá pozwaláia. krew 
puścić potrzebá, álbo piawki ftáwič. 


Plafter ná głowę fkuteczny. | 

- R. Empl de Betonice unc, 1. Balfami Perviani, unc, 
fem: Olei diftillati Cornu Cerv. vel Alcis, Tartari, ad, 
firup. fem, Salis Cornu Cervi ftr.1.f. Emplaf. | 
Także kádzenia burfztynem, łofim kopytem, 

Albo rogiem fa pomocne. í 


Wie- 


` 
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Wiefzáta też ná fzyiách dzieci, dla ochrony 

od tey choroby : różne graty, iśko to korzeń pi- 

wońiy, zeby wilcze, łofie kopytś, korale, kamień 
fmaragd zwany &c. lecz to małą pomóc czyni. 

( Korzeń Valeriane: to iett kozłku, ná wiofnę, 
ślbo w iefieni wykopóny, ná proch utárty, y zá- 
dawany, ná tę chorobę bardzo pomocny ieft. 

leżeliby tá choroba pochodziła z glift, álbo 
gdy fię ząbki pufzczśią, albo gdy ofpá, y odrá ná- 
ftępnią, o tym malz ná fwych mieyfcśch. ' 


ih Gi O płynieniu łez 2 oczu. 

Łyoienie łez z oczu nazywa fię Epipbora, to ieft 

uftáwne płynienie, álbo wilgotność w oku, lubo ` 
w iednym, lubo w obudwu, te łzy albo humor 
nie iednikowy bywa, pod czás wodnifty, źimny, 
bolu żadnego w oku niefprawuiący, á pod czás 
bywa oftry, y fłony, fprawuiący bol, zapalenie, 
świerzbienie, rznięcie, 4 pod czás y powieki ráni. 
W tey. afłekcyi chrząttki 'w kącikach oczu 
zoftálace, przez ktore łzy wychodzą nabrzmie- 
wála. Úver 
Przyczyna tey affekcyi ieft humor fpadśią- 
cy z głowy, ślbo innych części ciáłá ściągśią- 
cych fię do oczu, zwyczávnie tácy podlegli fa 
ufłiwicznemu katarowi, mdiąc zdwfze pełność 
humorow w głowie, tákže z nátury fłegmaty- 
<zney komplexyi wilgotney, y rzadką krew w fo- 
bie málacy. =“ 
t . Spo- 
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Spofoby do leczenia. 
Ayprzod fłużą dla expurgowánia od wilgw 
tności zbytniey (ták głowy, iáko y ciała 
purgánie w rożnych formách, ro ieft: álbo w pi: 
gułkach, ślbo w trunkách &c. dla fłabfzych nay» 
lepízy ieft fenes, wśrząc go y piiąc, ten albowiem 
naylepiey głowę expurguie. 

Przytym weś Aloe. Mycis Cupraffe, Tburis Mas 
Jicis, Myrrba añ, dr. 2. Tutie pp. Sarcacolle ad. dr. 
Jem: Sangu. dracon. Sumacb. Rofar. rubr. Baccar. Ber: 
ber. Siccat ad fer. 1, fiat pulvis fubtilif. mifteatur cum 
aqua'fenicul qua guttatim inftilletur oculis; ($ ab extra 
applicetur, eft- probatum, s 
Irem. Płynienie łez z oczu z zapaleniem ták 

fię ma leczyć. Nayprzod przepurgowawfzy fię 
dobrze krew puścić, potym tego Collirium użye 
Wé, ariani — : 3 
R. Trocbiftorum ‘albor. Rbafis fine Opio drach x, 
Aqua Kofarum unc. 4. Aqua Fanicul. unc: 2, mifte, 
tym oczy przemywść, y przykľadáč ná noc zmo: 
czywfzy chuftke niekrochmalną. i 
Vel R. Cerufa lota, Sarcocolla nutr. Acatia, Thu 

ris añ. drach. 1, Offium Mirabol, aduftor. Corallin 
rubr. prop. ań. drach. fem. Margar. prepar. [trup. fim 
Succi mali punici: ad med. per decočlionem gv. [uf fiat 
colliriutm. zr | 
Irem, Wes nafienia babczanego. przetłucz, 
warz w wodžie, przecedźiwfzy przemyway oczy. 
Jtem. Kto ma záftárzáłą tę affekcyą, takiemu 

trze 
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trzeba mieć aperturę ná karku, álbo ná ręce, 
álbo iefzczę lepiey fupra futuram“ coronalem, ná 
głowie. ; l x 
Item. Gdy inne medykámentá máľy, álba 
żadnego (kutku nieczynia, ná ten czas radzą mes 
dycy ná ogoloną głowę przyłożyć Emplaft. Vefi. 
gatorium. * j 

Irem. Másé pewna. Wes gryfzpanu gran dwáx 
naście, kamfory dragme iednę, túcyi preparowś: 
ney puf uncyi, málfá niefľonego wprzod w wodce 
rozowey przewárzonego,y przepľokánego dragm 
fześć, zmięfzay uczyń maść ktorą po trofzce wpu» 
fzczay w kąciki oczu od nofá, albo powieki nia: 
fmáruy piorkiem, “ieft doświadczona, nietylko ná 
płynienie łez z oczu, śle y ná świerzbienie, y e+ 
xulceracye powiek. 

Item. Bańki zá ufzymá z pitawkámi ftawione 
ná niezáftárzála affekcyą fą pożyteczne. i 


O lekórfiwóch rożnyć, ná rożne 
afekcye fercá, 
Ercu fłużące medy kámentá, nazywśią fię Cordi- 
aca, rhdiące moc ferce wrožnych fľábosciách 
pofilść, duchy ożywiść, y malignam qualitatem, od 
ferca odpędzść. 

Słabość fercá pochodźi pofpolicie, álbo z ži: 
mney, álbo z gorącey przyczyny, álbo z zľaczo- 
ney cum malignitate, y dla tego rozne medykamen* 
ta.akkomodowśne bydź mála. 

Medy kámentá ferce pofilálace w pofpolitości ` 

fą 
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fa te. Confilio Alcbermes cum (5 fi ine odoribiń, Thes 
riaca Veneta, Confečlio de Hyacintbo, Aqua Tbttigcz 
lis campborata. Sal Volatilis viperinus Elixyr ropie - 
tatis Paracelfi, Elixyr wite Matbioli, Aqua cordiali. 
mnium florum cordialium, Aqua cordialis väri geny 
Aqua Canella, feu Cinamomi cum U fine vino Extras 
člum Bezoardicum, Ejfentia Ambre, Pulvis Diamatgą, 
riti calidi Č frigidi; Latificans Galeni, Species Dim. 
bra de Gemmis, Spiritus volatilis viperinus. Sal vôla 
tile oleofum Sylvý Pulvis albus pretiofus Gedanenfi 
Elečhiarium de Gemmis, Talep Gemmstus, Lac Perly. 
rum y inne rozmóite. 

er Dla odpędzenia iddu od fercá pochodzącego, 
álbo z zdżytey trucizny, álbo: z ukafzenia i4dowi: 
tey belłyi, iśko žmij, pfź wściekłego, wilká Be, 
tá dekokcya ofobliwa. k 
9. R. Rad. Tormentilla, Zedoaria, Gentiana, aå, 
unc. fem. foli:-Mehffa, Scabiofa, Cardui benedit. Sem 
dy ad. m. 1. Cort. Citri drach: 3. fem. Cardui bened, 
Citri ać. dracb. a. Rafura Eboris dracb. 1. © fem. Flo. 
rum Buglo(fa Antbos ań, pug. 1. fiat decoćlio in aqua 
communi, Recipe culatura libram unam U fem. adde 
<Syrupi de Corticibus Citri g. f: dentur quotidie mane © 
we/beri uncia tres. 

W nagłey mdłości, gdy czás niepozwala 
zgotowśnia lekárftwá innego. Weś alkermeľu, ál. 
bo gdy go niemafz dryakwi, rozmąć z winem day 
choremu zážvé: 

Item.  Kámforá ofobliwym fpofobem ferce 
ipofla iednák niekáždemu fľužy. 

g R. Salis 
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R. Salis volat viperarum gr. 10. Aqua Scorzone- 
la, vel Carduj benedičl, unc. 1. U Jem. mifie, detur 
pro dofi. 

Vel R. Magifłery Ambra gr. 2. detur in Aqua 
Tberiacali Campborata. i 

Vel R. Conferva florum: Tunicarim, Anthos, Cort. 
Citri condit ad. unc. (em, Confećl. Alcberm. drach. 1. 
Pulvis Diambra drach. fem. Salis Card. bened. ferup. 
1. f. Confetlia dofis drach. una. 

Item. R. Specierum Diambra drach. 3 Confe čios 
nis Alebermes unc. fem, Sacchar. unc. 4. Olei Cinamo- 
mi gut.$. fiant fecundum artem morfuli. 

Oprocz wnętrznych lekarftw wiele też ważą 
Topica, to ieft powierzchowne przykľadánia ku 
fercu, y ná pully, to ieft alchermes z winem ro- 
zmąciwfzy, przykładać ku fercu płatek fzkarľa- 
tny, tým napuściwfzy. Także Balfamus pervianus, 
wodki rożne z rożnemi profzkami, takze matera» 
cyk z žioľámi, y fámá ratą z octem, ofobliwie w 
goracych affekcyách dobrze fľužy wodká Krolo- 
wy Węgierfkiey &c. 

W wielkiey fłabości fercá pochodzącey z go- 
rącey przyczyny, to ieft gdy będą gorące wnę- 
trzności, ślbo gorączką wielka iáko maligná, Fe. 
bris putrida Epidemica, także w ofpie, odrze Sc. 
także gdy bedžie drżenie fercá, mdłości w gorá- 
czce, flużyć beda te medykámentá. 

K. Rad. Rufči, Cichorei, Scabiofa, Capill. vener. 
Pimpinella Acetofa ań. pug. duos, Sem. Melon. Cu- 
curbita, Citri, Rafura Eboris añ. drach. 1. Florum 
Compend.Med. —. Qg Cor- 
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Cordialium png 1. fiat decoćlio in aqua comm, 

K: Colatura libri 1.eni adde Cryflalli mineral, 
drach. 1. © fem. Spirit. Sulpb. vel Nitri dule. dy, fem 
Syrupi de Limonis g. f. detur ter de die. | ] 

Item. Rožne fercu fłużące w podobnychie 
affekcyách w pofpolitości fa te. Confečtio de Hya. 
cintbo, Puło. Gord. A bep: wiper. Sal. Carduj bened, 
Svabiofa Bexoardicum Jowviale wel minerale, Spiritus 
nitri dulcis, Sal dulcis, Lapis Bezoar. Aqua Tberiacą 
lis refigorans, Aqua č Typbis Cervorum,” Aqua Cordis 
alis frigida, Hercńlis à Saxonia, Tberiacalis Campbor 
ta, Sal Viperarum, Mixtura de tribus cuius defcriptio 


Mixtura de tribus. M 

R. Aqua Tberiacalis Campborata unc. 1, Spiritu 
Tartari, Spiritus Vitrioli ad. drach. 1. mifce. 

Item. -Pulvis diamargarit frig. Tabella, mans 
Chrifli cum perlis W Conf. de Hyaciutbo U Alchermeg, 
Magifterium Perlarum Cerallorím, U Salia EOrim, 
Ambra Gelatina, Cornu. Cervi cum aromatibus Fus Cas 
ponis Uc. wzwyż pomienione medykámentá lubo 
fáme, lubo przydawáne do innych likworow fku: 
teczne fa do užywánia. , X 

Compofita Nóprzykład. ga | 
© "R. Aquarum Buglofa. Borag. ań. unc, 3 ~ Conf. de 
Hyacinthò drach. 1. Salis Prunella drach. Sa Puky, 
diamargar frigid. ferup. x. Syrupi de Corticièus Citi 
anc. 1. detur. pro una dofi. 

Vel R. Conferva Rofarum, Buglo(fa Violar, Ty- 

micatnm añ, drach; fex; Aquar. Boraginis, Buglofa, 
„Aces 
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Acètofa, ad. une 3. mifte bulliant parùm U colentur 
ac exprim.: lignori adde, Confeflionis de Hyacintko Ale 
chermes ań, drach: 1: Manus Chrifli perlar. dr. 1. Sy. 
rup. de Pemis g. f m. detur fepius, | 


Pytanie iákie, ktore, y iák wiele bumo- 
row we krwi. 

Odpow.FHumorow ż ktorych Confffentia krwj 
złożona ieft, fą cztery. . 

Pierwfzy #ituité, to ieft flegmá, ieft krwi o« 
wá część ktora ex bylo ze krwi wygotowána, lubo 
więcey, lubo mniey, fidrczyftego, y fłonego má- 
iac. w fobie humoru przymięfzanego, przez czę: 
fte cyrkulácye, y w fercu dylatacye, gdy niebę- 
dzie przeczyfzczona, zoftłáie gruba, y gęfła. 

Wtory Sanguis puri(fimus, left owa część maf- 
fy krwi, ktora przez wiele cyrkulácyi w fercu 
wyczyfzczona, ftawfzy (ię (ubtelna, mierney fub- 
telności duchow nabywa. 

rzeci Bilis, to ieft cholera, ieftowá krwi 
część, ktora przez czefte cyrkulácye, -y kokcye 
więkfzey fubtelności nabywa, zkad bárdzo Spiri+ 
tuofus,y zbytnie gorąca zoftdie. ad» 

Czwarty Melancholia; iet owa część krwi, 
ktora przez wiele cyrkulácyi, y w fercu dylata- 
cyi fławfzy fię fubtelną, y bardzo rzadką, przez 
co Spiritnofa particula, po więkfzey części z niey 
wyciagnione bywála, zkad Zimna, gruba, y terre 
Jiris zoftáie, iiias - i 
2 Temperámentá zás náfzych nátur z rożnych 

Qgz wzwyż 
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wzwyż pomienionych czterech humorow pómię: 
fzánia, y przewyżfzenia, ftáia fię w ten fpofob, 

Nayprzod ieżeli cbylus z alimentow wilgo« 
tnych, y źimnych, ktore mało máią w fobiefub. 
telnego ciepła zgotowány, álbo z defektu nale. 
żytego fermentu, nie dobrze rozrzedzony będzię, 
ná ten czas rodzi (ie z niego Succus, krwi flegmi. 
ftey gruby, ktory lubo file wielekroć cyrkuluię, 
y dylatuie, iednak go ferce do fwey dofkonáľo: 
ści, y fubtelności fwoią akcyą przywieść niemo: 
że, dlaczego, ieżeli takiego chylufa więcey przy: 
bywác będzie, mało innych humorow rodzić fię 
mufi, á że wfzyftko ciało ráka krwią napełnione 
ieft, w ktorey inne nie przewyžízáta humory, 
nabywa konfyftencyi wilgotney, y zimney, zkąd 
całego ciáľá temperóment ftáie fię fiegmifty. 

Pomtore, ieżeli Chylus będźie dobrze exko. 
kwowany, y z alimentow utemperowánych fpo: 
rządzonys álbo z wnętrznych części dobrą kon: 
kokcya należycie wygotowśny, ná ten czasrák 
przez cyrkulácye, iáko y w fercu dylatacye, fláje 
fię krew z niego czyfła, y wielość iey, zkąd ciało 
nabywa temperamentu krwiftego. 

Potrzecie, ieżeli krew będźie fporzadzom z 
alimentow bśrdzo gorących, y ofirych, álbo dla 
gorącości wnętrznych pryncypálnych członkow 

- oftro fermentuiacych, ná ten czas przez mále 

cyrkulacye, obraca fię in fuccum calidum © valde 

firiwofum, ktory gdy inne humory przewyżłzy, 
i na 
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ná ten czas ftaie fię temperamentum bilofum, to ieft 
choleryczna komplexya. 

Poczmarte, ieżeli krew wygotowśna będzie 
z alimentow grubych, nieczyftych, mśiących w 
fobie wiele falis fixi, to ieft fowości, gdy nie do- 
brze będźie przez cyrkulacye, y kokcye wyczys 
fzczona, máľo (ie z niey rodži fubtelnych du». 
chow, zátym ftáie fię fuccus krwi gruby, 4 ztad 
nabywa taki człowiek temperamentu melancholi- 
cznego, to ieft melancholiczney komplexyi. 

. Nád to wielość káždego przewyžízálacego 
temperamentu, nazywa fię Fntemperiet, zkąd cho- 
roby radzą fię podobne im, to ieft Zimne, gorące, 
wilgotne e. 

Item. Temperamenta też, natur náfzych ná. 
bywála (ie nie tylko z alimentow, dle też z ro. 
džicow, y-ex influxu aftrorum.. 


TRAKTAT. VII. 

O fpofobách robienia wodek, oleykow, 
maści, iulepow, konfitur, lekarftw 
purguiących Cc, lc. 

Wodka cynamonowa. 

W cynamonu przedniego puł funtá, prze- 

| tłucz z gruba, przyday hányfzku trzy garści, 

námocz we dwu gárcách. wody, od godźiny do 

godziny, dobrze nakrywfzy, potym przepal przez 

alembik wolaym. ogniem (alembik, y rurki máig 
Qg3 bydź 
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bydź dobrze przechędożone) odbierz pierwey 
przodek, potym oftátek do infzego naczynia. le: 
żeli będzie cynamon dobry, będziefz miałprze. 
dniey wodki około pułsdrcź, ieželi záš ládáláki, 
táko pofpolicie bywa z gdańfkś, zá ledwie będzie 
kwartś, infi miátto wody proftey, nalewdią wodą 
w: ktorey ięczmień wárza, infi nalewśią wodka 
rožána, meliffowa, borakowa, fzczawiową 8xC. 


Wodka cynśmonowa, z winem. 
GPI fię wodka, cynámonowa przepala z wi 
nem, álbo z wodką z lagru wypaloną,nieprzy. 
iemna ieft do pjcia, lepiey w gorzałce profiey 
nieprzydymioney, przydawfzy. hányfzku, leiącdy 

puł:funta cynámonu dwa gárcá wodki. 

Wodká Krolowy Węgierfkiey. 
WE: gorzałki proftey gárcy trzy, álbo cztety, 
namocz w niey lewandowego kwiecia, ro. 
zmárynu, fzałwii, iáľowcu przetluczonego, prze 
pal przez alembik, przyday rozmarynu znoyą 
przepal. Do przepaloney wodki, znowu trzeci 
raz nakładź rozmarynu, námocz, y przepal, nieg. 
ciągaiąc bardzo, weś, ná łyfzkę želázna, lubo ná 
gliniáne naczynie prochu, trochę, rušniczéeo, 
wley wodki bardzo mało, zápal“ ią, iák wygore: 
ieżeli fię proch pali, dobra iefł, iuz nie ma W fo. 
bie wilgoci, ieżeli zás. prochu nie (pali, przepal ią 
iefzcze raz, nie odciagńiąc bardzo, oftátek odcią- 
gnioney, zda (ie ná rozchody.  leželi záš chceíz 
mieć tę wodke z kámfora, weś: igy. gg 

ra KW- 
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kwartę, włoż do niey kámfory fotow cztery, ro- 
fpuści fię w niey prędko, mięfzdiąc co. raz, przy» 
w dobrze, fchoway od: potrzeby, 


x Wydka Paraliżowa, 
WE konwalii świeżey, rozmarynu, lewandy, 
fzaľwii, macierząnki, žiela iwy arthetyki, po- 
krzyw, bukwice, korzenia dzieglowego, pieprzu 
długiego, iáľowcu, wfzyfłkiego coć fię będzie 
zdało, námocz w gorzafce proftey, przepal przez 
alembik, do przepaloney, wodki przyday mro- 
wek, z. mrowiíká. ochędożonych co mieć możefz. 
Jáľowcu.kilká garści: znowu przepal, nie odcią- 
gáiac dokońca, chcefzli mieć iefzcze lepfzą, przy- 
day znowu mrowek, y przepal trzeci raz. 
Säi Kinder Balfam, 
Es. gałki mufzkátowey łotow trzy, kwiátu 
"" mufzkátowegoďotow trzy, goźdźikow, cy- 
namonu przedniego, irabieru, kubebow Granor. 
Parady/i, cytwaru wfzyfikiego po cztery foty , gał- 
gropohaah ľotá, rozy damafceńfkiey. świeżey 
otow fześć, kwiatu goźdźikowego. świeżego, 
kwiśtu lipowego, wożą! po 24. łotow, liścia, 
y kwiátu fzałwiowego, kwiátu kminkowego, ko- 
pu włośkiego, kofzykowego lewandowego, 
wízy(tkiego po fześć fotow, korzenia. piwonii, 
świeżego matienia piwonii, ięmioły dębowey, 
wfzyftkiego.po pubľotá, wfzyftko pokrdiawfzy, 
y- potľuňízy, włoż,do naczynia fzkľáhego, wley 
l R34 mał- 
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máľmázyi gárniec, wodki konwaliowey zwodą 
paloney, wodki požiomkowey przedniey, oboy- 
gá po trzy kwáterki, wodki fzałwiiowey, kopru 
włofkiego, oboygá po puł kwarty, zátkay dobtzę 
naczynie, niech ták ttoi przez kilka dni, potym 
rzepal przea fzklány alembik, ná raz miárá ly. 
fzká iedná, álbo dwie. Biaľogľowom cieżarnym 
ieft bardzo fłużąca. 


Wodka złotogłowowa. 

Eś cynamonu puł łota, gałki mufzkátowey, 

kwiatu mufzkátowego, oboygá po ćwierci 
Totá, imbieru, goždzikow, pieprzu, tátárfkiego, 
žiela, wfzyftkiego po puľ ćwierci fotá, bobky 
puľtorá ľotá, rozmárynu, fzałwii, fpikanardy, le. 
wandy, wfzyftkiego po garści, ftľukízy wfzyftko 
włoż do fzklánego naczynia, naley gorzałki do. 
brey puł kwarty, záwiaž dobrze, zálep w chleb 
furowy, włoż dó pieca wypalonego oraz z chle 
bem, przecedźiwfzy (choway od potrzeby. Służy 
ná wiele affékcyi głownych, fmáruigc nią 
wierzch, y tył głowy, 


Widká ferdeczna zWyczávna. 
WE gorzałki dobrey gárcy (naprzykłady 
trzy, wliy do naczynia, (zklánego, do ktorey 
záraz z wiofny zbieray te kwiecia fiaľkowe, hy- 
acintowe, Corona Jrmperialis, bukwice białey, 
konwalii, lisy białych, meliffy, konkon mio. 
UR: 
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dunczane, fzałwiowe, lewandowe, rozmáryno- 
we, z drzewá wiśniowego, bazylikowe, goždži. 
kowego, cząmbrowe, macierzanki, z kopru wła- 
fkiego, rożówe, malinowe, żytne, nogietkowe, 
iafinowę, Tuba rofa Genefiry, (ieżeli bydź može) 
ze bzu włofkiego, z hilzpańlkiego, 'biedrzeńca- 
we 8xc. Miawizy žioľá wfzyftkie zebrane, prze- 
pal przez alembik. Do przepaloney wodki, przy» 
day gałki mufzkatowey, kwiátu, goźdźzikow, cy- 
námonu, gałyanu, kardamonu, kubebow, ftora- 
xu, fkorek pomarśńczowych, y cytrynowych, 
fiałkowego korzenia, cytwaru, Rad. doronici, drze- 
wá aloefowego, fandałowego troiákiego, Rbodi, 
cypryfowego, fafafras, nalienią kopru włofkie- 
go, kolędru, czarnufzki, kminu kramnego, wfzy- 
ftkiego coć fię będzie zdáľo, przetłukfzy námocz, 
y przepal, nieodciągdiąc bardzo, fprobuy ieżeli 
proch fpali, ieft dobra, ieżęli nie, przępal ie- 
fzcze raz. A ieżeli chcefz žeby miáľá zapach 
wdzięczny, weś pizmá, ambty, zibetu potrofze, 
zetrzyi w kamiennym moždžierzyku, przydawfzy 
trochę Salis Tartari, zawiąż w węzełek, wpuść 
do wodki, niektorzy kładą fzafran do alembika, 
z infzemi ingredyencyśmi, co źle czynią, lepiey 
zawiązać go w węzełek, y wpráwiáč w kápitel 
to ieft w czapkę alembikowa. -lafi mála zwyczay 
do alembiká kłaść złoto, to ieft łńcufzki, czer- 
wone złote; co ient śmiechu godno. + 


Qg5 Wod- 
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Wodká do kádzenia bardzo wdźięczna. 

Es gałki mufzkátowey puł łotá; goźdźikow 

ćwierć fotá, cynamonu pułtory ćwierci łotą, 
ftoraxu, benzoinu, korzenia fiałkowego, fkorek 
cytrynowych, wfzyftkiego po ćwierci. fot 
przeńucz wfzyftko, włoż do nowego garnczkś, 
naley wodki rožáney przedniey, nakryi dobrzę 
przez noc, názálutrz pofław: ná węglach zarzy. 
fych, nákkyi pokrywką z džiurkámi, niech po: 
woli bardzo wre, wydáie z fiebie zapach bárdzo 
wdźięczny kto chce, może y pižmá kilka graa 
przydać, á co uwre wodki, doleway infzą. leželi 
kto chce tą kádzenie uczynić w Kościele (iáka 
w niektorych bywa,) trzeba we dwoynafob, álby 
y więcey, (według. wielkości Kościoła) brać in: 
gredyencyi, pomienionych. ; 
| Wodka fekretna. 

Es wapna. niegáfzonego, idko nayświeżfze 

go káwálec naley ná. nie wodki babczáney, 
álbo z żabiego fkrzeku gorącey co potrzebá idk 
fig uftoi zley zwierzchu, ieżelibędziefz miał wo- 
dki pułędreń, przyday do niey Mercurý dulin 
(fubtelno utártego) puł: fotá, zbiy dobcze (ého. 
way od: potrzeby: fłuży ná wítelkie wrzody, y 
y rány záflárzále da zgoienia.trudne, prędko bo: 
wiem fufzy flux, y ráňe goi, może y Śpiritwm Wa 
przylewść, ieżeliby.było, wielkie zapalenie, fay 
też y, ná párchy. 


O fa 
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O [pofotách robienia lekasfiw pur- 
4 guiący.h. "A 
, k 

Purgans w trunku. | 
WE fenefu z lypułek obranego trzy ćwierci 
łotś, Róabarbaruń. králánego puł totá; hány- 
fzku fzczyptę dobra, włoż do garnulzká, (krop 
winem, dobrze, náley wody czyítey kwáterke, 
nákryi niech moknie przez noc, nazdiutrz przy» 
warz troche, przecedz. przez płotno, y wyciśniy 
przyday manny kalabzyny, łotow cztery, przy» 
ftaw zdala od ogniá, mięfzay żeby fię manna ro- 
fpuściła, potym weś białek od idid, rozbiy go.prę; 
tem żeby fię w.piźnę. obrocił, zmięfzay. z srun- 
kiem, przyttaw do ognia, żeby tylko wezwrzáťa, 
przecedź. przez gęfłe.piotno, będźiefz miał. tru- 
nek czyfty, ktory ciepło wypić, ieżelić fię podo- 
ba, możefz cytrynę do niego wycifngé. Dáie fig 
przeftrogá, że ieżeliby kto dla dzieci chciał gą- 
towść: tržebá wfzyftkiego, daleko mniey brać we- 
dług lat. Dla tych zás ktorzy fa nátury trudney- 
do purgowśnia, trzebi brać we dwoynafob wig- 

gey: ' 

5 Item Dla dzieci.do moczenia.może przyda- 
wać cytwarowego nafienia, mchu koralowego, 
álbo wrotyczu dla glitt. ży 

fulep rożany purguiący delikátny. | 
WE rožy damafceny, to ieft Wiedeńfkiey prar. 

+ wdźiwey, obierz pięknie, wyfiey przez prze- 

ták, odważ: ile będźie roża waaylá, tyleż odwaž 
KA cu- 
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cukru przetłuczonego, y przefianego, pofław pá: 
telo, albo rynkę nád wolnemi weglámi, iák (lg ro. 
zgrzeje, włoż garść roży, drugą cukru, mięfząy 
drewniána łopatką, idk pocznie fok pufzczść, 
włoż drugą garść roży, y cukru, y mięfzay po: 
woli, y ták codáley, aż wfzyfikę roža, y cukier 
włożyfz, przytrzymay trochę ná węglach wol: 
nych, żeby fię cukier dobrze rofpuścił, wliy do 
rý nowego nákryi niech ták ftoi w cieple, 
eželi mafz wolą wiecey robić, mázbierawfzy ro. 
ży, uczyń ták iáko y pierwey, złoż do kupy, po: 
tym wyliy ná płotno gefte, zawiąż, wyciśniy w 
para: fchoway od potrzeby, puzguie bardzo do: 
jrze, biorąc go ná raz według hárury, kto fdbfzy, 
dość puł kwáterki, kto mocnieyfzy kwáterke, 
názywa fię ten iulep fekretny, Syrupus Aureus. 


Koufekt-brzofkwiniowy. 
N%zbieray kwiecia brzofkwiniowego, ochędoż 
pięknie, odwaž ile będzie kwiecie ważyły, 
tyle dwoie odważ cukru, wliy wody ná rynke, 
álbo pátele, idk wezwre, wfyp kwiecie, warz áž 
zmięknie, włoż cukier,, fnaż wolnym ogniem do 
konfyftencyi, ták idk rożą, fchoway od potrzeby, 
urguie bardzo fkutecznie wžiawízy ná raz idk 
káfiian, y. ná glifty. dla dźieci dobry, infi robią z 
foku wisniowego. 1ulepek, ktory, tež. ma. moc iáka, 
y konfekt 
Rozynki. purguiące. 
w= fenefu obranego, łotow: fześć, wj 
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hdnyfzku garść dobra námocz w winie przez 24. 
godźin, przywarz trochę, przecedź, przyday 
manny kalabryny łotow ośm, cukru tyleż, ro: 
fpuść, wyczyść białkiem idiowym, weś rozynkow 
drobnych obránych, wypľokánych puł fun: 
tá, zmięfzay: (maż wolnym ogniem do zgeftnie- 
nia, fchoway od potrzeby, ofobliwie dla dzieci; 
daway ná raz po łyfzce. 

Ubodzy ludžie fkrobią wnętrzną fkorkę z 
krufzynowego drzewá, ktorą álbo ták świeżą w 
piwie moczą y piia, álbo ná profzek tra ufufzy= 
wfzy, iednák trzebá ia (krobáč ná doł ku korze: 
niowi, žeby womitow nie czyniła, bo ieżeli ku 
gorze będzie fkrobána, womity fprawi, y ftolce, 
do tego, miśrę trzeba záchowáč, żeby nie prze= 
fádžié. Infi zás zdżywśią żiarnek bzowych, álbo 
hebdowych. 


Konfekt ná womity lekki, 

Ak fię pocznie bez pukść ná wiofnę, názbieray 
] kľobuczkow mátych, odwáž do nich tyle dwoie 
cukru, przyfmaż fchoway, ná raz day idk włofki 
orzech, fiśbfzym mniey, czyni womity lekkie. 

Sa niektorzy ták fię brzydzący lekárftwy, że 
nie tylko zážyé go niechcą, dle y przed zapachem 
iego uciekála, dogadzśiąc takim, podźie fię fpo- 
fob. Wes żołci wołowey, kolokwintydy, oboy- 
gá po łocie, pokray fubtelno kolokwintyde zbiy 
wraz z żołcią, rozłoż ná chufteczce, przyłoż ná 


pępek, y przywiąż będźie purgowało. n 
rus 
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Drugi fpofob. R. Aloe Succort. Scammon, Myba 

rbe ad. dr. x. Efula Cologuintbid. ań. dr. +. f. f piky. 
fubtilis zmięfzay z fokiem z koledru świeżego wyż 
ciągnionym, uczyń dwie gałki, ktote day tržy 
máč w rekách w ciepłey izbie, przekładając z rę. 
ki do ręki, y wąchdiąc, czyni operávye, śle tę 
tylko fľužy náturom delikatnym. wą 
Gorzałkć purgwiąca. p: 

Es falapy z gruba przetłuczoney łotow pięć, 
cynamonu łotow trzy, gorzałki hanyfzkoś 
wey kwartę, zmięfzay, niech tdk moknie przez 
trzy dní, co raz mięfzdiąc, pory zley z wies 
rzchu, przez chufikę wyfacz dobrze, ná pozoftałą 
falapę wley znowu gorzałki pułkwarty, idk wyż 
moknie znowu wyley ná chufte oraż z falapą, 
wyciśniy zlep do kupy, ufmaż fyrup z cukru 
zmięfzay, y fchoway od potrzeby, ná raz kieli: 
fzek, álbo mniey dla fľábfzych. left innych fpofo- 
bow wiele, śle že do aptekarzow należą, ábym 
hie wydał wfzyfikich fekretow tylko piofte jú 
foby opifałem. | 


O IULEPACH x 


Iulep fiałkowy. — MN — 

XÝTES fiaľkow co mieć możefz: obierz ie iák náš 
leży, flľucz w kamiennym możdzierzu, álbo 
w donicy zwierć, włoż do fzklánego naczynia, | 
nśley wody czyftey puł kwarty, zamięfzay; nie 
kryi dobrze; niech ták ftoi, 4% infzych fiałkow 
tá. ` 
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názbiera(z, ktore obrawfzy, y zwierciawfzy idko 
y pierwey; przecedź tám te noczone przez chu- 
ftę, y wyciśniy, do wyciśnioney wody wľož in- 
fże, zmiefzay, nákryi, i4k znowu przyzbierafż 
fiałkow, fpraw fie z niemi iako y pierwey, prze» 
cedziwfzy, y wycifnawfzy tám te co mokły, włoż 
w nie świeże, uczyń tdk y czwarty raz: ieżeli 
mafz dość fiałkow, bo im wodą (w którey fiaťkí 
mokly) bedžie geścieyfza, tym też iulep będzie 
pięknieyfzy, y lepfzy. Potym weś cukru pułtrze: 
ciá funta, wlož do pátele, álbo rynki, wley wody 
kwáterke, warz do zgeftnienia, to ieft kiedy kå- 
pnieťz ná želázo záraz twśrdnieie, zdiąwfzy Z o 
gniá wley weń tynkture, to ieft wodę; w ktoreý 
fiałki mokły, zmięfzay, iśk oftygnie fchoway, 
zawiąż idk naylepiey. ks 

Infi robią ták, obrawfzy fiaľki, biorą tyle 
dwoie cukru, ile fiałki ważą, tluka wraz w ká» 
miennym moždžierzu, álbo (kto go niema) w dos 
nicy wiercą, kładą do fzklánego naczynia pržy- 
lewśią wodki fiaľkowey, álbo rožáney, według 
potrzeby, iák pomoknie, przecedzśią przez chu» 
ftę, co ná chuście zoftáje zbierdią, y przyfmażśią, 
ná konfekt fiałkowy, infi zás od fmážonego iulepu 
e fimego cukru kľáda fiałki fuczone, álbo zwieť- 
ciáne, potym przecedzśją, máia oraz y iulep, y 
konfekt. 

© Sa infze fpofoby profłe ktore že fa nieda- 

fkonśłe, niezdźło mi (ie opifowść ich, ze wfžý- 

fikich naylepízy ieft ktory fię nayprzod opifał. 
I 


t- 
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Iulep, ńlbo fyrup rožány 2Wwyczávny, 


Kwiecia rożowegó obranego, y wyfianego 
Zraokty go. álbo E ar, fok wię 
śniy potym:do wyciśnioney roży przyliy ttochę 
wodki rožáňey, zwierć, y znowu wyciśniy do 
kupy. zley do fzklánego naczynia, niech polloj 
przeż kilka dni zeby. fię ufłało, ślbo tež zátaz 
przecedź przez bibułę, przyday cukru týle ke 
tok waży (maz wolnym ogniem do konfyftencyj, 
A ieżęli chcefz mieć iefzcze lepiey názbiera 
roży ftľucz ia, álbo zwierć, y wyciśnionym fo. 
kiem pierwfzym rozmąć ią, y wyciśniy, uczyń 
to y trzeci raz, tymże fokiem nową rożą zálewá. 
iac; y wycifkálac, będziefz miał iulep bdrdzę 

rzedni. Infi zaś obrána rożą wárza, przecedzą. 
lay wycifkáta: do wyciśnioney wody infzą toż 
kładą, znowu wárzá, y wycifkśią: czynią to pięć, 
álbo fześć rázy, potym tę wodę przez bibułę 
przecedzaią, dodśiąc cukru tyle, ile waży, fmóżą 
do konfyftencyi. | 

Soki zás álbo fyrupy: iáko to porżeczko. 

wy, málinowy, berberyfowy, wiśniowy, požiem. 
kowy, iednikowym fpofobem fmśżą fię, to ie / 
wycifnąwfzy fok zktorychkolwiek wyciśnionych 
iágod, przewśrzyć go, y przecedźić przez plát 
fukienny, álbo przeż pľotno gęfte, potym przy., 
dáč do kwarty foku fusy cukru, infi przydlý 
! więcej 
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więcey żeby był przeyžroczyfty, ímáżą wolnym 
ogniem do konfyftencyi. l 

lulep cytrynowy. . 

Owybieray z cytryn śrzodki, z tychże śrzod- 
„A kow powyrzucay žiarká, potym ie nożem ná 
tślerzu gliniánym pofiekay, włoż do chuftki czy- 
ftey, wyciśniy fok, ktoregó ieżeli będziefz miał 
kwáterké: weś cukru funt, wley trochę wody 
do niego, wyfmaż go do gęfłości śż pocznie 
krzepnąć, zdeymi z ognia wley fok, zdmięłzay, 
fchoway od potrzeby, wycifki wrzuć do octu, 
aptekarze zás mála infzy fpofob, trochę temu 
podobny, dle oraz robią y konfekt, y iulep, że 
nie kázdy umie obieráč cytryny, „dla tegom pro- 
fty, y łatwy fpofob napifał. 

lulep z octu, 
WE: cukru (naprzykład) funt, włoż ná rynkę, 
, wley trochę wody fmaż do gęfłości fzymu- 
lac, zdiąwfzy z ogniá wley octu winnego ják nay- 
lepízego kwáterke, zmięfzay, zdáleká nád o- 
gniem, od potrzeby. saty ofobliwie w gorą- 
czkách, mięfzdiąc go z wodą y piiąc, także ná 
palenie w żołądku y zgáge. / 


O KONFITURACH 
Konfekt rožány. 
WE roży obráney, y wyfianey funt, cukru 
funtow dwś, wody kwartę,. wley wodę ná 
rynkę, ślbo ná pźtelkę, poftaw ná ogniu, iák 
Compend, Med, Rr ( wes 
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wezwre, fyp rożą po garści, 4 mięfzay, niech wre 
áz będzie miękka, dopiero włoż cukier, yfmaż 
do konfyftencyi, iák przeftygnie, włoż do natzy. 
nia fzklánego, pofyp z wierzchu cukrem, (de. 
way od potrzeby. Tymže fpofobem (mážy fię y 
roża Wiedenfka purguiąca. A 
Z inízego zás kwiecia konfekty, (iáko tog 
fiaľkow, z gwoźdź*kow, z boráxu $xc.) tákim fi 
fpofobem robią: do iedney części kwiecia we 
cukru dwie części, fmaż cukier do geftosci kwie- 
cie ftľucz w kamiennym moždžierzu, albo w do. 
nicy zwierć, włoż do cukru fmśżoneżo, Zámie. 
fzay nad wolnym ogniem dobrze, fchoway. 
Angreft w cukrze. 
WE angrefłu wielkiego, wybierz z niego zitt, 
ká, odwaž funt, zley go wrzącą wodą, po: 
tym odleý, włoż ná rynkę, przelyp cukrem tu: 
czonym, (ktorego ma bydź dwá funty,) niech 
ták ftoi przez noc: nazdiutrz fmaż wolnym 0- 
gniem. | 
4 Poźiomki w cukrze. | 
WE: poźiomkow doftałych funt, przyday ci 
kru przetłuczonego funtow dwá, wley wody, 
kwárerke {maż wolnym ogniem. 
l Máliny w cukrze. - 
WE málin funt, cukru puľtorá funta, fmaż cu- | 
kier do gęftości, potym włoż máliny, y zno» . 
‘wu wolnym ogniem fmaż do konfyftencyi, — 


e 
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| Porzyczki w cukrze. 
WE porzyczek, wybierz z nich ziarnka, od- 
waż funt, włoż ná rynke, przyday cukru 
dwa funty bez ćwierci, wody kwśterkę: fmaż do 
konfyftencyi. —. 
! Wiśnie białe, y czarne w cukrze, 
WE: wiśni, lubo białych, lubo czarnych, pos- 
wybieray z nich koftki, odważ funt, zley, 
ie wrzącą wodą, potym odley, przyday cukru 
pultorá funta, wody ze trzy łyfzki, niech ták po- 
ftoi áz fię cukier rofpuści, potym fmaż do ge- + 
fłości należytey. 
Morele w cukrze. | 
WE moreli nieprzeftałych: oftrúž ie z zwierz- 
chniey fkorki, y koftki powybieray, potym 
ie ociągniy w ukropie,* ktory odlawízy przyday - 
do funtá moreli dwá funty cukru, poftaw przez 
noc, názálutrz fmaż. 
Brzofkwienie tymże fię fpofobem (máža. ` 


Orzechy włofkie niedoyrzáte 
w cukrze. 

17Eš orzechow włofkich niedoftałych co 
chcefz, włoż do garnka náley wody, y foli 
nafyp, niech ták mokną przeż cztery dni, piąte- 
go dniá odley, ánáley infzey wody czyftey bez 
foli, iák pomokną przez dźień,odley tę á infzey 
| naley, czyń ták. przez kilká dni dwa rázy ná dźień 
odlewśiąc wodę, á infzey nálewálac: żeby fię fol 
| dobrze wyciągnęła; potym ie (lruž z zwierz- 

| Rra  -- chniey 
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chniey fkorki, y odważ, ják przeftygna, śpi- 
kuy ie gwoždzikámi, y cynamonem, przytým ile 
ważą, tyle dwoie odważ cukru, álbo miodu, ite- 
li ie chęefz mieć w cukrze fmażone, ufmaż zt, 
kru iulep gefty, iák ofłygnie wley go ná orzechy, 
niech ták ftoi do kilku dni, iśk zrzednieie odl 
go,znowu wyfmaż gęfto, y ochłodźiwfzy náley, 
iśk zrzednieje przyday cukru trochę, y fmaż 0. 
raz z orzechami, według potrzeby. [eželi chce 
mieć w miodžie (mážone tymże fpofobem pofłap 
fobie idko y w cukrze, miod iednak trzebí 
wprzod rzadko z wodą przewárzyč, y przecedzić 
przez plát fukienny, ślbo przez gęfte płotno, po: 
tym go wyfmážyč do gęttości: y nálač ná orze: 
chy raz drugi, á zá trzecim wraz z orzechámi 
przyfmażyć. r 
i Pigwy w cukrze. 


WE pigwow dofłałych, y nie twardych, oftruž 
ie, y powydrążay, włoż do garnká, ksi 
wodą, warz áż zmiekna, odítaw. od ogniá, niec 
ftoia w teyże wodžie przez noc, názáiutrz, ro. 
złoż ie ná przetáku žeby ofchły. - Potym weści: 
kru tylo dwoie, ile pigwy záwaža ufmaż iulep gę. 
fty, ktory iák oftygnie nalać nim pigwy Wkto- 
rym niech mokną do trzeciego dniá, potym go 
odliy, y fmaż żeby był gefty: lák oftygnie, zno- 
wu go wley do pigwow. idk trzy dni pomokną! 
wley go oraz z pigwámi ná rynkę, álbo pátele, 
przydawfzy cukru, fmaż bardzo wolnym ogniem 
do konfyftencyi fyrupu. Tá. 
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Tatśrfkie Ziele w cukrze ná fucho. 

WE korzenia tátártkiego Ziela oftruž ie, y pò- 

|| kray płafko, włoż do garnká, náley wody 
warz zpuł godziny, potym odley tež wodę, ná. 
ley infzey, y znowu warz Z puł godziny, także 
odley iáko y pierwey, y znowu infzey naley idk 
powre odley, y przepłocz infzą, rozłoż ná prze- 
táku żeby ofiąkło: weś cukru tłuczonegd tyle 
dwoie, ile tátárfkie iele zaważy, włoż na rynkę, 
álbo pátele, przefyp cukrem, niech tak ftoi przez 
noc; názájutrz (maz wolnym ogniem do fuchości, * 
mięfzdiąc powoli łopatką. Inii zás (máža iulep z 
cukru gęfły, w ktory kładą korzenie, y fmáža do 
fuchości, miefzálac powoli. 


Szatwia w cukrze, albo w miodzie, 
W Es liftkow fzałwii co chcefz, powy:bieray 
znich śrzednie żyłki, warz w wodzie áz 
zmiękną, odley wodę, liście wyżmiy w rekách, y 
ufickay drobno, przyday tyle dwoie cukru, álbe 
miodu odfzymowśnego, fmaż do konfyftencyi, 
zdiawízy z ognia przyday (ieželi chcefz) gałki 
mufzkátowey, gwoždžikow, cynámonu, y fkorek 
cytrynowych drobno pokrálánych, ieželi fą świe- 
že, ieżeli fuche, ftľucz ie ná profzek. Derenie 
[máza tymże fpofobem idko y wiśnie. 
Skorki cytrynowe w cukrze. 
Wê rz fkorki cytrynowe w wodžie áż zmiękną, 
iednak nie długo ich wśrzyć rozľož ná prze- 
Rr3 ta- 
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táku żeby ofchły, ufmaż iulep z cukru, ktorego 
ma bydź tyle dwoie, ile fkorki ważą, nálej nim 
fkorki, niech okna do kilku dni, ják g 
Zrzednicie, odley go ufmaż do gęftości, znyyy 
w kilká dni odley go, y przyfmaż ták idko R 
wey, zá trzecim rázem fmaż wraz ialep, y z (kot. 
kśmi do gęfłości należytey. © SĄ 
d 
Sok pigwowy w cukrze, ú 
WE foku z pigwow co chcefz, przyday dą 
niego garść mięty fuchey, roży fuchey ty. 
lež, octu winnego; warz przecedź, przyday cj. 
kru, (maz do konfyfłencyi, zdląwizy z opnij 
-przyday cynámonu, gałki, fkorek cytrynowych 
zmięfzay, fchoway od potrzeby żołądkowe, 
znacznie bowiem żołądek pofila. Y 
Imbier w cukrze, > 
Es imbi*ru wybornego co chcefz, naley, 
“Y ługiem, niech moknie przez kilka dni, po. 
tym przywacz, pozdeymuy z niego fkorkę, y ni. 
ley woda, ktorą co dzień dwa rázy odleway,4 
infzą náleway żeby ług wyciągnęła, á potym 
przywarz żeby byľ miękki, rozłoż go ná prze. 
táku, iák ofchnie, włóż do naczynia, naley go fp- | 
rupem z cukru fmážonym źimnym, w kilká dni 
odley go. znowu przyfmaż, żeby był gęfły: idk 
oftygnie, znowu go wley ná imbier. Czyń ták do 
czwartego rázu, y dźley, poko fyrup rzednieć nie 
przeftánie, 


' 


00. 
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O OLEYKACH. 
Oberki dyftyllowáne to ieft: kminkowy, há- 
~ nyfzkowy, z kopru włofkiego, z kopru pro- 
ftego, idłowcowy Bc. takim robia fpofobem. 
Weś ktoregokoľwiek nafienia z pomienionych, 
co chcefz naprzykład, gárniec albo dwá, álbo 
trzy, ftłucz w ftepie, álbo w moždžierzu,(inft nie 
tľuka,) wfyp do naczynia idkiego, naley wodą, 


niech ták moknie, y zdkiśvie w cieple przez ty- `’ 


dzień nábiy w alembik czyfty, wfyp £li ze trzy 
garści, pal ik gorzałkę, poftawiwfzy naszynie 
fpofobne do zbieránia oleyku, aptekarze móią do 
tego fpofobne naczynia z nofzkąmi, przez ktore 
wodk4 odchodźi, á oleiek w fzyi naczynia zofta 
ie. left infzy fpofob, każ w hucie zrobić liiek 
fzklány, z długim końcem ten liek położ nád 
gdrncęm, dibo konwią, fparfzy go. czterma dre* 
wnámi „wley wody trochę do naczynia, žeby ko. 
niec liyká zámakť, niech wodká z alembiká idžie 
w liiek, w ktorym fię będzie oleiek trzymał, á 
wodá fpodem odchodzić bedžie, gdy iuž wodká 
zoleykiem z alembiká odeydžie, wyimiy chyżo 
liek z wodki, przytkay zaraz fpod iego palcem, 
wodę ofłrożnie wypuść, potym oleiek do ofo- 
bnego-naczynia. | 

Infze zaś oleyki iáko rożdny, liliowy. fiałko- 
wy. ruciány, miętczdny Bc. robią fiè z. oliwą, to 
pa: {mázas pomienione žiolá, álbo. kwiecie w o- 
ISa 


4 
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Oleiek S. laná zwyczóyny. \ 

Nžzbieray kwiecia žiela S. laná, włoż go do 

naczynia zklánego, wley winá dobrego, Jos 
liwy, wyftaw ná fľoňce przez kilka dni, potým 
wyłoż ná rynkę, álbo ponewke fmaż do wywa 
rzenia wilgotności, co poznaíz gdy kwiat ná 
wierzch fpłynie, y iśk fkwarki ftwárdnicia, prze 
cedź przez chufte, y wyciśniy: ieżeli chcefz mięć 
oleiek lepfzy, wlož znowu świeżego kwiecia do 
teyże oliwy, iuż nie leiac winá, fmaż znowu ták 
iáko y pierwey, y wyciśniy, potym do tegó o: 
leyku naprzykład ieżeli go będziefz miał kwartę 
przyday terpentyny weneckiey fotow cztery, ol 
brotu łotow trzy, mumii, kámieniá ad urazu, 
fmoczey krwi, wfzyftkiego ták nayfubtelniey u. 
tártego po dwa łoty, zmięfzay, fchoway od po. 
trzeby: fłuży ná urázy, ná vtrząśnienie. ná du. 
fzność w pierfiách, ná pobudzenie uryny ďe, 
miárá ná raz fyízká w winie, albo w piwie cie. 
płym. 

Diie (ie przeftrogá áby olbrot, Z terpentynę 
do gorącego oleyku włożyć, żeby fię rofpuściło 
oboie, do tego dálac olejek iuż gotowy, zawłze 
go zmięfzać. | 

Oleiek piołunkowy. j 
W Miefiącu Sierpniu nazbieray piołunu dofta- 
tek, ktory pofiekay, nakładź do beczki nályp 
foli dość, niech tak kiśnie przez tydzień, nábliay 
w alembik fpory, przepalay iák gorzalke poyi 
e 
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dźie wodka oraz z oleykiem, ktory wzwyż po- 
mienionym fpofobem oddzielay od niey. Dála (ie 
dwie przeftrogi, nayprzod chcefali mieć fporo o- 
leyku, każ fimo kwiecie ofmykiwść z piołunu do 
namoczenia, z nich tylko bowiem olejek bywa, 
á łodygi zá nic ważą. Druga, do gárcá, álbo a- 
lembiká, zá káždym nábiciem, włożyć kilká trza- 
fek fzczyp ímolnych, dla tego dżeby oleiek kto- 
ry bywa gefty, nie przylegał do fzkľá, mála nie- 
ktorzy zycza lid fzczep wiele, áby, więcey 
oleyku mieli, á to czynią dla ofzukánia, y zyfku 
ztąd fwego, co fię niegodźi. ; 


Bálfam fekretny 
"Ktory W 24. godžinách Ráng, y wielką 
zagoi, 
wE oliwy iák nayftárfzey ľotow 8. terpenty- 
ny Gdańfkiey biaľey fotow 16. ięczmieniá 
całkiego fotow trzy kwiátu žieľa S. laná łotów 
cztery, korzenia świeżego Card. benédiél. kozľ- 
kowego to ieft Valeriana, oboygá po dwá loty, 
kśdzidłą wybornego, y ná proch. flártego łorow 
cztery. 
| Spofob robienia. 
Nóyprzod kwiecie z korzeniem fłłucz: warz, 
naley winem dobrym, mocz przez dwá dni, 
pady potym ięczmień, y oliwę, fmaż wolnym 
árdzo ogniem do wyfmáženia wilgotności, po- 
tym wyciśniy idk naylepiey, idk w puł przefty- 
| Rr5 gnie 
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gnie, przyday  terpentyny, y kadzidła, wley do 
gliniánego naczynia, wfław do wrzącey wody, 
niech ták ftoi. przez kilka godzin miefzáiaG,po- 
tym fchoway od potrzeby. Ma dziwne fkutki, gł. 
bowiem rány świeże by naygłębfze, od godziny 
do godźiny goi. Spoľob zażywania ten, otárízy 
krew, zgrzey trochę bálfámu“ ná łyfżce żeldzney, 
lubo ftebrney wley w ráne, zmaczay chuftkęw 
ciepłym winie przyłoż ná wierzch, nie odwięzyy 
4% trzeciego dniá, tylko bliznę obaczyfz. Oprocz 

tego fľizy ná urázy, ná plucie krwią, ná krwawy 
mocz, ná dyflenteryą, dźiąc go ná raz iák napás. 
ftek w tyzánnie. 

Oleiek z żołtkow idiowych. 
U Warz twárdo idiec co chcefž, powybieray 
z nich żołtki, ktore ufiekay drobno, wľož ná 
rynkę, fmaž ták. długo śż z fiehie oleiek czazny 
pefzczą, mięfzdjąc uftáwnie. żeby. fię nie fpaliły, 
wyłoż, ná chufte, wyciśniy, fchoway od. potrzę: 
by. fłuży ná wiele rzeczy. 


O MASCIÁCH 
Mast topolowa, 
7 Es papia. topolowego obranego co chcefa 
fHucz go, álbo zwieré, zmięfzay z fmalcem 
wieprzowym topionym pofław w piwnicy ná | 
Krywfzy, niech ták ftoi, áz nafłąpią žioľá, Tą 
škál: weś wierzchołkow, iežym miodych, Mica 
i NY má. 
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máku ogrodnego, liścia fzaleiowego, pfinek, fá- 
łaciśnego, fiałkow, rofchodniku mnieyfzego, y 
więkfzego, korzenia łopionowego, wfzyftkiego 
po dwie garści, pofiekay, flľucz wfzyftko wraz 
zmieízay z fmalcem z topola zmięfzanym fmaż 
do wyfmdżenia wilgotności, przecedź, wyci- 
śniy, fchoway od potrzeby, ielt znacznie chło- 
dząca. 

Maść vožána. „da 
We fádlá wieprzowego wywárzonego, żeby 
było iák naybielíze kwartę, roży świeżey 
białey ftłuczoney funtow trzy: zmięfzay, niech 
ták pofłoi kilka dni, potym wyfmaż wolnym o- 
gniem, przecedź wyciśniy, fchoway odpotrzeby, 
możefz przydać troche wofku białego, zeby byľá 
móść tężfza, niektorzy ią płoczą wodką rožána, 
żeby była biała, y bárdžiey pachniąca. Infi fm4- 
ža dwa, álbo trzy róży; przydálac co raz świe- 
zey roży taka ieft bardzo dobra, śle białość traci. 
v Másť liliowa. 
s Takim właśnie fpofobęm fmażą fię idko y 
rożowa. 
Maść płofkonkowa. 
WE kwiatu konopnego co chcefz, zmięfzay 
go zmalłem świeżym przetopionym, (maž 
do wyfmáżenia wilgotności, wyciśniy, przyday 
znowu innego kwiatu konopnego świeżego; 
znowu .fmaż, y wyciśniy, fchoway od potrzeby 
flužy ná zapalenie, á ofobliwie ná rożą. 
| Mósć 
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Mśść denna. 

W dennych bedłek co chcefz, wyfmaż iew 
oliwie, weś tey oliwy kwśterkę, przyday do 
niey aleyku z liliy białych puł kwáterki, mśśą 
meliffowey fotow cztery, wofku białego łotow 
fześć, zmięfzay, lák przeflygnie przyday bobro 
wego ftroin tartego puł ľotá, zmięfzay, fchóway, 

Báby zás tylko w fámym másle fmáżą. 

Maść Norymberfka. 
WE gleyty miáľko utártey funtow dwá, naley 
octu mocnego winnego tyle, żeby było ná 
trzy palce nád gleytą, warz wolnym ogniemz 
godzinę, adeymi z ogniá, iák fię uftoi zley ocet 
do innego naczynia, á ná pozofłśłą gleytę naley 
infzego, y znowu warz, iáko y pierwey, iák fię 
uftoi zley do pierwfzego, przyley oliwy dwá fun. 
ty, (maż ná rynce nad fzczepami fmolnemi mię- 
fzóiąc, dż będzie konfyfłencya, to ieft: kiedy ká. 
pniefz. pomacafz pálcem ieżeli iuż lipnie, zdią: 
wfzy z ogniá mięfzay áz przeftygnie, fchoway 
do naczynia. Dodája niektorzy idk oftygnie mu- 
miy, fubtelno utártey fotow cztery, ieft bardzo 
fkuteczna ná rány, tak świeże, iáko y záftárzále, 
ktore do podziwienia prędko bárdzo goi. láko 
bślfam ieft w wielkim fekrecie, ia iednák dla do. 
brá pofpolitego wyiáwifem ią 
Mást miękcząca wfelkie twardości. 
W: oleyku z żołtkow iáiowych, miodu czy: 
ftego, oboygá pa focie, żywicę a 
t u 
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fku żułtego, oboygá po puł łot, oleyku bobko- 
wego fotow dwá, zmięfzay, fmaruy, albo weś o- 
leyku migdałowego, liliowego, łoiu kozłowego, 
rowne części, przyday wofku białego trochę, 
zmieízay nad ogniem. 

Maść chłodząca ktora nazywa fię 
Defenfivum. 

Es gleyty fubtelney, przez chuftę przefianey 
7 co chcefz, wley do niey octu tęgiego, mię- 
fzay á potrofze przyleway oliwy, áž zgęfłnieie, 
robią to pofpolicie w oľowiáným moždžierzu, 
kto niema, może y ná gliniánym: Albo weś gley- 
ty fubtelno ftártey łor ieden, bleywálu łotow 
pięć, oleyku rożdnego fotow 16. wofku białego 
łotow 7'zmięfzay nád ogniem, ik przeftygnie, 
przyday białkow iśiowych cztery, umięfzay, 
fchoway. l i 

Maść wygrzewśiąca rány, ktora nazywa fig ` 

Digeftivum. 

Es terpentyny rzadkiey fotow 12. wypľocz 

ią kilka rázy wodką rožána, przyday do niey 
żołtkow iátowych trzy, oleyku rožánego łotow 
trzy, fzáfránu tartego ćwierć fotá, zmięfzay ná 
źimno: fchoway od potrzeby. nij 

Maść trawiąca dźiwe mięfo. 

WE gryfzpanu tartego łot ieden, miedu prá- 

śnego czyftego łotow 4. octu mocnego ło- 
tow 2. fmaż wfzyftko wraz az zczerwienieie. 


maść 
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Maść ná párchy. 
WE fiárki, bleywśfu, fubrelno utártych obsy- 
VY gá po puľ ľotá, żywego frebrá pulton 
ćwierci fotá, oleyku bobkowego fotow trzy, 
zmięfzay idko naylepiey, žeby nic nie znać by. 
ło żywego frebrá, ichoway od potrzeby, ál 
weś fádľá wieprzowego fotow 10. oleyku bobko: 
wego łotow 4. terpentyny łotow 3. fiárki łotow 
3. korzenia kofackowego tartego łotow 3. ko: 
rzenia omanowego tartego, liścia tábáczánego 
tártego, oboyg4 po łocie, foku limoniowego tro- 
chę, zmięfzay nád wolnym ogniem, fchoway od 
potrzeby. 

Item.  Namocz w gorzałce liście tábáczáne 
zwyczáyne, tą gorzałką nácieray tám gdźie fą 
párchy dobra ná nie y wodká złotnicza. f 

MAŚĆ ná why. P 

E$ Sem Staphifarg. fotow cztery, korzenia 

SY ciemierzyce białey forow dwá, foli zwyczáy. 

ney pu? ľotá, żywego frebrá fotow cztery, fádli 

wieprzowego topionego łotow fześć, mydľá we 
neckiego łotow pięć. o. 11027 a 

Spofob robienia. 

ROP: mydło w oleyku bobkowym nád wol. 

"nym węglem, przyday fádľá, inne rzeczy ná 

proch ftárte,ná oftátku żywe frebro, mięfzay idko 

naylepiey żeby (rebrá nieznáé było, ubodzy lu 

džie z | ycia málem mięfzńią żywe frebro, y 

nia > 


O [pofob: robień; móści 655 
nim fię fmśruią, infi z idbłkiem pieczonym. Y to 
pewna, ubiy (rebro z białkiem idiowym, ták żeby 
go znáč niebyło, nátrzyt tym krdykę ufufz, gdy 

otrzebá włoż ią ná gołe ciało, trzymay naydá- 
ey przez dźień, potym zdeymiy, będziefz welen 
od wfzy przez miefiąc, fák cię poczna nápáfto- 
wać, znowu włoż też, krávke ná (ie ták czyń 
záwfze tá bowiem krávká nietáraz moc fwoię u- 
tráci, fmárowánie fię másciámi, w ktore wcho- 
dźi żywe (rebro, wielom ieft fzkodliwe, więc o- 
fłrożnie z niemi trzeba, y owfzem lepiey (ie o~ 
beyść przez niego, á bydž ochędożnym, y dbá- 
łym o fobie odmieniśiąc czefto chufty+ 


Mást ná pierfi w káflu, y dufność, 
Eś oleyku migdałowego, fiałkowego, fá- 
dła kapłoniego rowne części, przyday wo- 
fku białego ile potrzeba, zmięfzay nád ogniem, 
jak przeftygnie: przyday fzáfránu tartego cóć 
fię bedžie zdało, ołeyku hányfzkowego trochę, 
zmiefzay do (márowánia pierfi. Ubodzy ludžie, 
fmáža fobie czofnek zwierciány z miodem, y 
(z málľem, y przy kľadála ná pierfi nie bez fkurku.“ 


Máš ná (panie. : 
WE oleyku mufzkátowego, mdści topola: 
wey rowne części, przyday Opium, y ro- 
zetrzyi dobrze wraz, tym fkronie, y pulfy, y pod 
nofem (máruy, Ubodzy ludźie warzą mákowki 
HAK | w pi. 
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w piwie, w ktorým chufte maczdią, y głowę nią 


okładśią. 
POMADA. 

W fádľá wieprzowego iák nayświeżfzego tą 

chcefz, pofiekay drobno, warz w foku ję. 
błecznym świeżym, y wyftalym, zbieray Z wie. 
rzchu co wywre, zebrawfzy włoż do garnkd; ní. 
ley wodki; rozowey, znowu warz, odiąwfzy od 
ognia pofław ná źimnie, iák oftygnie zbierz dy 
funtá fádlá, przyday oleyku iásminowego kropel 
30. oleyku: RZąfi, kropel 20. gwoździkoweg 
kropel 12. pižmá, zibetu, oboygá po gran 7. zmię 
fzay iák naylepiey; fą inne rożne fpofoby, ktorę 
dla (krocenia opufzczam. 


Mydło pachniące, y od wfelkich zmag 

i ciało zachowuiące. ` 
WE mydlá węgierfkiego funt, pokray dro. 

bno, ufufz ták, żeby fię ná profzek fłórło, 
włoż ná rynkę polewána, wley wodki rožáney 
funt jeden, poftaw nád waglámi wolnemi, mięfzay 
uftawnie przez puľ godźiny: potym wley oleyku | 
wayfztynowego kropel 30. zámieľzay, zdeymi 
z ogniá, y przykładay, Olei Ligni Rbodi, fkrupuł | 
„jeden, piżmá z cukrem utártego gran 7. zmięfzay 
iák naylepiey, wyley w forme podłożywizy 
chuftke: niech ták ftoi przez kilká dni idk zwierz: 
chu ofchnie, wywroć ná drugą ftronę, iák prze: 
fchnie, pokray nicią w fztuki. — 

Mydło 
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Mydło wfelkie z fat zmázy pedzátáte. 
Wi mydľá przedniego łotow 12. pokray go 
VY ták, nayfubtelniey, przyday do niego oley- 
ku fzpikonardowego łotow dwá, żołci bykowey 
łyżek cztery, foku cytrynowego ile potrzebá 
także y krochmalu, zbiy w kupę, porob gałki 
ktore ufufz. r 

Spofob zażywania. | 
N/YpPrzod mieyfce namocz wodą ciepłą, po- 
tym nátrzyi mydłem, y zaraz wypłocz wodą, 

y wyfufz. 


MÁŠ? zupna ffawna, £ielona do (márowá- 
nia, czerwona do picia, 

ZA z początku wiofny zbieray te korzenia, 

y žioľá, to iefł: weś korzenia kurzego ziela 
puľtorá funta, zywokoftu puł funta, omanu, wę- 
Zowniku, oboygá po funcie, korzenia krwawni- 
kowego funt ieden, wfzyftkie te korzenia drobno 
pokrdiawfzy, włoż do garnka polewánego, ná- 
ley wina ftárego gárniec, nakryi dobrze, fcho- 
way do piwnice. Potym zbieray žioľá, to ieft: 
- weś rozchodniku, podrożniku, džtewánny wfzy- 
ftkiego po pięć garści babki mnieyfzey, profia- 
ney włoci, niedofpiałku, polney dryakwie, bu- 
kwice, noftrzeku, biedrzeńcu, gľowienek, kwiá- 
_ tu S. laná, lebiodki, bľawatu, wrotyczu, kofzy- 
fká, przetáczniku, grufzyczki, oftrožki, kwiecia 
bzowego, wfzyftkiego po garści. hyfopu, rozmá- 
Compend. Meď. Ss ry- 
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rynu, cząbru, fzałwii, ruty, lewándy, wfzyftkie» 
go po puf garści, pomienione žioľá trzebź fiskść, 
zwiercieć, ślbo ftľuc, y kłaść do garnka w ko- 
rym korzenie mokną. Miawfzy- wfzyftkie źiołą 
zebrane; weś rákow żywych kope, ftłycz ie ży: 
wo w ftepce, albo w moździerzu, zmięfzay z zie: 
lem, y z korzeniem, przyday oliwy funtow dwá, 
málľá majowego przetapiánego gńrcy trzy, wys 
Tož ná pátele, álbo kociełek, fmaż wfzyftko wraz 
do wylmóżenia wilgotności, potym wyciśniy prá: 
fa będziefz miał maść zupną žielona do fmárowá. 
nia. Do picia zás ták fię zápráwia, weś tey más 
ści žieloney połowę, włoż ná kociełek pong 
nad wolnym bardzo węglem żeby fię roftopilá, 
przyday do niey mumii ćwierć funtá, olbrotu ło 
tow fiedm, kámieniá od urázu (Hemmatides zwá. 
nego) Terra Sigil. fmoczey krwie, Boli Armen, 
wfzyftkiego po osm łotow, rakowych oczek 
Rabia Tinttorum, oboygá po trzy łoty, infi przy» 
dają pulv. Pannonicum, kto chce niech go mięfza 
może fię obeyść y bez niego. Pomienione in 
gredyencye mála bydž iák nayfubtelniey ftárte, 
ktore zmięfzawfzy z maścią. iak oftygnie fcho: 
wáč ná chłod dawać ná raz iák wľoíki orzed 
w ciepłym piwie. 


O PLASTRACH. 


Plafter biały, ktory nazywa fię De (permate 
ranatum, 


Wes 
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WE Zábiego fkrzeku co chcefz, wley oliw 

(naprzykład do gárcá (krzeku) kwarte fmaż 
áz fię w (kwárki obroci, przecedź, weś tego o- 
leyku puľtorá funta, wofku białego, gleyty fu- 
btelno tárteý, oboyg4 po funcie, bleywśfu tárte+ 

o funtow trzy, kamfory puľtorá fotá, koperwá- 
u białego, háľunu, oboygá po dwa łoty, háľunu. 
palonego łot. 
Spofob robienia. 

WEY ná rynke, álbo pátele oleiek, wľož 

gleyte, y bleywás, (maž wolným ogniem do 
konfyftencyi, to teft: gdy kápnieíz pomacafz pál- 
cem, ieżeli lipnie, záraz doday wofku, mięfzay, 
iák fię rozpusci, zdeymiy Z ogniá, idk trochę 
przeftygnie, przyday koperwáfa, háľunu miałka 
utartych, y kámfore, iák oftygnie porob má- 
gdaleony. 
Piafter wulfowiki, ktory nazywa fię 

Mirabile. 

WE oliwy pułtora funta, nakray iák nayfu- 

btelniey mydľá barfkiego, albo wegierfkiego 
fotow trzy, poftaw ná węglu wolnym žeby fi 
roftopiľo wfyp zaraz minii, bleywálu, oboyg 
fubtelno tartego po funcie, (maž do konfyftencyj. 
ktora iák fię pokaże, zaraz wyley do źimney wo- 
dy, potym urob w rekách, y porob magdaleony. 
left bárdzo fkuteczny ná rány, ná bole artetyczne, 
ná ftluczenia 8xc. 


$s2 Pia- 
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Plaftev pojpolity ná rány, y ná prędkie zbityg. "> 

nie Wržodot, ktory nazywa fię Citti- > 
num,ólbo iáko niektorzy nie od rze« | 
czy nazywśią go de Citro. v 

WES wofku żołtego funtow dwá, żywiec 
„| łey czyftey łotow zo. foju kozłowego, álba 
ieleniego łotow 8. terpentyny rzadkiey fotow 
4. rofpuść wraz nad ogniem, iák ofłygnie podj 
magdaleony, infi przydają korzenia kurkumy tár 
tego łotow 4. żeby byť żołcieyfzy, chcefali mieć 
ten plafter Zielony,przday do niego indychtu pro: 
ftego tartego, ze dwie tabliczki, bedžie bardzo 
zielony, y piękny. AN o 
W Plajter miękczący. „e 
WE fiemienia Iniánego, Fanum Gracum, oboy« 

gá po trzy garści, przetłucz, naley wody z 
puľgárcá, nimocz przez noc, názáiutrz powarz Z 
godzinę, potym przetrzyi przez fito, włoż ten 
kliy ná rynke, álbo pátele, przyday do niego wo: 
fku białego funt, żywice białey łotow 6. izpiku 
wołowego, łoju kozłowego, oboygá po łotow 8, 


{maż wfzyftko wraz, śż fię kliy będzie džielil | 


zdeymiy z ogniá, przyday migdałow admi | | 


ná fubtelna maffe ubitych puł funta, korzenia flat 
kôwego tártego łotow trzy, mięfzay aż ofłygnie, 
fchoway porobiwfzy magdaleony, fłuży ná wrzos 
dy, guzy twarde, y wfzelkie nábrzmiáľosci, ktore 
albo prędko fpędza, álbo zbiera. -Aptekarze mdią 
innych dość ktoré tu opifowść nie należy. 


AD: 


A » 


| 
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ADDYTAMENT NOWY. 


Konfekt rożowy purguiący. 

MW/EŚ rozy Wiedeňfkiey,álbo centofolii obráney 
„+ puł funta, wley wody do kocielká puľkwar- 
ty. iak wezwre włoż rożą, y warz 4ż zmięknie, 
potym zaraz przyday cukru puł funtá, manny ka- 
Jabryny w wodzie rofpufzczoney puł funta, fmaż 
do konfyftencyi, to ieft, iśk pocznie lipnąć mic- 
„dzy pálcámi, ma dość. 

„Item. Weś fenefu obranego cztery łoty, warz 
dobrze w wodzie, przecedź y wyciśniy, wley do 
kocieľká, włoż roży puł funta, warz áž roža 
zmięknie, przyday manny kalabryny w wodzie 
rofpufzczoney, y przecedzoney puł funta, cukru 
pul funta, fmaż do konfyfłencyi, 

Taka roża purguie bardzo lekko, wžiawízy 
ná raz iák włofki orzech z ráná, fłuży oprocz 
innych, ofobliwie tym ktorzy nie fą fkłonni do 
folucyi natarślnych. Służy y dzieciom, rofpu- 
ściwfzy w wodce rožáney, przecedźiwfzy `dáć 
pić. 

Infi rożą purguiącą bardzo delikátna robia 
ták. Biorą fyrupu z kwiśtu brzofkwieniowego ile 
potrzebą, przewśrzywfzy rożą w wodzie wlewá- 
ią go, y (máža do konfyfłencyi, taka roża pur- 
guie dobrze, y fłuży ná gliíly dzieciom ofo- 
Bliwie. | 

Przeftrogá 0 rakowych oczkach, 
HNK tylko medycy, śle y rożni ludžie w ro- 
| má. 953 žnych 
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znych affekcyśch zdżywaią rakowych ezek, 
przypifuiąc im wiele fkutkow, o ktotychtożni 
piíza Autorowie, iednák zázywálac ich, mały 4]. 
bo żaden effekt wydáie (ie, á to dla tego, że Zyá. 
rgonych rákow one wybierdią, przez co mot 
fkutek fwoy tráca, dlbowiem fol z nich wyciągą 
effekt, kto tedy chce zázywáč ich do potrzeb le. 
kárfkich, ma ie wybieráč z żywych rákow, idko 
záš poznáč ktory rák mňa oczy, ten pewnie kto 
fię leni, ná ktorym fkorupá miękka, zkąd lepiey 
aby ie fobie każdy zbierał, nie kupwiąc ich álbo. 
wiem kupne nie fa pewne. | 


Spofob wprawowania cytryn 
w cukier całkiem. 
NA mocz całe cytryny w wodžie przez dni 19, 
co.dźień odmieniálac wodę, potym warz je 
w wodžie ofoloney przez trzy dni, co džieň dwą 
rázy odlewdiąc, potym wyiąwfzy z wody ponśd- 
kraway z wierzchu, y ofufz wiśtrem, fkoro o. 
fchna wľož w naczynie, y naley fyrupem zie 
kru gętło uímázonym nie gorącym, ktory gdy 
zrzednieie, znowu go przefmaż, do geftošci, y 
nóley letnio. czynić tdk poko rzednieć niepizę. 
ftánie. 
Rofa falis ofobliwa. f 
Es cynamonu fotow 4. kwiátu mufzkśto- 
wego ľotow 6. anyžu ľotow 8. kardamonu 
fotow 4. kubebow fotow 3. ftoraxa gałganu, o. 
boygá po fotow 4. cytwaru łotow 2, kwiátu 
ro: 
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rozmárynowepo, lewandowego, fzałwiowego, 
każdego po garści, gwoždžikow łotow dwá, ko- 
rzenia fiałkowego łotow trzy, wfzyftko z grubá 
przetľukízy, námocz, náley gorzałki dobrey, kto« 
raby gárcem nie tracilá gárcy dwá. niech mokną 
przez noc, dobrze przytkawfzy naczynie, názá- 
iutrz przyley winą dobrego gárniec, wley do a« 
lembiká, y przepalay wolnym ogniem podľo- 
zywízy pod rurki ná liyku chuftą nákryi tym 
cukier. 

Gorzatká domowa purguiąca. 

WE wodki hanyfzkowey dobrey gárniec, ná- 

mocz w niey korzenia falapy z grubá prze- 
tłuczoney ćwierć funta, fkorek pomarańczo» 
wych świeżych drobno pokrálánych garść, fiał- 
kowego korzenia przetłuczonego łot, cynamo- 
nu puł totá, mirrhy puł fotá, zmięfzay záwiaž 
dobrze, niech moknie przez kilka doi codzień 
mięfzdiąc, potym przecedź przez czytłą chuftę, 
y (choway, tá wodka purguie bardzo dobrze, 
dawać ná raz po kielifzku małym mocnieyfzym, 
fľábízym záš mniey, dla lepízego fmáku może 
ią przycukrowść cukrem lodowátym, álbo u- 
fmážyč fyrup z cukra zwyczdynego gefty, y wlać 
do niey. 

Elixyr proprietatis ofobliwy, ná wiele 
chorob bardzo fkuteczny, 

WE Rbabarbarum wybornego, drobno po- 

králánego ed trzy, alocfa Suocorrinum 

5 ną. 
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nazwanego, modrzeiowey gębki 4ggariens gyde 
pey, mirchy przedniey, bobrowego ftroiu, cą. 
fforeum zwanego, każdego po dwá łoty, fzafą. 
nu, maftyxu, oboygá po łocie, dryakwi Wenu 
ckiey łotów cztery, każdą rzecz z ofobná prze. 
tľukízy wľož do naczynia fzklánego, potym we 
gorzałki dobrey ile chcefz, nákľádž iáľowe 
przetłuczonego dość, przepal nie miefzátač do 
chodu, śle fámego przodku naley ná pomieniane 
(pecies, puľtory kwarty, zwiąż dobrze niech mo 
knie przez dwie niedzieli, tedy owedy miefzáiac, 
potym przecedź przez chuftę wyciśniy, y fcha- 
way od potrzeby, daway ná raz po 30. kropel y 
więcey. 

Ten elixyr fekretny ma dziwne fkutki ná 
rozmáite choroby, ofobliwie ná żołądek fľáby,y 
zepfowśny, ná wątroby, y śledziony defektá, ná 
miefięczney choroby zátrzymánie, ná glifty; ná 
fzczkawke, ná mściczne defektá, ná kolki, y gry: 
zienia w żywocie, y ná inne rozmáite, dáie fię w 
ciepłym winie, kazdy łatwie go fobie zrobić mo. 
Że, y nie fzukśiąc aptek, śni medykow wiele cho: 
rob leczyć nim może, nawet y febry choćby 
kwártány, co dzień go zážywáiac. F 


Wódka cynámonowa do picia 

bardzo przednia, | 

WE cynamonu z grubą przetłuczonego puł | 
„funta, włoż do naczynia, wley do niego wi: 
ná dobrego gárniec, gorzałki hdnyfzkowey kto- 

ra. 
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raby gárcem nie traciľá pul gárcá, fkorek poma- 
rańczowych fuchych łotow dwá, kardamonu łot, 
niech moknie przez noc, názálutrz przepal wol- 
nym ogniem, nie mięfzay dochodu ále go ofobno 
odbierz, ná liiek podłoż cukru przez ktory wo: 
dka poydzie, bedžie wodká ofobliwa ożywiśiąca, 
y pofilátaca nád inne. | ' 

Ktoby chciať mieć wolnieyfza, niech miáfto 
gorzałki przyda wodki rożáney, álbo konwalio~ 
wey w wodžie przepaláney,do alembiká też niech 
włoży dwie, álbo trzy cytryny świeże. 


Przeftrogá ofobliwa. 
po?Polity iet zwyczay przepalania wodek % 

rozmaitemi aromatami, to ieft korzeniami, že 
te rzeczy kładą do alembiká, y nalawfzy wodki 
przepalaią, lecz inny fpofob daleko lepfzy y fku- 
tecznieyfzy, y z mnieyfzym kofztem táki bydź 
może. . j 

Náprzykľad weś cynamonu przetłuczonego, 

gałki, gwoźdźikow, kardamonu, kubebow, drze» 
wá fandału, cytrynowego Sc. każdego mniey ni- 
želi (ie kładzie, do alembiká, záwiaž álbo zdwiń 
do chuftki, włoż do kapitelá, to ieft czapki alem- 
bikowey, záľož drewienkámi dobrze žeby nie 
wpadł do alembiká, y przepal, nafienia záš iáko 
hányfz, kmin, iáľowiec Sc. lepiey włożyć do 
alembiká, táka wodź bywa zapáchu daleko lepfze- 
go, y ímáku wdzięcznieyfzego. i 


Ss5 Spo. 
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Spofob robienia kalifanow. 
Eś mafly migdaľowey funt ieden, mgki ry. 
žowey ćwierć funta, cukru tľuczonego, y 
przefianego puł funta, kardamonu przetłuczone- 
go łot, przyday wodki rožáney ile potrzebą zrob 
ciáfto, y według formy kłśdź, ná opłśtki, cukrem 
z wierzchu pofypowawízy, wfadzay do piecyka, 


Pierniki cukrowe. 
WE cukru pośledniego, choć faryny funtow 
dwá, mąki pfzeniczney funtow cztery, im. 
bieru łotow fześć, cytwaru łotow pięć, gwoždži: 
kow fotow dwa, kwiátu mufzkatowego fotow 
dwá, korzenie przetłuczone zmięfzay z cukrem, y 
z mąka, wley wina według potrzeby, ugnieć cid- 
fto dobrze z ktorego rob. ná formie pierniczki, 
kładź ná opľárki, y z wierzchu pozyngowawfzy 
cukrem rofpufzczonym upiecz. 
Item, Wes cukru font, mąki pfzeniczney 
funt, idiec dwie, cynamonu przetłuczonego ło- 
tow cztery, imbieru, gwoźdźikow. po puł ľotá, 
gałek mufzkátowych trzy, fkorek Syry novych 
w cukrze (mážonych ileć fię zda zmięfzay wraz | 
wfzyftko, ugnieć ciáfto przylawfzy winá ieżeliby 
było potrzeba, álbo idiec, formuy pierniczki, po- 
zynguy cukrem rofpufzczonym, y upiecz, 
Pierniki migdałowe. | 
WE: maki pízeniczney funt, migdaľow nieo. 
párzonych, śle ná rynce prażonych e ies 
en 
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den, ftłucz migdały, y przefiey, zmięfzay z maka 
przyday cukru funt cynamonu, imbieru, pieprzu, 
gałki, każdego ileć fię będźie zdało, włoż cukier” 
do kôcieľká, lub ponewki, wley wodki rožáney 
puł kwarty, (maž do mierney konfyftencyi, iák 
przefłygnie, a żeiefzcze będźie trochę ciepły, 
zmieľzay wfzyfłkie wzwyż pomienione rzeczy, 
zagnieć ciśfło, z ktorego rob pierniczki według 
upodobania, powierzchu wgniatay fkorkę cytry* 
nową, lub pomarańczową drobno pokrálána, 
wfadź po chlebie do pieca. pozyngowawfzy cu» 
krem rofpufzczonym. | 


Piernik Toruhfki. 

Eś miodu práśnego ile chcefz wľož do na- 

czynia, wley do niego gorzałki mocaey fpo- 
ro, y wody fmaż powoli (zymnigc, dż będzie gę- 
fty, wley go ná niecki, przytlay imbieru białego, 
gwożdźikow, cynamonu, gałek, kubebow, kar- 
damonu, hányžu nietľuczonego, fkorek cytryno- 
«wych drobno králánych cukru ileć (ie będzie 
zdało, wfzyftko z gruba przetľukízy, wfyp do- 
miodu gorącego, miárkuiac żeby nie zbyt kórze- 
nia było, zmięfzay, 4 idk miod ofłygnie že ieno 
letni będźie, wfyp mąki żytney ile potrzebá, 
umięfzay niech ták ftoi nákryto 4ż dobrze wy- 
ftygnie, potym wyłoż ná ftoľ, gnieć idko nay“ 
mocniey, przydálac maki ile potrzeba, potym ná- 
kładź cykady králáney, álbo fkorek cytryno- 
wych w cukrze fmážonych, znowu przegnieć, y 

za. 
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záraz formuy pierniki wielkie według upôdobá. 
nia, porobiwfzy może znowu powierzchu wo. 
wdžie wtykáč cykadę krájána po wierzchu po- 
zyngowawfzy piwem kľásé do pieca, y wyiawby 
ie ják fię przepieką znowu ie zyngowść miodem 
z piwem (mázonym, y znowu po wfśdzeniu dą 
pieca. 
gift Pierniki miodowe. 
W miodu ile chcefz, rofpuść go, nakray kor 
rzenia rożnego, poprzetłukay. zmięfzay z 
miodem, potym go przefmaż niefzymwiąc, nakra 
fkorek cytrynowych w cukrze fmażonych iezel 
ie mieć możefz, ieželi nie, to fuchych, ták przeŁ 
flygnie przyday mąki pośledniey to ieft gryzu, 
zaczyń ciállo, wynieś go do piwnice niech bę. 
dźie przez kilka dni, choćby tydzień, potym rob 
pierniki, zynguy fytą miodową, wfadzay do pie. 
cá po chlebie. | 
Pierniki ofabliwę. 
W mąki pfzenney funtow trzy, cukru utły. 
czonego, y przefianego funtow dwá, migda. 
łow na mafię utłuczonych funt, cynamonu fotow 
cztery, imbieru puľtorá łota, gałek mufzkśtowych 


trzy foty, żołtkow iálowych dźiefięć, wináile — 


potrzebd zdgnieć ciáfto, formuy pierniki, pozyn» 
guy cukrem, y piecz. | 
Pierniki Norymberfkte. 
Eś cynamonu fotow 4. imbieru fotow 8, 
JJ gwoždžikow łotow 4. kardamonu łotowa. | 
I pie- 
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pieprzu długiego łot ieden, gałek mufzkátowych 
4. wizyttko zgrubá przetłukfzy, weś miodu prá» 
śnego kwarte, cukru funt, wody trochę, fmaż y 
odfzy muy, ik oftygnie zmięfzay korzenie, przy- 
day mąki ile potrzeba, ugnieć cidfto z ktorego: 
formuy pierniki, pozyngowawfzy wfadzay da 
pieca po chlebie, . 101.79) 


Kołaczki, albo kandelki, do kádze- 
nia ofobliwe. + 
WE benzoinu ćwierć funta, ftoraxu fotow 
3. dwá, pižmá gran pięć, węgla z lafkowego, 
albo wierzbowego drzewa upalonego łotow džies 
fięć, wfzyfiko ná proch każde z ofobna. utárfzy 
Zrob maflę wodka rožána, w ktorey rofpuść Gumi 
Tragantum, ztey máfly zrob lubo kołaczki, luba 
kandelki, kołaczki kładź ná węgle do kádzenia, 
kandelki zás zápalay láko zwyczay. wa 


láko (rebro chedožyť. sdi 
WES wayfztynu trzy części, foli dwie, háľunú 

iedne, wfzyfiko ná proch utárízy przyley 
fugu, warz w tym frebro, zdiąwfzy z ogniá iák 
przefłygnie wychędoż fzczoteczką w kącikach 
wypłocz w žimney wodzie, otrzyi chufta czyfta, 
y wyfufz, bedžie czyfte A 

láko złoto záfpecone chędożyć, 
ĄY/EŚ falarmoniaku, koperwáfu, faletry, cegły, 
„2 każdego zárowno, wfzyftkó ná proch utrzyi, 
rofzczyń uryną iák ciáfto, ktorym złoto wfzyftký 
oblep 


670 Addytment nowy 
oblep, y włoż do ogniá wolnego iák fię tofpali 
wyimiy wychędoż wodą iák naylepiey, wytrzyj 
chuftą, y wyfufz. 

Albo weś falarmoniaku, gryfzpanu, wayfzy, 
nu káždego zárowno, utrzyi na proch, zmięfząy 
z octem warz<w tym złoto tak długo 4ż będzię 
czyfłe, potym wypłocz, wytrzyi, y ulufz. 


Spofob robienia inkauftu chińfkiego 
w tabliczkach. i 
WE: kofték brzofkwieniowych caľkich z ią. 
drámi, nákľádž do nowego garnufzká, zálep 
pokrywkę, włoż do ogniá áby fię fpaliły, wyi» 
miy, utrzyi ná kamieniu iáko nayfubtelniey z wos 
dą, przyday Gumi Arabicum, formuy tabliczki po- 
tym ufufz ieft bardzo piękny. 

Item. Weś grochu fafołow, álbo káwy, fpal 

w garnufzku zálepiwízy, utrzyi, przyday gumi 
arabfkiego, formuy tabliczki, álbo ieżeli nie mo- 
Żefz, álbo nie umiefz, porob profte paftylki, y 

 wyfufz. 

lako fkło zófpecone chędożyć. | 

GS Zkło choćby było nayfzpetnieyfze, łatwie go 
wychędożyfz pokrzywámi świeżemi trąc niemi , 

fzkło z wodą zimną, będźie iáko nowe. 
Profick firzelńiący bez firzelby. 

WE Salis Tartari łot ieden, faletry, trzy łoty, 
(iárki dwá łoty wfzyftko zetrzyi ná profzek, 
y zmięfzay, gdy chcefz użyć włoż tego pro 

czy- 
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fzezypte, y drugą ná želázna łyfzkę, połóż ná 
węglach rofpałonych, trzymay z daleką, iák fię 
roípali ftrzeli 1ák z piftoletu, 


Ióko ocet winny prędko, y mocny 
zrobić. © | 
WE fztukę ciáftá kwśśnego, przyday trochę 
<" pieprzu piszonsgo, y foli zmięfzay z winem; 
poftaw w cieple. prędko fię zrobi tylko nienśle- 
wść pełnego naczynia, áž fię zrobi, dopiero 
dolać. —.. 
T Ocet fiatkoego koloru ofobliwy. 
WE octu winnego, nákľádž do niego fiaľkow, 
27 niech moknie ná ffońcu pokoć fię zda, pos 
tym przecedź, zgrzey dobrze, gorący wyley ną 
*cynowe naczynie, niech poftoi trochę, nábedžie 
koloru bardzo pięknego od cyny, potym fchos 
way, á gdy (ie zá czáfem zmieni, znowu go 
zgrzyi, y wyley ná cynowe chedogie naczynie, 
znowu nábedžie koloru fiałkowego. 
Jako krety wytrócić. 
W Ydroż orzech włofki, wybierz iadrá, ná te 
¿'" mieyfce włoż prochu ruśnicznego, faletry, y 
(iárki na proch utśrfzy, záľož nitkę fiárka oma» 
cána, zápal ią zdáleká włożywfzy w džiurke o» 
rzechową, y ták włoż w dziurę ktorą kreci prze» 
chodza, zályp tám iák fiárká do gory wyftrzeli, 
iežeľi fię žiemiá odwáli, nafyp prędko. 


t 


Item, 
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io lem, Strzelay czefto w džiury z piftolení, 
ślbo z krzofki (kuli nie wbiiáiac) wftrzeliwfzy 
w dziurę zályp ią, ieft fpofob pewny, dlbowiem 
krety ták ímrod z prochu, iáko y ftrzelánia glos 
wypędza. ` FA 
láko miedź, Albo mofiądz pośrebrzyć 
t ` po profłu. ŁY 
WE falarmoniaku, háľonu, fáletry, kážde 
zárowno, utrzyi ná proch, przyday opiłkow 
frebrnych trochę, włóż do naczynia gliniáne. 
go, dobrze zmięfzay wfzyftko wraz, niech fię 
imaży poty poki fię kurzyć nie przeftánie, zdey. 
miy z ognia, utrzyi ná profzek, a gdy chcefz po. 
frebrzyć, odwilż wodą trofzkę mofiądz, lubo 
miedź,y nśtrzyi iák naylepiey tym profzkiem, bę. 
dzie iák (rebro, tylko co mafz ftebrzyé wychę: 
dož ták naylepiey. 
S ltem. Weś ferwáfľeru dwá ľoty, námoczy 
nim frebro, na cienką bláízke rozbite, y drobno 
nožyczkámi pokráláne, niech ták“ długo moknie 
śż (ie rofpuści. potym zaraz nie odlewśiąc przy. 
day wayfztynu białego utártego tyle, żeby why- 
Rek ferwaffer w fię wžiať, álbo wpił, żeby było 
tako mafla, ktorą wyfufzywízy fchoway, 4 gdy 
chcefz frebrzyć, wychędoż pierwey dobrze mo: | 
fiądz lubo miedź, potym nátrzyi iák naylepiey 
tym, zaraz fię pofrebrzy. 


Przeftro- 
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Przeftrogá ò rogu ielénim, iáko y 


łofim. 
R Ogi ták ielenie, iśko łofie, dawać zwykli ťožni 
ná pøbudzehie potow, ofobliwie w gorączkach, 
ktore rożnie prepátuia, ofobliwie w aptekśch, y 
názywála fię Corňu Corwi Diapboreticum, to left; 
wárza w wodach, w ługu, inni kładą w kapiel, 
ná ten czas gdy fię wodki przepalála, lecz tá pra- 
ca daremna iefł, y odeymuiąca moc ktofą mdią te 
rogi, álbowiem codžienne prawie doświadczenie 
naucza; że te rogi bez żadney pťepáťácýi fá dá+: 
leko fkutecznieyfže ná poty, po prôftu tylko ü- 
piłowawfży, ślbo ufkrobawfzy rogu. dać w ide 
kim Aui likworze, bardzo. dobrże; y fkote» 
cznie poty pobudza, ták ieleni, iáko y.fofi, y w 
gorączkach bardzo rzecz dobra dawać ie, przy» 
ddiąc nieco kamfory gdy bedžie znaczna gd 
rączka. 
láko probowść żywego (rebrá ieżeli ieft do- 
bre do rożnych potrzeb. 

Wio trochę żywego frebrá ná frebrną fy- 
fzkę, y wykurz nád ogniem, ieželi zoftánie 
znak žoľtáwy, takie ieft nayprzednieyfze, ieżeli 
zoftánie znak biały, y to niezgorfze, ieżeli znak 
zoftánie jáke miedź, tákie ieft podłe, ieżeli fzá. 
ty, takie ieft naypodleyfze, ba od ołowiu odcho- 

dzi, albo ieft fałfzowane. 


Compend. Med, Tt fóko 
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Tako kość zmiękezyć do reżnych robot. 
Akráy" korzenia przeftępowego, włóż do 
> garnką, naley wody włoż tám kość, y Wz 
długo, będzie hárdzo miękka. 
‘`` Trem, Zrob fugu z wierzbowego dracwá, w 
tym fugu warz kość, będzie też miękka. 
lakó cynámonotvy zapach przywrocić gdy fig 
a niego. wodka wypali. i 
W Yio} cynámon profto z alembiká ná przeták 
aby ofiaknať, y poko iefzcze wilgotny polyp 
go pieprzem tľuczonym, y ták niech ufchnie, ná 
edžie zapachu ják przedtym miał, y može go de 
potraw zdżywść. 
Likwor twarz czyfczący, to ieft: fpędzójący 
bfelkie plńmy, ofutkę, lifaie, pięgi, 
krofły, ogorzelinę. 
WE: octu winnego tęgiego trzy kwarty, gley. 
ty fubtelno utártey łotow piętnaście, zmię: 
` fzay, warz z kwadrans w mofiężnym, álbo mie: 
džiánym naczyniu,zdeymiy z ogmá niech oftygnie, 
lúk -fię/ dobrze uftoi, zley z wierzchu, czyfły d- 
<et, do ktorego. przyday hdłonu, foli oczková. 
tey, oboyga po ćwierci totá, mirrhy biaľey łot 
ieden, kśmfory ćwierć fotá, wodki rožáney prze» 
dniey, pù? kwarty, oleyku wayfztynowego kwás 
terkę, niech ták ftoi! przez noc dobrze umigíza+ 
wfzy názáiutrz powarz troche,iák fię uftoizley z 
wierzchu, y fchoway, tym likworem nácieray 
x " 4 $ k, ` TWAIZ. ; 
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twarż ná nôč zmiaczawfzy chufikę. 
lteń, Wes hałonu tłuczonego łotow cztery 
wody kryniczney kwarte, warz 4ż poľowá wy» 
wre, potym weś gleyty utártey ćwierć funtá, o» 
ctu winnego puľtory kwśterki, y ták długo mie. 
fzay dż zbieleic, tym twarż czefto ścieray maczá- 
iąc chuftkę, 
Gleick twayftynotwy do wielu potrzeb 
| fłużący, robi fig ták, 
Es wayfztynu białego co chcefz, day go upaa 
lić do gárncatzá, iák fię dobrze upali, włoż 
do work4 płociennego fapiczáľtego, ktoty zá. 
Wieś w piwnicy, poftaw naczynie powoli będzie 
sčiekať oleiek; ślbo likwór, ktory nażywśią 0/2- 
wm Tartar. | | 
Fany (pofob taki. Weś lagru winnego, wyfufz 
80, utľucz ná proch gruby, włoż do garcź fpore- 
go; day zo wypalić do ee gdzie wapno; ślbo 
cegłę palą, žeby go pád wieťžch włożono, idk 
fię wypali, rofpuść wodą, warz, pízecedž, potym 
wywarż do połowy, pofław ná žimno w chľa- 
dzie, będźiefź miał doftátek, y likworu; ý Sal. 
Tartari ktore (ie zá czafem kańdyzuie. 
Wodká Angielfka, twarż iófną 
fprawsiąca. | 
E$ cukru lodowśtego białego fotow okm, 
kámfory łorow dwá, kśdzidła białego łotow 
cztery; zmięfzay, przepal pízež alembik wolnym 
ogniem, ieft ofobliwa, y pewna. 
Tta - * [nm 
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Item. Wes kwiecia tzepnego fporo, úl gó 
y utrzyi na profzek, ktory záczyň kozim mle- 
kiem iák cidfto, zrob bochenek úpiecz go, weś 
tego chlebá ośrzodkę, włoż do garnká czy(lô, 
naley mleka kožiego dwie kwarty, niech ták f 
przez fześć godzin, przyday białkow iśiowych 
świeżych dobrze ubitych dwśnaście, kám Ory 
dwa łoty, hdłonu cztery łoty, boraxu utľuczóne. 
go łotow cztery, zmięfzay, przepal przez alem. 
bik; tą wodką przemyway twarz chufte zmaczá. 
wízy, bedžie iafna, y rumiána. 


Wodká do twarzy, y włofow. 
WE miodu praśnego, pátoki funtow dwá Gu 
mi Arabicum funtow fześć, rofpuść gumy w 
wodźie, z miodem, przepal w alembiku, pierwfa 
wodka odchodząca z alembiká fľužy. do twarzy, 
poślednia ku końcowi odchodząca fľužy do wl. 
fow, to ieft fiwe włofy farbvie. 


Pomádá ofobliwa, y przednia. 
WE: ftoraxu pułtora łot4, benzoinu puł ľotá, 
gozdźzikow tylefz, fiałkowego korzenia puł 
fotá, kwiátu lewdndowego fzczyptę, fpikanatdy 
fzczypty trzy, iábľek fłodkich pięknego zapichu 
dwie, gałkę mufzkátowa iedne, kwiśru muľzká. 
towego ćwierć łotś, cytryn świeżych dwie, 

ftłucz to wfzyfiko w mozdžierzu, przyday maści > 
z roży białey kwartę, wofku białego fotow Czte. 

ty, warz lekkim ogniem potym przecedź, fak 


ay 
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day ieželi mieć możefz, oleyku iafminowego, śl- 
bo Tube Rofe Íchoway od potrzeby. 


` Spofob robienia cieniow, Albo bań rożnego koloru, 
ktorych używają w Kościołach dla ozdoby. 


Cienie błękitne. 


W falarmoniaku tunt, utłucz, y przefiey, 
włoż do naczynia miedžiánege czyftego, 
wley wody wapienney czyftey gárcy trzy, zámie- 
fzay, poftaw w piwnicy, álbo w fklepie niech 
tám ftoi ze cztery niedziele, tedy owedy zámie- 
fzay, ocierdiąc mioreľka brzegi ze rdzy, potym 
wyley do gafiorá, nákľádž kawałkow mofiądzu 
idkichkolwiek, ieżeli mieć możefz, pofław ná 
mieyfeu fpokoynym niech ftoi z puł roká, y dá- 
ley, im dłużey tym lepiey, álbowiem będzie iá- 
śnieyfza, y fzkła fzpecić niebędzie, z rázu tá wo» 
dá będźie bez koloru, podobna bárízezowi, lecz 
iák (ie wyftoi, będźie bardzo wdzięczny, y iśfny 
miáľá, potym iák (ie wyfloi, powleway do bań, 
dobrze pozáwiezuy, y fchoway, może trwać w 
fwym kolorze do kilkunaftu lat. Gdy fię tá wo- 
dá robi w naczyniu mofiężnym, ieft pięknieyfza. 


Inny kolor błękitny zwyczáyny tym 
fpofobem zrobif. 


17Eś lachmufu tabliczkę, pokray, ná mocz, 
"> w,wodzie wapienney, ják wymoknie, prze- 
Tt cedź 
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cedź przez bibułę, y powlewaý do ban: będzie 
kolor błękitny zwyczśyny, ieželi fzkto zafzpęci, 
wyley tę wodę, wychędoż fzkło fola, y ugi, 
potym wley. 


Cienie zielone. 


WE: gryfzpanu co chcefž, przętłucz z grubá, 

_ namocz w occię winnym mocnym przez nac, 
tyle octu wlać żeby dobrze zdmokł, názáiutra 
przyley wody kryniczney ile potrzebą midrkuć 
i&c fię po kolorze, potym przecedź przez bibułę, 
będzie kolor žielony piękny. leżęli zdś chcefą 
mieć papuzy, álbo. trawifty, odeymiy tey wody 
połowę, w ktorey: namocz fzáfránu, w węzełky 
záwigzánego trochę, wycifkaiąc go, powleway 
do bań. ` 

Cienie czerwone. 


[7 Eś lachmufu tabliczkę, pokray: drobno. ná: 
"mocz w proftey gorzałce przez noc prze: 
cędź przez bibułę, powleway do bań, z iednep 
tabliczki, možeíz mięć osm. bań, mniey, álbo 

Wiecey. l 
(iż Cienie žožte, albo złocifłe. ' 
WE wody kryniczney: ile chcefz, włoż do, 
niey, háľunu, náprzykľad do trzech A } 
trzy łoty, przewarz, námocz w tey wodzie fzáftá- 
nu w wezeľku zdwiązdnego ćwierć fotá, przez | 
kilká dni co, džieň wyżymóiąc węzełek, potym 
przecedź przez bibułę, . pawleway do bań, V Že. 

i 


r 
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li przydaťz trochę tártego drzewá fandałowego 
będzie koloru żułtogorącego. de JU I. 
Cienie krzyftałowe. 
(7 E< wody wapienney czyftey, powleway do 
V" ban, álbo przewarz wodę czyfta kryniczną 
z háľonem, idk fię üftoi pristala powleway 
do baň. > ? 
Cienie fisłkowe. 
WE wody wapienney ile chcefz, námôcz w 
niey lachmufu, przydawfzy trochę bárdzo 
mało drzewá fandalowego, iak wymoknie, y wy- 
ftoi fig dobrze, przecedž powleway do baň. > 
Spofob robienia cieniów wzwyż opifáne fa 
gruntowne, ślbowiem mogą przez długi bátdze 
czas trwáč nieodmienne, to ieft niepfuiące fię, y 
niewietrzeiące, wyiąwfzy žolte, ktore nie zwykły 
długo trzymáé koloru. > - 
«+ Inpe zás fpofoby robienia rożnego koloru 
cieniow ná prędce, nie długo trwśiące mogą fię 
robić w ten fpofob. Weś wody háľonowey, 
(ktorą iáko robić, mafz wyżey náukej námocz 
w niey tártey: ślbo ftrugáney, lubo bryzelii czer« 
woney, lubo drzewá fandałowego, niech moknie 
pero koloru nie puści, przecedź, powleway do 
ań, | : 
Rożowe mogą fię robić z krokofu wymo- 
çzoñega wprzod w wodžie, potym go namoczy= 
wfzy w occie winnym.. przylać. wody czyftey ile 
potrzeba. 


Tt4 Wo- 
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Wodká wapienna robi fię ták, 

W” wody czyftey do naczynia fporegowłoż 

w nie wapna niegifzonego iśk nayświeżke. 
go fzrukę według proporcyi wody, w ktorey iik 
liç zógśli, y uftoi zley zwierzchu wodę, y wliy, 
do naczynia, ichoway od potrzeby, 4 że wapno 
nie kážde ieft iednąkowe, bywa takie że fięw 
wodzie nierychło gśfi, takie lepiey wśrzyć z wą: 
da, iśk fię uítoi dopiero zlać. 

Spofab. robienia weruixaw rożnych, 
Wernix, albo pokoft Turecki. 

Eś Gumi Lacca łotow fześć, Gumi Sandaraca 

fotow trzy, matłyxu fotow dwá, utłucz wízy. 
ftko, przefiey, przyday terpentyny weneckiey 
idk lafkowy orzech, naley Spiritum Vini przednie. 
go ná dwá pálcá wzwyż nád ingredyencyámi, 
zawiąż dobrze, poflaw w cieple przez tydzień 
co dźień mięfzdiągy potym przecedź, y fcho. 
way, 

Wernix Chiáfki, 

WE Gumi Lacca put funta, to ieft łotów 16, 

Gumi Sandaraca łotow cztery utłucz, prze- 
fiey, włoż do naczynia fzkláņego, náley Spiritum 
Vini mocnego kwáterke, zawiąż dobrze, poflaw 
w cieple žimie przy piecu, lecie ná (ľoúcu niech 
ftoi przez tydźień co dzień, miefzáiac potym 
przecedź, y fchoway, iefł ten wernix wyborny, 
do wfzelkich robot nayfpofobnieyfzy. 


Item 
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Item, Dodáia rożnych fpecies, iáko burfzty - 
nu, maftyxu Kc. lecz mało potym. 


+ Wernix do pozłocania, |. 
D? pomienioriego wzwyż chińfkiego wernixu 
J gdy przydafz (záfránu, álbo Gumi gutta, (lecz 
lepiey fízáfran wydáie kolor) pozľociíz cynę, 
mofiądz, rebro, 1ák nayprzednieyfzym złotem, . 


Wermix, dibo pokoft biały do przedniey 
My ty roboty.. j 

NW/Eś fandaraki iák nayprzednieyfzey, maftyxu, 

oboygá po ćwierci fotá, utłucz, y, przefiey 
fubtelno, włoż do fzklánego naczynia z długą 
fzyią, wley oleyku terpentynowego, białego puł 
uncyi, to left łot ieden, Spiritum Vini, mocnego 
fotow dźiefięć, mięfzay dobrze żeby fię złączy- 
ło, y pofław w cieple dobrze zdwiązawfzy, niech 
ftoi przez godzin 24. co raz chybálac naczy- 
niem, potym pofław w goracym popiele, álbo 
piafku, żeby fię z puł godziny (mážyľo, przy- 
tym weś Gumi Copal. ułuczonego. y przefiane- 
go dwa łoty, wley do niego trofzeczkę oleyku 
fzpikanardowego, pofław w cieple żeby fię ro- 
fpuścił, potym wley do pierwfzey mixtury, y po- 
ftaw w cieple przez kilka dni, ják fię ufłoi prze- 
cedź przez płornó fubtelne, y (choway od po- 
trzeby. j 

Item. Weš terpentyný weneckiey dwá foty, 
włoż do ízklánego naczynia, wley Spiritum Vini 

Tts mo- 


682 Addytáment nowy 
mocnego „kwáterke, zmięfzay, y zdálá Md o, 
gniem mięfzay żeby. fię terpentynś rofpikcjłź, 
potym záraz przyday fandaraki czyftey ná pręch 
urártey, łotow trzy, znowu mięfzay przez ká. 
dráns, y pofław w cieple przez kilká dni sak 
włoż do ponwi, álbo kocieľká, włoż w nie wets 
nix z naczyniem fzklánym, naley wody w kocię. 
lek, podpal żeby woda wrzóła,' idk powre go. 
džine, nie wyimuy z wody áz oftygnie, potym 
wyiąwfży przecedź, y fchoway do używania. 
Wernix Indyifka. 

Es benzoinu dwa łoty, fandaraki puľtorá ło. 

tá, przetľucz z gruba, álbo przefzrotuy, ná: 
liy Spiritum vini bardzo mocnego iedenaście ło. 
tow, zmięfzay, {maż w popiele gorącym áž fię 
roípuľzcza fpecies, iśk fig uftoi  przecedź, y (cha. 
way. 

% Irem Wes, Spiritum. vint łotow: iedenaścię, 
fandaraki łotow trzy, benzoinu łot ieden, prze- 
tľucz, przefiey, zmięfzay, zárkay: kołkiem, y pe- 
cherzem zdwiąż. poftaw w cieple przy piecu, áh 
bo na fłońcu przez kilka dni, co. dzień mięfzdiąc, 
potym przecedź, y fchoway. | 

Pokoft prędki fchnący, y wfelkie 
rany iáko y bálfam goiący, 02 
foblimie swieże 
Es minii funt ieden, gleyty utártey puł fona , 
tá, gryfżpanu tartego trzy łoty, włoż wfzy: 
fko' do garczká, naley octu mocnego winnego 


z puł 
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zpuł kwarty, y wigcey, warz lekkim ognicm, 
odiawfzy pofław żeby fię uftaľo, potym zley teñ 
ocet, á innego náley ná też rzeczy, znowu pox 
warz, iák fig uftoi zley do pierwfzego, uczyń ták 
trzęci, faz, ten ocet wfżyftek do kopy zlawízý 
wlęy do ponewki, naley oleiu Iniánego, práwe- 
go, ślbo makowego kwatte, fmaż wolnym o- 
gniem áz fię ocet wfzyftęk wyfmśży, potym 
rzyday aloefu tartego łotow dwá, kádzidľá, ko. 
ofonii, oboygá po puľtorá ľotá, znowu pofinaž 
z godźinę, ták fię ufłoi fchoway, ieft bárdzo, 
fchnący, y rány świeże bardzo prędko goiący, 
zdpufzczóiąc nim ciepło; 4 ná wierzch chuliéczke 
w ciepłym winie zmaczána. Y 
||. Jakim [pofobem wywabić tłufłość: 
z kitayki, albo inaey máte- 
vyj iedwabnęy. 
NA mieyfčá polane tłuftością nafkrob kredy, 
ná ktosey poloz bibułę, po ktorey powoli 
pofyway żelazo kráwieckie gorące, ieżeli (ie zá 
ie nym, rázem nie. wywabi, powtorz, y trzeci 
raz, potym zmieć kredę, y wytrzyi ośrodką chle» 
bá białego. PREY 
Ná, fukno, zás. dobra ieft glina gorzałką ro-. 
fpufzczona, (rnárutac nia, y wyfufzátac. 
Mydło fpedzájace wfęlkie zmazy, y 
plamy, z fukna. 
IW #epoľovne zołci wołowey, biąkkow idio- 
wych dwó, káľonn palonego funt, fiałkowęs . 
go 
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go korzenia fotow osm, foli miáľko utártky tro, 
che, zmięfzay wfzyftko warž iák naylepiey przy. 
day mydľá przedniego drobno pokrálánegowjle, 
żebyć fię mogło wfzyftko w kupę zbić, álboile. 
Pagie MOB IERA 1 >> ONE 
pić, ubiy wraz wfzyftko iák naylepiey, poro 
gałki. y ufufz w cieniu. „Bl 
Gdy chcefz fpędźić iáka pláme wprzodfi. 
kno ná tym mieyfcu wodą pomaczay potymn 
trzyi mydłem, y wypłocz, powtorz ieżeli b 
trzebá. 
Z iedwabnych máteryi iáko fpędzać 
; plámy. à 
NTAyprzod potrzebá odwilżyć gorzaľka mo 
cną, potym pofmarowść białkiem od iáiá ro. 
zbitym, y wyfufzyć ná fłońcu, 4 iák ufchnie wy. 
pľokáč źimną wodą, ieżeli iefzcze będzie znakią. 
ki powtorzyć. | | 
Ná tľufte plamy. | 
A? JE£ rzeczney wody gárniec, żołć wołów. 
całą, hałonu palonego fotow osm, Salis Ty. 
itari łotow fześć, kamfory puł ćwierci łota zmię 
fzay, warz śż połowa wywre, przecedž, y tym 
nácieray plámy ná fuknie tľuftoécia polanym, po: 
wtarzóiąc ieżeli potrzeba, potym wodą wy. 
płocz. | | 
Item. Weś Tugu ile potrzebá, przyfław do 
ogniá áby wezwrzał, przyday háľonu tártego, 
waytztynu, mydlá drobno králánego,. káždepo 
po Ízesé łotow, warz wfzyfiko śż trzecia; lubo 
CZWAL- 
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czwarta część wywre, przydawfzy wprzod żołć 
całą wołową, (márny tym plamy Co raz wodą 
wypłokuiąc poki nie zginą, ieft rzecz doświad- 
Czona. l akiai Mod, RYN 
i "Plamy nA fuknie od winś chędożyć, 
W ługu z popiołu dębowego, lagru winnego, 

oboyga. zarowno, námocz wtym fukno przez 
noc, názálutrz wypłocz, y wyfufz, - É 
Inkauftem polane fukno chędożyć. 
Myi wprzod fakno octem winnym idk nay- 
mocnieyfzym, trzyi w rekách, y wykręć dot 
brze, potym wypłocz wodą ciepłą z mydłem, ź 
tak zginą plámy. 


Iśko oley, Albo inną tłafłość z fukná, 
ná [ucho wywabić. , 
Es fkopowych kości, day ie wypalić do gár- 
carzá, žeby iák naybielíze były utrzyi ie 
ná fubtelny profzek, ktory zgrzey na rynce no+ 
wey, ślbo'na želázney łyfzce, polyp nim plámy 
grubo: poľož ku fłońcu, 4 idk fkoro profzek po- 
żołknie ski gó, áinnym pofyp, y ták czyń 
poki dofkonále nie wywabi tłuftości. 7 


"Aby mole fat, y futer nie pľowáty. 
W: fufów oliwiánych z beczki oliwney co 
chcefz, przyday do nich aloefu utśrtego (maž 
do połowy, tym (krzynie wewnątrz pofmaruy iefł 
rzęcz pewna, 


Já- 
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Táko wfelkie choroby owiec ftczyć. 

Fé żołądek świeżo zábitégo báráná, Wár2 

go w wodźie,pofiekay drobnó,żmięfzay ttąż 
wodą w ktorey wrzał, możefź y inńey przył, 
przyfoliwfzy święconą folą,day ówcom pić te wo: 
de broni od wfzelkiey zardzy: 

Spofoby ná pebły, y plufktwy: 

N Akurzay częfło w izbie poleiem, álbô žielem 

ktore czárciá brodą zowid, 

item. Ná plufkwy, fzewfkim czernidłem (ná 
tuy łożk4, y ścidny; ofobliwie fzpóry. 

lem. Ná pchły, warż w wodzie kmin krą 
mny, y rdefł, tą wodą pokrapiay po izbie. i 

Irem. Oftátnich dni márcá názbieray śniegi, 
pofypuy nim podłogę coraz; całe láto bedžiei 
wolen od pech. 

Item. Kto chce áby plufkwy w nôcy nie ka 
fały, niech má przy fobie piżmo, álbo ziber, z, 
páchu ślbowiem tego Znieść niemogąc predž 
ciekdia, left rzecz pewna. 

ltem. Tám gdzie plufkwy przebywála poz. 
cieráy wapńem niegálzoným, rozpráwnym Żołcią 
woľowá. — 

Irem. Zywe frebto auripigment, rażgiel há 
ná wygubienie plufkiew bardzo dobry, zmieľzá: 
iwfzy 2 ciśltem pozálepiáč Izpáry. Ité. Obaca tiżey, 

Sekrér táko ż białego koniá uczynić 
Jrokatego, álbo tárántá. 
Es gleyty od złotą ćwierć funťá, utľačž tík 
. tiay 
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myfubtelničy/ przefiey wapná niegálzonégo idk 
nayswiežlžego funt, ługu Z dębowego, álbo grá- 
bowego popiołu zťobionego puł gátcá, 'warż 
wraz przez uzy godziny „dż fię niby móść uczyni; 
ktorą według upodobánia fmárny koniá w cieple; 
wprzod dobrze wychędożywfzy mieyfcś pokaże 
fię kolor zrazu biały, śle nazdiuttz ináczey, po: 
wtorz ieżeli potrzebá. Jab galu st 

` Oprocz tego ieżeli chcefz mieć czatne pľa: 
tki, maż dłużey tę mśteryą w naczyniu gliniánym 
polewánym. . 4149 fi 


Wima oftre, y złe, iáko naprawić. ©. - ch 
WE cukru funtow dwá, lubo więcey, wody 
czyftey pul gátcá, ufmaż iulep gefty, do kto: 
rego przyley kanarfektu mocnego puł gárcá, tet 
go iulepy przyleway potrofze do złego wina, bę: 
dźie wyborne. kę jaś „Aa V, 
Wino áby (mák, y zapách midłó. 
Es iśbłko zapachu wdzięcznego kwášne, 
" „ktore nśfzpikuy goždžikámi, cynamonem, 
gałganem, wpuść w beczkę ná nici žeby lágru 
nie tykáľo, będźie wino bdrdzo. wdzięczne, y 
fmakowite. 

Spofob robienia mydlá wyśmienitego. 
We mydła dobrego tabliczek grofzowych 
„M! «zydzieści, pokray drobno, zley -gorzałką 
mocną, y. zápal. nięch fię pali, mięfzdiąc dż wy» 
gore, potym weś fiałkowego korzenia, rátár(kie- 

sti 80 
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go žiela korzenia, oboyg4 po cztery łoty, imbie: 
ru białego ľotow dwá, bobkow łot ieden, akru 
łorow dwá, pieprzu długiego łotow fześć, foky 
z chrzanu z wodą rožáng wyciśnionego kieli 

foli oczkowátey łot ieden, háľonu puł ľotá, bley: 
wafu łotow dwá, dragantu rozmoczónego łotoy 
dwá, kamfory fotow fześć, miodu białego pátoki 
łyfzkę dobra, fkorup idiowych ná fubtelny pro. 
fzek utarfzy zbić dobrze w kupę, y porobić gą. 
ki, ktore w cieniu wyfufzywfzy fchowść. 

To mydło nie tylko brudy zpędza, śle czy. 
ści ciało od wfzelkich zmaz, kroft, plam, y bi 
łość fprawuie. | 

Gdy fig ftóre pifmo wytrze. | 
WE kredy miśłko fkrobdney, nátrzey nią dy, | 
brze kárte pifiną, potym zmocz chufteczke, | 

y wyciśni, żeby tylko wilgotna byľá, nacieray ni 
po kredzie, zaraz fię litery wydádza. ! 


Spofoby ofobliwe iáko pozbyć koltoná. 


pona wydry żywcem, opraw ią y rony, 
f wybierz z niey wnętrzności, ktore porofpina. 


wfzy dobrze, żeby iedno drugiego nie tykáľo u- | 
fufz przy piecu idk naylepiey, potym utłucz ná 
proch fubtelny, ktory daway zawfze w potrá« 
wach kołton cierpiącemu rzecz pewna. 

Item. Dofłań ieżś, (pal go w nowym garnku 
ná popioł, utrzyi fubtelno, y daway po trofe 
koltan cierpiącemu. 


ter 
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Item, leżą opráwiwízy, y wypáprofzywfzy, 
uwarz, day ieść choremu, y polewkę pić w kto- 
„ rey wrzał, niech to uczyni rdzy kilka, uzna po- 
moc czego wielu doznáľo. 
Jiem, Bocianim fádľem fmśruiąc głowę fpę- 
dzą go, nawet y zewnątrz wypędza, 


Aby włofy piękne, y prędko rofty. 
W; bożego drzewka, korzenia złotogłowu 

YY ileć fię zda, naley ługu, przyday miodu prá- 
śnego, y oliwy, warz dobrze, przecedziwfzy iák 
przeftygnie, myi głowę co dźień ná noc. 

Item, Warz w ługuboże drzewko z liściem 
konopnym, tym myi głowę. 

„~ Item, Wes iáfzczurek dwie, álbo trzy pofiekay 
Żywo, y fmaż w oliwie. przecedž, przyday oley- 
ku zžoltkow iálowych, tym fmśruy głowę po 
zmyciu. - i 
NA opalenie prochem ruśniczym. 

WE wapná niegáfzonego miałko utartego, ro» 
fzczyń go śmietaną, przydawfzy trochę mio- 
du praśnego, tym (máruy maczálac pioro. 


i Item. NÁ wfelką fpórzelinę. 

WE máflá młodego nie fłonego, wofku żołtę- 
go troche mniey, zmięfzay, y rofpuść nád o- 

gniem, iák przeftygnie przyday białkow od iáiá 

ubitych według potrzeby, zmięfzay dobrze, y 

przykładay fmaruiąc papier fzáry, álbo chufte: 

<zkę, ieft rzecz doświadczona. 

Gompend, Med, Uu Já- 
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Táko naczynie fiklóne fiłuczone fkliiť, —) 

tókże filżanki. 
Nå puść brzegi obádwá fokiem z czofnku ľa, 
do kupy, dobrze obwiaž nicia gdzie trzchá, 
pofław ná uftroniu niech zśfchnie iák nayles 


ie 
Fe Inny fþofob. Nápuść brzegi pokoftem fchną. 
cým, zľož w kupe, poftaw ná mieyfcu faor 
nym niech fchnie, im " dľužey, tym mocnieyfzę 
będzie. a 
Ná morzyfká małym dźieciom. i 
W żyłkę śledźiową, ktora fię świeci iák (re. 
bro, ufufz, utrzyi ná profzek, day w pokár. 
mie, rzecz pewna, ieżeli nie pomoże, zaraz po. 
wtorz, y enemę day. N 
Mńść ojobliwa ná ruptury, y ná przeła- 
mánie dźieciom, 
WE grzybow rofnacych ná ftárych dron 
orzechowych, ufufż ie, y zetrzyi ná proch, 
przyday chmielu fufzonegó, y ná proch utarte 
mállá świeżego, y wofku, zrob maść do (márowá. 
nia, ták krzýžow, idko ruptury, ktora pafkiem 
podwięzywać trzobá, y dawść korzeń żywokofłą 
w mleku warzony pić. 
Gdy piwo pocznie kwaśnieć, iáko 
- go naprawić. i | 
p% iedney beczki piwá, weś kredy tá sock 
OO dwa funty, foli: tylefz, zmięfzay, p 


hej przy= > 
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przypiecz dobrze ná rynce, y záraz wfyp gorąca 
do beczki, potym zafzpontuy. ~ 


Spofob robienia muftárdy, 

JĄ/EŚ gorczyce czarney, utľucz, y przefiey, 
©" weś grufzek świeżych, upiecz ie, zwierć w 
donicy, y przefiey przez fito, zmięfzay wfzyftko 
wraz, przyley octu winnego mocnego, zámie- 
fzay, poftaw w cieple przez trzy dni, potym fchoż 


way ná źimno. 
i Inny [pofob. a 
WE gorczyce utłuczoney iłe chcefz, przy- 
day miodowniku ná tártce utártego,“ miodiż 
praśnego, álbo cukru, wina, octu winnego we- 
dług (máku, gałki mufzkátowey, goždžikow, cy- 
namonu, imbieru, pieprzu trochę, ptzyfmaż; ý 
fchoway. go” 
Profty [pofob zwyczávny ten ieft. 
Ozwarz ośrzodkę chleba ržánego w occie pi: 
""wnym, álbo miodowym, przyday gorczyce 
tľuczoney, miodu prásnego, imbieru tłuczonego: 
fkorek pomarańczowych, y cytrynowych tłu: 
czonych, pieprzu, y gałki, ieżeli mieć możefzi 
przyfmaż, y fchoway. > 


Spofob robienia falfefonow. => 
W mięfa wieprzowego chudego ile chcefz 
„1 utľucz go ná pniaku dobrze, nafol, y przy” 
ciśniy kamieniem, niech ták będzie przez trzy 
dni, weś kifzkę wołową dobrze wychędożoną, ' 
Uuz po 
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pokray mięfo folone w koftkę. przyday totega 
z wieprzowego grzbietá, pokray drobno, przyday 
ieprzu przefzrotowśnego, czofnku, umięfziy, 
nakładay kifzkę ftęplem napychśiąc dobrze, y 
przewięzuiąc, potym záwies w kominie żeby fig 
uwędziły. 
Makarony migdałowe. 

W migdaľow opárzonych funt ieden, cukru 

puł funta, biaľkow iálowych „cztery, zbi 
wfzyftko w moždžierzu ná mafię, kładź ná opľá. 
tki, wfadzay do wolnego piecá, iák fię przyrus 
mieni, wyimiy. 

Spofob robienia inkauftu ofabliwy, 
y pewny. 

Es gáláfu ćwierć funtá, . przetłucz go, z grá 

bá, koperwáfu fotow pięć, hálonu puł łotd, 
foli oczkowátey ná koniec noża, wfzyftko utľu. 
kízy, wley octu piwnego: mocnego pul, gárciy 
amięfzay niech ftoi przez džiewiec dni, potym 
przyley octu winnego puł kwáterki, piwá dobre, 
go, y czyftego trzy kwáterki, zawiąż naczynię 
niech fłoi przez dźiewięć dni, czefto mięfzaląc w 
cieple, przecedź, y fchoway, przydawfzy. Gum 
Arabicum, áby nie przebiiał papieru. 

Spofob robienia baň fklánych okrągłych 
y koloru rozmáitego. ' 
Kê w.hucie narobić baň okrągłych, mniey- 
fzych, y więkfzych, u ktorych ná wierze 
mála bydź dźiyry małe z brzegami dla uwiązśniś, 
, zy kto. 


5 
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ktorey chcefz kolor idki dáé, wley w nie trochę 
pokofłu zwyczaynego, obley nim w koło obra» 
čálac potym wyley, y ofącz idk naylepiey, chce- 
{zli mieć całą błękitną, nafyp w nie fzmelcu, y 
obracay w koło, trzepiąc żeby fię w około oble- 
bia oftátek wyfyp, będzie bania błękitna pię: 

nego koloru, | i 
leželi zás chcefż mieć rožánego koloru, każ 
fobie zrobić rurkę miedžiána zgięta, ná końcu 
zpiłowaną, nákfztaľt piorá, bierz ná ten koniec 
farby rożne, y wkľadálac w one bánie w dmuchay 
iakoć fię podoba, tu y owdźie, idko to fzmelc, 
Minig utártg dobrze, au rypigment, razgiel, cyno- 
ber, gryfzpan, gdy pozalypuiefz, wfyp ná oftatku 
mąki ržáney, trząfay bánia tu owdźie, žeby fię 
dobrze wypełniły mieyfca prożne, ieżeliby idkie 
zoftdły, ofłatek wfyp. 
Tákie bánie pofpolicie wiefzáia w izbách, w 
Aptekách dla ozdoby. 


NÁ myfy, y plufkwy ofobliwe 
experymenta. 

A wygubienie myfzy -procz innych rożnych 

fpofobow. ten ieft ofobliwfzy, tám gdžie ich 
ieft wiele pofławiay ogniá w naczynkách, iákich 
tu y owdžie, ná ten ogień, álbo węgle, kładź 
fkorki, ślbo łupiny z cybule, žeby fię kádžiľo, co 
raz przykładdiąc, gdy to raz, y drugi, y trzeci u- 
czyniíz, wfzyftkie wyzdychálg rzecz pewna. 


Unz Ná 
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PNA plufkwy to ofohliwka. (0! 
WE nafienny ogorek dobrze doyrzáľy, poloz 
„80 w kącie kędy, żeby przegnił powolęy, 
wybierz z niego zewnątrz fok w ktorym macz 
iąc pióro, (máruy fzpary, dziury, więcey ich nie 
obaczyfz. ` | 
oj Drzewo berberyfowe fladrzyfte. 
poj iefień, dbo w marcu, náwyrzynay kiiow 
berberyfowych, z ktorych iedne po ofłruguy 
ze fkory, drugich tak niechay, ták te, jáko y owe 
zakop w końfkim gnoiu gorącym, niech tám be. 
dą przez tydzień. potym ie wybierz, powoli u. 
fufz, z których robić możefz trzonki do nożow, 
y inne rozmálte rzeczy, albowiem nábeda fladru 
ofobliwego. | 
Pigułki głownę czyfczące, Wrzod sájny (práwu- 
iące, zeby utwierdzdiące, broniące 
od póróliżu, | 
Ecip. Cafforei, Opij Nardi Pirethri Zinziberis, Pi. 
peris nigri, wel albi, Eupborbý, Epitbymi ad, partes 
equales, pulverifata accipiantur Succo Bota, fiat Maja, 
ex qua formentur pilule, © in umbra ficcentur, kłądź 
do nofá po iedney pigułce, ślbo po dwie, miae 
ufta otwarte, wyprowadzála zewnątrz wfzelkię 
złe humory. 
i O komplexyách, i temperámentácb 7 
ludzkich. +86) 
Náki ktore z phifiognomiy początkow, y re 
guł'o ludzkich komplexyách, náturách fpolo: 
; i bno- © 
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,brościśch. y fkľonnosciách dochodzą (ie ofobli- 
wie gdy wraz wiele fie ich (chodzi, mála w pra- 
wodzie nieláka pewność: lubo fię pod czás mienią, 
z nich tu ofobliwie kľáda fię. 


Znáki komplexyi krwifkey. 

N Ayprzod fa ftátury pomierney, filni, ciáľá må- 
+ Nią ná fobie dość, iednak fąotyli, twarz okrą- 
gł. y rumiána, włos żołtiwy, miękki, y kędzie- 
rzowáty, głos fłateczny, chybkość, puls filny. 
Tácy fa nieprzyiaciele fmutnych mow, kocháia 
fpołeczność, y rekreńcyą, nie zwádliwi, łafkawi, 
przyiemni w rozmowach, ludzcy, hoyni, pobo- 
zni, fprawiedliwi, niekrzywdzący chyba gwał- 
tem przymufzeni do gniewu > be iednak 
fię prędko ulpokoią, trudnych fię fpraw niepo- 
deymuią, przytepízege fa dowcipu ofobliwie in 
Jpeculativis: fcientiis, ieżeli zás co do krwi cholery 
` ię przymięfza, (3 dowcipu byftrego, y do wfzel- 
kich nauk fpofobni, nie fákomi, y owfzem fwego 
łatwo uftepuiacy, infzym fnśdno wierzą, o nikim 
źle nie trzymáią. 

Sni (ie im że po powietrzu latáia, že báú- 
kietuią, konwerfuią, że (le po ogrodach, y páľá- 
cách przechodzą Sc. | 

Znaki komplexyi choleryczney. 
Taey fa ftátuty pomierney, fzczupli, włos kę- 
džiorzáwy, y opáczny, w brodzie włos gefty 
žoltáwy, głos wýfoki rôzlegáiacy (ie, twarz žoľ- 
táwa, czálem rumiána, oddech mocny, ápetyt, y 
Uug tra- 
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trawienie dobre, wymowá dobra, chod prędki, 
głowa fzczupła, puls mocny, y prędki rzadkofię 
pocą. Sa bárdza gniewliwi, iednák gniew nie diy. 
go w nich trwa, prędko poymuią, w kożdą rzeg 
fię wdádza, chełpliwi, nádeci, fprzeczśiący fię, 
obmowek, niezgody rozíiewálacy, ciekáwi, przy. 
iážni nie długo dotrzymnią, śni fię im o kolorách 
żołtych, źielonych, o fwárách, o bitwach, o o. 
gniách 8c. 


Znaki komplexyi flegmátyczney. 
f tysi nie fą wzrofłu bardzo wielkiego, iednák 
ogromni, á pod czás otyli, ciała ná fobie mála 
miękkie, y białe, włos rzadki, y miękki, prędko 
fiwieią, twarz fkromna, żyły wydane, puls niery: 
chły, y rzadki, częfło (ie pocą, głos fubtelny, y 
oftry, dowcipu fa tępego, boiážliwi, łatwo fię 
rozgniewála, lecz fię prędko obaczą, przýiážni 
fekretu niedotrzymnią, dobrodźieyftw fobie wy. 
świadczonych nie pamiętdia, łatwo (ie dadzą ná. 
kłonić, wfzelkich prac fię chronią, fkłonni dá 
miłofierdźia, gdy fię iednak meláncholia przyľa: 
czy bywáią okrutni, fkapi, w zdźniach (woich nie 
fa uporni. leżeli krew nieco w nich przewyżfzą 
fa bardzo ludzcy, y mili, do wefołości fkłomni,. 
fzczerzy, y wierni, do rządow fpofobni, prává. 
mi, śni pofwarkámi nie rádzi fię bawią, wiele plus 
ią, rádži leżą, y popiiáia. 
Sni (te im o wodách, o kąpieli, o rzekách, y 
idkoby tonęli, że ciężary dźwigśią, že ich coś 
du. 
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dufi, zkąd przez fen wołśią, że uciekála, á nia 

mogą. $ 
O komplexyi melśncholiczney. 


Ná vprzod wzrofłu fą wielkiego, ciáľá iednák 
2% fzczupľego, włos czarny, álbo gniády, y gęż 
Sty, twarz pociągła, y chuda, ciało sine, y lágor 
dy, chod leniwy, gľowá fpufzczona, wzrok po- 
nury, y fzczupły, u niektorych wypukły, puls rza- 
dki, leniwy, mocny, głos niewieści w mężu, á wi 
białeygłowie męfki, dla pomiefzánego rządu ná“ 
tury. Tócy fa milczący, dowcipni, mądrzy, po» 
bożni, fprawiedliwi, długo myślący podeyrzliwi, 
fkrupulaci, nierychli, nieużyci, nieodważni, fką- 
pi, łakomi, uporczywi, ledáco uważśiący, nie“ 
wierni, niepolityczni, od konwerfácyi uciekśiący, 
furowi, y okrutni, w karániu iednak fa fpokoyni, 
poko ich kto nie rufzy, gniew w fercu długo 
trzymála, y urázy pámietáia, nie rádži (ie wefelą, 
śle iák poczną ledwie niefzdleią, 0.przyiaźń nie 
dbśią, iednák ják z kim záwra, ściśle tey dotrzy« 
muią: fekret záchowuia, fa przytym prácovici, 
fláteczni w (práwách, w rśdzie roftropni, y da 
rzadow fpofobni, w naukach pilni, ofobliwie w: 
fpekulścyi głębocy. 

Sny miewśią ftrafzne, fmutne, śni fię im czę- 
fto o pogrzebách, o trupach, o grobach, że po 
nich chodzą, y z umśrłemi gadaja. lakby ich 
związano, y do więzienia wtrącono, idkby cho. 
dzili po mieyfcách fmrodliwych,. że ciężary na. 

Uus fzą 
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fzą, zda fig im przez fen že ich kto dufi, Zápárdľo 
chwyta, dla czego przez fen wołdią, co pododzi 
ze krwi melśncholiczney ściągdiącey fię do feicy, 


, Náturá krwiftego. i 
Szczodry, śmiefzny, wefoły, ná twarzy czerwony, 
Thorz cieliíty, fiśreczny,winiewityd zdprawiony, 


: Nátuvá cholerycznego. 
Dźrny, śmiśły, zśrofły, fzczupły, y falízywy, 
Ná żółty pofzedł kolor, fuchy, y gniewliwy. 
Natura flegmatycznego. 
Spioch,leniwiec, otyły, á rad czefto pluie, 
Niepámietny, twarz białey cery pokázuie. — 
| Natura meláncholicznego. X 
€hytry, fmutny, zazdrofny, twarz iego žokáwa, 
left (krupulat, ofzuka, nierad wiele dawa. 


Item. Cbolerici conturbant, Melancholici e | 
Sanguinei deliciantur, Pblegmatici con purcant, | 


Oprocz tego, oko ieft iákoby umyfłu okno, 
álbo ráczey wnętrznych fkłonności zwierciádľo, 


Znak. 


O” biąłe ief? poważne, 
Szczodre, mądre, y odważne. 

A wypukłe pomrugliwe, 

Znóczy ferce boidźliwe. -~ 
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14fkrówe zdát zapdlczywe, 
Zyzowdte napóściwe. 

Byflro iáľne ieft zdródliwe, 
Szczupłe, fkąpe, chytre, chcime, 
Czarne oko delektuie, 

Siwe ficzerość prezentnie. 
M4;fswdte odbóznie, 
Nurowäte mániznie. 

Krotkość wzroku žnák fkąbegoy 
Lecz rozumu ciek śwego. 


PRZESTROGA. , 
NÚ m Roku według przefłrogi Homerufa, y Pa: 
dwana fa dni niektore krytyczne, podeyrzáne, y 
niebefpieczne, w ktore ma bydź wielką ochronú życias 
dni py o~ zdżywóć, y krwie puficzóć niegodźi fię. 
Sa tedy tę. 
M 9%» dni 6. to left 1 2. 5. 7. 8 23. 
w Lutym dni 6. to ieft A. 1. 12. 13. 16. 20, 
w Mircu dni 6. to ieft 1. 12. 15. 16. 18. 28. 
w Kwietniu dni 5. to iet 6. 7. 10. 15. 20. 
w Mdiu dni 5. to ieft 1. 3. 12. 15. 25. 
w Czerwcu dni 3. to ief 6, 10. 16. 
w Lipcu dni 4. to iefl 12. 13. 20. 22. 
w Sierpniu dni 4. to ieft 3. to. 18. 31. 
w W rześniu dni A. to ieft 3. 10. 28. 31. 
w Późdźierniku dni 3. to ieft 3. 6. 22, 
w Liffopddźie'dni A. to left 5. 6 10 28. 
w Grudniu dni A. to ieft 6. 7. 15. 22. 
F O 
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O WAGACH... "4 


Funt kupiecki ma w fobie łotow Mar 
Funt Aptekśrfki, zawiera łotow 24. 
Uncya ma w fobie fotow A 


Drágmá, ma w fobie ćwierć fotá, | 
Skrupuł waży źiarn ięczmiennych, albo 

pieprzowych. 2 ' 20. 
Skrupuľow w drágmie,, 3 
Dragm w uncyi,,.. 

Kámieň kupiecki nie: iednakcwo. waży. 
We Gdańfku, y. w Wrocławiu funtow, 24, 
We Lwowie, — 26. W Lublinie,. 36. 
Po innych miáftách ináczey. 

A żeby człowiek Chrzesciáníki nie. tylko 
miał pilne ftáránie o zdrowiu fwoim w chorobách, 
śle śby też myślał o śmierci ktora zwyczávnie roa 
zmdite poprzedzaią choroby. A nie tylko w cho. 
robách, ále y zdrowym będąc, zdwfze pamiętął 
ná nie: boiáko Augufłyn S. mowi: Nibil certigę 
morte, nihil incertius bara mortis. Latet ultimus dies, 
ut obferventur omnes dies. Do czego áby każdy 
mogł łatwiey przyiść, niech uważnie czyta podá. 
ne wierfzyki, pod tytułem. 

ROZMOWA DUCHOWNA 
Z trupią głową. 
M!” kośnicę idący, 
Stanąłem rozmysláiacy. 
Ebey! co też będzie z námi, 
Ci ludzie żyli przed nami. 


Z trupią głową * at 
fedli, pili, zbytkowáli, VA sA 
Ktorzy w fzczęściu opľywáli. 
Teraz pofzczą nic nie iedzą, 
Głodni w tym wiežieniu fiedzą. 
Nie mśią teraz y piwá, 
Wiśrr ich zb ís wfkruś przewiewa. 
Wiátrem (ie tym kontentuią, 
A więcey nie potrzebuią. 
W tey budzie iedney mięfzkśią, 
Wfzyfcy fię fpolnie zgadzáia. 
Nie wádza fię o gránice, 
O łąki, role, winnice. 

Ozwótć [ie trupia głowń, 
Milcząc momiľá te fłowk, * 
Ebey! BOZE dobrotliwy, 
Terazby był człek ficzęśliwy, 
Gdyby była zá żywotń, 
Do umartwienia ochotá. 
Ale fig pościć nie cheist; p 
Skromnie żyć przykro bywało: 
A co mi inż teraz % tego, 
Com iddtá, pitá, dobrego. 
Przez gárdľo fig przefunęło: 
Y przepádľo przeminęło. 
Brzuch fię tuczył dla robaków, 
T dla brzydliwych pędrakow. 
Ktorzy go inž roztoczyłi, 
Y ficzętu nie zofkńwili. 
Ono moie białe cidło, 
Co w puchu rádo legáťo. 

v Byińiqc w miękkiey pościeli, "Czę. 
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częfło fie pórząc w kąpieli, 
Zgniło teraż, y zprocbnińło, 
T znóku go nie zoftáľo. 
Kości ogniłe zoftáty, 

Y te fe pogruchotóły. 

Wiele lat w Ziemi ležáťo. 
ledney podufiki nie miáľo, 
Pniaczek tylko pod głowómi, 
Przyodžiatiy robakdmi. 
Rádám w błówacie chodšitá, 
Y w kleynotym [ie zdobiła, 
Ná iáľmužným fkąpa bytá, 
Sámám tego nie požytá. 
Teraz nie má ff, y fmáciny, 
T iedney ná mnie cbuściny. 
Lada kto mnie popebnie nogą, 
Com przedtym byťá ták droga. 
Muzykim rádá fiuchátú, 

Bá, y rádám tkńcowata. 
Teraz mi wroble.fpiewdią, 
Dźim, dźiw nádemna woľňig. 
Robacy fig náfimeráli, 

Po ciele nátáňcomáli. 

Mieli bánkiet z pieficzonego, 
Trupó, y delikdtnego. 

Gdyby we dzwony zdgrano, 

A chot bdfem zá [hietvano. 
Reguiem rádábym temu, 
Ale krewnemu żadnemu. 
Ani [ie iuż przyśni 0 tym, 


Co też będźie, y m nim potym, .. . 


saon 


„Z trupia gľova ` 703 
Tož (ie właśnie będźie dźiało, 
Zdpomną gdy wrzucą cidlo. 
A fortuną fig podźielą, 
Námet, y fámy pościelą. 
Nie wiele dddzą ubogim, 
Dufd gore w ogniu frogim, 
Lepfia šmieczká ná žymotás 
Do umartwienia ochotá, 
Iáko fobie pościelemy, i> 
Ták fig ná wieki wyjpiemy. 

W tya ia tu mowe przerwafem, 

Oneyże głowy pytałem. 
Czy znáč teraz między wami, 
Ktore fię więc fobolámi. 
Zdobiły lub kleynotámi, 
Ktore głowy fontáziámi. 
Kornetámi, bátálniámi, 
Kwefy, y báwoletámi. 
Ze wiłąg kfztaľtnemi koľkámi, 
Rożnemi gárniturámi. 
Y ze włofow garfetami, 
Także z koron beginámi. 
Z dźiwnemi angážántámi, 
Twarzy martwemi muchami. 
Cudzožiemfkiemi ftroiámi, 
Przemyślnemi wymyfłami, 
Ozdobiały, fwoie głowy, 
Prożnuiące białogłowy. 
Ktora fię rádá mufkałą, 
Plorľá, głódziła czefálá. 


Nid 
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Nád ktorą dáfzek nofzono, NI 
W crefione włofy ftroiono. 
Ktora w máfzkárce chodziłą, 
Gębę w pokroweu nofiľá. 
Rumieniec zmyślony miáľá, 
Lub tež modno blechowáfá. 
Wodkáni (ie záwfze mylá, 
Pudrem włofy przykurzyfá. | 
Teraz fię w proch obrociľá, 
A w ropie fię fwey obmytá. 
Ktore rączki w rękawiczkach, 
Nogi w przepyfznych trzewiezkách. 
á żywota więc bywały, 
Gdy fię ludźiom podobźły. 
NÁ to głowó powiedźióła, A 
Gdy [ie ze mną rozgadółń. 
Pod iednym dá fikiem fiedźiemy, 
W fiyfikie nieogorzeiemy. 
Niepotrzekna, tu máfikárá, 
Każda z nas ieff idk poezmwárá. 
Ktore fie mufikámi pfirzety, 
Zywe muchy ich popfirzeły. 
Niemdf teraz pálátynki, 
Ni fitenkierki, ni fimócinki. 
W fiyfiko w trumnie w ropie zgniło, 
Czym fię márny, proch zdobiło. ` 
Lecz ia fię tu iefzcze fpytam, 
„ Kto wie czy fię niedopytam. 
Ktore żyjąc wydziwiśły, 
W ftroiách mody wymysláty.. 
JE | Man: 


Z trupia głową. 705 
Mánty zwáne fzámerlany, —“ 
Kámizole, robdefzany. 
Szárfy trefłne z falbánámi, 
Z zaľobnemi korónámi. — 
Spodnice także z falcdmi, 
Lub z wifzącemi frándzlámi. 
Káwálerki, y z weflámi, 
Mántolety z wegierkámi. 
Y házuczki z gorfetámi, 
Także z rogow fznorowkámi. 
Podkładśiąc ie bryklámi, 
Scifkáiac fię iák práfámi. 
Szárpy z kitaiek trefione, 
Spexpentalio zowione. 
Y wołofkie żupaniki, 
Z wylotami kontufiki. 
Y fartufzki z fálbánámi, 
Spodnice tež z ogonámi. 
Reyteraki z kopertnámi. 
Fandivinis ponderaty, 
Wfzyftko zgniło fáme gnaty.-- 
Nagie oraz leżą z námi, 
Ktore tu więc z kolorami. 
Wydžiwiáty názwilkámi, 
Kolor ponfo, y amarant, 
Aurorá, káfe o: 
Dyfzer, y gryalinowy, 
Pípozy, y Górki 
Według mody dobieráiac, 
One drogo przepłacśiąc. 

Ww 
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Co fie dziecie pytam z niemi, 4 
Czy fa z wami, czyli w ziemi, 

Ná to głowś pomiedžiúťá, 
Milcząc nie iáko wadycbató, 
Kości prówi tu wofłóią, 
Duffe ciężkich nak dožndig. | 
Ze o BOGU nie myśliły, 
Czás wfyfiek márniť trawiły: 
Ná fłroieniu mixernegov © 
Cidłć w proch /obroconego. : 

Spytam dáley powiedz profzę, 1 
Wfzyftkim tę wiesé wnet ogľofze: “ 
Ktora chodziła wkoronie, 
Mitra zdobiła fwe fkronie. 
Ná ktorey byľá peruka, 
Albo z dyśmentu fztuká. > 
Ná ktorey kápeluíz drogi, 
Albo więc kaptur ubogi. . 
Albo Infulá Bifkupia; o- 
Ktora mądra, ktora głupia. 
Ktora głowa Jubilata, - 
A ktora proftego brata. 
Ná ktorey fzyfzak, my(iurká, 
Kuczma, czapká, lub. mágierká. 
Ktora z woľofká goliła, 

_ Głowę, czuprynkę nofiła. 

Z tyłu ni wiecheć wifzący; 
lak ogon pozad leżący. 
Czyli z tyłu głowy brodá, 
Starych czyni nowa modą, | 

Gab ww CJE 


Z trpia głową ` 
Ktora z przodku olyfiľá, 
W zádžie brodę wymyśliłź. 
Znáč że fię śmierć ofzukálá, 


Gdy nagle z tyľu weyžrzálá. >" ' 


Stárego bydź rozumiáľá, 
Ktoremu w oczy weyžrzálá. 
Ze młokofzek zádumiátá, 
Lecz fię prędko domniemáľá. 
Ze to konik z grzywą młody, 
Ofiadízy go według mody. 
Záiácháłřá do wieczności, 
Nie wrociłź tylko kości. 
Pozofiśłe tu leżące, 

Dnia fądnego czekśiące. 
Ktora madrega doktorá, 
Raycy, álboSenatorá. — 
Ktora medyká biegľego, . 
Wielu uzdrawiátacego. 
Alchimifty ciekáwego, 
Złota iftność robiącego. 
Zycie długie wrożącego; 
Ktora chłopka ubogiego. 
Džiádá chlebá żebrzącego. 
Ktora máchiáwelowá, 
Przewrotna frántowíka gľowá. 
Wykretárfka iudafzowó, . 
Chytra, y zła káimowá. 

„Co ludźi ofzukiwálá, 

A wiele dokázywálá. 
Co nád ludźmi przewodźiłą, 
i Wwz2 
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Y wielu uciemiežyfá. 404 
Sámá ią śmierć ufkromiłź, 
Teraz tu leży ognilá, 
Co hśrdźie dokdzywałó, 
Z furyą rofkázy wálá, 
Nie lutościwie karáľá, 
Y dobrá czľeku zábráľá, 
Ktora proftačzká (zczerego, 
Ablá, lobá cnotliwego. 
Albo Iákobá drugiego, 
Ktora Saulá złośliwego. 
Ktora Dawida dobrego, 
Ktora lonafzá fzczerego. 
"Táka tu nád infze kości, 
Godna fwoiey uczciwości. 
Złemi piekło brukowáne, 
Z ktorych będźie zbudowáne. 
W Niebie miáfto BOGA mego, 
Iáko z kámieniá drogiego. 

Głowd ná to powiedźińła, 

~ Nieiáko milcząc gadátá. 
Tu miefiká Pan, y možnicá, 
Chťopek przyrownan do filáchcicá. 
Zárowno z leymością praczká, 
Siedzi tu oraz plemwiaczká. 
Aptekarza z% perfumámi, / 
Y bńlwierzć z máftykámi. 
Smierć zgľádžiťá oraz z námi, 
Leżą kości z ich gľovámi. 

Tu y Anátomiffotva, 
Od- 


Z trupią głową 
Odpoczywa z námi głowć, 
Ktora infle rozbieráťň, 

Zyty kości uważdła, 

W netrznosci rewidowóła, 
Sceleton prezentomáťú, 

Teraz pufa, opleśnidła. 
Nieznóć czy Xiążęca głowa, 
Kážda z nas tu iednókowa. 
Wyžey podobna cbłopkowć 
Leży, niźli Póńfka gľomá. 

A choć groby fwoie mig, 

Nie ná záwfie tám zofłdią.. 
Więc iežli Pan leży w grobie, 
Chľopek tu ná wierzcbu fobie. 
Odpoczyma między námi, 

A Pan w žiemi z robakámi. 
Nas tu Iudžie widząc w(pomną, 
A Páná w grobie zdpomną. 

TÁ tu głowa ie! ficzęśliwa, 
Ktora byľá šwiatobliwa. 

Ktora o BOGU myšlitá, 
Grzechem [ie wfielkim brzydźiłó, 
Ktora zdródźić nieumidľá, 
Figlow, cbytrości nieznótć. 
Prawdę kocháťá, profłotę, 

W zgdrdę fwoię krzyż y enotę. 
Gárdžitá wfielką godnością, 
W felką doczefną prożnością. 
Głupia byłł dla CHRYSTUSA, 
Kocháťá Páná IEZUSA. 
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Tá będźie wiecznie idśnidta, SAR 
W Niebie z BOGIEM krolomwáťá. - 
Acz tu wiele ucierpiáľá, 
Y przeiládowánia miáľá. 

Čo fig tu rádá martwiła, 

W fiyfikicb fig zbytkom chroniła. 

W iátmužny nie fkapa byłą, 

TÁ będzie ná wieki żyła. 

Lecz ktora z tych była ráka, 

Gdyż kdżda z naš ieft iednáka. 

Dźień fadny świdtu obidwi, 

Gdy ią ná prámicy fiami. 

Teraż tu dobrze xe złemi, 

Záromno złe z tiebinnemi, 

leficze nie fa godne Niebń, 
Dość uczynić tu potržebá. 

Przez ná fe w proch obrocenie, 

Zá Addmowe żgrzefenie. 

Y drobne fwe grzefiki midły, 

Zá ktore inž żdłowdły. 

Lecz niedofyć mycierpidľyy 

Bo miele czafk nie midły, 

lefzczem ia tu pytał głowy; 

Teyže trupiey, temi fłowy. 

Czemu zemną milcząc gadafz, 
A nie uftnie odpowiśdafz. 

Gdzie ieft iezyk twoy wymowny, 
Wdzięczny, łagodny, rozmowny. 
Gdzie dowcip byftry, ciekáwy, 


Te: 
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Teraz widzę K w głowie, +: = 
Wybacz profzę moiey mowie. 
Nato głowa | powiedźidła, 
A nic fię nie zturbowálá, 
Ani fię fkonfundowálá, 
Bo fię nie záczerwieniálá. 

Iużem prówi zdpomnióża; sA a V“ m 
Iákom fig kiedy gniewóła, . i 
Cboč grobarz rydlem gámádýis 
To trupiey gřowie nie wádši. 
Choč ią czyić trąci nogá, 
Przyimie to oná í niebogą, 
Choč pluniefi má mnie przebaczęs y 
Chôč mwyrzuci fi Ztad, zabaczę, 
Przedtym fkoczyłóm iók of, 
Gdy fig kto dotchnať choć nof4. 
Dowcip, mont, zmyfky, fiiya 
Nie moie to rzeczy były. 113 
Od BOGA mi było dános s BA? 
Znowu názad. odebráno. 1 f 
leficze gdym w życiu tym trwałń, , 
Tom iuż byťá z dźieciwióta. 04 
Terazem pufta zoftáľá, va 
Prożna, wewnątrz.wydrożdłń, 
Mozg wy/ftebł gdáie zmyf?y byłyą 
Tám fig ićfczurki gnieśdźiły, 
Myśli (profe, chárde, mściwęs 
O dobre mienie trofkliwe. 
Rofpuftne, dworne, zdródliwę, 
Przepádľy, nia mie nádáľyy 

TE, Ww4 Pra- 
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Prozne głowy pozofláľy. 
Grzechem wiecznie zdrdżone; 
Pokuta nie oczyficzone. 
Gdzie [te złe myśli roiły, 
Tám [ie robaki kręciły. 
Ono w ich upodobanie, 
Zniknęło krotkie kochdnie. 
Złość fie w fumnieniu zoftátá, 
Bo wiecznie głowa bolatź.. 
Srogie prwie ugryžienie, 
Sámo tych myśli mfbomnienie. 

Tu fię duízá odezwałś, 
Milezác także powiedžiálá. 
Co fię dzieje Z głową moia, 
To wkrotce będzie, y z twoią. 
Szczęśliwfza tu moją głowa, 
Niż ktorakolwiek światowa. 
Tá (ie iuż śmierci nie boi, 
A nád tą tu zdwfe ftoi. 
Tá czeka iuż Zmartwychwftánia, | 
Támtá ftráfznego (konánia. 
Tá (ie o nic nie fráfuie, 
Swiátowa gryžie turbuie.“ 
Tey iuž robacy nie iedza, 
Lecz twoie wkrotce náwiedza. 
Tá iuż y ná fadžie była, 
A ieźli tu dobrze żyła. 
Pewna wiecznego zbawienia, 
Nieboi fię potępienia. 
Ty niewiefz co z tobą będzie, *- 
: L Gdžie 


Z trupią głową 

„Gdzie twoiá dufzá ofiędźie. —, 
W tymeś tylko ieft fzczęśliwy, 
leźliś dobry, światobliwy. 
Możefz fobie zállugowác, 
Więc y nas też chciey rátowáé. 
A my gdy w Niebie będziemy, 
Ciebie też nie zápomniemy. 


DO CZYTELNIKA. 


TIR twoy dppetyt tego, 

Lekárftivá pożąddnego. 
Gdy pożądał inz pióflnie, 
‘Iug oglądał, y koftuie. 

Czytay znácznie z chwałą Boža, 
W fercu twoim niech [ie mnożą. 
BOGU chwały, y wadycbdnia, 
Bądź w(pónidły do czytania, 

; Przeczytaj tu rzeczy rożne, 

4 potrzebne, y nieprożne. 
Możef czynić, drugim radzić, 
Sit przyczynić, boleść zgładzić, 

W czym roffropność, y fumnienie, 
Trzebá mieć, y umartwienie. 

A ták będzie BOG w fwey chwale, 

Zdrowie zám fie będzie w cńle, 
Czytelnika, Audytord, 

Niech fig modli zá Auťorá. 

Z uniženiem wielce profię, 

la tež zá nim ręce wżnofię. 
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LEKARSTWA KONSKIE 
O slepocie. 


Glepotá dwaiáka bywa, wewnętrzna, y zwierz. 
chnia. Zwierzchnia z uderzenia, z Zákľocia, 
álbo z iákiego przypadku, widomy. znak błonki, 
bielmá, álbo krwie zácieczeniem oko zachodzi, 
Wewnętrzna zás, gdy oko zwierzchu nadobne 
bywa, śle onym przecie nic widzieć nie może, á 
to przychodzi z zámulenia żyłek, z mozgu zrze- 
nice idących. Czego ináczey pozbyć niémože, 
iedno przeczyfzczdniem głowy, y otwarciem ży- 
łeczek zamulonych, przeto tych lekarftw zá. 
żyway. 
Wežmiy w aptece co zowią 4//am fetidam 
łot ieden, to przywiąż. obwinąwfzy chufłeczką 
do wędzidła proftey uzdeczki, 4 włożywfzy ko- 
niowi w gebe, pofław go ták w fidyni cichey 
przywiązawfzy głowę nifko, ráno przed obro- 
kiem przez godźia dwie, álbo wzy, — Go tak mu 
fiľá plugáftwá z głowy wyciągać coraz będzie 
że (le zdźiwifz.. A praýtym też w ten czas pomo- 
czywfzy pioro gęfie mie ofkobźne w oleiu, ktory 
zowią Oleum Eupborbii, wewnątwz obie nozdrzá 
koniowi námázác: co czyniąc po kilka dni, także 
y potym częfto odnawiáigc, prędko fię wzrok 
przywroci. : | 


Kokie = 
2. Hanyżkową wodką dobrze; y czéfto očzý 
nákrapiay, y czub u głowy zmaczay, kremu go- 
łego hányžu polnego, y kopru mięfzdiąc zdwize 
w obroku daway. | 
Bielmu. 


1. Wežmii idie świeże, uwarzże ie twardo, 
y obłup cudnie, potym włoż ono w łyfzkę żel» 
zną, á obiya przygarścią foli, y ták to ná waglu 
zarzyfłym fpal ná proch, áž zgoła wfzyftko zgo» 
re: tym prochem przetľukízy go w moždžierzu, 
oko po lekku zdfypuy, á nie gwałtem: żyłę tež 
trzeba záciač niżey policzkow, ktora profto od 
oká ná doł fię ściąga. 

| 2. Sol oczkowśta zimbierem ná puł w fu- 
rowym wywierčiánym dębowym, álbo brzozo: 
wym drzewie ná proch fpalona pomaga. |“ 

3. Sol oczkowára ftárta Z prochem kości 
rybki iedney morfkiey, ktorą zowią Os fepia: 
ktorey w aptece, y u złotnikow wízedžie nay- 
dźie prędko bielmo fpędza. 

4. Záciawfzy żyłe policzkową, zmięfzay 
fok cybulny z trocha fáletry, 4 tym oko zákrapiay 
przemywálac co dzień cudną ciepľa woda. 

5. Ruciánym prochem drobno ftarfzy, oczy 
zádmuchywáč. Hory 

6. Wežmii glift žiemnych z białkiem idio» 
wym, á upal to w nowym garnku, zetrzefz ono ná 
proch, 4 tym bielmo pofypuy. 

7. lafzczurkę zieloną w gárcu nowym po» 

le. 


Lekárftmá 
lewánym (pal, 4 ftarfzy ia ná proch, z kádädľo. 
wym zmięfzay prochem, á z koprowym roztwą. 
rzywízy oleykiem tym bielmo pomázuy. 
Ná uporne bielmo, oczkowátey biał 
foli nafkrob części trzy, 4 háľunu Alexándryifkič: 
go błekitnego co go z Turek przywożą część 
czwartą przymięfzay, y tym zálypuy bielmo, raz 
tylko ná dźień do rdzow kilku, ftrzegąc żebyś 
miary nie przebrał, bo rzecz nader mocna. ležli 
to nie pomoże, iuż tego bielmá wiecey nielegz, 
o to przed wfzyftkiemi infzemi ma przodek 
lekarftw. | 
Uderzenie w oko. 


r. ležli koniá w oko pálcatem zátna, álba 
uderzą, tedy zárázem nafkrobawfzy fľoniny świe: 
žéy białey nożem, w wodzie ią wypłokać dobrze, 
y wycifnąć, 4 rák ná oka obrážone przyłożyć, á 
potym wžiawízy grząnke prawie fucha grube: 
go chleba ciepłą namoczyć ią w occie co nayle 
pízym. fkoro w fię nabierze, ná wierzch one 
fłoniny przyłożyć, żeby dobrze wfzyftko oka 
zákrytá, y ták przywiązawfzy iáka chufta nie od. 
wiezywáč aż ku wieczorowi, á w wieczor znowu 
toż uczynić. Tož też czyni chleb z piecá wžie- 
ty, gorący, w occie zmoczony, á ná oko przy: 
wiązany. ; 

002. Wziąść ośrzodkę chlebá rżánego, w wo» 
dzie źimney wymoczyć á ná oko przykładać 
1. nie 
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nie dśie (ie rôzniecáč złemu. Toż y bydłu rogá« 
temu należy, „DL 
3. Możeteż miáfto wody, y w winie grząn= 
kę przyrumienioną namoczyć, y przykładać by- 
dłu ná obrážone oczy. | | 


„Napaść Nogieć, álbo Pafkudnik. 

I. NOgieć ieft bľonká gruba záczerwieniáľega 

„+ nádraftálacego miefá, ná końcu oftra chrzę” 
ftke máláca, prawie między powieka, 4 źrzenicą 
leżąca, ktore gdy zbytnie narośnie, niemal wfzy+ 
ftko oko zákrywa, y ucilkálac łze z niego wyci- 
fka, bol w nim, y w żyłach do mozgu dochodzą: 
cych tak wielki mnoży, že koň od tego mdleiac, 
od pamięci upada idko w káduku, á nd oftátek 
przez nieporátowánie nieopátrzenie, y nagle zdy-. 
cha. Ná tę tedy predka, y cięzką chorobe, nay: 

retíze, y naypewnieyfze takie ieft zdbieżenie. 
Obáliwízy álbo mocno uwiązawfzy koniá, żeby: 
głową nie rufżał, przyciśniy palcem w końcu oká 
dolną powiekę, á fkoro fię tá bľonká z mięfi- 
fkiem narofłym pokaże, żelazkiem fubtelnym 
kończśtym zákrzywionym nákíztaľ: kruczká, od 
fámey žrzenice podeymiy. y przekłowfzy wýcia: 
gniy one dobrze, álbo ieźlibyś fię bał o obráženie 
oká, tedy zárázem z igľa dľuga nitke duža przez 
te bľonke przemkniy fpuściwfzy precz z onego tó 
kruczká. A ták ná nici znowu wyciągnawfzy, 
nożem oftrym urzniy śmiele naymniey fię nie o: 
bawińiąc, bo wtym nic fzkodliwego nie mafz, 

ong 
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one: błonkę. álboli (korkę, poki iednó nięfi< 
fkiem tym zákrwáwianym, álbo chrzęftką táro.. 
fias ták zeby iednś część z chrzeftka przy nity 
zoftáľá, á druga znowu názad (le wemknęłź. By 
ktorym urznieniu zárázem folą oczkówáta, ślbg 
iakiey doftánieíz, fubtelnie ftartą, po doftátku zá. 
fyp ono mieyfce z2rzezáne, y wfzędzie pod dolną 
pa á zátym odwiaż, y puść konia wolno; 

o.godźinie, álbo dwu, przemyi koniowi to oko 
winem, álbo octem ciepłym raz, y drugi, á bądź 
pewien, že od tego fámego zdrowym zoftánie. ~ 

3. Hałunem Alexdndryifkim, álbo iśko go 
drudzy przezywáia faletrą Alexándryiíka, natrzeć 
w około oká powiekę, ślbo fię też y dotknąć fás 
mego nogciá z wierzchu, áž fię łzą rzuci. 

4. Skoro tę napdść w oczach poftrzeżefz, 
wnet mu miodem praśnym ciepłym oczy pomaż, 
á w uízu mu żyły na krzyż nárzniy, iż z tich, 
krew poydžie, á onę ranki nátrzyi fola. Nadto 
jefzcze wzdrap mu nozdrze, y pod zwierzchnią: 
wargą pufzezádľem, 4 wfzędy dobrze {olą nácie. 
ray, niewádži nic chociaż krew dobrze poydzie, 
y około też kłow okroy mu pufzczadłem, á folą 
natrzyj. 

5. Ryfim páznogciem od żywego ryfiá u 
ciętym rozdrapać do krwie wárge zwierzchnią, 
y w nozdrzach wnet napśść uftánie. 

6. Pod oczyma żyły zacięte, álbo też ná 
wierzchu nozdrza, kto w to umie potráfié, fą pe: 
wnym ná napaść lekárftwem, y tym fimym temy 

fię 


fig zabieży że iy nápotym nigdy má koniá nie 
przypádnie. bę 3 
 -Biegunce końfkiey, © © 

Koń ktory biegunkę ma; mdleie ód niey;dlż 
bowiem zieloność bieży przeżeń, iákoby z mło” 
dey trawy? w tey chorobie zwiąż koniowi ogon 
twardo rzemieniem mokrym, 4 daway mu ieść 
prážony ięczmień: | l 
r c- „ Ghudnieniu kohfkiemus i 
uo Ja Bywa to częftokroć, iż konie fchną, p 
ehudnieią z przyczyn rożnych,. śni fie chcą pod 
prawować zá naylepfzym obrokiem, gdy fię tedy 
to poftrzeže: weźmii oliwy fotow trzy, mirrhy 
pułtorś, pieprzu ziamek 30. ftľuczonych ná 
proch, uwarz o wefpoł, 4 wley koniowi w gár- 
dľo po grzebie. . l 
© 2i Rutá z bylicą mięfzána w fienie pomaga 
do tuczenia, albo wino z niemi wśrząc, lać w 
gardło. > A 
i 3. Ięczmień, y owies w piecu dobrze fufzo- 
ny żeby fię przyrumienił, y wywianyod popiołu: 
«uczy bárdžiey. Tákže y bob nadiłuczony w ftę- 
pie. miefzálac po garści do obroku. i 

4: Profigtko młode ktore iefzcze fie świnię; 
opdrzywfzy z ięczmienną mąką warz w wodzie 
tak długo, dż mięfo od kości odewre; á tę iuchę 
daway koniowi pić przez trzy dni. 

g. Pfzenicę przefuf2 prawie dobrze w pie: 
cu, 4 przywarzálac iey w wodźie miodem olło* 

473 dzo* 
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dzoney, daway ná obrok koniowi iáko Závažg 
trzy funty, przez dni dwádžiesciá. 

6. Siarki łotow trzy, mitrhy ćwierć łęt 
fiłucz, y zmięfzay z para iátec świeżych, á przy, 
ławfzy wina, day wypić koniowi. 

7- Weźmii lafkę bzową trzeciego dniá po 
nowiu miefiąca, ofkrob nayprzod z niego fadrą 
fkorkę z gory na doł idko drzewo ftaľo, 4 odrzuć 
precz, potym ofkrob zieloną fkorkę, ktora pod 
nim ieft opák z drugiego końca, y ufufz w cieniu 
dobrze, ftłuczże ią ná miáľki proch, 4 w obroku 
koniowi co ráno, y wieczor przymięfzyway tego 
prochu tyle, ile trzema pálcámi zdiąć możefz. — 


Nofátym. 
1 To właśnie nofátym zowią, ktory koň 
głową pochyloną fmutną ftawa, z nozdrza mu 
płynie mśterya, nayprzod biała, potym plugáwa, 
y śmierdząca, á ná oftátek fzrukámi padać zwy. 
kła: nogi mu tež nie fuža, y chodži iáko piiány, 
ciężko fię kładzie, z trudnością bardzo wftawa, 
bo taż máterya, ktora mu przez nozdrze ply. 
nie, y inne członki napełnione bywála. Ciężka to 
clorobá, zwłafzczą gdy záftárzeie, y rzadko z 
niey wyleczy. Zá świeża pofpolita wárzac iarkę 
w kłofiu w wodzie dzdżowey, dáią koniowi miá» 
fto iadła dni dziewięć, álbo więcey według po. 
trzeby, y też wodę piiąc, 4 nie co infzego, lol 
wálac go w cifzy, y w cieple, wolno pufzęzśiąc, 
y tym konie leczą Lecz gdy to nie pomoże, we: 
żmii 
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žmii môdrzelowey gebki tłuczoney łot ieden, 
pieprzu, foli, po ćwierci fotá kożdego, warz to 
w winie, álbo w occie, 4 ley koniowi przez góre 
dło, możefż tež y przeż nozdrzá lać, bo ie wy- 
czyścia. 

z. Nawarz mrowek z mrówiíkiem, 4 przes 
cedźiwfży, day koniowi tę wódę pić przez trzy 
dni: | i 

4. Źwiąż konia co naylepiey, áby fię nie 
iniotał, rofpalže szwáýce długą, 4 wetkniy mu 
ią w koniéc-ogoná między (kore, 4 kości, w głąb 
ná dłoń, uczyńże knot twardy Z konopi, á ná- 
maż go łoiem kozlowý, á wyiąwfzy go názá> 
iutrz, wytnyi ráne octem ciepłym, namafzże 246 
knot łoiem, y wetkniy go mu, y ták ná każdy 
dźień czyń 4ż przeflánie pryfkać nie zániechy - 
wśiąc, y innych lekaritw dawać przez uftá, albo 
nozdrze. a 

4. Gorzałką, w ktoreyby przez noc mokłź 
ciemierzycá czarna, ndpryfkuy nozdrza czefta, 
álbo namoczywfzy pare piwr gęfich, wtykay w 
obie nozdrzá, áž ie wypryśnie. 

5. Kurże žiele z korzeniem warz w wodzie, 
daway koniowi tę wodę pić, 4 żiele ieść ochło- 
dziwizy, do dni fiedmiu, bardzo czyści ropę ze- 
wnętrzną, y urázy płucne goi. 

O fuchotach. T 

Nśkfztałt, dwoch brodawek ná fpodniey 
fzczęce końfkiey pod ięzykiem zwykľá- nieidka' 
Competd: Med. Xx oftrość 
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eftrošé naraftść, co to roftrucharze fuchotámi 
mázy wśią, ą 
a $koro (ie tedy poftrzeże ten ucifk, dá. 
liwfzy konia, yzwiązawfzy dla lepízego beśpie 
czenftwá, nayprzod ięzyk ná ftrone wyciągnąć, 
Á orig brodawki iáko naylepiey nożycami przy. 
ftrzy gnąć, á z fola, yz ostem ciepłym dobrze a, 
płokać, álbo {olą z trocha fáletry zmięfzawfzy 
zálypáč, albo chcąc áby więcey nie náraftály, 
po przyrznieniu wodka z faletry dyftillowaną (© 
zowią Spiritus Viyrioiy bawełnę w niey pomo, 
czywfzy nápušcié w ranki te, podźierzawfzy 
długo iezyká, 4ż tamte ranki od tey wodki tro 
he zbieleią. 
Kafiom, y Dycbświcy. 


Káfzel jeft przodoiezdzym znakiem dychí. 
wicy, dla tego iż z iedney wilgotności, y przy. 
czyny przychodzą, iednákowych tedy lekarfty 
zázywála, iedndk według wielkości choroby, 
fłabfzych, ślbo mocnieyfzych. 

1. Nayprzod ze trzy dni trzymay go bardzo 
fkromno, karmiąc tylko porázu na dźień owfem, 
ślbo ieczmieniem, y nie poiąc, tylko też porázu 
wodą z maka, y miodem zamięfzdną. Potym we. 
Źmii foniny białey nie z żołciśłey, ktorey ná- 
fkrobawfzy iáko pięść, wymocz dobrze w wo- 
dzie czyftey, á wylaczywfzy z niey wodę, włoż 
w moździerz, potym przyłącz fiśrki przepufzczą. 
mey łot ieden, czofnku głowek trzy, y fkorki 

Zwieg? 


Konfkit 

zwierzchniey zľupionych zetrzyi to wfzyftko 
fpołem dobrze, á wyiąwfzy náczyň z tego gałek 
idko orzech włofki wielki, ile ich bydź może. 
A wźiąwfzy pátoki miodowey z oliwą zmięfzć- 
ney pomoczywfzy one gałki, kładź ná co po ie- 
dney w gardziel koniowi, popychdiąc pálcámi, 
áž ie połknie wfzyfłkie, uwiązawfzy go ku gor 
rze głową, y lezyk ná ftronę wyciągnąwfzy. To 
czyń po trzy dni, coraz trzeciego dniá možeíz 
przyłożyć do tego Agaricum z apteki wżiąwfzy 
to ient a odd g.bki puł Totá, zwłafzczą 
ieźli w káfzlániu, koń iáka fprofną wilgotność 
przez gębę, albo nozdrza wypufzcza. 

2. Wežmiy fádľá ftárego idko pięść, miodu 
prdśnego łyżek dwie, fząfranu nietłuczonego 
ćwierć łota, Agarici, to ieft modrzeiowey gębki 
łot ieden, á wefpcł zwierciawfzy, uczyń z tego 
galek fiedm, á po iedney ná koždy džietí konio- 
wi w gárdľo wpufzczay, ofoliwfzy ią z wierzchu 
kiedy mu mafz dawać. 

3. Olein konopnego zmięfzay, że pfią krwią 
tá námázuyže tym koniowi żyły ná pier- 
iach. 

A. Ná profty świeży kśfzel w niedoftátku 
innych lekarftw, y rzodkiew náktálána w owies 
pomagać zwykła. Tego naypilniey przeftrzegść, 
žeby źimney zrzodłowey wody pić nie dawśno, 
śni wod ślifkich bagniftych 4 coráž poiąc zámač 
przygarścią mąki pfzenney, álbo jęczmienney, 
przymięfzywśiąć pod czás nieco fáletryý, ktora 

Xx2 chło- 
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chľodži, y czyści nieco płuca. y 
S Wežmii garnek RO ołów nowy yy, 
nápeľniy go oliwą, wpuść weń żywego węgyzź, 
potym oblepiwízy pokrywkę dobrze ciśfien, 
żeby nie wychodziła párá, wfław ten garneky 
kocie? wody, á niech wre oná wodá, poki (ie wę. 
gorz rozwárzy, y w oliwę obroci, to ieft oko. 
ło godźin dwśnaście. A przepuściwfzy zatym o 
oliwe przez płotno grube, wpufzczay iey. konie. 
wi przez, trzy dni w gárdľo po grzeble, ták wię. 
le ná raz idko zaważy puł funta: doswiadczone ty 
lekárftwo. 4 
6. Podbiať fzeroki, álbo idko zowią Car žie. 
le wárzyč, á tę iuchę koniom dycháwicznym pić 
dawać. by 
7. Proch Z wrotyczu miáľko utľuczonyz 
fola dáiac lizáč ieft bardzo użyteczny, álbo too. 
boje z ciepłą wodą w gardło lelac, ale potrzebi 
mu tymże zielem oboie nozdrzą zátkáč,. Tožy 
innemu bydłu fłuży. vie! 
8. Koniom dycháwicznym, y zbytnią du- 
fzność w pierfiśch cierpiącym dawać im przez 
trzy dni porządnie nic innego miáfto obroku tyl: 
ko się. otręby. Także po garści mu ich do 
wody fy ić, á zmięfzawfzy pić dawść, 4 kafzlą. 
cym też otręby, ržáne przež dźiewięć dni po 
rządnie z obrokiem daiąc, bywa lekarftwem. 
+ Fenum Gracym nafienia z obrokiem m 
ieść dawać. i i way: 
, 10.. Wżźiąć dwie garści maki ięczmiennej 
0. 
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bobowey, y mąki z wyki po garści, y zbić z wo- 
dą letnią, á dawáč mu pić. ` 


Drżenie ferc. 

1. W tey chorobie pofpolicie koń drżeć po- 
czyna, Oczy mieni, y zawiera, z nozdrza gorąca 
mu pźrd idźie, á pot przez (kore z ciałź fię doby- 
wa, fłąć ná nogach nie može, iednakże fię nie 
mięce,iśko gdy nań fłonecznik napada. Temu 
prędko zábiegáč trzebá, ieźli nieczym infzym, te- 
dy krwie przerwaniem, nárznieniem uchá, prze- 
kłocienń nozdidk fzydłem, álbo upufzczeniem 
krwie z poprężney żyły. lednák žeby to nań nie 
przypádľo nápotym, ták temu zabiegać mafz. 

2. Taki koň ma ftánač w fłdyni fuchey, we- 
fołey, niefmrodliwey, śle ráczey pachnącey, ná- 
kładfzy w nie miętki, fzałwii, mśieranu. y innych 
źioł zielonych, álbo fuchych, rozmśrynu, boże- 
go drzewká, kociey fzanty, piwonii. Ale nay- 
przednieyfze fą tránki. i 

2. Wežmii gwoždžikow tártych dwie 
kwintle, (záfránu kwintle jedne, á wley przez gár- 
dľo ciepľo. J 

3. Sok fzpikanardowy zmięízány z gorzaľ- 
ką, á w niedoftátku foku proch fzpikanardowy 
pożyteczny iefł. | SK; 

4. Pieprzu žiarn 30.: mirrhy łot ieden, ná 
proch zbiwfzy, z winem dać ciepło wypić, albo 
z málmázya: to proftym profte (a lekdrftwa. Ale 
przednieyfzym koniom niewádži przymięfzać do 

: Xx3 te- 


Lekárfivá 
tego lekarftwá ludźiom Zwyczáynych to ief kora, 
low rłaczonych, iednoroźcy, rogu łofiegoprzy: 
prawnego, prochu z fkorek cytrynowych, śną. 
wet y prochu ktory w aptece zowią de Gemnię, 
także Dia ambre, dawfzy ktorego z nich po ćwier. 
ci fotá w winie, ślbo w mufzkáteli ná raz ieden. 


Ochwat wodny, 

1. Naypierwey krwie vpufzczeniem z żył 
po obudwu itron fzyie zabiegać temu, ktora zá 
raz świeżą zmięfząć z mąką plzenną. z kilka já, 
iec całkiem w to wbitych, pułydawfzy kterty 
Boli Armeni, oliwy. z parę łyżek, także octu z pož, 
trzebe, a wefpoł láko, cidfto dobrze sitięcawiii 
tym zárázem wfzyftkiego: koniá, począwfzy od 
fzyie aż do kopyt, y ogona námázáć, y dać temų 
ofchnąć nie obmywátac, 4ż fimo przez fię why: 
ftko. opádnie, nie. dawáiac mu leżeć, 

2. Założ koniowi dwa powrozy ná fzyję, 
dayże tednemu zá ieden koniec ciagnąć, fam zá 
drugi ciągniy, 4 daw go ták bardzo, áž fię powa. 
li: opuśćże ná chwile, dż zás powttánie, á czyń 
to kilkakroć. 

3. Zaprząż, konia w co ciężkiego, á niech 
ciągnie áz dobrze fpornieie, ofulz go potym y 
wycudź, á to też czyń kilkakroć. ; 

4. ťomaž wedzidľá łáynem czľawieczym, 
4 włoż w uftá koniowi, zdciśnifz mu dobrze nos 
zdrzá, áže pryśnie, potym mu day owfa zniedo. 
fpiałkiem świeży m. i 

d $. U. 4 
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5. Uwierć trzy cebule, ś wľož ie w pułgśr- 
ca winá białego, leyže koniowi w gardło áz 
wfzyftko połknie, potym jedź ná przeiafzckę 
wiodąc go podle koniá, nie dawdiąc mu śni fłać; 
śni pić długo po tym trunku. 


Ná ochwat wietrzny. ` 

1. Na ten ochwat drudzy toż tufza iáko y 
ná wodny. Ale ofobliwie, day mu krwie upuścić 
ze trzech żył między oczymá, albo ufzymó, á iea 
źli w to kowal nie potrafi, wetknąwfzy, y w té 
y w owo nozdrze lalkę iaką furowego drzewá ná 
palec grubą, ná końcu nakarbowśną, kręć ták 
długo, áž fię mu z obu nozdrz krew dobrze pu- 
ści, nie dáley iednak tę lafzczkę wtykdiąc, dc 
ná pare pálcow nižey oká. 

2. Mydľá uftrogawfzy kilká ezopkow, álbo. 
gałek. wpychay w gźrdło, żeby koń połknął, ál- 
bo mydło rofpuścić z winem białym, y wlać w 
gardło. Ň 
Ná ochwat żytny. 

1. W wiedź go w wodę žimna, áž fię wfzy.. 
ftek obleie, 4 trzymay go w niey z godzinę, pos 
tym ná nim iedź, ślbo biegay 4ż fię zápoci,á pø- 
tym nim rob. Po onym zápoceniu day mu zdciąć 
po dwuch żyłach u obudwu nog, iednę po iedney 
ftronie, 4 drugą po drugiey. 

2. Miewa też koń ochwatne trzy prążki ná 
nofie: w tey śrzedniey namacawfzy gorączkę 
przekol ją puízczádlem, 4 day krwi iść. 

Xx4 Ná 
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NÁ wfelki ochwat. " 

3. Poźnieyfzych czáľow dofzli tego, ito., 
chwacony koň z ktoreykolwiek przy cti 
wzwyż pomienioney, w piętkách u nog, pod fá. 
mym długim włofem, álboli koľmácina, miewa iá- 
ko pęcherze idkie, wodka żoltdwą nábráne. Prze. 
rznąwfzy tedy oftrym nozem obyczávnie fkorę, 
wyimiy álbo wyposz całkiem tę pęcherzynki,4 fol 
z miądem praśnym, y z mąką pfzenną zmięfza. 
wfży przykładay, śż fię te ranki zgoią, ftrzegąc 
ich od wilgotności. | i A 

= O zotzách. 

1. Wežmii fádľá flárega. y tyle rozchadni- 
ku, utucz to wefpoł, á utmażywfzy, ná pľácie 
fukiennym rozmaž przykľadáiac iáko nayciepl 
znieść może ná te guzy do dni kilku, áž m fl 
zmiękczą. Potym czofnku nátľucz z fádlem ftá. 
rým, á nafiekawfży guzy pufzcządłem, przyłoż 
to ná nieciepło: czyń to dż (ie dobrze zbiorą, y 
wyciekną. A w chorobie tey warz iáre żytow 
wodzie, kľádžže koniowi w iśkie niecki ná zie 
mi, áby pochyloną głową iadł, także y oney iu. 
chy nie wyleway, že ią tákže po iadle, álbo przy 
iadle wypiie. 

2. A żeby ze wnętrza tym prędzey wycho- 
dźiły, rozbiy ZA białki iálowe, wib tohia 
tłuczonego kadzidła, umięfzawfzy wefpoł, wley 
w gardło, czyniąc to kilkákroč. | 

3. Gdzie fię kolwiek zoľzá uczyni, pomá: 
Zu- 
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zuiąc dźiegciem ná -wierzchu finym co dzień, 
zbierze fię nadobnie, y rofpuknie: lecz gdy fię o- 
tworzy, pomážny ią miodem prásnym z mąką ię- 
czmienną mięfzanym, 4 ná koniec octem ciepłym 
przemył. Ti 

4 Wziąć máści Diatilý dwa łoty, oleyku 
bobkowego ieden łot, mśfł4 bez foli dwś łoty, 
zmięfzać to wfzyfiko wefpol, y namdzdć koniá 
pod gárľem ná ffońcu od uchá do uchá, y trzy- 
máč go z godzinę, puściwfzy mu krew z poprę- 
žnic z obu ftron. 

ý O fþleczeniu końfkim. 

m. Zśświeża pofirzegfzy iż fię koň fple- 
czył, podwiąż mu zdrową nogę poftronkiem, á 
ftoiącego ná obrśżoney, obracay zácinálac ko- 
niá ná te ftronę z ktorey noga boleie, áž fię koń 
zápoci: potym ofufz go dobrze, 4 day mu zściąć 
żyłę przy łopatce chorey, ktorą fpleczoną zowią. 

2. Kolánem nátrač mu plecy z przodku, y z 
boku żeby w fwą miáre zás wpadło, álbo fzy- 
dłem zákol prawie przeciw ftáwowi oney ľopá- 
tki: álbo niech ná nim przez głębią płyną, á po-- 
tym day mu zácisé żyłę między kopytem, á mie- 
dzy kleiem, żeby z niey krew dobrze fzľá. 


' Infe gdy iuż noga ociekóć pocznie. 
1. Weźmiy fiemienia lnianego. fiśrego fádľá, 
y oleiu, ufmaż pofpołu, á nácieray ciepło łopa- 
tke, y okoľo wfzedzie. 
2. Zágrzawízy. troche koniá iázda, day mu 
Xx żyłę 
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żyłę pleczna zściąć, zeby dobrze krew fzk, dą 
ktorey zaraz zá świeżą wbić iśiec pięć, 4. maki 
pfzenney przymiefzáč, y aliwyttoche, żeby iko 
ciśfło rzadkie było: pomażże tym wizyftkę pleg 
y nogę śż do kopytá, około ftáwow zwłafzczą 
co naygrubiey, nie obmyway do trzeciego dnia, 
á obmywfzy wodą ciepłą, námaž mu barfkim my. 
dľem z gorzałka, y niech ták fłoi dźień, y nog 
potym przeiezdzáč go trzeba. ya 

3.Nayoftátecznieyfzy ratunek po wfzyftkich 
lekárftwách ten tylko zoftawa, záwleczenie włos 
fienia, y ták długo onego niewyimowánie, dż 
fam przegniie, y ráná fię wyczyści, ktory idko 
zawodzić, każdy to niemal kowal umie dobrze, | 


O zátrzymániú wody, y kamieniu w 
| nerkach, y pęcherzu, 

1. W profłym zatrzymaniu wody. wprowá: 
dźić koniá do obory ná gnoy owczy, gdzie po- 
ftawízy z puľ godziny, puľzcza rad wodę. 

2. Slaz wárzony w wodžie dzdzowey, álbo 
y.w proftey, pomocny left, gdy wodę przece. 
dźiwfży, á z miodem ofłudźiwizy dafz koniowi 
wypić. i A 
_ 3 Nátľucz bobku z imbierem, zmięfzay go 
winem Z piwem, vwarz dobrze, gdy oftygme, 
wley koniowi w gárdľo po grzebie 

4. Wezmiy zdzbľo omy całe, okręć ię 
włofem końfkim z ogoná, á wetkniy koniowi w 
korzeń iżko naygłębiey: 4 gdy, tam: chwilę bę: 

! zie 
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džie. wyimiy,á zá nim wnet fię y wodą rzuci. 

5. Nietoperz przywiązany fuchy w wore- 
czku pľocienny m, koniowi mocz wzryfża, 4 czy» 
ni toż y infzemu bydłu. 

ó. Wziąć nafienia dryakwie polney, uwá- 
rzyć z wadą, y pić dawść. “ , 

Ná wfelakie parchy, 

x. Dźiegciu zmięfzay z smietána odka, foli 
tśrtey przydać, 4 uwiązawfzy konia wyfoko żeby 
fię trzeć nie mogł, námaž wfzędźie gdzie párchý 
zdięgły. | 

2. Gdy fię párchy rozfżerzą, y moc wezmą, 
uczyń ták: zágrzey w kotle fmoły żeby aż gorą- 
ca była, 4 obaliwfzy koniá ná ziemię, polewayże 
te mieyfcá gorącą (mołą, y puść ná palzę, álbo w 
ftáyni wolno, y ták fię koń wytrze, y wychodzi 
ftára fię fierć złupi,  nąrośnie nowa. — 


Kopytá rofpadnienie. 

1. Rozbierz mu rog ná fimey rofpádlinie, 
iežli ie w pośrzodku, albo z dołu, iako mayfze- 
rzey z obudwu bokow aż do żywego, 4 zmięfza- 
wizy fiárke z kozłowym łoiem zdfkwarz, y day 
go podkowáč, bo lepiey rog na podkowie odra- 
fta, á pod podkowe nabiy uwierciánego nafienią 
konopnego zmięfznego z białkiem iátowym. le.“ 
źli też rofpźdlinś l kleiu z wierzchu będzie, 
przypalze onę żelśzem rofpalonym. żeby fię 
rozízerzy[á, á chociaż y dokrwie, nic nie wádži, 
zdlęwayze ten raz oleykiem fidrczdnym, á > nies 

QO- 
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doftátku fáma fiárka záíkwarz, á łoiem zámäuy: 
dobry też y olejek z terpentyny, álbo z żywice 
proftey domowey. To uczyniwfzy używay tegy, 

2. Gryfzpanu tluczonego zmięfzay z mio: 
dem prásnym, y z białkiem iálowym, á przykła. 
day tylko poki fię wyczyści mieyfce ode krwie, 
y zbieleie. | 

3.  Nafienie kožiorožcowe, zowią ie Fenum 
Grácum, y nafienia Iniśnego zarowno utľucz, á u: 
fmafz w (kopowym, albo w kozim łoiu, przyda- 
wfzy nieco miodu prášnego, 4. przykładay cie- 
pło, nietylko ná rofpádling, dle y ná wfzyftko 
kopyto. 

4. Po otworzeniu nożem kowślfkim ro- 
fpádliny, wežmii foku z žiela, ktore zowia dzie: 
wánná, á przymięfzay do niego Cerufi z apteki, y 
nápchay, ba to ścifka, y wyfufza w ránie złość 
z wierzchu: iednák odwilżay czym infzym. 


Piętki rojpadnienie. 

1. Rofpádnienie pietki, ktora z wielkim bo- 
lem przypada, nie potrzeba tám rozbierść do 
krwie, gdzie fię pofzczepáľo, tylko rog fzpetný 
á itwirdziśły rozebrać, żeby w ráne mści, y co 
podobnego kłaść fię befpiecznie mogły: 4 zaś 
z obudwu ftron rofpśdliny, po b>kách piętki fá- 
mey trzebś dla rozroftánia kopyto wybrść prá- 
wie dobrze, málo áž nie do żywego, á ukowdć 
koniá podkowa fzyrfzą niż fam rog, ná zdwiidniu — 
z.obudwu ftron fzeroko, piętkę zdkrywśiącg | 
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grubíza nád zwyczay pofpolity, żeby koń nie ná 
piętce, dle nápodkowie fłać beśpiecznie mogł: 
nie ślepa ma bydź jednak podkowa, śle ku kot: 
cowi otwárta dla przykľadánia w rofpádline 
Ták rozebrawfzy nápufzczay oleykiem fiárczá. 
nym ten raz, á co raz po nim zafkwarzay łoiem 
fkopowym, álbo kozłowym, adwilžálac rog ze 
fpodu, y z wierzchu. A poftrzegálac žeby kopy- 
tá nie obmoczył, y w pracy nie byľ: fácno y prę- 
tko oprocz infzych lekarftw wygoić fię może: 
Możcfz też oliwy z wofkiem idrzęcym wžigé. y 
maści topolowey zárownňo, zmięfzay, á tym 
pomázuy wfzyftko kopyto po dwá rázy ná 
dzień. ; l x 

2. Wežmii modrzeiowey żywice, gryfzpa- 
nu, háľunu, oleiu lnianego, wfzyfikiego zarowno, 
ufmaż to wefpoł, 4 napoiwfzy bawełnę; álbo 
prze lniane miękkie, nápuízczay w: rofpá- 

inie, f NE. a 

ą. Oliwy, foli, winą, octu weźmii zarowno, 
przyłoż ktemu řáyná końfkiego świeżego, á u- 
warz gęfło, y przywiiay ná zły raz. 


Kopytá fchnienie, ftwardzenie, 
3 odraftánie. 2) 
1 Day wykopać dołek na ftdyni wdłuż 
głęboki ná piędź iednę, á fzeroki, y długi według 
uwáženia, żeby koń dwiema nogami w nim fła- 
wść mogł, nakładźże weń krowieńca, á p 
ta 
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ták pofłoi ztydźień, wybrawfzy mu rog do ky. 
wego pierwey, odwilży mu fię, y wyraftáč po. 
cznie, 

2. Wežmii oliwy, y wôfku idrzęcego, y 
łoju kozłowego rofpuść, 4 námázuy kopyto 
wcierdiąc ciepło, wybrawfzy pierwey rog dos 
brze, Maść też topolowa, y fámá przez fie ief 
pożyteczna ná to, 

3. Natłucz świeżych rákow že Iniáným na: 
fieniém, á z miodem praśnym, uczyńże koniowi 
bor (korzány, 4 włoż te mśteryą weń, y obity 
koniá po wybrśniu rogu, gdyż to záwíze uprze: 
dzáč ma, y záwiaž żeby nie fpádľo, 

4. Nátľacz korzenia ślazowego, namięfzay 
eo z oliwą, álbo ze śmietaną, wley koniowi w 
bot, 4 niech w nim itawa. 

5. Rozwarz bôb w wodzie, á ž miodem prás 
śnym zmięfzawfzy, idko plafter namazawizy ná 
płotnie grubym, przykładay do rogu. 


Kopytá odetyftánie od migfa. 

1. Z rozmśitych przyczyń to przypada ná 
koniá. Lecz w tym wielkiey oftrożności potrze- 
bá, upátruy zá cząfu, ieźli w obłamdniu rogu do 
żywego nie dofzło, á ropić fię nie zátzeľo. lákož 
fkoro fię co takowego poftrzeże, rozebrść rog 
śż doržywego, y gdzieby fię ropá ukśzowść po: 
<zęła, zeby między kopytem á żywym zakraść 
fię nie mogła, ležli tedy odráži fobie, tym go rá: 
tuy 
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tny po otworzeniu rogu, álbo rany: bowiem gdy 
iuż kopyto zlężie. trudne porátowánie. Make 
ięczmienną uwarz w wodžie, tym obwiiay rog 
ciepło, á odeymuiąc dla przykľadánia świeżego 
náparzay gębkę, álbo chufta zwinioną, wodą w 
ktoreyby wrżał slaz z rumienem. ` 

2. Albo wežmiy otrab pfzenicznych, ufmaż 
z oliwą, álbo z łoiem przetápiánym iákimkol- 
wiek, a przywiiay ciepło. Gdzieby fię też ropá 
pokázowálá w ránce, tę przemyway octem ž 
tola, zdfypawiży trocha gryfzpanu, álbo hafu 
nem fpalonym, žeby (ie nie fzerzyło, 4 wychę- 
dažáľo: y łoiem kozłowym zśfkwarzdiąc prędko 
fię goi, tylko żeby nie był z mieyfcś rufzany. 

3. Wežmiy oliwy, ieleniego, álbo kozło- 
wego toiu po puł funta, żywice z modrzewiny 
łoty trzy, á w niedoftátku terpentyny, rofpuść 
przy ogniu, á uczyniwfzy iako móść nápulzczay 
warz, y námázawfzy ná chuście, obwiiay miáfto 
plaftru. l 
: 4. ldiec weźmiy kilka, á rozbiy całkiem, 4 
zmięfzawfży z popiołem ciepłym, obwiń kopyto 
wfzyftko z dołu, y z wierzchu. 

5. Warz mocz człowieczy z łaynem koń- 
fkim długo bárdzo, á przymięfzawfzy otrąb 
pfzennych, obwiiay iśko plaftrem wfzyftek rog: 
wyciąga to wízeláki bol z kopytá, y gorącość 
przy pádľa. ` ja 
| 16. łóyno koňíkie wypłocz dobrze tra 

zie” 
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džie, á co ná dnie zoftánie, z białkiem idioyym 

zbiwízy, pod podkowy nábiiay, y z wierzchutog 

obwiiay. $ 
O zátretotvániú. 


i. Názátretowánie, áby (ie potym kopýt 
nie záropiľo, fkoto ono poltrzezefz, zárázem idkg 
naylepiey krew wyciśniy ręką, 4 octem z folą 
przemyi, 4 na noc gizanke ze ržánego chlebź w 
piekízý przyłoż: názáiutrz zámač píženiczn 
maki z białkiem iślówym, á przyłożywfzy, dy 
trzeciego dnia zdniechay. 

2. Weźmiy owczych bobkow, oleiu Iniśe 
mego, octu twardego; mdiowego mófła, uďukía 
bobki rofpuść w tym dobrże, iż. będźie iáka 
móśść, rozmążże ią ná chúfle, á tym nogę, y 24: 
trętobwiń. Potym uwofzczywfzy dobrze plo 
tno záwiň. powierzchu, żeby wodá nie dofzłó 
zwłafzczą ieźlić w droge lecháč przyidzie. 

3. Wežmiy ciepłego chleba z pieca wyięte 
go» á zmięfzawfzy z folą, przywiń codzień świe: 
żego, śż fię zgoi. Infi tež tylko błotem obkładś. 
ią, coraz ponawiśiąc gdy ofchnie. 

4. Pod rána wykśrbowawfzy nożem ko: 
wálíkim, żeby ropá (chodzilá ná doł, wymyi rá 
nę octem ciepłym ofolonym: 4 zbiwfzy białku 
z háľunem, przyłoż przez noc, nśzdiutrz Zálkwarz 
łoiem kozłowym, á mufifzli w drogę iśchść, fmo. 
łą czarną po wierzchu zálmol ciepło, by wodá nie 
dofzła. 

5. le. | 
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5. ležliby też rand fię záplagáwiTá, álbo zá: 
ropiľá z niepoftrzeżenia, álbo z záftárzenia, o- 
tworzywfy rog pierwey około niey, po przemy- . 
ciu octem, gryfzpanem zdfypuy, á fłoniną przeta- 
piána ná wodę źimną, zámázuy. 


O zágitvoždženiu, álbo zákľociu 
do żywego. 

1. Wybierać trzeba po ufnalu rog prawie 
dobrze, y otworzyć áž do żywego mięfá: bo (kos 
ro tám doydžieíz, wnet fię krew pokaże od zá- 
kľotego swoždžiá, záczym iežli świeże zábicie, y 
ropy nie mafz, mniey rozbierać kopytá, iežli tež 
iuž zaftarzało, y ropa płynie, mufi fię dobrze o- 
tworzyć, żeby ropa między żywym 4 rogiem nie 
zákradáľá fię. Potym przemyi octem z folą, á zá- 
ley oleiem z wofkiem rofpufzczonym, y zdfmol 
z wierzchu, ieźli w drogę iechać mufiz, ímoľe 
z fiścką zmięfzawfzy, przybiwfzy podkowę ná 
fuknie. 

2. Po wybraniu do żywego, fiárka z (moľa, 
á łoiem záíkwarz, y iedź w drogę. Drudzy tež 
zálypuia ráne pieprzem długim, 4 żywicą záíkwa- 
rzaią z łoiem kozłowym. 

3. Oleykiem z żywice upalonym, álbo z ter- 
petyny, albo z dzwonkowym oleykiem, napuść 
gorąco w ránke: także obmoczywfzy trochę bá- 
wełny, wetkay w nie, á záíkwarz z wierzchu 
czymkolwiek. 

4. ležliby też zápalenie było w rogu. y w 
Compend, Med, Yy ran- 
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ránce, białkiem idiowym z hałunem ná zgrzebiśch 
obwiiay kopyto, álbo innemi rzeczami chłodzie, 
mi, iáko drozdzámi z pácyna. 
5 ldiowy białek zmięfzay z wapnem, ya 
folą, á przywiiay. | 
Wežmiy miodu (praśnego, żywice, wo. 
fku, kádzidľá, uczyn mášč rofpuściwfzy, á wpuść 
w ránke, wnet one zgol. 

7. Trafia fię też, że zá wielką nieopdtrzno- 
ścią między kopytem 4 żywym, ropá zdchodźić 
pocznie, y rog odfławść: w tym poftępuy lecząc, 
láko maíz wyżey o odítawániu kopyta, álbo zá. 
ropieniu. 


O wypádnieniu ogoná, y odraftániu 
włofow. 

1. Kiedy ná końcu fimym ogona włofy wy 
paddią, koń bardzo fię ofzpeca. Przeto przemy-. 
wać trzebá ogon moczem człowieczym, y ofkro- 
báč, ieźli fa 1ákie (trupy, częfto potym namaczść ' 
winem z oliwą zmiefzánym, álbo czymkolwiek 
niżey opifánym. Twierdzą že pomázywálac fd. 
dłem pfim, y lifim, bárdzo mála włofy odraftáč. 

2. Weźmiy korzenia ślazu leśnego, y opia» 
nowego, warz w brzeczce piwney práwie dobrze, 
átym zámaczay włofy, y mieyfce gołe. 

3 Slazu leśnego, y polnego, także liścia ką. 
puściśnego zarowno wziąć, á uwárzy wlzy w wo» 
džie, oną czefto przemywść. 

4. Spal papier, 4 proch ten zmięfzay z má: 

fłem 
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flem młodym niefľonym, y námázuy. 

5. Od trzciny ktora ná błociech rośnie do« 
ftań korzenia, ufufz, 4 fpal ná proch, z tego pro- 
chu uczyń ľug zwody, w ktorey wrzaľ groch; 
álbo bob. | 

6. Uwarz nafienia Fani Gresi, to iefł kožio- 
rožcá z nafieniem lniány m ile rozumiefz w winie, 
á zmaczay mieyfce ogołone, álbo ogon, codzień 
po dwśkroć, prędko włofy odralłaią. © 

. Wežmiy martwych pfzczoł co w mio- 
dzie pozdychśią, glift źiemnych tylo, fpal wefpoł 
w gárcú nowym, y zetrzyi na proch, zmięfzay ten 
proch z máfľem. mailowym niefolonym, 4 gołe 
mieyfca tym pomazuiąc, pewnie porafta. 

9: Wodká tež palona z miodu prášnego, ták 
idko on z ulow wybierdią, nayprzednieyfza iefł ná 
odraftánie wízelákich włofow, u bydląt, y u ludzi. 

NÁ gurdźiel, 

1. Gurdžiel ieft wrzod ktory (ie ná ięzyku 
czyni: na to wežmiy w chufię łayno człowiecze 
świeże, przywiąż do wędzidła, y włoż koniowi 
w gębe żeby żwał, przed obrokiem, y po obro- 
ku do kiłku godzin. . 

2. Wežmiy fłoniny ftárey, wyfmaż z niey 
fmalec, przyłoż miodu kniemu od ftárych pfzczoł 
czerwonego, to iefł rdzáwego w plaftrze, wfyp 
też pieprzu uczonego, y piątą część niegáfzo. 
nego wapná, rofpuść przy ogniu, á tą maścią ná- 
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mázuy rány ňá iezyku, áž fie Zg0i, nie kľádac w 
gębę mufztuká. % 

3. Wežmiy miodu praśnego, á ufmaż gy, 
fzpanu w nim, tež mu maść ná ięzyk przy kładay 
w rany częfło, á zgoi fię. A pod ten czas trzebą 
mu dać otrab pízenných miáfto obroku, żeby ie. 
zyká nie obrażał. 

4. Napufzczay teń uraz oleykiem (iárczá. 
nym, 4 zgoi fię pieknie. 

Ná dźiwe mięfo. 

1. Ale gdyby kóń widkiey ranie džiwe mię. 
fo miał, napalze ftárych podefżw botowych 
fiľuczže ie na proch, flľucz ktemu łáyno phie bia: 
łe fuchę, y proch, ślbo trofki kowálfkie, to we. 
fpo? zmięfzawfzy, tym prochem polypuy dźiwe 
mięfo po kilkakroć zginie 

2. Też dobrze ná džiwe mięfo, wdrzyć w 
winie, ślbo w wodzie fiemię konopne, á tą iuchą 
ráne wymywfzy, gryfzpanem pofuć, álbo palonym 
koperwafem. ł 

Zbiegánie, albo ftárgnienie konia. | 

r. Gdy koń záchorzeie z biegánia wielkie: 
go, álbo z trudu, iż y ieść nie może, mufifz knie 
my konowałą przywieść, iż mu żyłę zátnie, o 
ktorey kowale dobrzy naylepiey wiedzą: 4 ieźli 
mu krew nie pomoże, weźmiy goryczki osm ło» 
„ tow, foli dwá foty, to ma bydz wfzyftko miaľkie, , 
á zgrżawfzy z winem, álho z octem wley konjo« 
wi w gardło, á czyń to do džiewiaciu dni. 

i 2. 


Końjkie 

2. Dobrze też koniowi ftrudzonemu ták po- 
moc: zwárzyč mállá wfypawfzy foli, 4 gdy prze- 
ftygnie: wley wnie kilka iay kokofżych, ubi- 
wfzy ie ofobno w garnku, potym wefpoł zmię- 
fzawfzy, koniowi wley w gárdľo, przyidźie záš 
ku fobie. | 

3. Konia zbytnie przebiegłego, y ftrudzone- 
go predka, nagłą, y dáleka iázda, ták pordtuiefz, 
owfzem gdźieby (ie wietrznego obawiał w nim 
ochwatu, całą noc nie day mu ieść, śni pić. Ná. 
zálutrz ráno, wžiač dobrze przygarzśnie żyta, 
trochę fzáfránu tłuczonego, day mu z mętną wo- 
dą pić. lefzcze lepiey gdžieby ľáfice pęcherz w 
tę wodę był włożony, 4 nogi mu obłożyć ciepło, 
rozbiwízy ktore idie ze wfzyftkim, y z folą. 


Slinogorz. 

Koniowi ślinogorz, albo wrzod w gárdle, 
Temuż gdžieby ięzyk fpuchnął: nayprzod gębę, 
y iezyk ciepłą wodą mu nagrzać potym wołową 
zoľcia mu w gębie, y ięzyk natrzeć, 4 przytym 
nie dawać mu nic innego ieść, tylko ięczmień 
zmięfzśny z faletrą. 

Szalenftwu. 

r. Koń gdźieby z bolu wielkiego głowy e- 
fzalał, z obu fkroni krew mu puścić, 4 potym my 
dać świeżey fłomy ieść ięczmienney z łocygo- 
wym, y z opichowym liściem drobno pofieka- 
wfży, albo ná fieczkę zrzezawízy. 


Yy3 Krwá- 
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Kriáwemu mokrzeniu. 
1. Koń gdźieby krwią mokrzył: żyłę m 
ciąć u mofzen, á uwárzyé žytá nápoľy z otrebá. 
mi,po dobrey częsci, przecedzić, do tey wody 
wfuć miałko urłuczonych łupin granatowego 
iabłka fot, á kázdy porśnek tak wiele mu ciepłą 
dawść pić, nie ruízátac go kilká dni z ftávni. 
2. Albo wziąć foku ruciánego z osm, álba 
z dźiefięć łyżek, y zmięfzać z winem, 4 z octem, 
káždego z ofobna wžiawfzy, także po ośmi, álbo, 
dziefiąciu łyżek, á weń wlać, czyniąc to przez 
ośm dni porządnie. 
Wyrośliny koniom ná nogach. | 
1. Wypalić ie rofpalonym želázem, ośrzodki 
co naygoręcey záraz z piecá chleb ržány wyją: 
wfzy przyłożyć, á do trzeciego dniá nie rufząć, 
Potym odwinąć, á z wieprzowego fádľá, foli, oli. 
wy, y z prochu liścia ieżynowego maść uczynić, 
ktorą ná to plaftrowść, átylko w tydzień odna, 
wiśląc, áž (ie zágoi, doświadczona. , 
Koń gdy ciała nie bierze, - | 
Koń gdyby ná fię nie mogł bráć ciáľá, cho. 
ciažby doftáteczny obrok miewał, daway mu ge 
tręby z pízenica nápoľy, á miernie prácuy nim, . 
poprávi fie wrychle. ; | 
Gdy linić nie može. 
Biegay ná nim áž fię dobrze zdpoci, dayże " 
mu wnet w fzyi żyłę záciač, ułap one wfzyflke 
krew, pomażże go nią, 4 gdy fię ná nim zefchnie, 
te. 


Końfkie 
tedy ia wycudź, 4 od tychmiaft pocznie linieć. 


Szerść odmienić. 

A ieźlibyś mu fzerść odmienić chciał, ná 
mieyfcu niektorym. gorącą żołcią kožia ták dłu- 
go pomázmy 4ż (ie odmieni, á iáko będźiefz chciał 
ták ia zofław. Albo weźmiy ciáltá ięczmiennego, 
włoż go w twardy ocet, á fidrki przyłoż, warže 
to dobrze, 4:potym mu ciepło przykładay gdźie- 
byś inney barwy fzerść chciał mieć, uczyń to ták 
dhig dż fię przemieni. 

Muchy áby koni nie kąfały. 

Wežmiy liścia bań wielkich, utłucz 4 wyci- 
śniy z nich fok, tym pomaczay koniá, 4 owad nań 
nie padnie, Cardivus pifze. 

NÁ robactwo w fednie, ńlbo w ranie. 

Ziele rdeft ufufzywfzy w cieniu, utłucz ná 
proch, 4 záfypuy, zárázem wypádna. Gryfzpa- 
nem zá(ypuiac, álbo wapnem niegafzonym, toż 
morzy, y wypedza. i 

Rupie, y glifty w lelitách. 

Rožne gliy, y robaki rodzą (ie w lelitách 
końfkich, ktore onę przegryzywálac, częfto y 
nagłey śmierci przyczyną bywála, 4 z tych zná- 
kow one poznać możefz: gdy -chudnicie koń, 
fmutno fłoi, z żyma fię, nogami zádniemi w 
brzuch fię biie, brzuchem fię trze gdźie może, 
głową obraca to ná ten to ná ow bok, gębą 
chwyta boki, grzbiet, pierfi, á czáfem, y ogoná: 
temu ták zabiegać. 
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Weżźmiy idłowych fkorup, wydawfzygea 
wnątrz błonki z nich, ufufz fáme fkorupy dobrzę, 
á utłucz miałko,weźmiefz też, y trofk od kowalá, 
czwartą część, też ie utłucz fubtelnie pieprzu tár. 
tego piątą część, rozmięfzay to z octem dobrym, 
y z gorzaľka, á zágrzawízy wley w gárdľo. 

i 2. Wežmiy krety fuchey, zmięfzay z win. 
nym octem, 4 day wypić ciepło. 

` 3. Nákray chrzanu drobno, pofol go dobrze, 
á daway koniowi w owfie, áż ozdrowieie: 4 miá- 
fto chrzanu, y rzodkiew fię zeydžie. 

4.Warz krwawnik z ofikowa fkorą w occie 
mocnym, á ochłodziwfzy wley w gśrdło. 

5. Wežmiy pízennych otrąb przygarści do- 
bre, wmięfzay fidrki tłuczoney łot ieden, daway 
po trzy dni ná czczo, 4 ozdrowieie.. 

6. Weźmiy garść liścia kápuftnego, garść 
mirry, flľucz w moždžierzu, ślbo w ftepie, przy- 
ley octu dobrego, á wycifnąwfzy fok day konio: 
wi wypić. 

7. Wárzyč żyto we dźdżowey wodžie,ážby 
dobrze zmiękło, y ono z obrokiem dawść, taž 
wodą z inną mięfzdiąc pić. 


Poftrzału dobywie. 

1. Gdyby ftrzáľá, álbo co innego w koniu 
zoftało, utłucz trteć naylepiey z fidłem ftárym, á 
to ná ráne przykładay, iežli želázo, tedy magnes 
ktemu naylepfży, gdy go do ťány przytknie: śle 
pierwey trzeba w ráne wlać foku rucidnego, y tym 

ią 


Końfkie 
ią dobrze pomázáč, dla kamiennego iddu. 

2. Ale gdy drzewo uwiąźnie w ránie: ná- 
tľucz z octem iądr włofkich orzechow, á tych ue 
fmażywfzy wefpoł przykładay, wynidzieć zlek- 
ká: 4 gdy fię takowa ráná zápali, iż fię w nie o. 
gień przyda, wežmieíz ługu oftrego, á tyle oliwy 
weń, ubiy dobrze wefpoł, 4 w tym knot maczálac 
w ráne go kładź 4 po wierzchu także chuftę zma- 
czawfzy pokić tu ofycha, y knot w ranie poki o- 
gień iefzcze left. - 

Item. NÁ wyciągnienie z rany drzewa. 

Woł gdy w południe, albo w odwieczor 
bywa przypędzony, przeżuwa znowu leżąc, co 
gdy obaczyfz, wetkniy mu w gębę ku gárdľu rę- 
kę, á uchwyć tey trawney źieloności, á przykła- 
day ciepło do rany, wyciąga to y drzewo, y że- 
lazo powoli. 

Koń gdyby z žiab? 

Wežmiy ruty á uwarz iey z máftyka, y z 
miodem, wleyże weń ciepło, przyidzie zás ku 
fobie. 

Moczu częfło pufczónie. 

Poy koniá po kilkakroć wodą ta, ktora ftoi 
w grubách gdźie glinę kopia, zwďafzczá gd 
dzdżowa, wnet mu pomoże. A w niedoftátku, o- 
ney, nápaway wodą z gliną prawie cudną zámo. 
czána, przyfypawizy do tego z garść mąki ię- 


czmienney. 
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Rzeczy tey K/iążki. 


Apertuťy. 4%7. 

Apetytutráceny. 173. 

Apetyt zbytni do rzeczy 

niezwyczáy: 

Aphoryzmy o febr: 416. 

Apoplexya. 113. 
B 


Bálfam fekretny. 649: 


Bielmo w oku. 67. 
Brodawki. 466. 
c 
~ ©Cynámonowy zapach 

przywrocić. 674. 
Garcinomá. 58. 
Chiragrá. 371. 
«<holera. 186. 


CienieKościelne. 677. 
Gzopki do láxow: 4,95. 
Chrzęftki na ocz: 66. 


Dziecinne morzy: 690: 
550. 


Dekokty. 
Dworfka chorobá, 397. 


Dycháwicá. 139. 
Dyfłentery4. 228. 
Dymienicá. 594. 


X eT 


Dźiąfłź zgniłe, 76.4 45 


Dźiąfła puchnące. 75. 
Dziecinne ząbki. 445. 
E 
Elixyr propriet: 663. 
Enemy rożne. 401. 
Epilepfya. ‘s 107. 
Febry opiśinie. — 414. 

Tertiáná. 430. 
Godźiemna. — 436. 
Quartana. 433. 
Fiftuł w oku. 65. 
G JM 
Gangrená. 476. 
Gárdľá zapalenie. 79. 
Glifty: 249. 
Głowy bolenie. — 39. 


Głowy rozpalenie. 41, 
Gľowy bol w tyle. 43, 


Głowy zawrot. — 10L 
Głuchota. 53. 45L, 
Gorączka. 414, 
Gorzaľká purg. ` 638. 
Gonorrhea. 573. 
H 
Hektyká. 425. 
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Hemorrhoidy. — 259. 

Mygskonjcne 314. 

Inkauftem fukno pola: 
ne chędożyć. 685. 


Inkauft ofobliwy. 692. 
lagody ślinne. 78. 
łęczmyk na powie: 67. 
lelit wyiście. 241. 
lezyká paraliż. — 77. 
lęzyczką fpadnienie7 9. 


lęzyczka popádánie 80. 
Iliácá. 211. 
Incubus. 154. 
Tukauft fuchy. 670. 
Iulepy rożne, 638. 

Ó 41. 


Iulep z octu. 
` K 


Konfekt rožowy pur- 
< guiący. 661. 
Kofaczki do kádze:669 
Kámien nerkowy, pe 


cherzowy. 338. 
Kámieniá wyrzynanie. 
(348. 


Káncer,álbo rák. 463. 
Kafzel. 49. 144. 471: 
Káfzel dziecinny. 147. 
Katar w pierfiách. 45. 


47. 


Kátar w nofie. 


Kálifzány. 666. 
Kspiel. 544. 
Kinderbalfam. 631. 
Kolka. 208. 
Konftupścya. 7 
Kołton. 688. 
Konfitury. 641. 


-Konfekt ná wom. 637. 


Konwulfye. 125, 
Kość miękczyć. 674. 
Konie (rokáte. — 686. 
Krofty rožne. 85. 
Krew z uchá. $2. 
Krwią plucie. — 148. 
Krew przez ftolce. 24.2, 
Krew znofa. 447. 
Krew iák pufzcząć. 29. 
Krety gubić. 671. 
Krwi iakie humor:627. 
Kurcz. 126. 
Ł 


Łez płynienie. 621. 
Łupierze ná głowie. 89. 
L 


Lekárftwá profte. ma: 
Lifzóie. 
M 


Makuły w oczách.. 65. 

Mania 89 

Maści rożne, ' 65. 
f Más6 
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Maść ná párchy, 634. 
Máciezne záduíz. 607. 
Meláncholia. gi. 
Mglá w oczach. . 68. 


Miefięczna chorobá. 


(582. 
Mięfo džiwe trać: 653. 
Miedź pofrebrząć. 672. 


Madłość fercá. 1Ó 7. 
Male trácié. 685. 
Moez krwawy. © 350. 


Mydło pachniace. 656. 


Mydło ná gubienie 
plam. 


Mufztardy robien: 691. 
N 

Nauzea. 182. 

Nerek bolenie. — 326. 


Nerek zápalenie, 350. 


Nerek owrzodzenie. 
G57. 

Niefpánie. 98. 

Niepłodność. 603. 


Nofa choroby. 57. 
O 


Ocet winny prędko, y 


mocny zrobić, 671. 


Ocet fiałkowego ko- 


Joru. 671. 
Owcom lekárftwo.é86. 


657. 


Opalenie prochem m. 
śnicznym. 689, 
Oczu zápalenie. 64, 
Oczy podbite. 68, 
Oczu zaćmienie. 69. 
Octu robienie. — 671. 
Oká wypádnienie. 65. 
Odra. 438. 
Oleiek ná páráliz, y 
podágre. 125. 
Oleykow rožnych ro- 


bienie. 647. 

/, Oniemienie. 77: 
Ofpá. 437. 56u 
Ofutká. ane 473 
Párchy. 493.) 
Páráliz. 120. 
Pánieníka chorobá 6035. 
Pehľy gubić. 686. 


Pecherzá zápalen. 346. 
Pęcherza owrzod. 357, 
Pies wściekły. 535. 117. 
Pies áby fię niewściekł, 


(ug. 
Pigułki głowne. 694. 
Pierfi defekt. 370.) 
Pierniki rożne. — 666, | 


Plaftry rožne.6 20.638, - 
Pleurá. 155. 
Po- 
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Podniebienie opad. 80. 


Podágrá. 371. 
Pokoiły różne. 680 
Pomádá. 656. 
Poronienie. 531. 
Pokarm białogło: 572. 
Plufkwy gubić694.686 
Profzek w kátár: 4-9. 
Pragnienie. 195. 
Puchlina. 299. 
Purgdnfe. 636. 
Rák rány. 463. 
Rány w uftách. 76. 


Robaki w gľowie. 40. 
Robaki w ufzách. 52. 


Ropa z ufzu. 56. 


480, 
Rodzenie ciężkie. 599. 


Roża choroba. 


Robaká z zęba wywa- 


bić. 444. 
Rupturá. 690. $02 
Rzygánie. 197. 

S | 


Salfefonow robien: 691. 
Srebro chędożyć. 669. 


Szkło záťzpecone chę- 
dożyć. 670. 

Szkło fłuczon fkli: 690. 

Srebra żywego pro- 


bowáč. 673: 
Spárzeliná. 689. 
Šáliwácya. 553. 
Szczęki bol. 76. 
Scyrrhus. 286. 
Scyśtyka. 457- 
Serc4 drženie. 623. 
Slinogorz. 523. 81. 


Sledžiony defektá. 308. 


Šináku utracenie. 78. 
Śmrod z nofa. 60. 
Spiaca choroba. ` 96. 
Spárzeliná. 689. 
Stržykánie w głowie. 
(48. 


Strupy ná głowie. 514. 
8 


Štolcow zatwardzenie. 


(496. 
Strangurya. 367. 
Suchoty. 365. 130 
Szaleňítwo. 92. 
Szum w głowie. 43. 
Szum w ufzách. — 93. 
Szkorbut. 321. 
Szczkawká. 178, 


Trad ná twarzy. 86. 
"Twarzy czerwon: 82. 
Twarsy wykrzywienie. 

87. 


U 
Upławy. 583. 
Urynś zbytnia. — 362. 
Uryná krwáwa. 354. 


Uryny niezátrzymánie. 


(160. 

Ufzu. Bory, 51. 

UR choroby. 70. 
W 


Wargi popádáne. 87, 
Wairoby ABA 
Wernix. ó80. 
Wielka chorobá dzie- 
cinna. 616. 
Winá nápráwiáč. 687. 
Włofy firbowść. 676. 
Włofy śby rofły. 689. 


Włofy złe ná głowie. 
(89. 
Wodka ná oczy. 68. 


NB. Dóie fię do wiśdomości iż nie tylko daj 
ludzi wiele przydało fię nowych lekarftw, ále teġ 

dla koni przydały fię lekarfiwa ktore Znay. 
= dziefz przed Regeftrem pod liczbą 804. 
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W odek przepalán: 629, 
Womity. 82, 
Wola pod gárdľ: 450, 
W rzody zá ufzami. 55, 


Wrzody wnofie. 57, 
Wizy gubienie, as 
Wydy mánie, 240, 

62 


Wzrok ME 
Zábá pod ięzyk: 525, 


Zawrot głowy. 10% 
Záftapienie fafízy we. 


(602. 
Zębow defektá. — 7M) 
sú (4438) 
Zęby tekko wyrywść. l 
i (442. 
Zęby bielić. 444. 


Zeby utwierdzść. 443. 
Złoto chędożyć. 669, 
Zołądkowe defek:177, 


Zoltáczká. 284, 
Zrzenicá rozerw: 63. 
Zyzowatość, 6r. 


